
        
            
                
            
        

    
[image: C:\Users\M a H\Desktop\Výstřižek.JPG]              

	
[image: C:\Users\M a H\Desktop\1.JPG] 

	
[image: 4.jpg]

	
[image: 5.jpg]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Copyright © 2017 by Eric Rickstad

	All rights reserved

	Cover photo credit: DSC_0120 by Putneypics (www.flickr.com/photos/38983646@N06/4106644987/), CC BY 2.0, modified

	Translation © Radka Klimičková, 2018

	Czech edition © Host — vydavatelství, s. r. o., 2018 (elektronické vydání)

	 

	ISBN 978-80-7577-735-5 (Formát PDF)

	ISBN 978-80-7577-736-2 (Formát ePub)

	ISBN 978-80-7577-737-9 (Formát MobiPocket)

	
Meridith, Samantě a Ethanovi

	
ČÁST I

	
[image: 1.png]

	Zima věznění je pryč, po letech nucené nečinnosti se mu opět vrátila svoboda.

	Svoboda.

	Její chuť je výrazná, kovová jako kapka krve panny na jazyku.

	Svoboda.

	Pohled na ni je neodolatelný jako první rozkvět bledého dívčího těla na jaře.

	Svoboda.

	Její zvuk je jako hudba, jako chichotání pokorných, kteří žebrají mocné o propuštění.

	Svoboda.

	Její vůně je omamná jako pot tetelící se na kůži vyděšených.

	Svoboda.

	Její dotyk je intimní jako nehty zoufalých, které dělají šrámy v kůži jeho tváře.

	Dívá se, hlavu skloněnou, čepici staženou až k obočí. Protáhne si záda a natáhne ruce nad hlavu, aby pojal celý prostor svého panství.

	Je císař. Bůh.

	Celý uchvácený září svobodou.

	V masitých důlcích v hloubi úst se mu sbíhají sliny, v místech, kde si kdysi kleštěmi vytrhl zuby moudrosti, aby zažil tu výjimečnou, sladkou, trýznivou extázi.

	Sáhne si do kalhot, dotkne se sám sebe a sní o tom, co přijde.

	Nespoutaná svoboda.
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	ČTVRTEK 3. LISTOPADU 2011

	Dřív než si Rachel vědomě připustila, že ji někdo sleduje, ucítila to.

	Tváře jí polilo horko a na zádech naskočila husí kůže. Strach jí stékal po zádech, jako by jí obratel po obratli přejížděl špinavý chlípný prst.

	Tohle nebyl ten nepříjemný pocit, který s kamarádkami zažívala, když je očima svlékali nesmělí muži ve středních letech. Toto byla instinktivní obezřetnost, kterou tělo reagovalo ve snaze přežít.

	Buď obezřetná.

	Měj se na pozoru.

	Rachel se pomalu otočila, jako v noční můře, a ruka jí přitom sklouzla z paže jejího přítele Felixe.

	Dojem, že někdo narušil její prostor, se jí rozběhl po kůži a usadil se v břiše. Zůstal po něm pocit, jako by byla odhalená.

	Nikoho neviděla, přesto se otřásla, jak se naladila na své okolí jako zajíc schovaný za keřem.

	Napřáhla ruku, aby Felixe, který vybíral sáček se zrním pro kanárky, zatahala za rukáv, a potom se zarazila.

	Zmocnil se jí děs.

	Tamhle.

	Tamhle stál — ten, z jehož pohledu jí tuhla krev v žilách.
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	Kanárci.

	Frank Rath zíral na telefonní sluchátko v ruce.

	Ned Preacher mu právě položil telefon a Rathovi v kostech rezonovala ozvěna jeho nervózního dechu a chlípného smíchu.

	A ještě jeden zvuk.

	Kanárci.

	Kde jen Rath ty kanárky slyšel? Uhodil se pěstí do čela a snažil se rozpomenout.

	Musí si vzpomenout.

	Nutně. Kde…

	Najednou mu to došlo. Kanárky slyšel u své dcery Rachel, v bytě, kam se před několika dny přestěhovala se svým vytáhlým přítelem Felixem.

	Felix má dva kanárky.

	Preacher musel volat z Rachelina bytu; určitě se schovává a sleduje Rachel v jejím bytě a telefonem mučí Ratha, který je hodinu jízdy daleko a nikdy se k dceři nedostane dřív, než Preacher…

	Rath se snažil nepředstavovat si, co by Preacher mohl udělat. Nemusel si to představovat. Viděl jeho práci na vlastní oči.

	Před šestnácti lety byl Rath první na místě činu vraždy své sestry Laury; nikoliv jako mladý policejní detektiv, kterým tehdy byl, ale jako Lauřin mladší bratr.

	Měl hodinu zpoždění. Místo aby dorazil včas a pomohl Lauře s narozeninovou večeří, kterou chystala, byl v motelovém pokoji s jednou ženou. Proč by taky ne. To on měl přece narozeniny. Když zaparkoval na příjezdové cestě Lauřina domu, nacvičoval si výmluvu, jak sestře vysvětlí, proč přijel pozdě: řekne, že pracoval na případu vraha z údolí řeky Connecticut.

	Vstupní dveře byly otevřené. Rath vešel dovnitř a zavolal: „Promiň, byl jsem…“

	Její tělo leželo dole pod schody, nohy nepřirozeně ohnuté pod tělem, rozdrásaný obličej otočený na stranu, jako by se styděla. Kdysi bílý koberec byl tak zmáčený krví, že pod nohama čvachtal. Po zdech se táhly cákance sražené krve. Laura měla zlomený vaz a byla brutálně znásilněna pomocí předmětů, které nepatřily do mužské anatomie, ačkoliv bylo prokázáno, že na tu došlo také. Tělo jejího manžela Daniela leželo přes ni, jako by se ji i ve smrti snažil chránit. Daniel byl zuřivě a opakovaně pobodán.

	Byla to práce Neda Preachera.

	Preacher, údržbář, který pro Lauru a Daniela pracoval, šestnáct měsíců před vraždou utekl z města. Nyní byl podmínečně propuštěn, potom co si ze svého trestu za tyhle vraždy — v rozmezí dvacet pět let až doživotí — odseděl pouhých šestnáct let. Preacher, který teď do telefonu prohlašoval, že to on je Rachelin otec, tvrdil, že než odjel z města, měl s Laurou poměr. Preacher, který rozjařeně vyhrkl: Tvoje sestra si nedovedla držet zlobivý kluky od těla, stejně jako ty zlobivý holky. No, nakonec si vybrala hodně zlobivýho kluka, co říkáš, když si hrála s údržbářem, zatímco byl její manžílek pryč? Pak jsem se do města vrátil, abych jí ještě přidal. A ona se ke mně chovala tak povýšeně, jak nějaká světice. Byla to maska. Já jsem to kurva věděl. Nevěděl jsem ale o tom miminu nahoře. Až pak jsem se o něm dočet v novinách. Nenechala mě, abych si ji ještě naposled vzal. Nechtěla poslechnout svoji přirozenost. Pak bych se bejval v klidu zdejchnul. Místo toho si musela hrát na hodnou holku. Byl rozrušený. Jeho hlas zněl zkresleně. Ďábelsky. Já kurva umím počítat. Rachel je moje. Jak se má, Rathe, tvoje dcera? Zdá se mi, že se má dobře. Aspoň podle toho, co vidím.

	Rathovi v hlavě jiskřily agresivní myšlenky.

	Musí se k Rachel dostat.

	Preacher volal ze skrytého čísla. Rath stiskl *69. Mechanický hlas monotónně spustil: „Volané číslo není dostupné…“

	Rath praštil sluchátkem, až v něm zapraskalo.

	Na mobilu vytočil Rachelino číslo. Nejdřív měl zavolat jí. Nemyslí mu to jasně.

	Vyzvánění přeskočilo do hlasové schránky.

	„Zavolej mi!“ vykřikl Rath.

	Vytočil 911.

	Ozval se odměřený ženský hlas: „Devět jedna jedna. Co se…“

	„Potřebuju ohlásit vloupání.“

	„Na jaký adrese, pane?“

	„Přesnou adresu neznám.“

	„K tomu vloupání nedošlo na místě, odkud voláte?“

	„Ne.“

	„A adresu nemáte?“

	Rathovi se rozbušilo srdce.

	„Jak víte, že došlo k vloupání, když nevíte, kde k němu mělo dojít, pane?“ zeptala se ho žena.

	„Já… Je to v Johnsonu. Na kopci u…“ Musel se zamyslet. V mozku mu vířil adrenalin. „Nevím, kde to je. Je to dceřin byt. Měl jsem odtamtud příchozí hovor.“

	„Od vaší dcery?“

	Jak jenom říct, že mu volal právě člověk, který se dovnitř vloupal, aby si ta ženská nemyslela, že je blázen?

	„Pane, jestli to nemyslíte vážně…“

	„Moje dcera je v nebezpečí,“ vyštěkl Rath. Zhluboka se nadechl. Ať už Preacher hodlal Rachel fyzicky ublížit, nebo ne, měl v úmyslu způsobit bolest. „Jsem detektiv ve výslužbě. Jmenuju se Frank Rath a moje dcera má potíže. Někdo je v jejím bytě. Zrovna teď. Někdo, kdo jí chce ublížit. Muž, kterej…“ Znásilnil a zavraždil její matku a teď tvrdí, že je…

	„Vy ale nevíte, kde vaše dcera bydlí?“ Ženin hlas zněl podezíravě.

	„Právě se tam přestěhovala. Přesnou adresu neznám. Je to u… Snažím se vzpomenout si na jméno tý ulice, je v Johnsonu a vede do kopce, kousek od pošty…“ Myšlenky se mu splašeně řítily hlavou. Musí se trochu uklidnit. Podle hodin na mikrovlnce uteklo pět minut. Co by Preacher mohl stihnout za pět minut… „Zapomeňte na to.“

	„Pane. Jestli zavěsíte, budem muset…“

	Rath ukončil hovor a vyrazil z kuchyňských dveří, s bundou se nezdržoval. Není čas na nic, už tak ho ztratil dost.

	Venku ho skropil déšť. Jasná obloha se za tu dobu, co byl doma, zatáhla, a když mlha roztáhla svá chapadla po dvoře starého statku, začal hluboký sníh tát.

	Ve scoutu z roku 1974 vytáhl Rath z přihrádky u spolujezdce svůj revolver, dvaadvacítku, zkontroloval, že je zbraň nabitá, a otočil klíčkem v zapalování.

	Motor zakašlal.

	Rath otočil klíčkem ještě jednou a auto se znovu rozkašlalo.

	Motor naskočil.

	Scout se třaslavě rozjel po rozbahněné prašné cestě. Rath se pokusil dovolat Sonje Testové, policejní vyšetřovatelce z Canaanu, které nedávno pomáhal s případem hrůzných vražd dospívajících dívek, označeným médii jako případ šíleného doktora. Testová by mohla s předstihem povolat do Johnsonu svoje kolegy, Rath byl ale příliš rozrušený a vůz se příliš třásl, než aby bylo možné jí zavolat.

	Na konci prašné cesty vytočil její číslo.

	Hovor spadl do hlasové schránky.

	„Zavolej mi,“ řekl Rath.

	Rychle vytočil další číslo, tentokrát Harlanda Grouta, přítele, který roky vedl detektivní oddělení canaanské policie a který ze svého místa po případu šíleného doktora odešel.

	Telefon zvonil a zvonil.

	Z formující se mlhy vyrazil kamion se dřevem, rozhoupal scoutovy staré tlumiče a ohodil ho štěrkem z cesty.

	„Rathe?“ ozval se Grout. „Jestli jsi zastřelil dalšího jelence a voláš, abych ti ho pomoh pověsit…“

	„Zavolej na oddělení šerifa v Johnsonu. Hned jak domluvíme. Někomu, koho znáš osobně, ať vyrazí do… Je tam takovej červenej barák. Na prašný cestě. Myslím, že je to ta, co vede kolem pošty. Prostě ta, co se táhne podél Gihonskýho potoka.“

	Rath najel na silnici a šlápl na plyn, auto zasténalo. „Ať tam co nejrychlejc pošlou vůz.“

	„O co jde?“ zeptal se Grout.

	„Preacher. Volal mi,“ vysvětlil Rath. „Je u Rachel.“

	Na lince se rozhostilo ticho.

	„Jdu na to.“ Grout zavěsil.

	Rath sešlápl pedál k podlaze. Scout vyrazil dopředu tak prudce, až se zdálo, že se rozletí na kusy. Přesto se z něj Rathovi podařilo vymáčknout jenom devadesát kilometrů za hodinu.

	To není dost.

	Ani náhodou.
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	Harlandu Groutovi se v kanceláři ochranky nákupního centra White Mountain nedařilo soustředit na záznamy z bezpečnostní kamery. Nikdy za celá ta léta, co ho znal, neslyšel v hlase Franka Ratha strach nebo paniku. V devadesátých letech, když byl Groutovým rádcem, se Rath vždycky choval klidně a vyrovnaně tváří v tvář jakýmkoliv zvěrstvům. Přesto měl teď Rath v telefonu hlas plný strachu a paniky. Grouta to natolik zneklidnilo, že zavolal zástupci šerifa v Johnsonu a přikázal mu, ať jede do domu, který Rath popsal, jako by se v jeho profesionální kariéře nic nezměnilo.

	Ned Preacher chtěl ublížit Rathově dceři. Preacher: sexuální násilník, kterému se podařilo obelstít systém a který si odseděl jenom třetinu toho, kolik dostal za několikanásobné znásilnění a vraždy. Přiznal se k méně závažným zločinům a ve vězení hrál hodného chlapíka, aby mu snížili trest za dobré chování. Preacher: úskočný a zlý odsouzenec, který zavraždil Rathovu sestru a jejího manžela, zatímco jejich dcerka Rachel spala v patře. Rachel zůstala Rathovi a on ji měl sám vychovat, což byl důvod, proč před šestnácti lety opustil místo detektiva státní policie. Preacher: na podmínku se dostal z vězení. Preacher: z Rachelina bytu volá Rathovi, aby ho mučil.

	Když Rath řekl tahle dvě jména pohromadě — Preacher a Rachel —, prvotní strach se v Groutovi změnil v odpor a nutkání konat. A potom v marnost. Protože sám seděl zavřený tady bez možnosti jednat. Zavřený v nákupním centru v severozápadním New Hampshiru, kde sledoval bezpečnostní kamery, jestli nějaký blázen s jistou formou obsedantně-kompulzivní poruchy přinutí někoho ukrást nějakou cetku z obchodu Hallmark, aby pak Grout mohl tu nebohou duši zatknout, jako by zabila novorozeně.

	Grout zůstal zaseklý v uniformě, ve které vypadal a cítil se jako skautík. Bez pistole. Bez pout. S pravomocemi jako hlídač nocleháren. Bez možnosti dělat, co je jeho povaze vlastní, v čem je dobrý, bez možnosti být detektiv. Po případu s šíleným doktorem odešel od policie a vzal tuhle práci, protože si myslel, že to bude pro něj, jeho ženu a jejich dvě děti nejlepší, za pětasedmdesát dolarů týdně navíc. To, že udělal chybu, věděl hned první den. Stejně tak si mohl ušmiknout koule zahradnickými nůžkami.

	Jak tu může jenom tak stát jako fíkus v květináči?

	Jak jen může…

	Někdo na něj mluvil.

	Grout zamrkal.

	„Pane.“ Nejnovější a nejhorlivější z mladých branců firmy Granite Private Security oslovil Grouta ze svého místa u bezpečnostních kamer, které pokrývaly sektor C obchodu Spencer Gifts.

	„Co?“ zeptal se Grout.

	„Jednoho tady máme, pane.“ Nováček jen stěží potlačil pyšný a prohnaný úsměv. „Přímo při činu.“

	Na monitoru si dospívající kluk strčil nějaký předmět do klokaní kapsy u mikiny. Předmět vypadal jako dekorační kámen.

	„To už je druhej, co si vrazil do kapsy,“ oznámil nováček vzrušeně. Skoro slintal nadšením. „Jde ven, pane!“ Bodl prstem do monitoru, jako by Grout zloděje neviděl. Nováček se zavrtěl. „Hned jak pachatel opustí obchod. A…“ Znovu se zavrtěl. „Můžem ho chytit PČ!“

	„PČ?“

	„Při činu, pane.“

	„Jdi pro něj.“

	„Opravdu, pane?“ Nováčkovi se rozzářily oči.

	Grout přikývl.

	Nováček vyskočil ze židle a vmžiku zmizel.

	Grout se podíval na svoje klíče od auta na stole. Udělej to, říkal mu vnitřní hlas. Hlas detektiva, kterým býval, ho neopustil. Udělej to. Prostě jdi.

	Místo toho se svalil do nováčkovy židle a zaúpěl kvůli Franku Rathovi a jeho dceři Rachel, která je teď se vší pravděpodobností už mrtvá.

	Nebo hůř.
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	Rath jel scoutem tak rychle, jak to šlo, aniž by naboural do cedrů podél opuštěného pásu silnice známého jako Losí cesta, který se táhl téměř padesát kilometrů odlehlými bažinami a jehličnatým lesem. Nebyl tu takový liják a z příkopů se plížila mlha.

	Rath doufal, že policie už dorazila k Rachel a zabránila jakémukoliv zvěrstvu, které měl Preacher v úmyslu spáchat; naděje je ale stejně tak užitečná jako nenabitá pistole.

	Teplota motoru scoutu se nebezpečně vyšplhala do červeného pole. Když se motor přehřeje, Rath tady zůstane, na hony daleko od všeho, odříznutý. V těchhle vzdálených místech bylo pokrytí mobilním signálem jako východní puma americká: o jeho existenci se spekulovalo, ale nikdy nebyla prokázána.

	Rath se nakonec dostal k mostu, který se klenul přes řeku Lamoille k městu Johnson. Jeho úlevu, že je poblíž Rachel, drtil strach, co by u ní mohl najít.

	Na semaforu na křižovatce silnice číslo 15 a hlavní ulice zastavil na červenou a čekal, trčel za školním autobusem plným dětí, které nejspíš jely z nějaké sportovní akce.

	Potřeboval autobus předjet, projet na červenou, ale křižovatkou se prohnalo nějaké winnebago.

	Na semaforu naskočila zelená.

	Rath šlápl na plyn. Scout přeletěl křižovatkou. Za ní musel Rath dupnout na brzdu, aby nenabořil zadek autobusu, kterému svítila červená brzdová světla.

	Nějaká žena na chodníku se na Ratha zlostně podívala a objala hlavu chlapce, který z autobusu vyskočil. Upravila mu pletenou čepici a ještě jednou po Rathovi zlostně hodila pohledem. Pak spolu s chlapcem vešla do prodejny s alkoholem.

	Autobus popojel.

	Z protisměru se neblížilo žádné auto.

	Rath autobus předjel a další dvě křižovatky proletěl na červenou.

	Déšť tu přecházel v mlhu a nízké odpolední slunce tu a tam vykouklo přes západní mraky a stříbřitě rozzářilo vlhký asfalt, až to Ratha téměř oslepilo.

	Silnice vedoucí k Rachel už je jenom kousek.

	Rath na ni zabočil a zrychlil do kopce.

	V úhlu napovídajícím, že auta byla zaparkována ve spěchu, stál před Racheliným a Felixovým domem policejní hlídkový vůz a šerifův sedan.

	Rath se děsil toho, co najde uvnitř. Trnul strachy z toho, co mohl Preacher Rachel udělat.

	Před šestnácti lety, když stál nad tělem své sestry, zaslechl Rath zakňourání, které znělo, jako když někdo prstem přejede po hraně křišťálové sklenice. Zavrtalo se mu do mozku. Vyběhl po schodech do ložnice, k dětské kolíbce. Tam ležela a máchala drobnýma ručkama a nožkama, jako kdyby pod ní hořelo, a z pusinky se jí dral vysoký kňouravý zvuk.

	Rachel.

	Ve chvíli, kdy Rath zvedl Rachel z kolíbky, pocítil prudkou změnu, jako kdyby se jedna litosférická deska zasunula pod druhou; jeho dosavadní sobecký život zmizel pod budoucím nezištným životem s neteří, kterou brutální násilný čin změnil v dceru.

	Celé měsíce měl Rath Rachelinu kolíbku vedle své postele a v noci ležel a poslouchal každé její šustivé nadechnutí. Kdykoliv byla příliš potichu, propadal panice, lehce s ní zatřásl, aby se ujistil, že je naživu, a když se zavrtěla, zaplavila ho úleva. Zvedal ji z kolíbky a houpal ji v náručí, sliboval jí, že u něj bude v bezpečí. Hlavou mu běželo: Jestli zvládneme tohle období, tak už si nikdy takové starosti nebudu muset dělat.

	Jenže nebezpečí se dál dobývalo do dívčina života a starost zapustila v Rathově srdci kořeny a rašily z nich bujné a nespoutané květy. Jak Rachel rostla, rostly i jeho obavy a on nepřestával dávat pozor na osamělé muže s rukama v kapsách postávající za plotem dětského hřiště. Na veřejnosti svíral Rachelinu ruku. Jeho láska byla urputná a živočišná. Kdyby jí někdo něco udělal…

	Rath se scoutem přejel přes navršený sníh u krajnice na seschlý trávník.

	Vyskočil z auta, dvaadvacítku si zastrčil za pásek kalhot a vyběhl po schodech, které zboku vedly do starého domu a Rachelina podkrovního bytu.

	Doufal, že není pozdě.
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	Soumrak odsál zbytky bledého šedého světla podzimního odpoledne. Mlha se začala zvedat.

	Policista a zástupce šerifa stáli na podestě a policista si dlaněmi clonil oči, aby viděl přes prosklené dveře dovnitř, kde se svítilo.

	Rath za nimi vyletěl po schodech nahoru a revolver ho přitom tlačil do zad. Muži zákona se k němu otočili a rukama sklouzli ke zbraním u pasu.

	„Jsem její otec!“ zakřičel Rath bez dechu.

	Ruce mužů zůstaly na rukojetích zbraní, Rath se zastavil těsně pod podestou. „Já jsem to ohlásil,“ řekl. „Frank Rath.“ Oči zástupce šerifa se rozjasnily poznáním a on spustil ruku ze zbraně. Hrubý knír měl černý jako krém na boty. Druhý policista, muž v Rathově věku s dokonale upravenou zrzavou bradkou prokvetlou šedinami, svou ruku ze zbraně nesundal.

	„Je tam s ním,“ řekl Rath a hlas se mu zlomil.

	„Vy jste to ohlásil, pane?“ zeptal se policista. Stál o schod nad Rathem a tyčil se nad ním z pozice moci o pár desítek centimetrů. „Nikdo z těch vevnitř devět set jedenáctku nevolal?“

	Rath vystoupil na podestu a přiměl tak policistu, aby o krok ustoupil. Policista ho poznal. Nedávné Preacherovo předčasné propuštění na podmínku vyvolalo mezi místními policisty řeči a případ Mandy Wilksové a šíleného doktora, který Rath pomohl vyřešit, se dostal na titulky úvodních stránek novin. Rathova fotografie několik článků doplňovala.

	Revolver se Rathovi zabodl do páteře. Musel stát v takovém úhlu, aby nikdo nepoznal, že ho má. Vlastnil ho legálně, ale samotný fakt, že je ozbrojený, mohl celou situaci zkomplikovat.

	„Jestli jste ale volal vy, tak dovnitř nemůžem,“ oznámil policista. „Pro vstup do zamčenýho bytu potřebujem důvodný podezření.“

	„Máte důvodný podezření. A vevnitř vás potřebovali už tak před hodinou.“ Rath se snažil protáhnout mezi dvěma muži, ale policista mu zastoupil cestu. „Já tady sakra platím nájem,“ lhal Rath. „Vyrazte ty dveře. Je tam s Preacherem.“

	„Preacher?“ zeptal se policista. „Myslíte si, že je tam uvnitř? Preacher?“

	„Já vím, že tam je. Neřek vám Grout…“

	„Přines to,“ řekl policista zástupci šerifa.

	Zástupce šerifa spěchal ze schodů, dole otevřel kufr hlídkového vozu a pak se hrnul zpátky s beranidlem.

	„Zůstaňte venku,“ přikázal policista.

	Rath chtěl vyrazit dveře a vpadnout dovnitř sám, ale chápal, že prozatím musí ustoupit.

	„Z cesty.“ Policista vytáhl zbraň od boku a zástupce šerifa vrazil beranidlem do dveří těsně pod kováním, v nejslabším místě.

	Dveře se rozštíply; zástupce do nich udeřil znovu.

	Zámek se vylomil a dveře se otevřely dovnitř.

	Kanárci zavřískli.

	Policista vpadl do bytu a zakřičel: „Státní policie!“

	Zástupce šerifa stál za ním s vytaženou pistolí.

	Když oba policisté vpadli do kuchyně a potom vyrazili chodbou k další místnosti, kanárci poletovali a vířili křídly.

	„Policie!“ zakřičel policista ze zadního pokoje.

	Rath se rozhlédl kolem sebe. Na hrubé borovicové truhle před futonem koupeným na bleším trhu ležel otevřený notebook. Spořič obrazovky střídavě ukazoval různé fotografie Rachel a Felixe. „Co to sakra…“ ozval se policista ze zadní místnosti.

	Rath popadl revolver a zaujal střelecké postavení.

	Vzduch praskal napětím hrozícího násilí.

	Podíval se na dveře k úložnému prostoru ve zdi vedle futonu. Byly pootevřené, dost na to, aby se jimi někdo zevnitř díval.

	Rath si olízl suché rty.

	Přistoupil ke dveřím s namířeným revolverem.

	Kanárci horečně štěbetali.

	Ve vzduchu se vznášelo pírko.

	Rath se natáhl po dveřích do úložného prostoru.

	Hlas za ním přikázal: „Dost.“

	Rath se ani nepohnul a očima stále visel na dveřích.

	Zástupce šerifa vešel do Rathova zorného pole a vehementně zavrtěl hlavou. Pistoli měl vytaženou, ale hlavní mířil na podlahu u Rathových nohou.

	„Zmizte odsud.“ Zástupce šerifa mávl zbraní ke dveřím. „A tu zbraň schovejte do pouzdra. Rozumíte? Nenuťte mě vás zatknout.“

	Rath svou dvaadvacítku sklonil. Nevěděl, jestli to byl jeho revolver, nebo něco, čeho byl zástupce šerifa svědkem, co způsobilo, že se najednou choval tak formálně.

	„Dokud mi neřeknete, co je tam vzadu,“ řekl Rath, „tak se ani nehnu.“ Bedra podél erectoru spinae mu vzplanula spalující bolestí, o které si myslel, že už patří minulosti.

	Ze zadní části bytu vyšel policista. V jeho výrazu bylo všechno špatně.

	Byl podrážděný.

	Strčil zbraň do pouzdra a zíral na Ratha. „Jste si jistej, že tu vaše dcera byla?“

	Rath pozvedl jedno obočí a podíval se ke dveřím do úložného prostoru, aby naznačil, že jsou pootevřené.

	„Je tu čisto,“ oznámil policista a kývl na Ratha, aby mu dal na vědomí, že pochopil, a namířil zbraň na dveře. Obrátil se na zástupce a na prstech napočítal do tří.

	Zástupce šerifa dveře prudce otevřel a namířil do prostoru za nimi zbraň. Nakoukl dovnitř.

	„Kurva.“ Otočil se na Ratha. „Nic. Krabice.“

	„Slyšel jsem ty ptáky,“ řekl Rath. Potřeboval odsud pryč. Ale kam má jít? Vytáhl telefon a pokusil se dovolat Rachel. Hlasová schránka. „Zavolej mi,“ prosil, „teď hned. Prosím.“

	„Ptáky?“ zeptal se policista.

	Rath máchl rukou ke kanárkům v kleci. „Když mi Preacher volal, slyšel jsem tyhle posraný ptáky.“

	„O co tady jde?“ zeptal se zástupce šerifa.

	Rath jim pověděl o telefonátu od Preachera, vynechal jenom tu nechutnou lež o Rachel.

	„Grout vám to neřek?“ zeptal se Rath.

	„Podrobnosti ne. Jenom že probíhá vloupání. Když jsme ale přijeli, na žádný stopy vloupání jsme nenarazili. Jste si jistej, že to byli tyhle ptáci?“ zeptal se policista.

	Když Preacher naznačil, že Rachel sleduje, a oznámil, že ji raní další hnusnou lží, Rath zaslechl ptáky. Usoudil, že to jsou Felixovi kanárci. Kdo by taky došel k jinému závěru? Možná se nepletl, možná tu Rachel a Preacher byli, ale Rath dorazil pozdě.

	„Pane?“ ozval se znovu policista. „Jste si jistej, že to byli tyhle ptáci?“

	„Ne,“ přiznal Rath. „Ale…“

	Policista se podíval na zničené dveře do bytu a jeho starostí teď zjevně bylo, jestli půjde na kobereček za to, že sem vtrhl bez oprávnění.

	Rathovi zazvonil mobil a vyplašil kanárky, kteří začali znovu povykovat.

	Skryté číslo.

	Preacherovo ID.

	Rath na něj zíral a svaly se mu stáhly s hrozivou jistotou toho, čí hlas ho pozdraví.

	„Zvedněte to, pane,“ řekl policista.

	Skryté číslo.

	„Zvedněte to.“

	S dalším zazvoněním spadne hovor do hlasové schránky.

	„Zvedněte to, nebo to udělám já.“

	Rath hovor přijal.
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	Muž se objevil znovu, tentokrát za ptačí klecí.

	Předtím zmizel tak rychle, až Rachel začínala věřit tomu, že si ho jenom představovala, i hrozbu, kterou muž znamená. A teď se jí zadíval do očí, jen mezi dvěma údery srdce, aby zachytil její pohled, aby viděla jenom jeho oči, protože obličej měl schovaný za ptačí klecí.

	Odvrátil se od ní, jako by byl spokojen, že se jeho zpráva dostala k adresátovi. Ale jaká zpráva? Kdo to je?

	„Co chcete?“ zeptala se Rachel. Vyhrkla příliš nahlas, skoro vykřikla.

	Ptáci zaskřehotali, pes zaštěkal.

	Majitelé obchodu na Rachel zírali: na tu dívku, co vykřikla.

	„Kdo je to?“ Felix vzal její ledovou ruku do své teplé dlaně.

	„Nikdo.“ Pokusila se polknout. Nešlo to. V krku měla sucho jako na poušti.

	„Nikdo? Křičíš a třeseš se. Ruku máš jak led. Je ti špatně?“

	„Ne.“ Za žádnou cenu Felixovi neřekne, že na ni nějaký muž jen na okamžik zíral a ji to tak vyděsilo. Nepotřebovala, aby si myslel, že vyšiluje. Už tak ji dost sebralo, když se před několika dny dozvěděla, že její rodiče někdo zavraždil, když byla ještě dítě, a že se nezabili při autonehodě, jak jí adoptivní otec řekl před lety. Pořád byla vyděšená. Kdo by taky nebyl? Jenže ona nechce, aby si Felix myslel, že se teď bojí každého podivína, který se na ni podívá, aby ji náhodou nezavraždil. I když z tohohle muže takový pocit měla.

	Po pravdě řečeno se od té doby, co se dozvěděla o vraždě svých rodičů, cítila jinak. Odcizeně. A rozčileně. Rozzuřeně. Ne kvůli pravdě o jejich smrti, ale spíš kvůli způsobu, jakým se o ní dozvěděla — od cizího člověka, podivné holky ze sdružení Rodinné záležitosti, kde probíhala setkání pro mladé ženy, které se snažily rozhodnout, co si počít se svým neplánovaným těhotenstvím. Rachel těhotná nebyla, díkybohu. Šla tam, aby zjistila, jestli si nějaký lovec na těchhle setkáních nevyhlíží nové oběti. Odmalička pomáhala otci s jeho běžným soukromým vyšetřováním a nedávno se upnula na deviantní násilníky a sériové vrahy; když jí tedy otec řekl, že by mezi schůzkami tohohle sdružení a jednou zavražděnou dívkou mohla být nějaká souvislost, Rachel se to rozhodla vyšetřit, i přes otcův výslovný zákaz. Ta podivná holka se jen tak mimochodem zmínila o Racheliných rodičích, protože si myslela, že o tom Rachel ví. Otřesená Rachel se schovala do jednoho motelu a na Googlu si vraždy dohledala. Šlo o dávné zločiny, takže toho moc nenašla. Přečetla si ale titulky a zjistila dost na to, aby poznala, že je to pravda. Dost na to, aby víc vědět nechtěla.

	Rozčilovalo ji, že si o ní otec myslel, že je příliš slabá na to, aby znala pravdu. Kdyby byla kluk, určitě by si s ní o tom popovídal „jako chlap s chlapem“ někdy ve třinácti letech. Naštvalo ji to. A taky ji zranilo, že podle otce zjevně není dost silná.

	A teď? Kdyby řekla Felixovi, že na ni nějaký úchyl zíral ve zverimexu a že je jí z lidí kolem na omdlení, vypadala by ještě slabší. To by nesnesla.

	Navíc už je ten chlap pryč.

	Zmizel.

	Kde vlastně je?

	Felix na ni mluvil, ale ona teď jeho hlas vnímala jenom jako bílý šum. Protáhla se kolem kluka, který prstem ťukal na akvárium, aby k sobě nalákal tarantuli, a dostala se na druhou stranu ptačí klece. Muž byl pryč a Rachel zůstala stát s nutkáním zeptat se ho, proč na ni ksakru zíral. Srdce jí zběsile tlouklo. Na chvíli se cítila jako dřív. Vzdorná. Schopná. Cítila se jako dcera svého otce.

	Otočila se dokola, aby muže našla, a vrazila do kluka před akváriem s tarantulí. Kluk vykřikl.

	Na Rachel se znovu upřely všechny pohledy.

	Zahanbeně vyšla z obchodu a Felix ji následoval.

	Venku se skomírající slunce prodralo dešťovými mraky a jeho paprsky se zrcadlily na tmavé, mokré silnici, třpytily se v mlze a osvětlovaly déšť, takže to vypadalo, jako by na zem padalo tekuté stříbro.

	Muže nikde neviděla.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Felix.

	„Nic.“ Během těch několika měsíců, co Felixe znala, mu Rachel nikdy nelhala, dokonce ani o drobnostech. Ptala se sama sebe, proč mu lže teď a proč mu lhala v obchodě, aby skryla svůj strach. Koho zajímá, že má strach? Teď a tady, na čerstvém vzduchu, se to zdálo směšné.

	Ten pocit ale rychle zmizel.

	Jakmile s Felixem vešli do kavárny Lovin’ Cup hned o vchod dál, Rachel na sobě znovu ucítila cizincovy oči. Když se otáčela se strachem, co uvidí, a s ještě větším strachem, že neuvidí nic, co by její hrůzu vysvětlovalo, do obličeje jí stouplo horko a po páteři se jí zase rozlil pocit, jako by po ní někdo přejížděl špinavým prstem, dolů, dolů a ještě níž.
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	Rachel seděla s Felixem na lavici pod markýzou kavárny Lovin’ Cup a pustila si telefon. Našla několik zpráv od otce, jednu naléhavější než druhou.

	V září, když nastoupila na Johnsonovu státní jen hodinu cesty od domova, často otci ani hned nezavolala zpátky, i když se jí po něm stýskalo; obzvlášť když se jí po něm stýskalo. Chtěla si dokázat, že to zvládne sama. Jediné, co si tím dokázala, bylo, že v sobě umí udusit stesk po domově a zraňovat otce zbytečnými starostmi. Neozývala se mu a tím sobě i jemu upírala možnost sdílet její odchod. Začínala toho litovat.

	Teď chtěla slyšet otcův hlas stejně, jako on chtěl slyšet její, možná ještě víc.

	„Hele…“ začal Felix.

	Rachel mu položila prst na rty.

	Otec hovor přijal hned po prvním zazvonění.

	„Kde jsi?“ Něco bylo špatně, jeho hlas zněl dotčeně.

	„Ve škole. Teda ve městě.“

	Z markýzy nad Rachel skapávala voda.

	Felix vstal a zastavil se na okraji chodníku.

	„Přijeď domů,“ řekl otec.

	„Nemůžu, za hodinu mám večerní přednášku z anglický literatury. Můj civic nejede. A…“

	„Ne domů domů. Do tvýho bytu. Přijeď sem hned. Sejdem se tady.“

	Jeho přísný tón ji vystrašil. Už však měla strachu dost. „Co tam děláš?“ zeptala se.

	Felix se díval přes ulici.

	„Přijeď sem, jak nejrychlejc to půjde,“ zdůraznil otec.

	Voda kapající z markýzy se jí rozprskla na špičce boty. Byla zabarvená do červena jako ředěná krev.

	Felix přešel ulici a podíval se na ni, ale Rachel nepoznala, jak se tváří. Déšť a mlha a zvláštní lesk mokrých chodníků vrhaly na celou protější stranu silnice stříbřitý světelný kruh.

	„Jak nejrychlejc to půjde,“ zopakoval otec.

	„Dobře. Už to polož. Všechno je v pohodě.“

	„Fajn.“

	Felix na ni zíral. Ne. Na ni ne. Na markýzu?

	Krvavě zbarvená voda dál kapala na zem.

	Co se to sakra děje?

	Rachel vstala a stoupla si na okraj chodníku. Zaclonila si oči před deštěm a skomírajícím slunečním světlem a podívala se na markýzu. Na co to Felix zírá? Neviděla nic kromě červené vody, která se řinula přes hlavičky zrezlých hřebíků na plechové střeše.

	Najednou za sebou někoho ucítila. Přímo za krkem. Zaslechla něčí dech. Příliš blízko. Otočila se.

	Felix.

	„Sakra!“ vykřikla. „Proč se za mnou takhle plížíš?“

	„Já se neplížil. Ty sis stoupla moc blízko!“

	„Musím jet za tátou. Je u nás. Proč se chováš tak divně?“

	„Snažím se přijít na to, na co ten chlap tak civěl.“

	„Jakej chlap?“ Rachel cítila, jak jí ve spáncích pulzuje krev.

	Felix ukázal na druhou stranu chodníku. „Támhle stál nějakej chlap. Snažil jsem se ti to říct, ale nenechalas mě. Přísahám, že se díval na tebe. Jako divně.“

	„A jak vypadal?“

	„Těžko říct. Měl přes hlavu přetaženou kapuci. Prostě tam jenom stál. Nevím, jak to popsat. Šel jsem se podívat, co se děje, ale zmizel. Díval jsem se, na co jinýho moh zírat.“ Bradou ukázal na balkon v patře, kde majitelé kavárny Lovin’ Cup sedávali za pěkného počasí. Nikdo tam nebyl. „Myslel jsem si, že tam třeba někdo je.“ Felix se zamračil. „Ale nikoho jsem nezahlíd.“

	Voda z markýzy kapala Rachel do krátkých vlasů obarvených na platinovou blond. Změna účesu ji teď štvala. Odrosty vypadaly idiotsky; brzo bude mít kolem pěšinky pruh jako skunk, jenom obráceně. Setřela si kapku vody z tváře. Promnula ji mezi prsty.

	V rychle postupujícím soumraku by byla přísahala, že je to krev.
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	Rath v mlze zpozoroval bledé světlo mobilů, kterými si Rachel a Felix svítili na cestu, když k němu stoupali po temné silnici. Chtěl se k Rachel rozběhnout, ale měl strach, že by ji znepokojil ještě víc než dosud. Znepokojení je v pořádku — zostřuje pozornost —, panika však ne. To, co přijde, chce chladnou hlavu.

	Rathovi zazvonil telefon. Harland Grout. To Grout Rathovi volal, když byl Rath v Rachelině bytě, a číslo z obchodního centra se zobrazilo jako skryté. Zeptal se, co je nového. Rath mu vynadal, že nepověděl šerifovi o detailech ohledně Preachera, a řekl mu, ať zavolá zpátky. Nový hovor nechal Rath spadnout do hlasové schránky.

	Za Felixem a Rachel stoupalo do kopce nějaké auto. Jeho světla se utápěla v mlze a osvětlovala siluetu páru. Felix pomohl Rachel přejít přes nahrnutý sníh u krajnice a bezpečně ji nasměroval k zakrslým olším, aby nestála vozu v cestě.

	Když kolem nich auto, prorezlá rachotina z osmdesátých let, projíždělo, tak zpomalilo. Tlumič výfuku zarachotil. Rath ztuhl. Dva policisté pospíchali ze schodů z patra.

	Nečitelná poznávací značka byla potažená zatvrdlou krustou posypové soli.

	Auto zastavilo.

	Rachel a Felix, kteří se drželi kolem ramen jako Dorotka a Strašák, se k němu naklonili.

	„Ne!“ vykřikl Rath a ruka mu sjela k revolveru.

	Rachel k němu vzhlédla.

	Kola auta se roztočila a vůz projel kolem Ratha. Rath vytáhl revolver a shrbil se, aby nahlédl do vozu. Když auto najelo do zatáčky, mělo okénka zamlžená a byla v něm tma. Byl to Preacher? Nebo jenom Rathovi strach a paranoia pokřivily vnímání reality?

	Pár pokračoval v cestě směrem k Rathovi.

	„Kdo byl v tom autě?“ zeptal se.

	„Někdo chtěl poradit, kudy má jet. Co se děje?“ Rachel vzhlédla k policistům. „Co tady dělaj?“

	„Pojďme dovnitř,“ navrhl Rath.

	Ustoupil, aby mladí kolem něj mohli projít a vydat se po schodech. Rachel se zastavila v mlze ozářené světly auta. „Co se stalo s našima dveřma? Co se tady sakra děje?“

	„Dovnitř,“ přikázal Rath.

	„Sem prosím nechoďte, slečno,“ řekl policista.

	„Nezůstanu tady venku. Je mi zima a je tma. Jdu dovnitř.“

	„Tak tam na nic nesahejte.“

	„Já prostě chci jít k sobě domů. K nám domů,“ Rachel pohlédla na Felixe.

	Uvnitř se ozvali kanárci.

	Rath je s každým jejich pípnutím víc a víc nesnášel.

	Zavřel dveře, jak to jen bylo možné. Rachel se opřela o linku, která oddělovala obývák od kuchyně. Felix k ní přistoupil, ale její pohled — „nech mě dejchat“ — ho zarazil, a tak si sedl na područku pohovky a sklonil se pod sníženým stropem.

	Zástupce šerifa vytáhl poznámkový blok a policista spojil ruce za zády. V tak malém prostoru se nacházelo moc lidí a Rachel pocítila záchvěv klaustrofobie. Byla neklidná. Rath se nadechl a řekl Rachel jenom to, co považoval za nutné; o Preacherově telefonátu.

	„Zaslech jsem ty ptáky, kanárky,“ skončil. „A tak jsem si myslel, že je Preacher tady s tebou a…“

	„Kanárky?“ Rachel se ohlédla na Felixe.

	Oba se otočili k Rathovi.

	„Byli jsme ve zverimexu,“ vysvětlil Felix.

	Racheliny prsty si pohrávaly s knoflíky na kabátu. „Šli jsme se tam podívat a koupit krmení pro ptáky.“

	Policisté se podívali jeden na druhého.

	„A?“ zeptal se Rath.

	„Byl tam jeden chlápek, co na mě civěl,“ řekla Rachel.

	„Jakej chlápek?“ zeptal se Felix ve stejnou chvíli, kdy se Rath zeptal na to stejné. „Jakej chlápek?“

	„Ten podivín před Lovin’ Cup?“ řekl Felix.

	„Tys ho viděl taky?“ vyhrkl Rath.

	„Neviděl jsem ho zblízka. A Rachel mi o tom chlápkovi ze zverimexu neřekla. Takže nevím, jestli je to ten samej.“

	„Přestaň,“ řekla Rachel odměřeně, ale klidným hlasem. „Prosím, přestaň mluvit. Neřekla jsem nic, protože jsem na podivný pohledy zvyklá, všechny ženský jsou na ně zvyklý. A navíc jsem viděla akorát jeho oči přes klece s ptákama.“

	Rath věděl, že Rachel setkání zlehčuje. Čím vyrovnaněji její hlas zněl, tím víc emocí schovávala. Dělala to tak celý život. A v tomhle případě byl tou emocí, kterou se snažila zakrýt, strach. Ratha rozesmutnilo, ale nepřekvapilo, že se Rachel snaží strach schovat, snaží se s ním bojovat sama. Byla přesně jako on, jasný případ vítězství výchovy nad přirozeností.

	Rachel se podívala na Felixe, aby si uvědomil, že už k ní může přistoupit. Věděl, že kdyby ji dusil, jen by ji tím od sebe odehnal, a být po jejím boku mu stačilo. Chytrý kluk.

	I když Ratha podráždilo, že Rachel a Felix toho chlápka nedokážou popsat, nezáleželo na tom. Rath věděl, kdo to je.

	„Musíte si promluvit se zaměstnancema toho zverimexu a podívat se na záznam z bezpečnostní kamery,“ řekl Rath policistovi.

	„Pojďme ven,“ kývl policista na zástupce šerifa. „Ať se tu děcka porozhlídnou, jestli uviděj něco, co není, jak má bejt. Teda krom těch dveří.“
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	Venku se policista postavil zády k vylomeným dveřím. Hlas měl hluboký a autoritativní. „Podle toho, co jsem čet v novinách, chápu, v jakým stresu musíte bejt. Nemůžu ale jít do toho zverimexu a ptát se na Preachera.“

	Rath nechtěl poslouchat řeči o právních postupech, ne když Preacher sleduje Rachel. Prozatím musí Rachel z tohohle bytu pryč. Nějakou dobu by mohla bydlet u něj a Felix taky. Pokud tedy budou spát v oddělených pokojích. Rath nebyl naivní, ale taky nebyl připravený na to, aby se pod jeho střechou Rachel dělila se svým přítelem o postel.

	I kdyby u něj nakrátko bydlela, denně by musela dojíždět do kampusu na přednášky a do knihovny, byla by na veřejnosti, byla by vidět.

	„No tak udělal to?“ říkal policista.

	Rath se přinutil dávat pozor. „Udělal co? Kdo?“

	„Preacher. Vyhrožoval vaší dceři přímo?“

	„Už to, že vyslovil její jméno, je samo o sobě výhrůžka. Zavraždil jí rodiče. Ale je moc chytrej na to, aby vyhrožoval otevřeně. Říkal zvrácený věci.“

	„Jaký zvrácený věci?“

	„Lži. Aby mě vykolejil.“ Rath neměl v úmyslu vykládat tomuhle policajtovi nebo komukoliv jinému — ani Rachel —, jak Preacher tvrdí, že když u nich pracoval jako údržbář, několikrát spal s její matkou, že je Rachelin otec a že to Rachel poví. Prý Rachel řekne, že kdyby se s ním její matka ještě jednou vyspala, tehdy, když se u nich zastavil, místo toho, aby se tvářila jak světice, nikdy by neskončila znásilněná a zavražděná. Tlačila na něj. Byla to její chyba.

	„Pokud nevyhrožoval, není třeba jednat,“ prohlásil policista.

	„Co se týče mojí dcery, nebudu nic riskovat.“

	„Jestli máte strach o bezpečí vaší dcery…“

	„Jestli?“ namítl Rath.

	„…tak udělejte, co považujete za nejlepší. Ale pokud je v tomhle bytě všechno, jak má bejt, nemůžu týhle epizodě věnovat další lidi.“

	Epizodě. Policista to formuloval tak, jako by se Rath nervově zhroutil.

	„Pojďme se podívat,“ řekl policista. „Upřímně, osobně si přeju, aby tu nebylo potřeba pomáhat, aby si tenhle chlápek, ať už je jakkoliv zvrácenej, s váma jenom pohrával, ale jinak byl neškodnej.“

	„Nemáte představu, co je to za chlapa,“ namítl Rath.

	V bytě zástupce šerifa řekl: „Tyhle dva mladý si v bytě nevšimli ničeho zvláštního.“

	„Je to tak?“ zeptal se Rath Rachel.

	Rachel přikývla. Z rukávů kabátu jí čouhaly špičky prstů. V obličeji se jí odrážel zmatek. Zdálo se, že se jí chvějí rty, ale Rath věděl, že mluví sama pro sebe a připravuje si pro něj otázky, až policisté odejdou.

	„Omlouváme se za ty dveře, slečno,“ řekl zástupce šerifa. „Jsem rád, že jinak je všechno, jak má bejt.“

	Policista se naposledy rozhlédl po místnosti. „Udělejte, co považujete za nutný, abyste se cítili v bezpečí,“ řekl a Rath pochopil, že policista věří tomu, že je Rachel v nebezpečí, ale musí se držet předpisů a zákon mu zakazuje zasáhnout. Rath se však zákona držet nemusí.

	
10

	Hned jak Rath zavřel dveře, vzala si Rachel čelenku a stáhla s ní krátké vlasy platinového odstínu. Její nový styl byl obrat o sto osmdesát stupňů od přírodně tmavých dlouhých vlasů, které nosila vždycky a které se podle Ratha skvěle hodily k její osobnosti. Neznal mladou ženu, jejíž osobnost nový styl odrážel, ale byl si jistý, že Rachel ji zná. Rachel se vždycky dobře znala; to Rath ji znal méně, to jemu se začala odcizovat, když se její role adoptivní dcery pomalu zmenšovala.

	Rath se připravil na bouři otázek. Ale její rty se stále neslyšně pohybovaly, jako ve spánku, když byla ještě dítě a rozmlouvala se svým nevědomým já a výraz v obličeji se jí měnil od zamračení k úsměvům.

	Teď se neusmívala.

	A bouře nepřišla.

	Rozvážně bloudila očima po místnosti a její hlava a tělo se ani nepohnuly, přesně jak ji jednou na podzim Rath učil, když projevila zájem o lovení vysoké. Vzal ji tehdy do lesů na vzdálené straně Ledového rybníka a vydali se na horu Monadnock po vysokých hřebenech, kde hledali čitelné stopy jelena, které by mohli sledovat. Naučil ji dívat se. Používat jen oči. Dívat se. Sledovat les a okolí. Poznat ho. Ale neprozradit se před kořistí pohybem. Trénovala to týdny, nadšená z toho, že si zdokonaluje periferní vidění.

	A potom jednoho rána vstala a zájem o lov vysoké byl pryč.

	Teď mapovala místnost jako šelma zkoumající krajinu. „Co chce?“ zeptala se. Vypadala jako v transu. S Rathem se střetli pohledem. Až na radikální barvu vlasů a krátký účes by mohla být dvojčetem své matky, když byla v jejím věku. Přesto nešlo tak úplně o obličej její matky. Na špičce nosu měla drobný ohyb, který pocházel z DNA někoho jiného. Nebo ne?

	„V tom obchodě to byl on, že jo? Preacher. Ten člověk, co mi zabil rodiče. Jenom metr ode mě.“ Strhla si z hlavy čelenku, zkroutila její konce proti sobě a ohýbala levný plast.

	„Nevím, kdo jinej by to moh bejt,“ řekl Rath.

	„Jakejkoliv starej úchyl,“ nadhodil Felix.

	Rachel se k němu otočila. „Nesnaž se mě falešně uklidňovat, protože si myslíš, že by to tak pro mě mohlo bejt jednodušší.“

	Felix sebou trhl. „Nesnažím se. Úchylů je spousta, to je všechno.“

	„Dobře.“ Rachel zvolila mírnější tón. „Oba nás vyděsil nějakej chlap. A…“ Obrátila se na svého otce. „Preacher ti volal, aby mi moh vyhrožovat. Takže…“ Kroutila čelenkou. „Jak to může dělat? Jak mu to může projít? Jak to, že je vůbec venku, po všem, co proved? Je svobodnej, může jít, kam chce, dělat to samý, co děláme my, i když my jsme nikomu neublížili, zatímco on znásilňoval a zabíjel?“ Skousla si dolní ret. „Jestli ho někdy uvidím, tak mu vyškrábu oči,“ zašeptala. „Doufám, že ho uvidím. Vyškrábu mu oči. Vyříznu mu srdce.“ Zkroutila čelenku tak, až hrozilo, že jí v ruce praskne. „Co budem dělat?“ zeptala se.
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	Venku byla strašlivá mlha a světla auta Dany Clarkové, volkswagenu brouka z roku 1973, ji osvětlovala tak jasně, až měla Dana pocit, že v ní zmizí navždycky.

	A ještě ten déšť. Neúprosný, ukrutný déšť. Biblický déšť.

	Stěrače brouka s ním sváděly marný boj.

	Dana se ke své dceři v žádném případě nedostane dřív než v sedm večer, šestá nepřicházela v úvahu, a přitom i to bylo o hodinu později než obvykle. Po silnici, kde obyčejně jezdila osmdesátkou, a to i v noci, se teď ploužila rychlostí dvacet kilometrů za hodinu. Musí zastavit a zavolat Tammy, dát jí vědět, že přijede pozdě, a taky si cestou dát něco k jídlu. Žaludek měla prázdný jak obrácený kbelík.

	Zesílila zvuk CD přehrávače a spolu se Susan Boyleovou zpívala „Don’t Dream It’s Over“, píseň, kterou si kdysi oblíbila. Její dospívající já by se jí vysmálo, že se jí líbí tenhle nový cover, ale měla ho radši; nekonečným posloucháním píseň stejně přišla o své původní kouzlo, a kdykoliv si Dana zpívala popové skladby svého mládí, cítila se hloupě. Koneckonců už byla babička, stejně jako Boyleová. Mladá babička, samozřejmě, přesto babička. Když říkala těhotným ženám v porodnici Valley Hospital, že má desetiletou vnučku, všechny reagovaly stejně — To nemyslíte vážně! —, což naznačovalo, že Dana vypadá na svůj věk fantasticky. Jistě, ještě nebyla stará. Přesto se neobtěžovala s vysvětlováním, že měla Tammy v sedmnácti letech a že Tammy porodila dceru také v sedmnácti. Možná budu v jednapadesáti prababičkou, přemítala Dana. A proč taky ne? Děti jsou požehnání.

	Před ní prosakovalo mlhou červené světlo jako krev gázou.

	Dana se s broukem připlížila na parkoviště obchodu se smíšeným zbožím na Wayside, zastavila blízko vchodu pod starou neonovou reklamou na pepsi se sloganem „Drink za niklák má hodnotu deseťáku!“.

	Vystoupila z auta a vyrazila ke krytému vchodu. Škubla kapucí a přitáhla si ji k obličeji, aby jí déšť nezacákal brýle.

	Reklama na pepsi na zrezivělých řetězech zavrzala.

	Déšť bubnoval na plechovou střechu a okap o kousek dál chrlil proud dešťové vody.

	Až na jedno světlo nad výkladem s rozmrazovači, řetězovými pilami a svátečními kuchařkami bylo v obchodě zhasnuto. Nebyla tam ani noha. Zavírali tu brzy.

	Mlha se Daně srážela na obličeji a vlhkost jí prostupovala bundou, pod oblečení, a studila ji.

	Horkým dechem si Dana zamlžila chladná skla v brýlích. Sundala si je, otřela o rukáv bundy a vytočila na mobilu Tammy. Zírala do výkladní skříně obchodu; napadlo ji, že si musí domů na schody pořídit rozmrazovač. Jakmile tenhle déšť zmrzne — a zmrzne, s tím se dalo počítat —, celý svět bude glazovaný ledem. Martin měl rozmrazovač koupit, než odjel do loveckého tábora, ale Dana věděla, že na to zapomněl. Bude lepší, když si v průběhu lovecké sezony zařídí všechno sama.

	Její auto, zaparkované jen půl metru za ní, se v odrazu výlohy topilo v mlze. Za rozmazaným světlem z výlohy a reklamou na pepsi byl celý svět černý jako v noční můře. Člověk by řekl, že jsou tři v noci, ne pět podvečer, taková byla tma.

	Tammyin telefon zvonil a Dana se kochala vlastním odrazem ve výloze. Během obědové pauzy, když ještě svítilo slunce a bylo jasno, váhala mezi dvojími obroučkami v optice LensCrafters v obchodním centru White Mountain; nakonec si koupila oboje, i když překročila svůj rozpočet. Sleva pětadvacet procent na druhé brýle nebyla žádná extra nabídka — Dana nebyla hloupá —, ale stejně ji nalákala a Dana musela vytáhnout z kapsy přes sto babek navíc. Brýle s motýlovitým tvarem obrouček, které měla na nose teď, byly lasturově růžové. Líbily se jí. Slušely jí.

	Tammyin telefon pořád vyzváněl.

	Za Danou se v husté mlze rozsvítila čelní světla a přibližovala se k ní.

	Tammy přijala hovor. „Cha! Říkala jsem ti to! To ses hodně spletla, když sis myslela, že se sem dostaneš v šest.“ Nebyla naštvaná, jenom konstatovala fakt, který dokazoval, že měla pravdu, což dělala už od svých čtyř let. „Bylas přehnaně optimistická, jako vždycky.“

	„Není možný bejt přehnaně optimistickej,“ namítla Dana.

	„Tak to povídej těm idiotům, co postavili Titanic.“

	Dana slyšela, jak se její dcera zhluboka nadechla. Cigarety. Tenhle dceřin zvyk Danu neskutečně štval, hlavně proto, že ho Tammy odkoukala od ní. Rozčilovalo ji, že smrtící zlozvyk předala člověku, kterého nejvíc milovala.

	V odrazu výlohy se světla stále zvětšovala, jak vůz — náklaďák, osobák nebo SUV, Dana to v té strašlivé mlze nebyla schopná rozeznat, klidně by to mohlo být i UFO — projížděl po silnici kolem.

	„Klidně jeď rovnou domů, jestli chceš. V tomhle příšerným počasí stejně nikam nejdu,“ říkala Tammy. „Je to jenom bowlingová liga, nejde o žádný půlnoční šílenství o černým pátku.“

	Dana se zasmála. Celé roky chodily s Tammy o vánočních výprodejích na černý pátek do nákupního centra White Mountain. Nejdřív proto, aby ušetřily, ale v průběhu let se z toho stala tradice, výmluva, aby spolu mohly matka, dcera a vnučka strávit čas, prostě dámská jízda. Nakupovaly od půlnoci do čtyř do rána, daly si časnou snídani v restauraci nákupního centra a pak vyrazily znovu. Kolem druhé odpoledne se vrátily domů, balily dárky a u toho sledovaly v televizi maraton pořadů o vaření. První rok muži protestovali, že den po díkůvzdání chodí na lov vysoké. Byl to jeden z mála pracovních dnů, kdy si brali ze své práce ve stavebnictví volno. Dana jim řekla, že když nezastřelili žádnou vysokou za celé dva víkendy lovecké sezony, tak mají prostě smůlu.

	V mlze se jako oči démona rozsvítila červená brzdová světla a projíždějícímu vozu zaúpěly brzdy. Hned nato červená světla zhasla a nahradila je jasnější bílá, která vypadala, jako by v mlze pulzovala. Parkovací světla.

	„Mami,“ ozvala se Tammy. „Jsi tam? Kde jsi?“

	„Jsem tady. Jsem u Wayside.“

	Vůz zacouval na udusanou zem parkoviště, zastavil za Daniným broukem a zablokoval jí výjezd.

	„Budu se k tobě snažit dostat do sedmi,“ řekla Dana.

	Dveře auta se v mlze otevřely a zase zavřely.

	Ve výloze se objevil odraz muže, který mířil k Daně před krytým vchodem obchodu.

	Dana nemohla rozpoznat jeho obličej; brýle měla zamlžené a neznámý, stejně jako Dana, měl hlavu skloněnou před deštěm a kapuci lemovanou kožešinou si stáhl do obličeje.

	Dana se zachvěla.

	Uklidňovala se, že strach v ní vyvolala jen mlha a tma. Proč by se měla bát muže, který zastavil u obchodu, a dokud nedojde ke vstupním dveřím, nemůže vědět, že je zavřený?

	Muž právě došel pod krytý vchod obchodu těsně za ní, dost blízko.

	Dana nosila v kabelce pepřový sprej už, no… vlastně odjakživa. Celé roky pravidelně měnila jeho náplň, stejně jako doma vyměňovala hasicí přístroje a baterie v detektorech kouře. K čemu je dobré bezpečnostní zařízení, které nebude ve chvíli, kdy je to nejvíc potřeba, fungovat?

	Nemohla si ale vybavit, kdy pepřový sprej měnila naposledy. Už je to moc dlouho. Starý sprej ležel na dně kabelky spolu s papírovými kapesníky, vysypanými mentolovými bonbony a krémem na ruce. Nevěděla, jestli bude fungovat, nebo ne. Ale vědět to potřebovala.

	„Nikam v tomhle počasí nespěchej,“ říkala zrovna Tammy. „Jeď opatrně.“

	„Jasně,“ hlesla Dana.

	Proč tam ten chlápek jenom stojí, s hlavou skloněnou a schovaným obličejem?

	Seber se, přikázala si Dana.

	Přes bubnování deště se Daně zdálo, že zaslechla nějaký jiný zvuk. Dýchání. Hluboké dýchání někoho, kdo se snaží uklidnit a ovládat.

	Dýchání muže za ní.

	Dana strčila ruku do kabelky a snažila se působit přirozeně, nevzrušeně. Až na to, že teď jí přirozené nepřipadalo nic. Musela se nutit klidně dýchat a bála se, že každý její prudší pohyb by mohl muže vyprovokovat.

	Vyprovokovat k čemu? To nevěděla. Ale věděla, co jsou muži, někteří muži, schopni ženám udělat.

	Věděla to.

	Měla pocit, že zem se pod ní houpe, a uvědomila si, že z muže ucítila nějaký pach. Znala ho z doby, kdy měla na pohotovosti noční a ošetřovala starému farmáři zanícenou ránu na noze; horký, hnilobný zápach tkáně prosáknuté hnisem s jasným kovovým podtónem krve.

	Dana zakryla rukou telefon. „Nezavěšuj,“ zašeptala dceři. Zašátrala v kabelce hlouběji, prsty běhaly po jejím dně jako pavouk a snažily se najít ten zpropadený pepřový sprej.

	„Co?“ zeptala se Tammy.

	„Někdo za mnou stojí,“ zašeptala Dana.

	„Cože?“ ozvala se Tammy znovu.

	Muž neřekl ani slovo, nepohnul se, hlavu měl stále skloněnou a nezvedl tvář, aby Dana zahlédla její odraz ve výloze. Schovával ji. Stál tam s tím hnilobným pachem a vzduch jako by kolem něj vibroval.

	Daniny prsty šmátraly po dně kabelky. Kde je ten zatracenej pepřák?

	„Je za mnou nějakej chlap,“ zašeptala Dana a vší silou se musela ovládat, aby nezaječela: Pomoc! Zavolej pomoc!

	„Co?“ nechápala Tammy.

	Tady. Daniny prsty našly pepřový sprej.

	Reklama na pepsi na zrezivělých řetězech znovu zavrzala.

	„Stojí za mnou nějakej chlap a má skloněnou hlavu, nezvedne…“

	Jako kdyby ji slyšel, zvedl muž hlavu, ale Dana měla zamlžené brýle, navíc se mužova tvář skrývala v tmavých stínech kapuce, takže Dana nemohla zahlédnout jeho obličej. Tam, kde by měl jeho obličej být, zela tmavá díra, ze které jako by vycházel strašidelný nazelenalý svit; a náznak toho, co by mohlo být bělmo jeho očí, byl stejně tajemně nazelenalý.

	Dana se pokusila promluvit, ale hlas byl ten tam.

	Muž pozvedl paži.

	Dana se otočila, sevřela pepřový sprej a snažila se ho vytáhnout z kabelky, aby ho mohla použít. Nedopustí, aby se to, co se jí přihodilo tak dávno, opakovalo.

	To radši zemře.

	Ruka se jí zasekla v kabelce v divném úhlu a loket měla uvězněný pod uchem tašky. Zpomalilo ji to.

	Muž zvedl paži o něco výš. Ve tmě se mu v ní zaleskl nějaký předmět.

	Mobil. Tak proto byl jeho obličej tak strašidelně nazelenalý, nebyla to žádná děsivá aura. A ten divný zápach… Nepřicházel z okolních polí, nebyl to prostě jen nakyslý zápach hnoje rozmáčeného deštěm?

	Na obličeji cizince nebylo nic pozoruhodného, rozhodně nic ohrožujícího, aspoň podle toho, co Dana viděla přes zamlžené brýle a stíny, které obklopovaly jeho obličej.

	Daně se z úst vydral úlevný vzlyk. Volal na ni nějaký vzdálený hlas. Tammyin hlas z mobilu, který Daně ležel v ruce. Dana si přístroj přiložila k uchu. „Na okamžik jsi mi vypadla,“ zalhala.

	„Co se sakra děje, mami? Jsi v pořádku? Říkalas něco o ňákým chlapovi? Potřebuješ pomoct?“

	„Omlouvám se,“ řekl muž a jeho hlas zněl klidně a přirozeně, téměř povědomě. „Omlouvám se, že jsem vás vylekal.“

	„Mami?“ ozvala se Tammy. „Jsi v pořádku? Mluvilas o ňákým chlapovi?“

	Cizinec si stáhl kapuci z hlavy. Bylo mu něco kolem padesátky a byl pohledný. Usmál se a o krok ustoupil, postavil se na nejvyšší schod a zdvořile nechal Daně soukromí. Díval se do noci, jako by přemýšlel, jestli se mu v tom dešti chce doběhnout do auta.

	„Já…“ řekla Dana do telefonu. „O nic nejde.“

	„Určitě?“ zeptala se Tammy znepokojeně.

	Dana si znovu povzdychla. Ta zatracená bouřka. Vyvolala v ní ty nejtemnější představy. I po tolika letech se nechala tak snadno vyvést z míry.

	Co se stalo jednou, může se stát znovu.

	Trochu se uvolnila. Chtěla se konečně dostat za dcerou a vnučkou. Dát si hrnek čaje na uklidnění a možná u dcery zůstat přes noc. Zalézt pod peřinu a přečíst vnučce kapitolu z Čaroděje ze země Oz. Čím dřív ukončí hovor, schová telefon před tímhle monzunem a nastoupí do suchého, bezpečného auta, tím lépe.

	„Určitě,“ potvrdila. „Fakt.“

	„OK. Jeď opatrně, za chvíli se uvidíme,“ řekla Tammy a položila to.

	Muž se usmál a Dana pocítila, jak jí do žil jako rybenka vklouzl pocit déjà vu. Zná toho muže? Připadal jí vzdáleně povědomý. Možná někdo z nemocnice.

	Vinula se kolem něj mlha.

	„Ještě jednou se omlouvám, že jsem vás polekal,“ ozval se muž znovu.

	„Nevylekal.“

	„Ale jo, já to poznám,“ řekl cizinec.

	Dana v rozpacích něco nervózně zabručela. Muž se usmál.

	„Možná trochu jo,“ připustila.

	„V tom případě se omlouvám dvojnásob.“

	„Prosím, neomlouvejte se.“

	„Musel jsem vás vyděsit daleko víc než jen trochu. Tady venku v mlze a ve tmě, kde není ani noha. Žena má právo cítit víc než trochu strachu.“

	„Už musím jít.“ Dana se zhluboka nadechla a vykročila, chystala se kolem něj projít. Ustoupil jí z cesty, uvolnil jí víc než dost místa, zdvořile pokývl a hrál si s telefonem. Něco si mumlal, jako by se snažil zjistit, kam se v téhle zatracené noci dostal. Tenhle muž není žádná hrozba, pomyslela si Dana. Jenom se ztratil.

	Než vstoupila do husté mlhy, zeptala se ho: „Kam se potřebujete dostat?“

	Muž přejel prstem po displeji svého mobilu. „Myslím, že byste to nechtěla vědět.“ Muž k ní otočil telefon.

	Dana na displej moc neviděla, brýle měla stále zamlžené. Bude je muset vrátit. Nemá cenu o tom přemýšlet. Sundala si je a okamžitě viděla ještě hůř. Otřela si skla brýlí o rukáv a znovu si je nasadila.

	Naklonila se, aby lépe viděla.

	Strach jí zabodl ledový prst přímo do srdce.

	Chtěla ustoupit. Nešlo to. Nemohla odtrhnout oči od snímku na displeji. Nemožný, šílený obrázek z noční můry. Fotografie ze starého polaroidu.

	Není možné, že by ji někdo měl.

	Kromě jednoho člověka.

	On.

	Ten muž, který…

	Ne.

	Ten je mrtvý.

	Nemusíte si dělat starosti. Je mrtvý. To jí kdysi dávno řekli. To jí kdysi dávno slíbili. A tomu také věřila.

	Až na to, že on teď stál přímo před ní. Celé roky neviděla jeho obličej, ale byla si jistá, po všech těch letech, že člověk, který před ní teď stojí, je on, a celé kilometry kolem nich není živá duše. Když k ní muž vykročil, pepřový sprej ležel znovu ztracený na dně kabelky. Tammy doma čeká na matčin bezpečný návrat; muž dýchal klidně a zhluboka, jako kdyby se snažil nesupět a neslintat.

	Není mrtvý.

	Žije.

	Před všemi těmi roky jí lhali.

	Lhal jí jediný člověk, kterému věřila.

	A teď jí lež Franka Ratha přijde draho.
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	Detektiv Sonja Testová si musela pospíšit.

	Prošla celé patro s dětským oblečením v canaanském obchodním domě a přehrabovala se ramínky s kombinézami pro Elizabeth. Majitel obchodu jí právě oznámil, že bude zavírat dřív, už za dvacet minut. Přívalový déšť si v posledních dvou hodinách vynutil varování před povodněmi a hrozilo, že voda zaplaví silnice a přeruší dodávky elektřiny. Předpovídali silný vítr, a jakmile teploty klesnou, město se může změnit v ledové peklo.

	Claude odjel z domu jeepem pro generátor, na kterém Testová trvala pro případ, že by došlo k výpadku proudu, nebo spíš až k výpadku proudu dojde.

	Světla v obchodě dvakrát zablikala. Testová stála ve tmě a přemýšlela, jestli proud nepojede celou noc.

	Byla na sebe naštvaná. Zbytečně promrhala odpoledne v nákupním centru White Mountain za řekou, aby sehnala kombinézu za výhodnou cenu. Věděla, že to nemá smysl. Kombinézy z obchodního domu se sice vešly do rodinného rozpočtu, ale nebyla to žádná výhodná koupě. Byly levné, špatně chránily před chladem a manžety a límce pouštěly dovnitř sníh a vítr; navíc se jejich nekvalitní zipy na předchozích dvou Elizabetiných kombinézách ulomily. Jenomže ceny za kvalitní kombinézy ve speciálních obchodech s lyžařským oblečením byly absurdní, zvlášť když kombinéza vydrží maximálně jednu sezonu, pokud vůbec, vzhledem k tomu, jak rychle děti rostou.

	Testová se až teď ocitla na místě, kde měla s nakupováním začít. Už dávno mohla být doma a chystat děti do postele v nějakou rozumnou hodinu. Takhle zítra ráno odmítnou vylézt z postele a budou vstávat se stejným odhodláním jako člověk, kterého táhnou ke kádi vroucího oleje.

	Claude bavil děti v dětském koutku dole, kdysi zázračném místě s dřevěnými, ručně vyráběnými hračkami, než je vystřídala, stejně jako ve všech hračkářstvích, produkce firmy Melissa a Doug; Testová zatím pospíchala s výběrem oblečení.

	Bože, je tak udřená, a to nejen kvůli šílenému počasí, téhle klimatické černé smrti; nejdřív cesta z New Hampshiru domů pro jeep, potom byla viditelnost tak špatná, že chudák Claude musel dvakrát zastavit.

	Testová se právě dívala na cedulku s cenou kombinézy, když vtom jí v kapse kabátu zazvonil mobil.

	Dnes měla mít volno, nicméně policista, pracující navíc jako záskok, jediný detektiv a jednočlenný forenzní tým canaanské policie, nemá volno nikdy. Testová by to jinak ani nechtěla.

	Strčila ruku do kapsy a vytáhla telefon.

	Velitel Barrons. Testovou to povzbudilo; třeba volá proto, aby ji povýšil na vrchního detektiva, na pozici, na kterou si Testová po odchodu detektiva Grouta myslela.

	„Šéfe,“ ozvala se Testová.

	„Kde jste?“ zeptal se Barrons a nezdržoval se zdvořilostmi.

	Tohle nebyl telefonát slibující povýšení. Přijdou špatné zprávy.

	Kdy ale policejní velitel volá podřízenému s dobrými zprávami?

	„V Kids Attik,“ řekla Testová.

	„Kde?“

	„V canaanským obchodním domě.“

	„Potřebuju vás u Tammy Gatesový.“

	„U koho? Co se děje?“

	„Nejsem si jistej. Volala na dispečink a byla úplně bez sebe. Mluvila o svý matce. Má strach, že se jí něco stalo.“

	„Alzheimer?“ Testová si představila postarší ženu, která se v téhle mlze ztratila. Stávalo se až příliš často, že se staroušci zatoulali. Nebezpečný scénář, který by v tomhle počasí mohl skončit smrtí.

	„Kdyby to tak bylo, poslal bych tam Larkina a neobtěžoval s tím vás. Dispečer říkal, že Gatesová mluvila o nějakým divným chlapovi.“

	„Jakým chlapovi?“

	„Posílám tam na pomoc i Franka Ratha.“

	„Ratha?“ Testová zírala na telefon, jako by promluvil přístroj, ne Barrons. Přiložila si ho zase k uchu. „Proč?“

	Barrons neodpověděl. Velitel nemusí svoje rozhodnutí zdůvodňovat.

	Testová Ratha respektovala. Nedávno jim pomohl rozlousknout dva strašlivé případy, a podařilo se mu to ad hoc, když vyšetřoval zmizení jedné dívky jako laskavost detektivu Groutovi. Nakonec Rath, zamlklý jako vždycky, přenechal Testové zatčení dívčina vraha, i když to mohl svěřit Groutovi, což by bylo pochopitelnější.

	Testová mu byla zavázaná.

	Ale taky věděla, že Rath nebyl na výplatní listině místní policie, ani jako konzultant nebo něco podobného.

	„Proč Ratha?“ zatlačila na Barronse. Jestli ho velitel chce jmenovat na místo vedoucího detektiva, Testová si zaslouží…

	„Zavolám mu a pošlu ho tam,“ řekl a zavěsil.

	Testová ukončila nákupní výpravu; doufala, že tenhle šílený déšť ještě nějakou dobu vydrží a Elizabeth nebude zimní kombinézu potřebovat.

	Vzala to z obchodu Kids Attik po schodech dolů, kde se sehnula pod trámem. Canaanský obchodní dům postavili z bývalé stodoly z devatenáctého století. Kids Attik se nacházel ve starém seníku a schody vedoucí do něj lemovaly výstražné tabulky s nápisem „Pozor, příkré schody“ a „Pozor na hlavu“.

	Clauda a děti našla Testová v dětském koutku. Elizabeth si hrála s plyšáky na otočném stojanu a George usnul na sedacím vaku v rohu, na klíně měl rozloženou knihu Velký mozek a z otevřené pusy mu tekly sliny.

	„Proč jsi nechal George usnout?“ zeptala se Testová. „Až se vzbudí, nebude s ním k vydržení a večer nebude chtít do postele.“

	Claude se k Georgeovi otočil. „Musel usnout zrovna teď.“

	Testová protočila panenky. „To těžko, když už slintá. Každopádně to bude tvoje práce. Musíme jet.“

	„Vždyť jsme teprv přijeli!“ namítla Elizabeth.

	„Máma musí jet, ano?“ Testová si klekla a políbila dceru na čelo. „Obchod za deset minut zavírá, stejně byste museli domů. Buď hodná a pojď. A nezlob tatínka.“

	Vstala a políbila Clauda na tvář.

	„Co je to tentokrát? Nějakej vrak auta nebo zaplavený silnice?“ zeptal se Claude.

	„Nejsem si jistá. Nic dobrýho.“

	„Nechápu, jak to zvládáš.“

	„Nejde o to jak. Jde o to proč.“

	„Kdy přijedeš domů?“ zeptal se Claude, přestože věděl, že když jeho ženu nečekaně povolají do práce, podobné odhady nemají smysl.

	„Může to bejt na hodinu, nebo taky na celou noc,“ pokrčila rameny.

	„Zítra musím vyrazit v pět ráno, abych to do Burlingtonu v tomhle počasí stihnul včas.“

	Testová na Claudův pohovor ohledně dvoutýdenní pracovní stáže na Vermontské univerzitě v Burlingtonu úplně zapomněla. Ne že by to nebylo důležité. Bylo. Claude by získal prestiž, navíc stipendium bylo velice štědré, i když zvládnout dva týdny s dětmi sama znamenalo pro Testovou náročný úkol. Testová na pohovor zapomněla, protože to až doposud nepředstavovalo žádný problém. Teď ale bylo možné, že se nestihne dostat domů včas, aby Claude mohl vyrazit na cestu, a nemohla s tím vůbec nic dělat.

	Jestli chce získat volné místo vrchního detektiva, musí dovést případy do zdárného konce. Zvláště jako žena. A matka.

	„Musím tam bejt,“ řekl Claude.

	„Budu se snažit. Dáš mi klíče od jeepu? Až skončím, budu na cestu domů potřebovat nejspíš offroad.“
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	Nepatřila sem.

	Už ne.

	Přesto tu byla. Přinucená se vrátit. Ve svém dětském pokoji se cítila cize, jako by byla pryč celá desetiletí, ne jenom dny.

	Nemůže tu být. Nemůže zůstat. V polovině semestru má zkoušky a musí se učit, taky potřebuje ruch a své přátele, celonoční akce, které ji nastartují. Navíc se neobejde bez wi-fi v kampusu, nemůže spoléhat na nejistý DSL v téhle díře. Kampus je odsud skoro hodinu cesty, teda když jsou silnice v dobrém stavu. S touhle zatracenou mlhou to může znamenat, že nestihne zkoušky a její studijní výsledky půjdou k čertu.

	Její otec a Felix každou opodstatněnou námitku převálcovali jediným argumentem: prioritou je její bezpečí. Zapomeň na známky. Zapomeň na všechno ostatní. Zapomeň na to, že budeš žít svůj život. Otec jí navrhl, aby studium přerušila a aby si, než se situace vyřeší, dala pauzu někde, kde je slunečno, jako třeba na Floridě.

	Florida? To jako fakt? A tahle situace? Jak přesně se má vyřešit? Jako že zásahem shůry?

	Preacher se nikam nechystá. Jak dlouho si má Rachel dát pauzu někde, kde je slunečno, nebo se zamykat ve svém starém pokoji, uvězněná v kleci jako Felixovi kanárci?

	Nesnažil se ji otec celé dětství chránit tím, že jí neřekl o vraždách jejích rodičů? A jak to fungovalo? Není možné jí — nebo komukoliv jinému — zaručit bezpečnost.

	Rachel zavřela dveře do kuchyně a přerušila tak proud tlumených, ale naléhavých hlasů Felixe a svého otce, kteří bezpochyby rozebírali situaci. Jako kdyby se jí to netýkalo, jako kdyby potřebovala ochranu vysokých zdí a rytířů ve zbroji, neschopná postarat se sama o sebe nebo vědět, co je pro ni nejlepší. Nechtěla tu být. Přesto tu byla.

	Sedla si na kraj staré postele a zuřila.

	Vzduch v místnosti byl zatuchlý jako stan na letním táboře, který byl celou zimu zavřený.

	Co bude dělat? Co může dělat?

	Pozadu padla na matraci a rozpřáhla ruce, jako by chtěla dělat anděly ve sněhu. Jedna její část si přála, aby byla pořád malá holčička, která s červenými tvářemi dělala anděly ve sněhu s otcem; ten si ji potom vysadil na ramena a hustým sněhem se s ní brodil domů, aby jí připravil horkou čokoládu.

	Ale tahle její část, která si přála vrátit dávno minulé dny, se s každým dnem zmenšovala. Čím víc ji táhla dopředu budoucnost, tím nadšenější byla z neznámého života, který ji čeká, a tím ostřeji ji bodala melancholie z dívky, kterou za sebou zanechává; jako by truchlila nad vlastní smrtí. Konečky prstů si pohrávala se saténovým lemem peřiny. Chladný klouzavý materiál projíždějící mezi prsty ji vždycky uklidňoval. Kupovala si kabáty se saténovými vložkami kapes, aby se jich mohla dotýkat a uklidňovat se tak, když byla nervózní nebo podrážděná. Felixovi se to zdálo roztomilé a trochu zneklidňující. Jenže to, co bylo dřív útěchou, ji teď spíš spojovalo s dívkou, která v ní bledla.

	Pustila peřinu a zírala na stěny pokoje. Barvu si vybrala před lety, kdy byly jejími oblíbenými květinami šeříky. Teď jí z ní bylo zle. Spíš růžová než šeříková; přesto jí otec vymaloval pokoj přesně v barvě, jakou si vybrala.

	Teď je z místnosti růžové vězení.

	Nebylo to fér. Sleduje ji zvrácený násilník, ale ve vězení je ona. Při myšlence na to, co udělal jejím rodičům, v ní vzplála nenávist. Kdo je ten chlap? Tenhle Ned Preacher?

	Když jí ta podivná holka v Rodinných záležitostech řekla pravdu o smrti jejích rodičů, Rachel o něm nechtěla nic vědět. Teď pro změnu chtěla vědět všechno. Musí se to dozvědět. O těch vraždách. A o vrahovi. Musí poznat toho, kvůli komu trčí v tomhle vězení.

	Otevřela notebook. Měla účet na LexisNexis, který potřebovala kvůli škole. Díky tomu se dostane ke starým tištěným článkům o vraždě svých rodičů.

	Prohlížeč se načítal rychlostí tepu hibernující žáby. Nakonec naskočilo rozhraní LexisNexis a Rachel vyplnila heslo. Do vyhledávače zadala Laura Pritchardová, vražda, Ned Preacher, Vermont, třetího května 1995. Přejížděla prstem po touchpadu a zírala na ikonu Hledat.

	Vstala, otevřela dveře na malou škvíru a vykoukla ven. Otec stál v kuchyni u sporáku a hleděl z okna.

	Felixe neviděla, ale když zavírala dveře, zaslechla z koupelny sprchu.

	Taky by jí pořádná sprcha prospěla. Až na internetu najde, co hledá, určitě ji bude potřebovat.

	Tiše zavřela a posadila se ke svému stolku, zády ke dveřím, ale s ušima napjatě poslouchajícíma zvuk tekoucí vody ve sprše.

	Zírala na monitor, zhluboka se nadechla a klikla na ikonu Hledat.
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	Dívala se na monitor a připadala si jako nemocná. Nebylo jí jen špatně od žaludku; měla pocit, jako by se jí něco dostalo do krve, jako by byla nakažená malárií; horečnatý obličej ulepený studeným potem, končetiny slabé a ztěžklé a konečky prstů necitlivé.

	Otočila se k zavřeným dveřím za sebou a poslouchala, jestli se Felix pořád ještě sprchuje.

	Fotografie na monitoru ukazovala Neda Preachera, jak ho v poutech odvádějí od soudu, poté co byl zatčen za vraždu Racheliných rodičů.

	Rachel si zvětšila jeho obličej. Tvářil se samolibě — a spokojeně. Jeho výraz říkal: Udělal jsem to. No a co má bejt? Patřilo jí to. Všem jim to patřilo.

	Rachel se naklonila blíž k monitoru.

	Je tohle ten muž ze zverimexu? Ano, je, napověděl jí instinkt. Byl to Preacher. Viděla jenom jeho oči, ale to stačilo. Z jeho pohledu ji mrazilo, nejhůř jí však nebylo z jeho fotografie. Nejhorší byl titulek: Podezřelý z dvojnásobné vraždy se přiznává k méně závažným zločinům.

	Četla, že Preacher „sexuálně napadl“ její matku. Sexuálně napadl? Nesnášela ten eufemismus pro znásilnění. Proč tisk a soud trvají na tom, že nebudou znásilnění říkat znásilnění? Proč ho přikrášlují a dělají z něj něco přijatelnějšího, méně brutálního, méně realistického?

	V mnoha článcích se zmiňovali o dítěti, psalo se o Rachel, ale nikdy se neuvádělo její jméno.

	Byla tu i zmínka o Preacherových předchozích vraždách a rozsudcích za sexuální delikty. Celý život lovil ženy a dívky a potom znovu a znovu obelhával systém a dostával nižší tresty, protože se přiznal k menším zločinům, aby státu ušetřil čas a peníze — a aby získal svobodu, kterou si nezasloužil.

	Po prvním znásilnění a vraždě dívky, která sotva začala dospívat, už se neměl nikdy nadechnout čerstvého vzduchu, nemluvě o tom, že se dostal na svobodu a zavraždil Racheliny rodiče.

	A teď je znovu venku.

	Svobodný.

	Ta představa byla šílená.

	Realita nepochopitelná.

	Staré novinové články přehlížely Preacherova zvěrstva. Rachel potřebovala znát detaily. Nechtěla jenom vědět, že Preacher její matku a otce ubodal; najednou chtěla vědět všechno, co se skutečně stalo. Chtěla přesně vědět, kolikrát její rodiče bodl, jaký použil nůž, chtěla znát přesné rozložení ran, jak hluboké nebo mělké byly. Jak její rodiče s Preacherem zápasili. Jak dlouho trpěli. Měli vůbec nějakou šanci? Chtěla nepřikrášlenou verzi. Chtěla znát celou pravdu.

	Bylo jen jedno místo, kde mohla tyhle informace získat.

	Vstala a přiložila ucho ke dveřím. Ve sprše stále tekla voda.

	Zvedla svůj starý telefon, pevnou linku, a vytočila číslo.

	Ozvala se nějaká žena: „Canaanská policie.“

	„Potřebuju mluvit s detektivem Testovou, prosím.“

	„Ta právě odešla.“

	Zvuk tekoucí vody v koupelně ustával. Rachel napjatě poslouchala. Nemohla dopustit, aby ji Felix zaslechl. O tohle se s ním nechtěla dělit. Bylo to příliš osobní. Příliš citlivé. Šlo o její rodinu.

	Rachel ženě nadiktovala své jméno a telefon. „Mohla byste jí, prosím, říct, že je to důležitý a že potřebuju složku o vraždě svých rodičů?“

	Rachel zavěsila a vrátila se k článku o znásilnění a vraždě své matky.

	To na tom bylo nejhorší: znásilnění. To slovo ji trhalo, ten krutý onomatopoický výraz pro násilí, které představoval — znásilnění: uchvátit kořist, násilím odvést, přinutit. To Z na začátku: ostré a řezavé. Á: dlouhé jako táhlý výkřik, jako výkřik bolesti. S: znovu ostré, příkré zasyčení. Nakonec Í: skoro němé, jako tolik obětí.

	Slovo znásilnění probudilo Rachel v břiše takovou bolest, jakou nedokázalo probudit ani slovo vražda. Zavraždit bylo nelidské, nezvratné. Ale vražda může být okamžitá, dokonce bezbolestná, provedená tak, že o ní oběť ani neví. A bez ohledu na to, jak byla provedena, když bylo po všem, tak bylo po všem.

	Znásilnění není nikdy bezbolestné. Znásilnění znamená bolest. Krutost. Oběť je přinucena vytrpět úzkost skutku samotného a doufat ve slitování. Znásilnění nemá konec. Trauma pokračuje, i když je po všem.

	Jak strašlivé to muselo pro její matku být, takhle trpět, vědět, že její dítě je nahoře samotné.

	Rachel vzlykla, jen na to pomyslela. A pak si představila Preachera. Muže, který stál jenom před pár hodinami naproti ní, chlípně na ni civěl, až měla pocit, že ji svléká z kůže. Snažila se tu myšlenku vyhnat z hlavy. Podívala se na hvězdičky na stropě, které ve tmě svítily. Kolik nocí na ně zírala a představovala si, jak z ní bude velká holka se vší svobodou, která k tomu patří?

	Pomyslela na krabice, které leží schované pod postelí: krabice s DVD a knihami o příšerných vraždách a ďáblech, kteří je spáchali. Teď se styděla za to, že ji to kdy bavilo. Nejen bavilo, fascinovalo ji to. Příběhy o zvrácenostech pro ni byly jako opium: omamovaly ji a poškozovaly.

	Jak ji to někdy mohlo tak přitahovat?

	Proč?

	Když Preacher ubodal její rodiče a matku znásilnil, byla nemluvně a ležela v kolíbce v patře. Slyšela zvuky jejich posledních okamžiků? Zakořenily v ní a vyrašily v chlípný zájem o děsivé a násilné činy?

	Od základní školy otci pomáhala s jeho soukromým vyšetřováním nudných, nenásilných místních zločinů, například zpronevěry obecní kasy a podobně. Společně se probírali důkazy a formulovali nejrůznější teorie. Rachel si uvědomila, že pro něj to byl způsob, jak s ní trávit čas a mít ji blízko u sebe, v bezpečí.

	Když se ptala, proč městský pokladník ponížil sebe i svou rodinu, riskoval vězení a kradl peníze, které nepotřeboval, otec jí předložil teorii. Věřil, že lidé, kteří páchají zločiny, nejsou na těchto skutcích závislí, ani na penězích nebo moci, ale je pro ně důležité tajemství. Čím hlubší a temnější takové tajemství je — čím víc osob musí chránit své tajné zločiny, tajné životy, za každou cenu —, tím víc se tihle lidé cítí mimořádní a výjimeční. V mysli zločince tajemství ostří hrany nudného života a z obyčejného dělají významné.

	Násilné zločiny ale začaly Rachel fascinovat až ve chvíli, kdy našla v otcových složkách znepokojivý případ. Osmasedmdesátiletý farmář Leonard Stikes zabil přítele své vnučky lopatou a tělo ukryl v hromadě hnoje. Když byly mladíkovy ostatky nalezeny, starého muže to zlomilo a přiznal se, že čin spáchal v záchvatu zuřivosti, aby vnučku ochránil před mladíkovým zneužíváním. „Nevěděl jsem, co jiného mám dělat!“ křičel. Mrtvice, která ho zabila ve vazební cele, byla zřejmě důsledkem zoufalství. V záznamech dívčina přítele se objevovalo mnoho případů zneužívání a řada svědků, včetně jeho matky, dosvědčila, že se mladíka báli, že měli strach z jeho krutosti a výhrůžek, že je za sebemenší urážku zabije.

	Všichni kolem se na incident dívali jako na tragédii, dokud rok po farmářově smrti nezbourali jeho synové stodolu. Našly se pod ní ostatky jedenácti chlapců v různých stadiích rozkladu. Jedna kostra byla pod stodolou čtyřicet let, od roku 1967, kdy zmizel Stikesův prvorozený desetiletý syn. Všechny lebky byly rozbité lopatou. Tou stejnou lopatou.

	Od té doby Rachel o farmáři přemýšlela. Jak udělal to, co udělal, a jak půl století před svou rodinou a přáteli schovával svou surovost. Muž tak temný, že zabil vlastního syna, a tak ďábelský, že chtíč po vraždě tajil až téměř do poslední chvíle. Všichni věřili tomu, že stařík zabil přítele své vnučky, protože se o ni bál a „nevěděl, co jiného má dělat“. Litovali ho a soucítili s ním.

	Všechny je obelhal.

	Vražda mu prošla.

	Vedla ho k tomu závislost na tajemství?

	Od chvíle, kdy se Rachel o farmáři dozvěděla, ji fascinovaly nechutné vraždy, ze kterých jí tuhla krev v žilách a srdce se rozbušilo, lapené v bludišti šílenství a touhy po krvi. Její závislost se pomalu, ale jistě zvyšovala. A Rachel ji držela v tajnosti.

	Až do té doby, kdy se před nedávnem dozvěděla o vraždě svých rodičů; její vlastní posedlost vraždami se jí najednou jevila špinavá a zločinná, připadala jí neuctivá k památce rodičů a všech obětí.

	Zvedla se z matrace a nakoukla pod postel na všechny ty krabice s knihami a DVD. Hned při první příležitosti je spálí. Očistí se ohněm.

	Vstala.

	Musí se odsud dostat. Nikdy neměla otci a Felixovi dovolit, aby ji přinutili se sem vrátit, proti její vůli. Neměla souhlasit se schováváním.

	Já nemůžu být ta, kdo je ve vězení, pomyslela si. Nebudu ve vězení. Odmítám to.

	To, co o Preacherovi řekla ve svém bytě, myslela vážně: když k tomu bude mít příležitost, vyřízne mu srdce. A uvědomila si, že i potom, co si o něm přečetla všechny články, tu příležitost chce. Uvítá ji. Touha po násilí, kterou v sobě pocítila, ji překvapila a povzbudila. Kdyby byla ve svém bytě, mohla by tam na něj počkat. Donutila by ho za všechno zaplatit. Pořídí si pořádný nůž. Nebo ještě lépe — pistoli. Tohle je Vermont, tady se dá pistole koupit všude. Pořídí si zbraň a počká si na něj. Nechá ho za sebou přijít, přiláká ho. A až spolkne její návnadu…

	Krev jí vřela z představy, že se mu pomstí bolestí.

	Zůstat tady nic neřeší.

	Tohle místo není žádná tajná základna. Adresa se dá na internetu najít za pár vteřin.

	Není možné, že by Preacher nevěděl, kde se dům nachází.

	Třeba se Preacher zrovna teď potuluje venku v lesích a sleduje ji.

	Čeká na vhodnou příležitost.

	Čeká na noc, až budou všichni spát, aby oknem proklouzl dovnitř.

	Kdo si Ned Preacher sakra myslí, že je?

	Telefon v pokoji začal zvonit a Rachel nadskočila.

	Sprcha ztichla. Felix si pískal v koupelně.

	Telefon zazvonil znovu. Mohla to být jenom detektiv Testová.

	Rachel zvedla sluchátko.

	„Tady detektiv Testová,“ ozval se vyčerpaný ženský hlas. Telefon měla policistka určitě puštěný na odposlech. „Nechalas mi…“

	„Chtěla bych složku s vraždou mých rodičů,“ vychrlila na ni Rachel.

	„Tomu nerozumím.“

	Nebylo čemu rozumět. Záznamy byly veřejné. „Chci vědět, co se stalo,“ řekla Rachel. „Co přesně se stalo.“

	Testová si povzdychla a Rachel slyšela, jak v pozadí sviští stěrače. „Myslím, že to nechceš vědět,“ namítla Testová.

	„Při vší úctě, tohle je moje věc,“ odtušila Rachel.

	„Pořád nerozumím tomu…“

	„A potřebujete tomu rozumět?“ vyhrkla Rachel naštvaně. „Je to nutný předpoklad pro to, aby se občan dostal k veřejným záznamům? Že tomu budete rozumět?“ Rachel obvykle nebyla takhle odměřená, ale Testová neměla žádné právo znát její motivaci. Navíc se k ní chovala jako k nezletilé, která potřebuje ochranu. Rachel už bylo špatně z toho, jak před ní ostatní schovávají pravdu, ti, kteří všechno věděli nejlíp.

	„Samozřejmě tomu nemusím rozumět,“ řekla Testová. „Nikdy bych ani nemohla. Ale složka s vraždou, to je hnusná, nepředstavitelná věc.“

	Rachel měla na malou chvíli chuť zavěsit, nechtěla znát podrobnosti. „Já jsem tam byla,“ řekla nakonec. „Byla jsem mimino, ale byla jsem tam. Musím to vědět. Nejspíš to zní zvráceně, ale když se postavím k vraždě svých rodičů čelem a dokážu, že jejich smrt není žádná ostuda, přiblíží mě to k nim.“

	Testová si znovu povzdychla, tentokrát ještě hlouběji. „Když myslíš.“

	„Ano.“

	„Normálně by občan, kterej ty záznamy chce, musel vyplnit nějaký formuláře a dojít si pro veřejný záznamy sám. Ale podívej, vzhledem k tomu, že vím, kdo jsi, a znám tvýho otce, někoho pošlu, aby tu složku našel. Udělal kopii a poslal ji. Pokud se teda nechceš stavit na stanici sama.“

	„Odešlo mi auto. Kopie bude stačit.“

	„Jsi si tím jistá?“

	Rachel si nebyla jistá. Měla šílený strach. Ale musela to vědět. Ne z důvodu, který řekla Testové. To byla lež. Potřebovala vědět všechno, co půjde, o Preacherovi a o tom, co ho motivuje. Poznej svého nepřítele.

	„Sem je nemůžete poslat,“ řekla Rachel. „Napíšu vám adresu, kde budu dočasně bydlet. A ještě jedna věc. Slibte mi, že až narazíte na mýho tátu, neřeknete mu o tom ani slovo.“

	Testová zaváhala. „Samozřejmě,“ řekla.

	Rachel zavěsila. S leknutím se otočila. Felix stál za ní s ručníkem kolem pasu a čistil si zuby. Vytáhl si kartáček z pusy a kolem rtů se mu bělala zubní pasta.

	„Kdo to byl?“ zeptal se.

	„Policie,“ vyhrkla Rachel, protože ji žádná lež tak rychle nenapadla. „Ptala jsem se na zákazy přiblížení.“

	„Proč ses nezeptala táty?“

	„Umím si věci zařídit sama. Nemusím o všechno prosit tátu.“

	„Já vím.“ Felix si znovu strčil kartáček do pusy.

	„Když už mluvíme o tátovi, měl by ses oblíknout,“ řekla Rachel. „Už tady nezůstanu ani minutu.“

	Felix odešel a Rachel si třela studené ruce. Otevřela dveře a narazila za nimi na svého otce, který si se zuřivým výrazem ve tváři spěšně navlékal bundu.
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	„Musím odjet,“ řekl Rath.

	„Proč? Co se stalo?“ Jakkoliv odvážně si Rachel připadala ve svém pokoji, jakkoliv vzdorně a schopně se cítila a věděla, že taková je, zpráva o tom, že otec potřebuje odjet z domu, jí vyrazila dech.

	„Musím se sejít s detektivem Testovou,“ vysvětlil Rath.

	Cože? napadlo Rachel. To už Testová zklamala její důvěru, obrátila a zavolala jejímu otci? „Nevěřím tomu, že by…“

	„Volal mi velitel Barrons, abych přijel. Odmít jsem to, ale trval na tom. Říkal, že sem pošle strážníka Larkina, aby zaparkoval před domem s rozsvícenejma světlama, zatímco budu pryč. Dorazí každou chvíli.“

	Rachel si oddechla. Ulevilo se jí, že ji Testová nezradila. „Má to co dělat s ním? S Preacherem?“

	„To nevím. Doufám, že jo. Potřebujem ho chytit při porušení podmínky, poslat ho zpátky, abys byla v bezpečí.“

	„A proč ti Barrons volal? O co jde?“

	„Policii se ozvala jedna ženská, protože její matka nepřijela domů. Možná má potíže.“ Podíval se k oknu, za kterým tmu prořízla světla auta. „Larkin je tady. I tak se zamkněte. A nechte rozsvíceno. Máš tu Felixe.“

	Rachel vycítila příležitost, kdy může říct, co si myslí. Její otec odjížděl, aby zařídil, co musí, i když nechce. Rachel na tom byla stejně.

	„Nezůstanu tady. Nebydlím tu. Teď jsem doma v kampusu,“ řekla, pyšná na to, že se ozvala. Stín smutku na otcově obličeji ji ale zarmoutil. „S Felixem. Seženem si pokoj v motelu, najdem si jinej byt, ale v kampusu jsem víc v bezpečí než tady, protože tam mám svý kamarády.“

	„Ne. Já…“

	„Nemůžeš tu být čtyřiadvacet hodin denně. Zjevně.“

	Otec sebou trhl.

	„Tak jsem to nemyslela,“ vyhrkla Rachel. „Nemyslela jsem to špatně. Musíš chodit ven. Chci, abys jel, zvlášť když jde o něj. V kampusu budu mezi lidma pořád. Mezi kamarádama, studentama a učitelema, bude tam i Felix. Nechtěla jsem sem jet. Nechci tady bejt.“ Čím víc toho říkala, tím víc otci ubližovala. Věděla to, protože tím ubližovala i sobě.

	„Mrzí mě, že jsi vyděšená a…“

	„Doprdele, já nejsem vyděšená, já zuřím. A chci ho zabít.“

	„Tak to nech na mně.“ Pokusil se zasmát, ale nepodařilo se mu to. „A co to udělat takhle: pomůžu tobě a Felixovi najít novej byt. Co nejdřív. Ale dneska v noci tu zůstaneš. Za zavřenejma dveřma. S rozsvícenejma světlama. Se strážníkem Larkinem venku. Prosím, ať má táta klid. Můžeš se dívat na filmy s mojí brokovnicí na klíně.“ Znovu se donutil k zoufalému úsměvu. „Dej si horkou čokoládu. Uklidni se. Felix může bejt s tebou v pokoji.“ Obličej mu zčervenal. „Tady se můžeš aspoň pokusit dobře se vyspat, to by v motelu nešlo. Nemůžeš jednat ve vzteku.“

	„Proč ne? Ty to tak děláš.“

	„Když jsem vzteklej, tak nepracuju.“

	„Vztek tě pohání. Aspoň když jdeš po někom, kdo ubližuje lidem.“

	„To je něco jinýho. Potom co jsem našel tvoji mámu a tátu, tak…“

	„To tys je našel?“ Tohle Rachel nevěděla. Od té doby, co se o jejich vraždě dozvěděla, dívala se na ně sobecky jenom jako na svoje rodiče. Její matka. Její otec. Její ztráta. Až na to, že její matka byla Rathova sestra. Jeho jediný sourozenec. Jeho ztráta. Znal ji celý svůj život, dokud nebyla zavražděna. Rachel své rodiče vůbec neznala. Zůstávali jen abstraktními postavami, s nimiž nemohla navázat žádný vztah, i když o to moc stála. „To jsem nevěděla,“ řekla.

	„Nechtěl jsem, abys to věděla.“ Dlouze vydechl. „Pomůžu vám najít novej byt. Ale prosím, do tý doby zůstaň tady. Ať můžu bejt v klidu. Navíc — tahle mlha. Nikdo nechce bejt v tomhle počasí venku, pokud vyloženě nemusí. Najdu ti byt nebo…“

	„Dobře, dobře. Zůstanu tady,“ řekla Rachel.

	„Rozumíš mi? A zamkneš?“

	Mezi dveřmi do kuchyně Rachel svého otce objala a chtěla mu říct, aby na sebe dával pozor, ale vyklouzl jí z objetí a zmizel za dveřmi dřív, než stihla otevřít pusu.

	Zamkla a postavila se ke kuchyňskému oknu. Sledovala otce, jak nastupuje do starého auta.

	Jakmile scout zmizel v mlze, přála si, aby byl otec zpátky.
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	„Je to divný,“ hlesla Tammy Gatesová, dcera pohřešované ženy.

	Rath přemýšlel, jestli dcera mluví o tom, co ho napadlo, hned jak sem dorazil: Já tu ženu znám, dřív jsem se s ní setkal, dlouze jsem s ní mluvil. Přesto věděl, že to není pravda; tu ženu neznal. Nikdy ji neviděl, natož aby s ní mluvil.

	Žena vstala z pohovky, neschopná vydržet chvíli na jednom místě. Rath jí to nemohl mít za zlé. Její matka zmizela, rozpustila se v mlze.

	Žena se náměsíčně odšourala k oknu. Chvíli zápasila s provázky od žaluzií a nakonec se jí podařilo žaluzie nakřivo vytáhnout dostatečně vysoko, aby mohla vyhlédnout z okna, nebo na něj spíš zírat. Černá noc proměnila sklo v tmavé zrcadlo.

	Testová se chystala položit Tammy otázku, ale Rath ji pohledem zarazil. Chtěl, aby Tammy sama, až se na to bude cítit, odhalila všechno, co skrývá, protože něco skrývala. Rath takový pohled znal.

	Dcera se sklonila a sfoukla fialovou svíčku na konferenčním stolku. Ze začernalého knotu stoupal proužek kouře.

	Venku kvílel vítr a rachotil okny; na každém visel lapač snů. Očividně domácí výroba: neobratně vyrobené asymetrické kruhy vytvořené z březových větviček s pavučinou vlněných vláken, na kterých byly navléknuté korálky, a ozdobené havraními pery.

	Rath toho o lapačích snů věděl dost na to, aby poznal, že je lidé pochopili špatně: lapač snů nechytá sny, ale noční můry. Překřížená vlněná vlákna, dříve vysušená střívka, představovala pavoučí síť. Lidé kmene Ojibwe ze západního Quebecu věřili, že Asibikaashi, pavoučí žena, dohlíží na bezpečí žen a dětí, a tak matky pletly sítě, aby se do nich zachytily dětské noční můry a dítě se probudilo s čistou hlavou.

	Tyhle lapače snů očividně nefungovaly. Ať už se tady odehrávala jakákoliv noční můra, lapač ji nechytil.

	Proč si myslím, že se tu odehrává noční můra? napadlo Ratha. Tammyina matka se jenom několik hodin neozvala. Pravděpodobně někde v mlze jede krokem nebo někde zastavila a nemá signál. Jenže skutečnost, že Barrons nařídil Testové, aby sem v téhle bouřce přijela, a navíc o to požádal i Ratha, ho přesvědčila, že se tady opravdu odehrává něco vážného.

	Tammy Gatesová se podívala na Ratha a ten vycítil, že ji kdysi dávno někde potkal.

	Co se to tu sakra děje? přemýšlel.

	Možná je jenom vyčerpaný. Události toho dne ho vyřídily už předtím, než sem přijel. Navíc se blížila půlnoc.

	„Co je divný?“ zeptala se Testová.

	Tammy Gatesová promluvila, aniž se na Ratha nebo Testovou podívala. „To říkala máma. Je to divný. Nebo něco takovýho. O tom chlapovi.“

	„O jakým chlapovi?“ zeptala se Testová.

	„To nevím. Moc jsem z toho, co máma říkala, nepochytila.“

	Je v šoku, pomyslel si Rath. Nechápe svět v souvislostech.

	„Promiňte,“ omluvila se Tammy. „Jsem nějak mimo. Řekla jenom to, že tam je ňákej chlap, nevidí mu do obličeje, že stojí blízko u ní. Ale potom se uklidnila a řekla, že o nic nejde. Tak… Myslela jsem si, že ji zmátla ta mlha. Navíc stála na schodech před smíšeným zbožím na Wayside, kde jsou lidi, tak co by jí moh ňákej chlap udělat?“

	„Ten obchod je zavřenej,“ poznamenala Testová.

	Rath ztuhl. Takovou informaci by nikdy nevyzradil. Tammy to ještě více zneklidnilo; znamená to, že se bude míň soustředit a víc strachovat. Zbytečné starosti jsou nepřítel. Stejně jako naděje.

	„Zavřenej?“ hlesla Tammy Gatesová.

	„Poslali jsme policistu, aby hledal auto vaší matky. Ten obchod zavíral brzy,“ vysvětlila Testová.

	„Mámino auto? Bylo tam?“

	„To nevím,“ řekla Testová. „Čekám, až se mi ozvou.“ To auto tam není, vycítil Rath. Co to znamená? Pořád je tu možnost, že ta ženská prostě jen přijede pozdě kvůli počasí a nemá v autě signál.

	„Moje matka tam s ním byla sama,“ pronesla Tammy. Řekla s ním, jako by věděla, o jakého muže jde.

	Podívala se na Ratha. V jejích očích bylo prozření. A také strach. Byla strnulá strachy.

	„Proč se tolik bojíte?“ zeptal se Rath. „Chápu, že si o matku v tomhle počasí děláte starosti, mohla mít třeba nehodu a ten váš rozhovor po telefonu vám určitě na klidu nepřidává. Možná ji ale jenom zdržela mlha nebo nemá signál. Proč se tolik bojíte…“

	„Kvůli tomu, kdo moje máma je.“

	„Je veřejná osoba nebo…“ začala Testová.

	„Nic takovýho. Dělá jako sestra na novorozeneckým oddělení Valley Hospital.“

	Sestra? pomyslel si Rath. Ve Valley Hospital?

	„To kvůli tomu, co se jí stalo. Ne proto, že by něco udělala ona.“ Tammy zírala na Ratha, jako kdyby čekala, že on ví, o čem je řeč.

	Déšť lomcoval okny. Rath přemýšlel, jestli dřevěný most, po kterém přes potok přijel, nebude odplavený. Byl by odříznutý od Rachel.

	„Je mrtvá,“ řekla dcera. „Aspoň to si můžem přiznat. Moje máma je mrtvá. Tentokrát ji dostal. Musím se k tomu postavit čelem. Nebudu ten typ, kterej se drží falešný naděje rok za rokem, dokud neuvidí tělo. Nebudu se mučit čekáním na někoho, kdo se nikdy nevrátí.“

	„To chápu, ale nemůžete si myslet…“ začal Rath.

	„Vy tomu samozřejmě rozumíte.“

	„Proč? Čemu rozumí?“ zeptala se Testová, stejně zmatená jako Rath.

	„Protože on tu byl. Když mi bylo šest a našla jsem matku v zahradě.“

	Ne, napadlo Ratha. Ne.

	„Tolikrát ji pobodal… Byla tam spousta krve,“ pokračovala Tammy. „Jako by byla namočená v kádi s krví. Ležela obličejem dolů. Nejdřív jsem nepoznala, že je to krev, že má od krve i obličej. Myslela jsem si, že se převlíkla ze světle žlutejch šatů, ve kterejch pracovala na zahradě, do nějakejch červenejch, který jsem ještě neviděla.“

	Ne, pomyslel si Rath. To není možný.

	„Myslela jsem, že spadla a zranila se,“ pokračovala žena. „Nebo že spí. Bylo mi jenom šest. Máma někdy usnula v zahradě na trávníku. Když jsem si všimla, že ty červený šaty jsou světle žlutý šaty nasáklý krví a že jsou u krku a na rukávu roztržený, nevěděla jsem, co si mám myslet. A spodní prádlo měla… Bodnul ji devatenáctkrát. Bylo to… Byla jsem v šoku. A teď tohle. Chápete. Teď tohle. Nikde se nezdržela. Není to tím, že by neměla signál. Moje matka je mrtvá.“

	Ježiši Kriste, pomyslel si Rath. To je ona.

	Rath si klekl před Tammy, která seděla na kraji pohovky, a položil jí ruce na zápěstí. Cítil, že ho Testová sleduje.

	„Ty ses za svobodna jmenovala Clarková, je to tak? Ty jsi Tammy Clarková. A tvoje máma je Dana Clarková,“ řekl Rath. „Nevěděl jsem to.“

	Tak proto mě Barrons zavolal, pomyslel si Rath. Myslel si, že vím, kdo Tammy je, že znám její nový příjmení. Proč se ale Barrons nezmínil o tom, že pohřešovaná žena je Dana Clarková?

	Testová vypadala vyjeveně, jako kdyby přišla pozdě na film a nevěděla nic o dramatu, které se před ní odehrává.

	Tammy stiskla Rathovi dlaně.

	„Nepoznal jsem tě,“ řekl Rath.

	„O co tady jde?“ zeptala se Testová.

	Tammy kývla na Ratha. „Už mi není šest. A kdybyste nedávno nebyl ve zprávách kvůli těm vraždám, taky bych vás nepoznala,“ řekla. „Jak jste řek, mám nový příjmení. Jak byste mě moh poznat, když to velitel nevysvětlil? Myslela jsem, že jo.“

	Měl to udělat, pomyslel si Rath.

	„Měl jsem pocit, že tě znám,“ řekl Rath. „Jsi podobná svý mámě, ale tu jsem neviděl — strašně dlouho.“

	Rath stiskl Tammy Clarkové dlaně a podíval se jí do očí, jako by se ji chystal požádat o ruku. Vycítil, že Testová bojuje s pocitem zahanbení a zmatkem zároveň.

	„Je mrtvá,“ řekla Tammy. „Já to vím. Vy to víte.“

	Rath se jí zahleděl do očí. „Nic takovýho nevíme. Policie ji bude hledat a taky její auto. Uvidíš, že se tvoje matka dneska v noci vrátí.“

	„Ten chlap, o kterým mluvila — je to on, že jo?“

	„To nevíme,“ lhal Rath. Poplácal ji po koleni a ohlédl se na Testovou a potom zase na Tammy.

	„Dáš nám minutku?“ zeptal se.

	Tammy přikývla.

	Rath pokynul Testové, aby s ním šla do kuchyně.

	Kuchyň byla cítit cibulí a připálenými toasty.

	„Co to má sakra znamenat?“ zeptala se Testová. „Ty s její matkou něco máš?“

	„Svým způsobem.“

	„Potřebuju vědět víc. Jestli to může nějak ovlivnit vyšetřování…“

	„Stalo se to před lety.“

	„Něco pro ni znamenáš.“

	„To je oboustranný.“

	„Chápu.“

	„Nechápeš,“ řekl Rath. „Její matka je jediná žena, která přežila útok vraha z údolí řeky Connecticut. Aspoň jsme si mysleli, že za tím byl on. Jako vrchní detektiv jsem byl první člověk, s kterým se podělila o odporný detaily útoku. Díky tomu mezi náma vzniknul jakejsi děsivej intimní vztah. Vytvořilo se mezi náma pouto.“

	Testová přikývla. To přikývnutí mělo Ratha povzbudit k tomu, aby pokračoval, nešlo o gesto porozumění. „Vídali jsme se,“ řekl Rath. „Celý ty roky, dlouho potom, co jsem odešel od státní policie, po vraždě mojí sestry.“

	„Takže proto Tammy říkala, že to chápeš.“

	Rath přikývl. „Příležitostně jsme se s Danou sešli na kafe a já jí musel vysvětlovat, že se případ vůbec nepohnul. Nakonec jsme se vídat přestali. Ty vraždy po útoku na Danu přestaly. Všichni jsme si proto byli ještě jistější tím, že útočník byl právě vrah od Connecticutu, že Dana byla jediná oběť, která jeho útok přežila a mohla ho částečně popsat — že ho to vystrašilo a zdejchnul se ze státu. Nebo že se někde schoval.“

	„A Tammy bylo šest, když svoji matku takhle našla?“ zeptala se Testová.

	„Bylo to hrozný.“

	„A jaký jste měli další teorie o tom, kdo ji moh napadnout, a co spojitost s vrahem od Connecticutu?“ zeptala se.

	„Ten vrah se odstěhoval nebo přestal vraždit z jinejch důvodů. Onemocněl nebo umřel. Šel sedět za ňákej jinej zločin. Něco se prostě stalo. Něco se změnilo.“ Rath si povzdychl a obrátil se na Tammy, která seděla s obličejem v dlaních a mezi prsty jí visela nezapálená cigareta. „Byl tu jeden podezřelej, měli jsme ho ve vazbě. Asi rok potom, na ňákej čas. Vern Johnson odpovídal Daninu obecnýmu, prakticky nepoužitelnýmu popisu a byl v tý oblasti, když došlo k dalším dvěma uškrcením. Po výslechu jsme ho pustili. Z vězení odjel do Pensylvánie, kde svázal svou manželku, se kterou už nežil, a jejich syna, zapálil barák a nechal je uhořet.“

	Rath se znovu ohlédl na Tammy, aby se ujistil, že ho neslyší.

	Ztišil hlas. „Řek jsem Daně, že tenhle podezřelej, Vern Johnson, je náš člověk. Chtěl jsem, aby byla v klidu. Trpěla strašlivou formou posttraumatický stresový poruchy. Noční můry, deprese, úzkost, paranoia. Musela vychovávat dceru, manžel ji nechal. Potřebovala se znovu cejtit bezpečně, navíc skoro všichni místní policajti věřili, že Johnson — vrah z údolí řeky Connecticut — při tom požáru natáh bačkory. Já jsem k nim nepatřil. Ani Barrons. A tak… Kdo jsem byl já, abych s nima nesouhlasil?“

	„Tys nevěřil, že to byl vrah z údolí Connecticutu?“

	„Potřebovala se uzdravit. Umírala. Málem ji zabily ty zranění, týdny byla v kómatu. Když se probrala, ležela v nemocnici ještě měsíce. Věřila tomu, že on tam venku někde je. Že se vrátí a ublíží jí. Nebo ještě hůř, že ublíží její dceři. Bylo to, jako by pomalu umírala. Ale ne. Nikdy jsem tomu úplně nevěřil. A pořád tomu nevěřím.“

	„A teď tohle.“

	„Teď tohle.“

	„Ale auto Dany Clarkový není na Wayside. Pokud tam osamocenej cizinec zaparkoval a něco jí udělal, co se s tím autem stalo? Pravděpodobnost, že to udělali dva zločinci, který spolupracujou, se rovná nule,“ namítla Testová.

	„Ale možná… Třeba ten chlap jenom odjel s jejím autem od silnice, někam do lesů,“ navrhl Rath. „V tom bordelu kolem by sis auta odtaženýho ze silnice nevšimla ani za denního světla.“

	„Pohřešovaná je jenom krátce. Obvykle nezahájíme pátrání po možným pohřešovaným dřív než po dvaasedumdesáti hodinách.“

	„Tohle ale není obvyklej případ. Má to prioritu. Dvaasedumdesát hodin je ztráta času. Barrons věděl, kdo zavolal. Tammy. Jenom nechápu, proč mi neřek, že pohřešovaná je Dana Clarková. To mě štve. Ale proto to považoval za prioritu. Protože ta pohřešovaná je Dana Clarková. Případ vraha z údolí Connecticutu ho dodneška žere.“

	„Je tady něco, co mi neříkáš?“ zeptala se Testová.

	Tammy zaúpěla. Rath a Testová se na ni podívali, ale Tammy pořád seděla, kývala se dopředu a dozadu s nezapálenou cigaretou mezi prsty.

	Testová zavrtěla hlavou. „V šesti letech takhle najít svoji matku.“

	„A to ještě musela ujít přes tři kilometry k sousedům s polaroidovou fotkou zakrvácený matky, aby jí věřili, aby si nemysleli, že si z nich utahuje.“

	„Ona tam matku vyfotila?“

	„Ona ji nevyfotila. Poslední, co Dana Clarková slyšela, než ztratila vědomí, bylo cvaknutí polaroidu a zvuk, když z něj vyjížděla fotka. Pořád dokola. Cvak. Bzz. Cvak. Bzz. Když o týdny pozdějc přišla k sobě, bylo to to první, na co si vzpomněla. Cvakání a hučení polaroidu, když ji útočník fotil. Ten chlap tam po sobě náhodou nechal jeden snímek. Nebyl na něm ale žádnej užitečnej otisk.“

	„Pořád mi neříkáš všechno.“

	„Byla tu ještě jedna teorie.“ Rath se podrbal na bradě. „Vrah z údolí Connecticutu skončil s vraždama po útoku na Danu, ale taky to časově odpovídalo zatčení Preachera za vraždu mojí sestry. S Barronsem jsme si mysleli, že vrah z údolí Connecticutu by moh bejt Preacher, jenže jsme to nikdy nemohli dokázat. Ale po jeho zatčení už k žádnejm takovejm vraždám nedošlo.“

	„A teď je venku.“

	„A teď je venku.“
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	PÁTEK 4. LISTOPADU 2011

	Zmrd, pomyslel si Rath. Zmrd jeden.

	Preacher. Týdny venku z vězení a zase se vrátil k činu. Kdo asi tak věděl, co udělal Daně Clarkové; nebylo pochyb o tom, že to byl on. Musel to být on. Nebo ne? Zmrd.

	Digitální hodiny na mikrovlnce ve tmě blikaly.

	3.12 ráno.

	Rath se vrátil před hodinou a trval na tom, aby strážník Larkin hlídal před domem až do rána. Rachel a Felix spali a Rath od svého příchodu seděl u kuchyňského stolu.

	Chtěl věřit tomu, že se Daně Clarkové rozbilo auto nebo že v mlze musela zastavit, a hned jak se rozední, přijede nebo ji někdo najde a pomůže jí státní policie nebo kolemjdoucí.

	Chtěl věřit tomu, že když své dceři najde dočasné bydlení v Johnsonu, blízko u přátel a kampusu, místo, o kterém Preacher nebude mít tušení, bude Rachel v bezpečí.

	Chtěl věřit tomu, že Preacher neměl se zmizením Dany Clarkové nic společného.

	Chtěl tomu všemu věřit.

	Ale nemohl.

	Obelhával by sám sebe a dobře to věděl.

	Mezi policajty se říkalo, že když jde o práci na případu, neexistují žádné shody okolností. Nebyla to pravda; k bezvýznamným shodám okolností docházelo pořád a myslet si opak by znamenalo věřit tomu, že všechno je propojené, všechno má svůj význam a podle toho i svou váhu. Práce detektiva na případu spočívala v odlišení shody okolností a skutečných souvislostí.

	Byla to shoda náhod, nebo souvislost, že zločiny vraha z údolí řeky Connecticut skončily potom, co se Vern Johnson zabil? Nebo potom, co Dana Clarková přežila útok, a stala se tak jedinou svědkyní?

	Byla to shoda náhod, že vrah z údolí řeky Connecticut přestal zabíjet po Preacherově zatčení za vraždu Rathovy sestry týden nato, co byla podobně napadena Dana Clarková?

	Shoda náhod, nebo souvislost, že v den, kdy Preacher zavolal Rathovi a sledoval Rachel, zmizela Dana Clarková?

	Vzhledem k tomu, že různé teorie ukazovaly na dva různé vrahy — Preacher, nebo Vern Johnson —, něco z toho musela být bezvýznamná shoda náhod.

	Hodiny na mikrovlnce přeskočily na 3.15.

	Rath se tiše připlížil chodbou ke dveřím Rachelina pokoje, na skulinku je otevřel a nakoukl dovnitř. Rachel tvrdě spala na zádech s předloktím přes obličej a mírně pochrupovala. Felix se k ní tiskl, spal, ale ležel na peřině oblečený, hlavu na Rachelině břiše a ruce ovinuté kolem jejího pasu.

	Rath potřeboval čerstvý vzduch.

	Venku se podíval na Larkinovo hlídkové auto, které číhalo v mlze, neviditelné až na modrá světla majáčku, která ozařovala mlhu.

	Déšť polevil a přešel v mrholení.

	Cestu znal i poslepu, a tak se Rath vydal přes zadní zahradu a posadil se na pařez vedle Ledového rybníka, kde často sedával, když potřeboval rozplést zamotané myšlenky. Tady byla noc tak černá, že se mlha stala neviditelnou.

	Donedávna s sebou Rath nosil lahev skotské, aby mu pomohla zmírnit bolest zad, kterou trpěl, tenhle trik ovšem nezabral; steroidová injekce poslala bolesti zad do hibernace a chuť na drink spolu s nimi. Zapálil si cigaretu a zhluboka potáhl. Kouř mu zaplavil plíce. Okamžitě cigaretu típl o podrážku boty; zdálo se, že už ho přešla chuť dál se ničit, za což byl rád.

	Na vzdáleném severozápadním horizontu pulzovalo bledé žlutavé světlo. Ani temná noc a mlha nezahalily světla Montrealu, vzdáleného sto deset kilometrů. Někde u břehu Ledového rybníka sebou plácl pstruh. Žili tu divocí siveni. Masožravci. Omračovali drobné rybky a raky o břeh a poté je hladově hltali. Rath tady chytil pětačtyřiceticentimetrové kusy, ale odhadoval, že někteří macci měřili až půl metru a vážili přes dvě kila. Noční predátoři. Rath se sem jednou v noci vydal se svým starým muškařským prutem scott a čeřil jím hladinu rybníka, aby zjistil, jaké monstrum přiměje k útoku na domnělý hmyz.

	Myšlenky na Preachera, Rachel a Danu mu vytlačily z hlavy všechno ostatní. Nemohl Rachel nutit, aby se vykašlala na školu a odjela ze státu. Navíc měla pravdu: když bude bydlet tady, její prospěch se brzy zhorší. Ale k čemu jsou dobré známky, když je ohrožena její bezpečnost? Vůbec poprvé Rath zalitoval, že žije tak daleko na samotě, kde jsou mobilní signál a internetové pokrytí asi tak spolehlivé jako politikovy předvolební sliby. Život na samotě si vybíral svou daň. Kdyby žil někde jinde, se všemi vymoženostmi jednadvacátého století, kde by se Rachel mohla účastnit přednášek po skypu a efektivně studovat přes internet, bylo by snazší přimět ji k tomu, aby u něj zůstala, dohlédnout na ni.

	Když nemůžeš bez přestání dohlížet na ni, dohlížej na Preachera. Ta myšlenka se Rathovi zničehonic vynořila v hlavě.

	Potřeboval vědět, kde Preacher po podmínečném propuštění žije, do jaké díry se schoval. Jelikož je Preacher sexuální násilník, bude dneska na internetu zveřejněna jeho adresa.

	Rath už nehodlal promarnit ani hodinu.

	Musí zjistit, kde teď Preacher žije. Nalepí se na něj jako žvýkačka na botu. Bude u všeho, co Preacher udělá nebo se udělat pokusí. A až Preacher něčím sebemenším poruší podmínku, a to udělá, půjde zpátky bručet. Rachel bude znovu v bezpečí před vrahem a násilníkem, který — i když se pro to nenašlo dost důkazů — mohl kdysi klidně pobodat Danu Clarkovou a být i vrahem z údolí řeky Connecticut, za což nikdy nezaplatil.

	Jediné, na čem záleží, je Rachel. Byla také důvodem, proč Rath musí být opatrný, odolat nutkání Preacherovi ublížit, nebo i něco horšího. Když se nechá vést svými pudy, bude podezřelým číslo jedna. Chytí ho a usvědčí. Tak by Rachel zostudil, navíc by riskoval, že ohrozí Preacherův případ. Preacher se musí znovu dostat za mříže, tentokrát navždycky. Zákon bude jednat za Ratha. Jedině že by se Preacher snažil Rachel ublížit; to ale nebude možné, když ho Rath bude sledovat.

	Rath potřeboval Preacherovu adresu. Testová k ní bude mít přístup. Bude chtít vědět, proč ji Rath chce. Už vymyslel, co jí řekne. Vytáhl z kapsy mobil. Bylo skoro půl páté ráno. Testová má malé děti. Teď možná ještě vzhůru nebude, ale brzy ano.

	Testová telefon zvedla po druhém zazvonění. Její hlas byl chraplavý, úzkostný. „Taky nemůžeš spát, co? Zatím nemám žádný nový zprávy. Dana je pořád pohřešovaná.“ Napadlo ji, že Rath volá kvůli Daně. Dobře. Už se do toho případu ponořila. Je zapálená. Bezesné noci jsou pro úspěšného detektiva denním chlebem. Rath nechápal, jak to může Testová se dvěma dětmi zvládat. Manžel jí asi pomáhá, napadlo ho. Připadal mu jako spolehlivý chlapík.

	„Vůbec nic novýho?“ řekl Rath a přistoupil na její téma.

	„Ani slovo.“

	„Kde bydlí?“

	„Kdo?“

	„Preacher.“

	„Proč?“

	„Zjevně je podezřelej. Možná hlavní podezřelej.“

	„Já vím. Dívala jsem se na to. Bydlí na konci Forgotten Gorge Road.“

	„To je dost z ruky.“

	„Je to divný. Není to ani moc daleko od smíšenýho zboží na Wayside. V tý mlze maximálně třicet minut autem. Chci s ním mluvit, ale teď Clarková není ještě oficiálně pohřešovaná. Takže zatím nemůžem.“

	Rath znal divočinu Forgotten Gorge dobře. Mockrát tam byl na lovu a sbíral smrže. Bylo to odtamtud stejně daleko do Johnsonu na západ jako k Wayside na východ. Preacher mohl snadno odjet do Wayside přímo ze zverimexu v Johnsonu. Ale jak mohl vědět, že tam Dana bude? Sledoval ji? Zjistil si, kam po práci jezdí?

	„Dej mi vědět, jestli se o Daně dozvíš něco novýho.“

	„Jasně, okamžitě.“

	Zavěsili.

	Z vody se vynořil siven a na hladině požíral malou rybku. V hlubokém studeném rybníce číhala monstra a pod rouškou tmy čekala na vhodný okamžik k útoku.

	

	
ČÁST II 
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	Mlha je spolupachatel. Když se z ní dívka jako přízrak vynoří, jako by už byla z tohohle světa napůl pryč; cestou k poštovní schránce přes ulici od příjezdové cesty šoupe botami; poštovní schránka, jediná na téhle zapadlé silnici, je schovaná v mlze a od domu není vidět.

	Podívej se na ni, jak nic nevnímá. To hloupé stvoření v sobě prozrazuje dítě.

	Rozhlédne se na obě strany silnice; v mlze není vidět, že by se k ní něco blížilo; ani nic neslyší. Žádné auto nepřijíždí. Nikdo nepřijíždí. Nikdo, koho by znala.

	Podívej se na ni.

	Copak si myslela, že ji nenajdu? Že to zvládne utajit?

	Přechází silnici a míří ke schránce. Ke stromům za ní. Ke svému konci.

	Blíž.

	Přesně tak.

	Přesně tak.

	Blíž.

	Pojď, ty hloupé dítě. Pojď.

	Nevidí mě. Pohlcují mě plameny hněvu. Kdyby vzhlédla, uviděla by horké, bílé, žhnoucí světlo ozařující mlhu kolem mě.

	Ale ona, hlupačka, se ani nepodívá.

	Přichází ke schránce a otevírá ji.

	Je tak blízko.

	Zbytky sněhu jsou mokré a kluzké. Ale tak tiché. Kroky nejsou v písni deště ve stromech slyšet.

	Otáčí se.

	Pryč od poštovní schránky.

	Upustí obálku a sehne se, aby ji zvedla ze zablácené silnice.

	Znovu se narovná, otře zašpiněnou obálku o fleecovou bundu.

	Srdce je divoký panter, který skáče na mříže své klece.

	Dívka je na dosah.

	Podívá se na jednu stranu silnice, již v mlze nevidí, a zaposlouchá se.

	Podívá se na druhou stranu, poslouchá.

	Žádné auto nejede.

	Nic nejede.

	Nikdo se neblíží.

	Až na její konec.

	Její konec se blíží.

	Konec je tu.

	Smyčka se jí zhoupne kolem krku a stáhne ho.

	Když sebou dívka začala škubat, obálka dopadla na sníh.

	Není žádný soupeř.

	Je to snadné.

	A teď přizná, co všechno ví, co udělala.

	Teď se přizná ke svým hříchům.
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	SOBOTA 5. LISTOPADU 2011

	Hostinec U Gihonského potoka se nacházel v centru Johnsonu mezi kadeřnictvím Sheer Deelite a papírnictvím, jehož výloha s papíry značky Crane a plnicími pery vypadala, jako by obchod zaspal dobu a ustrnul někdy v okamžiku, kdy CD nahradila gramofonové desky. Ratha napadlo, jestli náhodou nejde jen o nějakou zástěrku.

	Hostinec nebyl ideálním místem k bydlení, ale všechny soukromé byty kromě těch nejhorších byly zabrané už v srpnu před začátkem školy. Hostinec se aspoň nacházel na rušné hlavní ulici.

	Rath s klecí se dvěma kanárky následoval Felixe a Rachel po úzkém schodišti a po chodbě do pokoje číslo 217. Ptáci byli v kleci přehozené látkou tiší.

	Rath si všiml, že ve dveřích do Rachelina pokoje není kukátko, a tedy žádná možnost, jak nahlédnout do chodby. Bude trvat na tom, aby ho tam nainstalovali, případně to udělá sám.

	Rachel strčila klíč do zámku.

	Ve vzduchu byl cítit žíravý pach kreosotu; zdrojem zápachu byl nejspíš krb, který byl zčernalý sazemi. Prostorná místnost byla jinak čistá. Velká okna od podlahy ke stropu nabízela výhled na ulici a byla situovaná na jih, takže dovnitř bude dopadat sluneční světlo, pokud tedy mlha venku poleví a dovolí slunci, aby se znovu ukázalo.

	Postel s nebesy a přehozem s geometrickými vzory stála ve středu místnosti. Rath od ní odvrátil pohled, nechtěl se dívat na místo, na kterém bude jeho dcera s Felixem spát. Na noční stolek vedle postele se vešel jenom tácek se skleničkami, které byly obrácené dnem vzhůru. Pokoj byl vybavený ještě miniledničkou a mikrovlnkou velikosti toustovače. „To není moc velká kuchyň,“ poznamenal Rath.

	„Většinou jím v menze,“ řekla Rachel.

	„Jak to půjde, přivezu ti víc oblečení,“ oznámil Rath.

	„Já to oblečení nesnáším,“ namítla Rachel. „I tenhle pitomej účes a barvu. Vypadám jak idiot.“

	„Mně se tvůj novej styl líbí,“ ozval se Felix.

	„Přeháním to. Připadám si jak ňákej zoufalec. Tohle přece nejsem já.“ Podívala se na Ratha. „Nikdy jsem ti to neřekla — mám moc ráda ty šaty, cos mi koupil v Canaanu. Bylo to milý. A hodí se ke mně.“

	Ratha zahřálo u srdce, že se Rachel líbí, co jí vybral; nebo tedy spíš to, co za něj podle jeho pokynů vybrala prodavačka. To on se cítil zoufalý, když Rachel ty šaty z okamžitého popudu před pár týdny koupil; zoufale toužil po spojení s ní. Jakémkoliv. Myslel si, že Rachel bude tu zatracenou věc nenávidět. Teď radši mlčel, protože věděl, že kdyby promluvil, třásl by se mu hlas.

	„Jestli chceš, můžu ti tam koupit nějaký nový oblečení,“ navrhl nakonec.

	„To bys udělal? Fakt?“ nadchla se Rachel. „Pak ti to zaplatím.“

	„Vždyť jsem tvůj otec, co bys mi platila.“

	„Já vím.“

	Rath se nechtěl do Dress Shoppu vrátit. Poprvé tam byl, když potřeboval vyslechnout prodavačky, které obsluhovaly Mandy Wilksovou odpoledne předtím, než zmizela. Skončilo to schůzkou s Madeline, jednou z prodavaček; bylo to jeho první rande po šestnácti letech, od té doby, co adoptoval Rachel. Skončilo fiaskem. Jít do toho obchodu se mu chtělo asi tak stejně jako se stát veganem. Kvůli Rachel byl ale ochotný ten trapas vydržet.

	Rozpřáhl ruce, aby Rachel objal. Přistoupila k němu a on ji sevřel v náručí. Po chvilce od něj Rachel odstoupila.

	„Aspoň je čistej. Ten pokoj,“ řekl Rath.

	„Je to přímo na hlavní. Navíc je tady hustá vana na nohách,“ poznamenal Felix, když nakoukl do koupelny vedle.

	Rath nechtěl o vaně slyšet o nic víc než o posteli uprostřed místnosti, ale za daných okolností obdivoval Felixovo nadšení.

	„Stačí to,“ poznamenala Rachel, „než se vrátíme domů.“

	Byl jen jediný způsob, jak dostat Rachel domů, zpátky do normálu, a hned jak odsud Rath odjede, tak ten plán rozjede, aby se to podařilo.
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	Rath se se scoutem s pohonem na všechna čtyři kola šinul po Forgotten Gorge Road. Ve vyšší nadmořské výšce se déšť mísil se sněhem. Cesta pokrytá namrzlou a tající břečkou byla zrádná; na okraji se navíc prudce svažovala do strže soutěsky. Nebyla tu žádná svodidla, která by auto zastavila před pádem dolů. Preacherovo současné útočiště se nacházelo pár stovek metrů odsud a Rath se scoutem zastavil a váhal. Měl nutkání zajít k Preacherovým dveřím a postavit se mu čelem, varovat ho, že jestli někdy promluví s Rachel nebo se k ní jenom přiblíží, dohlédne na to, aby ho zatkli. Něco takového ale udělat nemohl. Preacher by si Rathův vztek vychutnával, živil by se jím. Rath si nemohl dovolit ho navnadit.

	Otočil scouta na cestu, kudy se vozilo dřevo z lesů, a sjel z dohledu Forgotten Gorge Road. Na mýtině vystoupil z auta a zhluboka se nadechl; do plic mu vnikl studený čistý vzduch. Rath si dal na hlavu pletenou čepici, maskáčovou ledvinku kolem pasu, přes maskáčovou bundu si přehodil šplhací posed a přes obličej si spustil síťku. Připadal si neviditelný, což také skoro byl; ve stromech ho mohl někdo zahlédnout jenom stěží, i kdyby stál jen pár metrů od něj. Zvlášť když se zvedala mlha.

	O půl hodiny později, zadýchaný a zpocený, slezl po druhé straně soutěsky a dorazil k jasanovému hájku, kam v květnu chodil na smrže. Kmeny tří stromů byly rovné a jejich větve sahaly vysoko; to bylo pro jeho šplhací posed ideální; a navíc se nacházely jen asi sto metrů od hřebenu soutěsky a Preacherova domu; pro Ratha tak představovaly skvělé místo, kde se skrýt.

	Přivázal posed k patě stromu a vynadal si, že si zapomněl vzít bezpečnostní postroj. Použil provaz z batohu, přivázal si provizorní postroj kolem trupu a pod rukama a pomocí rohatky se západkou vytáhl posed nahoru na strom do výšky devíti metrů, daleko výš, než kam by lezl při lovu s lukem.

	Sundal si batoh, připevnil provizorní postroj kolem kmene stromu a opatrně, aby na stupačce posedu neztratil rovnováhu, ho od sebe odvázal. Jedno uklouznutí bez bezpečnostního postroje a spadne tři patra dolů na kameny. Posadil se na polstrované sedátko posedu a srdce mu bušilo. Najednou si uvědomil, jak strašně je unavený. Předchozí dvě noci spal jenom pár hodin. Kdyby teď zavřel oči, okamžitě by usnul.

	Vzduch u jeho ucha zavířil. Na rameni se mu usadila sýkorka a doskákala až na koleno. Ptáček mu očima černýma jako lesklé korálky hleděl do očí; pak naklonil hlavu a odletěl. O šedesát metrů níž v soutěsce se rozkládal dvojdomek ze sedmdesátých let, sotva viditelný mezi tmavými bolehlavy. Preacherovo doupě. Spodní část domu lemovala tmavá, svisle poskládaná prkna, prkna ve druhém patře by umístěna vodorovně; oba druhy obložení byly natřené tmavou lesní zelení. Kdyby se Preacher rozhodl odjet z domu, Rath by musel dojít pěšky ke scoutu a Preacher by získal náskok. Ale Rath by ho dohnal. Znal silnici dobře, daleko lépe než Preacher, a mohl po ní jet rychleji.

	Na udusaném dvorku stála zaparkovaná dvě auta; promáčklé šedé Subaru Impreza a Ford Ranger, pick-up z devadesátých let. Rath přemýšlel, které z nich patří Preacherovi a které obyvateli přilehlého domu. Kdyby byl pořád u policie, proklepl by si je. Místo toho je musí sledovat. Dřív nebo později odsud někdo odjede.

	Vytáhl z batohu dalekohled a zaostřil ho na vchod do Preacherova domu — číslo jedna vlevo. Nastavil si čočky tak, aby viděl úplně jasně, až rozpoznal skvrny rzi na šroubu, na kterém visela Preacherova poštovní schránka u dveří. Rath viděl, že prkna nejsou natřená tmavě zelenou. Barvu domu dodával tmavý, houbovitý mech, kterým byl napadený.

	Déšť klepal na uschlé listy. Rath zívl a protáhl se; hlavu měl plnou myšlenek na Danu Clarkovou, vraha z údolí řeky Connecticut, Preachera a Rachel. Dvojdomek byl tichý.

	Sníh tál, padal z vyšších větví a v břečce na zemi vytvářel různě hluboké stopy. Déšť sílil a Rath si vytáhl límec, aby se proti němu chránil. Z batohu vylovil sendvič s čedarem, který si doma připravil, zhltl ho a spláchl černou kávou z termosky. Na posedu strávil spoustu dní, když lovil lukem, od tmy do tmy seděl, sledoval lesy a čekal, až se objeví pěkný jelen s bílým ocasem, stvoření daleko opatrnější, než si člověk dokáže představit.

	Přitáhl si límec blíž ke krku a shrbil se před deštěm. Únava se mu usazovala v kostech. Sendvič ho uspával víc, než ho káva budila. Dveře u dvojdomku se otevřely. Ne ty Preacherovy. Rath zamířil dalekohledem na osobu na zápraží. Byla to žena v tmavé lyžařské čepici stažené tak nízko, že jí rámovala obličej, po stranách jí vykukovaly prameny tmavých vlasů. Měla na sobě rozepnutou černou lesklou bundu s logem Harley Davidson na zádech, která jí visela až ke kolenům. Popadla lopatu opírající se na zápraží o domek a odškrábla s ní rozbředlý sníh, který spadl z větví stromů nad domem.

	Ratha napadlo, jestli žena ví, že ji jen jedna tenká zeď dělí od muže, který vraždil a znásilňoval dívky a ženy. Měla právo to vědět. Někdo by ji měl varovat, pomyslel si Rath. Žena postavila lopatu zpátky na místo a rozměklým sněhem dusala k subaru.

	Takže Ford Ranger patří Preacherovi.

	Tichý zvuk motoru následovalo hluboké zadunění basů, které se rozezněly v odjíždějícím autě.

	Lopata sklouzla a spadla na verandu.

	Dům zůstal mrtvý.

	Rath se zaklonil, podrbal se na bradě a promnul si tváře, aby odehnal spánek. Zavřel oči.
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	Rachel se zastavila na schodech do knihovny a podívala se na zprávu od detektiva Testové. Rachel jí poslala několik esemesek a taky novou e-mailovou adresu, aby se jí Testová mohla ozvat. Konečně to udělala.

	„Co je?“ zeptal se Felix.

	„Píše táta,“ lhala Rachel.

	„Je to dobrej táta.“ Felix Rachel políbil na tvář a potom si přetáhl kapuci kabátu přes hlavu. „Sejdem se po škole tady?“

	Rachel přikývla. Felix zběsile vyrazil do mlhy a deště směrem k Dibdenskému centru umění, kde pomáhal katalogizovat umělecké archivy univerzity.

	Když mlha Felixe celého pohltila, Rachel si znovu přečetla zprávu od Testové: Poslala jsem jednoho policistu, aby ti cestou na školení nechal „materiál“ v hostinci. Hodně štěstí. Rachel vyrazila na kyvadlový autobus z kampusu a naskočila do něj těsně před zavřením dveří. Ten déšť byl absurdní. Znělo to, jako by na střechu autobusu někdo tloukl jako na buben.

	Ve městě Rachel spěchala ze zastávky přímo do hostince, dvouřadý kabát nasáklý vodou. Mlha tady byla ještě horší, hustá jako pára z horké sprchy v chladné koupelně v zimě. Rachel viděla jen tři metry před sebe, jestli vůbec. Zdálo se, jako by mlha byla živá hmota, beztvará a bezduchá, která vnikne do každé škvíry, dusí lampy i kolemjdoucí a ukusuje realitu.

	V hostinci požádala Rachel recepčního o zásilku, kterou jí tam policista uložil. Recepční zvedl tři složky v obálkách z konopného papíru. „Tohle?“ zeptal se, jako by měl podobných obálek pod pultem hromady.

	Rachel je popadla a vyběhla po schodech.

	V pokoji za sebou zamkla a položila složky na stolek. Promáčený dvouřadý kabát a čepici hodila do koše na prádlo a posadila se ke stolku u okna. Zbývalo jí sotva pětačtyřicet minut, aby se stihla vrátit zpátky do kampusu za Felixem, aniž by vzbudila jeho podezření. Nechtěla mu přidělávat starosti. A nechtěla, aby se o složkách dověděl.

	Obálky byly tak nadité, až hrozilo, že se protrhnou, skoro jako by se chtěly zbavit materiálu, který do nich někdo nacpal. Rachel palcem otočila mosaznou svorkou na vrchní obálce, rozlepila ji a zhluboka se nadechla.

	Vstala a prošla se po místnosti, aby se uklidnila. Otevřela miniledničku a zírala na jantarové lahve piva: Felixova piva. Koupil ho v místním pivovaru, který byl na nějakých podivínských webových stránkách vyhlášen nejlepším pivovarem na světě a přitahoval cestovatele ze všech koutů zeměkoule, kteří sem přijížděli za pivy s hipsterskými názvy jako Strýček Floyd nebo Mír & Porozumění. Rachel neměla pivo ráda. Felix jím byl posedlý. S kamarády si ho nalévali do speciálních sklenic, do kterých potom strkali nosy jako prasata do země hledající lanýže. Komentovali pěnivost, plnost, říz a krémovitost v ústech. Rachel to přišlo vulgární a trapné. Felix strašně moc chtěl, aby pivo ocenila i Rachel. Přiměl ji ochutnat a říct svůj názor a její reakci očekával se stejným napětím, jako kdyby ji právě požádal o ruku. „Vypadá to jak pivo. Je to cítit jak pivo. Chutná to jak pivo. Verdikt: je to pivo,“ říkala bez nadšení, i když vysoký obsah alkoholu jí na tvářích vyvolával příjemný ruměnec. A přesně to teď potřebovala.

	Vytáhla z ledničky lahev s korkovou zátkou a kovovým okem, které ji vždycky štíplo do prstů.

	Posadila se s lahví ke stolu a otevřela ji. Zátka ji štípla. Nevzala si sklenici. Její otec pil pivo vždycky z lahve nebo plechovky. Proč si ho kazit nějakým přelejváním? říkal. Opravdu, proč. Rachel se dlouze napila a neucítila žádné citrusy, mango, sušenky ani nic dalšího, o čem Felix neustále básnil. Chutnalo to jako pivo. Ale uklidnilo ji.

	Vytáhla dokumenty z obálky. Muselo to být aspoň třicet stran. Ty vrchní sepsal detektiv státní policie Barrons. Rachel přemýšlela, jestli je to ten stejný Barrons, který je teď velitelem canaanské policie.

	Otočila pár stránek a dostala se k přepisu nahrávaného rozhovoru s první osobou na místě činu. Frankem Rathem. V té době pracoval u policie jako detektiv, ale nic dalšího k tomu nikdy neřekl. Rachel se ještě pořád nevzpamatovala ze zjištění, že to on našel těla její matky a otce. Své sestry. Muselo ho to zničit. I ve studeném, věcném zápisu z psacího stroje detektiva Barronse byla bolest jejího otce přítomná. Jeho výpověď netvořily věty, jen útržky. Celý přepis byl plný nedokončených vět.

	Přijel jsem pozdě… Chápete… Přijel jsem pozdě, protože… Protože jsem s někým byl. Se ženou. Není to nikdo důležitej. Známost na jednu noc. A… tak… jsem přijel pozdě. Za sestrou. Chystala… večeři na oslavu… na oslavu narozenin. Pro mě. Řek jsem, že přijedu, abych jí pomoh… Slíbil jsem to. Musela se starat ještě o dítě a tak. Akorát… Přijel jsem pozdě. Už jsem to říkal. Místo abych přijel včas. Místo abych jí pomoh. Já… našel jsem ji. Její… tělo. Pod schodama… na bílým koberci… Zalitý… krví. Byl to oceán. Krve. Její krev… krev jejího muže. Pochybuju, že v nich nějaká krev zbyla. Ležel přes ni. Byla… pobodaná. Hodněkrát. Hodněkrát. A krk… měla zlomenej. Já… nedotknul jsem se jí. Jich. Nechtěl jsem zničit stopy. Jenom… Sáh jsem jí na zápěstí. Jestli nahmatám pulz. I když… věděl jsem to. Věděl jsem to. Její hlava… sotva držela na krku. A potom. Potom jsem ji zaslech. Dítě. Nahoře. Rachel. Jejich dcera. A já v tu chvíli zapomněl… úplně jsem zapomněl na svoji sestru. Byla mrtvá. Nemoh jsem… Nemoh jsem pro ni nic udělat. Ale… ta holčička byla naživu. Musíme se postarat o ty, co přežili, pokud to jde. Jenom na ní záleželo. Nevím… Nevím, co s ní bude. Je to miminko… Moje neteř. Nevím, co s ní bude. Co s ní sakra bude?

	Následovalo několik stránek, na kterých Rath popisoval místo činu, ale pořád se vracel k dítěti. K ní. K Rachel.

	Rachel se napila. Pivo trochu zteplalo a rozehřálo ji. Musela uznat, že chutná dobře. Zvedla obálku s okopírovanými fotografiemi těl své matky a otce. Bylo na nich víc krve, než by kdy věřila, že se do člověka vejde. A ty rány. Snímky je ukazovaly nepříjemně zblízka, ošklivější a krutější, než si Rachel dovedla představit. Kdyby si dřív něco takového představovala, viděla by řezy, vpichy po noži, čisté rány. Tyhle ale vypadaly jinak. Svaly byly potrhané, rozedřené a odrané, jako by ženu napadl nějaký prehistorický pták, pterodaktyl s ostrými drápy a rozeklaným zobákem. Její matka měla hlavu v nepřirozeném, zlověstném úhlu, otočenou obličejem skoro na druhou stranu.

	Rachel ale nezdrtilo otřesné a bezbožné násilí; zničila ji fotografie zachycující její rodiče v plné síle, usmívající se a s dítětem v zavinovačce mezi sebou. Přímo zářili. Byli mladí. Nemohlo jim být o moc víc než Rachel, tak něco přes dvacet.

	Rachel se přiměla uložit si fotografie do paměti. Už se na ně nikdy nepodívá, ale chtěla je vstřebat do krve a vytetovat do mysli.

	To nebude těžké. Ty snímky jí nikdy nedovolí zapomenout.

	Zírala na ně. Tělo jejího otce — protože jak jinak o něm mohla přemýšlet, o muži, kterého nikdy nepoznala — leželo přehozené přes tělo její matky, ženy, kterou taky nikdy nepoznala, pod schodištěm v domě, na který neměla žádné vzpomínky. Vražda pro ni udělala z jejích rodičů cizí lidi.

	Bílý koberec, na kterém těla ležela, byl zčernalý jejich krví. Krvavé cákance se zuřivě táhly po zdech a nábytku. Těla byla vyfotografována z každého možného úhlu a vzdálenosti. Shora a z každé strany, zdola, takže si fotograf musel lehnout na kraj zakrváceného koberce vedle nich a být jen kousek od tváří mrtvol. Na většině fotografií byl obličej Racheliny matky milosrdně otočený, skrytý před Rachel a objektivem fotoaparátu.

	Tvář Rachelina biologického otce byla na většině fotografií vidět. Oči měl dokořán, snad v němém úžasu, pusu rozevřenou v žalu nebo agónii. Jazyk mu visel z koutku úst jako v nějakém trapném komiksu. Rachel měla chuť mu ho zastrčit zpátky do pusy, zavřít mu ji a zatlačit oči. Dopřát mu důstojnost.

	Znovu si lokla piva.

	Chutnalo hořce.

	Přečetla si lékařskou zprávu. Objektivní a věcný vědecký jazyk, který shrnoval zranění jejích rodičů, jí připadal krutý a netečný.

	Ve složce o vraždě se popisovala také historie Preacherových zločinů. V roce 1989 análně znásilnil dvanáctiletou dívku na severu státu New York. Potom ji „milosrdně“ nechal nahou a zakrvácenou utéct do pustiny Adirondackého pohoří a při výslechu na policii řekl: „Kdyby Bůh chtěl, aby žila, přežila by.“ Zničil tuhle dívku kvůli svému perverznímu potěšení, ale „spolupracoval“, a dosáhl tak překvalifikování obžaloby ze znásilnění prvního stupně s přitěžujícími okolnostmi a únosu na sexuální napadení třetího stupně. Byl propuštěn na pětitisícovou kauci, která propadla, protože utekl. O několik měsíců později unesl patnáctiletou dívku v Maine; vzal ji do lesa, znásilňoval ji a přitom jí popisoval, jakým způsobem ji zabije. Když usnul, dívka utekla. Chytili ho. Přiznal se. Znovu. Dostal nižší trest. Znovu. Odseděl si pět let v nápravném zařízení s minimální ostrahou, kde podstoupil terapii ke změně chování. „Pan Preacher,“ napsal o něm sociální pracovník v soudních dokumentech, „a společnost budou mít prospěch z jeho převýchovy. Přijímá vinu za roli, kterou sehrál.“ Jako by jeho ostatní oběti také hrály v jeho barbarství nějakou „roli“.

	Byl podmínečně propuštěn. Znovu. Odstěhoval se do Vermontu a pracoval jako údržbář pro místní obyvatele včetně… Racheliných rodičů.

	On je znal? Tohle odhalení Rachel šokovalo. Jeho zločin jí najednou připadal ještě odpornější. Nepochopitelnější. Ve zprávě se psalo, že pro ně ve Vermontu nepracoval dlouho. Zničehonic odjel a skoro na rok a půl se vrátil do Maine, kde žil, dokud se nestal podezřelým z pokusu o únos matky a dcery.

	Po návratu do Vermontu zamířil přímo do domu Racheliných rodičů.

	Rachel cítila, jak se jí zvedá žaludek. Zhluboka se nadechla a předklonila se, hlavu složila mezi kolena a objala ji rukama. Po chvíli se znovu narovnala. Proč Preacher zabil její rodiče? A proč použil nůž? Co ho najednou vedlo k brutální dvojnásobné vraždě? Jednal z nepříčetného vzteku, byl to skoro osobní čin. Žárlil na ně? Připadal si přehlížený? Jeho chorá mysl musela mít nějaký důvod. Dokud nedošlo na to podezření z únosu matky a dcery v Maine, byly všechny jeho předchozí oběti dívky. Nikdy si nevybíral ženy nebo muže jakéhokoliv věku. Nikdy nepoužil nůž jako v případě Racheliných rodičů. Nůž, který si to ráno koupil v místním železářství s vědomím, že s ním za necelou hodinu zmasakruje dva lidi. Prodavač v obchodě vypověděl, že „na jeho chování nebylo nic mimořádného. Dokonce se zdálo, že je veselý.“

	Veselý.

	A teď je venku, pustili ho za dobré chování, našel Ježíše.

	Rachel si přečetla další z Barronsových poznámek: Zdá se, že mužská oběť nebyla zabitá plánovaně, ale ihned poté, co nečekaně vešla do domu.

	A pak následovala další Barronsova poznámka: Je to vrah od řeky Connecticut?

	Rachel byla sériovými vrahy posedlá, a tak věděla, že násilí je pro ně návykové. Chtíč po adrenalinovém rauši se často stupňoval a oni potřebovali stále násilnější činy, aby si udrželi dostatečně vysokou hladinu endorfinů. Možná je to vysvětlení. Ale bylo tu i něco jiného, co by objasňovalo, proč vrah opustil svůj modus operandi, pokud šlo o výběr obětí a způsob provedení činů?

	Rachel připadalo, že se jí mozek roztříštil jako sklo na tisíce drobných kousků. Bolelo ji myslet na to, co Preacher udělal. Fyzicky to bolelo. Smutek jí bloudil tělem jako zraněné zvíře, které hledá úkryt, v němž pojde. Rachel četla a viděla stovky biografií sadistických vrahů, znechutily ji, rozrušily a vzrušovaly. Ale nikdy necítila smutek.

	Zbývalo jí deset minut, aby chytila kyvadlový spoj zpátky do kampusu za Felixem. Jestli jí autobus ujede, bude muset čekat dalších dvacet minut nebo na dlouhé cestě do kopce stopovat. Pokud Rachel nedorazí včas, Felix zpanikaří. Byl posedlý strachem. Strachem, který se projevoval jako starost a potřeba ochraňovat ji, přesto šlo o strach.

	Preacher. To, co udělal, když ji sledoval do toho zverimexu, se jí zarylo pod kůži. Ovládlo to její myšlenky. Muselo to přestat.

	Rozuměla tomu, proč jí otec neřekl pravdu o vraždě jejích rodičů. Chtěl ji ušetřit úzkosti a zmatku. Existuje snad nějaký lepší důvod pro lež než potřeba ušetřit někoho milovaného bolesti? Rachel si uvědomila, že by udělala to stejné, protože si už teď přála, aby tyhle složky bývala nikdy neotevřela. Na to ale bylo pozdě. Nešlo vzít zpátky, co udělala, stejně jako nešlo vzít zpátky, co udělal Preacher, čím Preacher před šestnácti lety začal.

	Pocítila nutkavou touhu způsobit mu bolest. Nemohla nechat tohohle chlapa, tu stvůru, která před šestnácti lety přepsala osudy tolika lidí, řídit svůj život nebo život svého otce. Nedovolí to. Nepřipustí, aby kvůli němu žila jako v pasti, aby potřebovala doprovod a její pohyb byl omezený, aby se celá vystrašená musela schovávat v zatuchlém hostinci s ozdobnými ubrousky a pokrývkami.

	V hlavě se jí rýsoval plán. Ohavný. Odpudivý. Nutný.

	Něco bouchlo na okno. Rachel vykřikla. Byla ve druhém patře. Na okno nemohl nikdo dosáhnout; navíc bylo zatvrdlé vrstvou nátěrů tak, jako by bylo zatlučené hřebíky.

	Na sklo bušil déšť. Mlha propůjčila dni auru končícího stříbřitého soumraku a Rachel jako by se dívala na starý negativ města doby dávno minulé. V mlze se pohybovaly tmavé stíny a za nimi chuchvalce mlhy, lidé spěchající do suchého, bezpečného útočiště.

	Až na jednu postavu.

	Tmavá postava pod markýzou přes ulici.

	Nehybná jako socha.

	Rachel nepoznala, jestli ten člověk — podle výšky a stavby těla muž — stojí čelem k ní, nebo se dívá do výlohy obchodu na své straně silnice.

	I kdyby zíral na její okno, nemohl ji vidět dost dobře na to, aby ji poznal.

	Zvažovala, že zatáhne závěs, ale jestli je to on, chtěla, aby věděl, že si ho všimla. Nebude před ním uhýbat.

	Srát na něj.

	Plán, který jí klíčil v hlavě, znamenal dělat cokoliv, jen ne couvnout.

	Ve skutečnosti přesný opak.

	Půjde hned teď ven, přejde ulici a…

	Postava se pohnula.

	Ukazuje?

	Na ni?

	Nedokázala to poznat.

	Z mlhy se vynořila další postava a blížila se k muži.

	Muž svěsil paži, objal příchozí a společně odešli pryč, ačkoliv Rachel byla dala ruku do ohně za to, že se na ni muž předtím, než vklouzl do mlhy, ještě obrátil.

	Nacpala papíry do obálek, ty strčila do batohu a oblékla si kabát a čepici. Ježiši, kabát má tak nasáklý vodou, že je těžký jako brnění. Studený.

	Když sundala západku ze dveří a chystala se vyrazit, klika se jí v ruce otočila. Někdo s ní otočil z druhé strany.
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	Rachel kouli kování sevřela oběma rukama. Natáhla se, aby se podívala kukátkem, ale ve dveřích žádné nebylo.

	Kování se jí točilo v ruce.

	Divoce se rozhlédla a pohledem hledala nůž nebo nějaký pevný předmět. Nenašla nic kromě silné a těžké lahve od piva stojící na stolku u okna.

	Vyskočila po ní, srazila stolek a lahev spadla na zem. Šátrala po ní a přitom zaslechla, jak se dveře za ní otevírají a potom zavírají. Popadla lahev za hrdlo a narovnala se.

	„Co to sakra děláš?“

	Ve dveřích stál Felix a vlhké vlasy se mu lepily na obličej. „Píšu ti už dvacet minut. Kdybych tady na tebe nenarazil, zburcoval bych policii.“ Z kabátu mu crčela voda.

	Rachel předchozí záchvat paniky paralyzoval. Jak dlouho stála u okna a zírala na tu postavu?

	Vytáhla z kapsy kabátu telefon. „V knihovně jsem si vypnula zvonění.“

	„Stalo se něco? Proč jsi za mnou nepřišla? Jsi úplně vyděšená, to poznám.“

	„Bylo mi špatně a nechtěla jsem čekat…“

	„Mělas mi napsat, nezapomínej, co všechno se děje, mělas…“

	Rachel se ošila. Výraz „mělas“ nesnášela. Bylo to drzé a povýšené, i když to tak nebylo myšleno. I od Felixe.

	„Prostě jsem jenom chtěla domů a neběžet na autobus,“ vysvětlila.

	Nechtěla se podělit o detaily týkající se vraždy svých rodičů, s Felixem ani s nikým jiným. Felix by chtěl všechno vědět; tak jejich vztah fungoval. Sdíleli spolu všechno. Jenže ne tohle. Tohle bylo jenom její. A kdyby Felix věděl, co má Rachel v plánu, rozmlouval by jí to, chtěl by ji zastavit.

	„Smrdí to tady jak v pivovaru,“ řekl Felix a nasadil nucený úsměv. „Teda ne že bych si stěžoval.“

	Všiml si lahve od piva v Rachelině ruce. „Tys otevřela moji Susan?“

	„Chtěla jsem se uvolnit.“

	„Tak to byla správná volba. Dobrá, co?“

	„Je to pivo.“

	Felix se vysoukal z mokrého kabátu a pověsil ho do skříně. Byl pořádný, věci dával na svoje místo. Rachel obyčejně hodila oblečení přes nejbližší kus nábytku nebo ho klidně upustila na zem, když to bylo pohodlnější.

	Felix ji políbil na čelo. Bylo to milé, ale Rachel si přála polibek, který by ji rozptýlil. Jak znala Felixe, bál se využít jejího rozpoložení. Přála si, aby si uvědomil, že potřebuje, aby jejího stavu využil, přivedl ji na jiné myšlenky. Když jí nepomůže zapomenout on, tak kdo?

	„Vypadáš, že nejsi ve svý kůži,“ poznamenal Felix. „Jakože chápu, že to, co se děje, ten magor a všechno kolem je šílený, ale i tak vypadáš, že jsi nějak… Mimo.“

	„Jsem v pohodě,“ řekla.

	„Je v pořádku nebejt v pohodě.“

	Samozřejmě je to v pořádku. Jasně že je.

	Co to s ní sakra je? Jindy by ocenila jeho otázky a něžné starosti. Jindy. Teď měla pocit, jako by byla u výslechu.

	„Dáme si pizzu,“ navrhla. Jídlo bylo vždycky zaručený způsob, jak odvést Felixovu pozornost.

	„Necháme si ji přivézt,“ rozhodl Felix. „Venku je boží dopuštění.“
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	Nic. Vůbec nic. Státní policie nenašla u obchodu se smíšeným zbožím na Wayside nic, co by vysvětlovalo zmizení Dany Clarkové. Nenašli stopy pneumatik, protože parkoviště u obchodu bylo deset centimetrů pod vodou kvůli vytrvalému dešti a voda stále stoupala.

	Nenašli žádné stopy zápasu.

	Nenašli nic, co by nasvědčovalo tomu, že Dana Clarková vůbec před obchodem stála, i když předpokládali, že své dceři nelhala.

	Na silnici v okruhu asi čtyřiadvaceti kilometrů od Wayside nebylo po Danině autě ani stopy; největší problém ale představovala mlha, která policistům znesnadňovala pátrání na kraji lesa a na poli poblíž silnice, kde auto mohlo skončit kvůli nehodě nebo nějakému násilnému činu. Dana samotná — její tělo — tam někde mohla být také, u cesty, v příkopu, mezi stromy nebo v mělkém hrobě.

	Mlha vrhala pochybnost na všechno. Schovávala svět. Testová měla pocit, jako by jí zakryla oči nějaká plíseň nebo degenerativní choroba, a když si do nich bude pořádně kapat nebo si je otírat, brzy zase uvidí jasně. Až na to, že jasně vidět nešlo. Testová mrkala ve vlhkém vzduchu, otírala si oči, ale svět zůstával stále mléčně bílý. Lezlo jí to na nervy, špatná viditelnost ji brzdila v práci a ona nesnášela, když ji neměla pod kontrolou.

	Kdyby bylo o pár stupňů míň, jak to bývalo začátkem listopadu běžné, žádná mlha by nebyla a Danu, nebo aspoň její auto by už našli.

	Státní policie zajela na čtyřkolkách do loveckého tábora za manželem a otcem Tammy Clarkové. Oba muže zpráva o Danině zmizení šokovala a okamžitě vyrazili domů. Ani jeden nebyl podezřelý.

	Testová si povzdychla. Případ se zasekl dřív, než se pořádně rozjel.

	Na kuchyňské lince si otevřela notebook. Už brzy měla začít chystat večeři, ale na lince se válely krabice od cereálií, špinavé misky a ulepené sklenice od pomerančového džusu od snídaně. Claude to poklidí. Sonja zaslechla, jak nahoře zamířil do koupelny smýt ze sebe denní vrstvu olejových barev a ředidla a jak mu přitom zaskřípala pod nohama podlahová prkna. Děti si zázračně klidně hrály v obýváku.

	Testová brouzdala po internetu a hledala recepty na díkůvzdání. Potřebovala si s předstihem najít nový tip na přípravu krocana, který byl v jejím podání staromódní a suchý, takže ho všichni jedli jen utopeného v omáčce, která sama o sobě také nebyla žádné terno. Claude tvrdil, že její krocan je vynikající, lhář jeden. Její krocan chutnal jako piliny. Stojí vůbec někdo o krocana? Nebo o dušené fazolky a brusinky z konzervy? Na internetu ji zaujal recept na zapečené sladké brambory s kondenzovaným mlékem a hnědým cukrem. Možná by prostě mohla podávat obří hrnec zapečených brambor na papírových talířích s plastovými lžícemi. A byl by klid.

	Claude vešel do kuchyně, bosý, v džínách a flanelové košili a zezadu ji objal. Byl to dobrý pocit. Claude byl silný. Hřál. Hezky voněl. Mýdlem. Testová přemýšlela, co jí asi přišel říct. Vždycky když ji potřeboval něco spíš říct než projevit lásku, tak ji takhle objal a držel ji trochu míň vřele.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Jenom objímám svou manželku.“

	„Hmm. Co se děje?“

	Poznala, že mu něco vrtá hlavou. V posledních dvou dnech pracovala na případu Clarkové a vídala ho jen po večeři. Když dorazila domů, připadal jí zahloubaný a dlouho do noci pracoval na svém portfoliu v ateliéru.

	„Už jsou to dva dny. Pořád nejsi zvědavá?“

	„A do prdele. Ten pohovor.“ Zapomněla na jeho pohovor na univerzitě. „Proč jsi něco neřek?“

	„Nechtěl jsem se o tom zmiňovat, dokud nebudem mít trochu času se o tom pobavit.“

	„Takže to šlo dobře? Myslíš, že ti to místo nabídnou?“

	„Otázka zní jinak: myslíš, že bych ho měl vzít?“

	„Tys to místo dostal? No jistě že dostal.“ Usmála se. Vdechla jeho vůni. Claude se neusmál. Někdy se usmíval tím míň, čím víc se mu dařilo, jako by mu samotný úsměv mohl přinést smůlu. Byl pověrčivý jen trochu, ale jeho žena si toho všimla. Jeho žena detektiv. Ústa měl pevně sevřená, oči se mu však usmívaly. Chtěl tu pracovní stáž víc, než si Sonja uvědomovala.

	„Tys jim na to nekejvnul?“ zeptala se.

	„Musí to vyhovovat nám oběma.“

	Jeho dvoutýdenní nepřítomnost bude vyčerpávající, bude to akrobacie, ale také radost díky času strávenému s dětmi. Když byla Testová s dětmi sama, bylo svým způsobem snazší se uvolnit, rozptýlit se, nedělat si starosti s nádobím, stavem domu nebo rozdělováním povinností, což ji jindy stresovalo. Bylo to jako krátká dovolená. Šla s proudem. O jednoho dospělého míň znamenalo o jeden rozvrh a náladu míň, až se bude rozhodovat, co udělat k jídlu nebo jak zabavit děti. I když byl Claude ochotný a milující. Přemýšlela, jak by Claude reagoval, kdyby mu po jeho návratu řekla: „Bylo to o tolik jednodušší.“ Byla to otázka praktičnosti, nikoliv nedostatek uznání. Nejspíš by se zasmál a přiznal, že se cítil stejně, když byla pryč ona. Kdyby se objevil nějaký případ, zatímco bude Claude pryč, byla by to noční můra. Chůva k nim chodila vzácně a nepravidelně — na jejich večerní schůzky, výročí, den svatého Valentýna. I kdyby si to s Claudem mohli dovolit, chůva nemohla děti hlídat celý den a noc a Testová, pokud by v té době měla vyšší hodnost, by nemohla přehodit svoji práci na Larkina nebo jiného podřízeného a přitom očekávat, že si místo udrží.

	„Budou za to slušný peníze,“ řekl Claude. „Obraz, kterej bych prodal za tu cenu, bych dělal tři měsíce, pokud bych ho teda vůbec prodal.“

	„Tvoje obrazy se prodávaj.“

	„Některý.“

	„Nikdo neprodá tisíc procent.“

	„Sto. Nikdo neprodá sto procent.“

	„No jo, s těma procentama jsem to myslela obrazně.“

	„Nejde o procenta.“

	„To je šílený. Podívej — zavolej na univerzitu. Řekni jim, že to bereš.“

	Claude se zarazil. Ještě měl něco na srdci.

	„Nejspíš mi nabídnou od příštího podzimu trvalý místo,“ řekl.

	„Cože? A jak dlouho už to víš?“ Dvoutýdenní pracovní stáž byla jedna věc. Ale zaměstnání na plný úvazek druhá. UVM je v Burlingtonu, dvě a půl hodiny cesty odsud. To znamená stěhování. To znamená, že to není možné.

	„Právě mi to řekli. Nerozčiluj se.“

	Jestli Testovou dovedlo něco rozčilit, bylo to, když jí někdo říkal, aby se nerozčilovala. „Ty ale nechceš práci na plnej úvazek. Vždycky jsi říkal, že učení ti krade čas na malování.“

	„Dobře platí. Navíc nabízej školný zadarmo. Zvlášť jestli budem mít třetí dítě…“

	Jako na zavolanou se z vedlejší místnosti ozval George, aby zpochybnil příčetnost myšlenky na třetí dítě. „Kam jsi to schovala?“ zavřískl.

	„Nech mě bejt!“ ječela Elizabeth.

	„Přestaňte s tím.“ Claude mluvil hlubším hlasem, nekřičel; snažil se spíš o autoritativní příkaz než prosbu.

	„Nechce mi říct, kam schovala mýho závoďáka!“ ohradil se George.

	„A tím, že ji budeš trápit, si pomůžeš? Lizzy. Řekni mu, kde je. Hned.“ Claude se podíval na Sonju. „Pořád chceš třetí?“

	Chtěla. Nebo si myslela, že chce. V posledních několika měsících se s Claudem „snažili“, což byl výraz, který Testová nesnášela ještě víc než „nerozčiluj se“. Ale opravdu šlo o „snažení“. Sledovali její ovulaci a snažili se, i když neměli náladu nebo jejich těla nebyla sladěná. Sonja přemýšlela, jestli by i se třemi dětmi zvládala svou současnou práci, natož kdyby se stala vrchním detektivem. S Claudem už tak napínali své časové možnosti, energii a rozpočet.

	„Jenom přemejšlím, jestli je to praktický,“ řekla.

	„Praktický? Mít děti? Je to šílenství.“

	„Nemůžem se přestěhovat do Burlingtonu.“

	„Jasně že můžem. V Burlingtonu maj velký policejní oddělení.“

	„Víc byrokracie chci asi tak jako ty slonovinovou věž. Proto žijem tady.“

	„Bylo by to stabilnější.“

	„My jsme stabilní.“

	„Jestli budem mít třetí, tak ne.“

	Tak bysme ho možná mít neměli, napadlo Testovou.

	„Když budu mít práci na plnej úvazek, budu mít na děti čas,“ řekl Claude. „Navíc bych moh malovat o letních prázdninách. A měli bysme stálej příjem. Ne tu almužnu, co mám teď. A školný zadarmo.“

	„Koukám, že už máš jasno.“

	„Z Burlingtonu je to v mlze dlouhá cesta.“

	„Mlhu máš v hlavě. Já prostě nemůžu odejít. Odstěhovat se. Nemůžem.“

	„Můžem udělat, co budem chtít.“

	„Já nemůžu,“ protestovala Testová.

	Claude se naježil.

	„Tenhle dům milujem,“ řekla Testová. „Je to náš domov. Pole, sáňkování, to, že si můžem uříznout vlastní vánoční stromeček. Děti tu maj kamarády. Sežeň si nějaký kurzy tady. V Lyndonu nebo Johnsonu nebo…“

	„Nechme to zatím bejt. To místo bude volný až skoro za rok. Nebude to, že bysme se ‚prostě jenom odstěhovali‘. Když tě Barrons navrhne na…“

	„Ani to neříkej, to…“

	Testové se na kuchyňské lince rozezvonil mobil.

	Barrons. Tak pozdě to musí souviset s Danou Clarkovou. „Šéfe,“ ohlásila se Testová, zrovna když Elizabeth zaječela. Claude odešel z kuchyně a zakřičel: „Přestaň zlobit svoji sestru!“

	„Potřebuju vás na konci Pisgah Wilderness Road,“ oznámil Barrons.

	„O co jde?“

	Barrons to stručně vysvětlil. „Do prdele,“ hlesla Testová a spěchala pro kabát a klíče.
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	Rath se s trhnutím a výkřikem probudil.

	Prochladlý na kost.

	Kde to je?

	Zamrkal, nemohl zaostřit.

	Venku. Je venku. Na tom posraným stromě.

	Usnul.

	Ježiši.

	Tělo, zachycené v provizorním postroji, aby nespadl, měl prochladlé a ulepené potem, ale vzduch se oteplil. Prameny mlhy se obtáčely kolem kmenů stromů jako kouřoví hadi a visely na větvích jako pavučiny.

	Preacherův pick-up pořád parkoval na dvoře. Byl Preacher venku? Rath by zaslechl startování motoru a zavírání dveří. Nebo ne? Nemohl to vědět jistě. Spal tvrdě a hluboce.

	Vstal, protáhl se a nakoukl mezi stromy na Preacherův dům. Mlha ho bude brzy zastírat celý a Rath bude muset slézt, aby místo sledoval z keřů bolehlavu na okraji dvorku.

	Nebyl tu signál, přesto si zapnul telefon, aby se podíval, kolik je hodin.

	Spal skoro tři hodiny.

	Do prdele práce.

	Subaru ještě nepřijelo. A pokud ano, tak s ním ta žena zase odjela.

	Rath zaslechl motor, na dvorek přijel poštovní jeep. Vyskočil z něj pošťák a nacpal do každé z plechových schránek zásilky. Zvedl lopatu, která spadla na zem, a opřel ji o dům.

	Potom odjel zpátky do civilizace.

	Dveře domku se otevřely a Preacher vyšel na zápraží.

	Jen tak.

	Tady byl.

	Muž, který znásilnil a zavraždil Rathovu sestru. Z masa a kostí. Svobodný.

	Na posledním slyšení týkajícím se Preacherovy podmínky musel Rath snášet, jak Preacherův právník vychvaloval vraha za všechno to dobré, co ve vězení udělal. Rathův vztek a ponížení ještě prohloubil fakt, že musel svědčit proti Preacherovu propuštění, jako kdyby Preacherův záznam nemluvil sám za sebe dost jasně. Zjevně nemluvil.

	Když Rath viděl Preachera s jeho úšklebkem ve tváři u soudu, musel se přemáhat, aby se na něj nevrhl a neumlátil ho. Preacher měl štěstí, že v soudní síni byli ozbrojení policisté.

	Teď tady ale kromě Ratha a Preachera nikdo nebyl. Jenom oni dva. Sami.

	Rath na Preachera namířil dalekohled.

	Preacher měl dlouhé nohy obepnuté v černých džínách a bílou košili zapnutou až ke krku. Vyšel ven v hnědých trepkách. Byl dokonale oholený, vlasy měl ostříhané a vlhké.

	Stejně jako na slyšení u soudu i teď si Rath všiml, že Preacher, kterému bylo přes padesát, působí mladší, než když před šestnácti lety nastoupil do vězení. Vypadal, že je v lepší kondici než Rath, jako muž, kterému se dobře žije, bez výčitek.

	Preacher z poštovní schránky vytáhl dopisy svázané červenou gumičkou. Rathovi se zdálo, že je to dost pošty na muže, kterého právě po šestnácti letech propustili na svobodu a který se zrovna usadil. Na muže, který nemá přátele ani rodinu, co by se obtěžovala dostavit na jeho slyšení.

	Preacher rozřízl zavíracím nožem, který vylovil z kapsy, velkou obálku a vytáhl z ní růžový papír.

	Přečetl si dopis. Usmál se. Ohrnul horní ret a odhalil dva vyčuhující přední zuby.

	Podíval se na obálku a přičichl k ní. Usmál se ještě víc.

	Otočil se k Rathovi zády, zaklonil hlavu k nebi a rozpřáhl ruce, jako by se nabízel, aby ho unesli mimozemšťané.

	Rath namířil ukazováčkem na temeno Preacherovy hlavy.

	Preacher se obrátil a podíval se k lesu, přímo na Ratha.

	Zdálo se, že zachytil Rathův pohled a upřeně mu hleděl přímo do očí.

	Nemožné. Preacher nemohl Ratha pouhým okem vidět, ne v téhle mlze, mrholení a s veškerým maskováním.

	Rath se ani nepohnul, jako by sledoval jelena blížícího se k jeho úkrytu, jelena, který je tak citlivý na každý zápach, zvuk a pohyb v lesích, že se Rath neodvažoval ani mrknout nebo polknout, aby se neprozradil.

	Preacher zíral.

	Z větví, na kterých tál sníh, padaly kapky vody.

	Preacher přimhouřil oči. Olízl si rty.

	Nakonec se otočil a zmizel v domě. Zavřel za sebou a před Rathem dveře.

	Rath vydechl a pohledem přejížděl stromy u domu. Všiml si březového hájku na kraji bolehlavových keřů. Na jedné bříze visela stará ptačí budka.

	Rath beze spěchu, rozvážně spustil posed dolů a pohroužený v mlze se plížil k Preacherovu domu.
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	Kluk se třásl.

	V mlze seděl na zadním nárazníku sanitky zaparkované na polní cestě asi kilometr a půl za místem, kde končila silnice u vstupu do lesů divočiny Pisgah.

	Nemohlo mu být víc než deset let. Byl hubený jako mladý stromek a do očí mu zpod maskáčové čepice Red Sox padala ofina. Kromě loga Red Sox na kšiltovce a křiklavé oranžové vesty byl oblečený od hlavy až k patě v maskáčích. I holínky měly maskáčový potisk.

	Vedle něj stál muž a jeho ruka spočívala na klukově rameni v uklidňujícím, ochranitelském gestu, které Testovou dojímalo. Jako by se ten muž snažil z chlapce sejmout děs a vzít ho na sebe. Muž byl oblečený stejně jako kluk, včetně maskáčové kšiltovky Red Sox a oranžové vesty. Jeho otec, bezpochyby.

	Testová pohledem sklouzla k pušce opřené o strom poblíž, stará pákovka ráže .30-30. S otevřenými mířidly. Hlaveň posetá dírkami rzi.

	„Je nabitá?“ zeptala se Testová.

	„Ne,“ řekl muž důrazně. „Hned jak jsme… Hned jak jsme skončili s lovem, vyndal jsem z ní náboje. Jaký je pravidlo?“ Muž se podíval na svého syna.

	„Jak skončíš, vybij zbraň,“ odrecitoval kluk.

	„A?“ zeptal se otec.

	„Jediný místo, kde je nabitá zbraň dobrá, je při lovu v lese.“

	Když si kluk sundal čepici a stočil její kšilt do ruličky, zdravotnice mu zasvítila do očí.

	„Kde je státní policie?“ zeptala se Testová zdravotnice, asi dvacetileté ženy s piercingem v nose a obočí. Testová ji znala — ta žena jezdila k automobilovým nehodám —, ale nemohla si vybavit její jméno. Sally. Nebo Sarah. Nebo Sue. „Často k případu přijedem dřív než oni. Jsme místní. Jako vy,“ odpověděla zdravotnice. „Nejbližší hlídkový auto státní policie může bejt hodinu cesty odsud. V týhle mlze víc.“

	Dorazit na místo činu jako první policista bylo pro Testovou výhoda. Když si to tu prohlédne jako první, státní policie ji bude muset požádat o informace; kdyby přijeli v opačném pořadí, nechali by ji jako pomocnou sílu vyzobávat zbytky. Pokud by šlo o vraždu, podezřelé úmrtí nebo nehodu při lovu, Barrons by nechal případ státní policii, ale i tak by Testovou potřebovali kvůli informacím. V tuhle chvíli nebylo jasné, co přesně je v lese čeká.

	Kdyby nebylo počasí tak špatné, musela by Testová nejspíš počkat, až dorazí státní policie. Vzhledem ke studenému dešti a teplotám kolísajícím kolem nuly ale s postupujícím časem rychle přicházeli o důkazy v podobě otisků bot a dalších stop v rozbředlém sněhu, který zbyl po půlmetrové závěji z nedávné sněhové bouře. Musela jednat.

	Zvedla vysílačku, aby podala hlášení. „Deset-dvacet tři u možného deset-šedesát tři. Potřebuju předpokládaný čas příjezdu státní policie k divočině Pisgah.“

	„Rozumím, deset-dvanáct.“

	Testová se podívala na kluka.

	Dispečer se ozval znovu. „Odhadovaný příjezd státní policie je čtyřicet až padesát minut.“

	„Deset-čtyři. Můžete deset-pět mého manžela, můj deset-dvacet jedna A neznámý. Pozdě. Bude to muset zvládnout.“

	„Deset-čtyři.“

	Zdravotnice se podívala chlapci do očí. Kluk se opíral otci o rameno.

	Mlha vypadala tajemně, nasvícená stříbrným průsvitným světlem, jako pavučina za úsvitu navlhlá rosou.

	„Je mi líto, žes musel zažít takovej šok,“ řekla Testová chlapci. Podíval se na ni jasnýma a pozornýma očima. Viděla v nich respekt, ale ne takový, který se dětem vtlouká do hlavy, nešlo o upatlaný respekt plný rozhořčení a úzkosti, ale o ten skutečný.

	Tohle je hodný kluk.

	Který narazil na něco hodně, hodně zlého.

	„Potřebuju, abys mi to ukázal,“ řekla Testová. „A aby ses mi pokusil říct o každým detailu, kterej si pamatuješ, jak nejlíp to půjde. Moh bys to pro mě udělat?“

	Kluk přikývl. Ještě usilovněji kroutil kšiltem čepice.

	„Jestli je to nutný,“ ozval se jeho otec.

	„Je,“ přikývla Testová. Navzdory tomu, co kluk a jeho otec Testové tvrdili, nemohla vyloučit, že se nějak podíleli na tom, co se v lesích stalo, i když to vypadalo nepravděpodobně. Čím rychleji se na místo dostane, tím rychleji z toho bude moct kluka a jeho otce vyloučit. Musí to udělat oficiálně. Jinak po ní půjde státní policie a nakope jí za její nedbalost zadek.

	„Možná budete chtít vidět tohle.“ Otec jí ukázal fotografii na svém mobilu.

	Snímek byl rozostřený, částečně kvůli mlze a dešti, částečně kvůli tomu, že se fotografovi třásla ruka a stál hodně daleko od objektu.

	Jedna věc ale byla jasná: na snímku bylo ženské tělo. Žena ležela na zádech ve vlhkém listí a rozbředlém sněhu, obličej otočený od fotoaparátu. Poblíž místa, kde ležela, se na zemi válela bota s rozvázanými tkaničkami, jako by si ji žena natáhla ve spěchu, jako když si člověk zajde na zápraží pro trochu dříví nebo vyrazí se psem na ranní procházku. Noha bez boty byla bosá.

	Bylo to tělo Dany Clarkové? Nebylo to možné poznat, ale další detaily, jakkoliv byly neostré, Testovou vyděsily. Vlasy vykukující zpod pleteného kulicha byly tak světlé, že vypadaly skoro bílé. Platinové. Tmavý kabát. Dvouřadý? Možná. Testová se s Rachel Rathovou za několik posledních měsíců několikrát setkala. Dívka měla vlasy platinového odstínu. A nosila dvouřadý kabát.

	Ježiši.

	Testová přejela prstem po displeji, aby snímek zvětšila, ale byl neostrý.

	Vrátila telefon muži.

	„Mám souřadnice přesně nastavený v GPS,“ oznámil otec. „Možná byste tam mohla jít sama a…“

	„Potřebuju, abyste mi to ukázali.“

	Přijel k nim Ford F150 a zastavil. Vystoupil z něj místní soudní lékař Lloyd Jorgensen.

	Jorgensen popadl oběma rukama svůj pásek a zatáhl za něj, upravil si červeno-modro-bílé šle, které mu držely kalhoty přes břicho. Oblékl si nepromokavý kabát, zapnul ho až ke krku a pak vytáhl z auta batoh. „Co to bylo sakra za nápad, lovit v týhle sračce?“ zeptal se Testové. Otec a syn pro něj zjevně byli neviditelní.

	„Je to tradice,“ řekl muž Testové. „Nečekal jsem, že narazíme na vysokou. Ale na lov chodíme každej víkend od tý doby, co bylo malýmu osum. Pro kluka je dobrý, když je se svým tátou v lese.“

	„Chápu,“ řekla Testová a pokynula chlapci a jeho otci, aby je vedli.
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	Cesta drsným terénem byla namáhavá.

	Pršelo a rámus, který dělaly těžké dešťové kapky v listech stromů, jako by se Testové usídlil v hlavě, když proplouvala mlhou hustou jako kouř z lesního požáru. Sotva by poznala, že přízračná postava před ní je otec, jehož stín ruky ležel na rameni syna, jako by se bál, že když chlapce pustí, mlha ho pohltí. Jediným důkazem, že je v hlubokých lesích, byly pro Testovou stromy, které se pomalu vynořovaly z mlhy jako rozostřené, špatně vyvolané černobílé fotografie, a jak Testová pokračovala v cestě k dalším stromům, zase se ztrácely v mlze.

	V téhle husté polévce se mohl kdokoliv schovávat jenom půl metru od nich.

	Otec se snažil následovat své vlastní, rychle mizející stopy vedoucí zpátky k tělu. Každou chvíli byla pravidelnost starých stop z lesa narušena; ukazovalo to, jak se otec se synem zastavovali, nejspíš aby kluk popadl dech. Nebo možná oba potřebovali nějaký čas, aby si srovnali myšlenky, než se znovu vydali na cestu.

	Za Testovou funěl a sípal Jorgensen. Ohlédla se a uviděla ho, jak má ruce opřené v bok a zírá nahoru do bílého prázdna, obličej nachově rudý. Tohle nebyla cesta pro muže jeho věku, jehož jedinou fyzickou aktivitou — aspoň pokud Testová věděla — bylo zvedat o letních prázdninách kotvu lodi na Winnipesaukee nebo Willoughby.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se ho.

	„Vypadám tak?“

	„Ne.“

	„No tak jdem dál.“

	Došli na rovinu na hřebeni, kde stál hlouček dubů.

	Foukal tady vítr a trochu naředil hustou mlhu.

	Jakmile Testová viděla dál než na pět metrů, hned se jí lépe dýchalo. Mizející stopy otce a syna tady vyprávěly celý příběh. Když se snažili utéct z místa hrůzy, kluk dvakrát upadl.

	V posledním roce viděla Testová těla dvou dospívajících dívek. Jednou z nich byla Mandy Wilksová, stočená a zmrzlá v kufru auta, v hlavě díru od klíče na kola. Druhá byla Jessica Cumberová s lebkou roztříštěnou kladivem pouhou hodinu předtím, než k ní Testová dorazila. Přesto se teď Testová musela připravit na to, co jí muž ukázal na mobilu, a bylo jedno, jestli vyjde najevo, že šlo o nehodu při lovu, smrt v důsledku podchlazení, nebo něco zlověstnějšího, vzhledem k tomu, že Dana je pohřešovaná, a vzhledem k dvouřadému kabátu a platinově blond vlasům. Do háje, pokud je to Rachel Rathová, jak to řekne Frankovi?

	Testová pokračovala v mlze dál. I když byla díky pravidelnému běhání ve formě, cítila, jak ji vystupující kameny a kořeny padlých stromů zmáhají.

	Chlapci unikl ostrý, pronikavý výkřik.

	Když vykřikl znovu, Testová zavrávorala dozadu. Otec zařval: „Vrať se zpátky!“

	Chlapec se prosmýkl kolem Testové a otec mu byl po boku. Testová stála jako omráčená scénou, kterou viděla před sebou.

	Nedávalo to smysl.

	Co se to tu sakra děje?
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	Rath cestou z hřebene uklouzl na vlhkém listí a narazil si kostrč o kámen.

	Snažil se bolest nevnímat a plížil se k okraji lesa u Preacherova dvorku. Zíral do rozsvícených oken. Rozepnul zip na ledvince a vytáhl z ní kameru s pohybovým čidlem na sledování zvěře. Nastavil na ní režim fotografie a rychle se přesunul k bříze, na které byla přibitá stará, pokřivená ptačí budka. Nadzvedl víko a umístil kameru dovnitř tak, aby čočka a infračervené čidlo mířily z otvoru ven. Zamával před otvorem rukou, aby kameru vyzkoušel. Fungovala.

	Za ním se ozvalo zaburácení. Ze střechy dvojdomku se jako lavina zřítil sníh s ledem a rozdrtil dřevěné zábradlí. Rath se přikrčil, aby uhnul.

	Dál ležel jako přilepený k zemi a jen matně viděl nejasný Preacherův obrys, jak vyhlíží z okna. A potom Preacher zmizel.

	Rath se nehýbal a kostrč mu na místech, kde narazila na kámen, vybuchovala bolestí.

	Vstupní dveře se otevřely. Preacher vyšel na verandu a podíval se do stromů, kde se pouhých šest metrů od něj schovával Rath. Preacher svíral v ruce nějaký předmět, který se Rathovi nepodařilo rozpoznat, a hleděl k zemi na sníh s ledem a zničené zábradlí.

	Podíval se do lesů k místu, kde ještě před chvílí seděl Rath na posedu, i když na takovou dálku by ho vzhledem k houstnoucí mlze stejně nemohl vidět. Potom se vrátil dovnitř, zavřel za sebou a byl zase pryč.

	Rath zůstal dobrou půlhodinu ležet, teprve pak vstal a vrátil víko na ptačí budku.

	Čočka kamery a čidlo byly prakticky neviditelné, pokud by tedy člověk nestál několik kroků před ptačí budkou. Tohle riziko Rath musel podstoupit.

	Několikrát zkontroloval kameru a pak se vrátil na hřeben. Vylezl zpátky na posed a posadil se, odhodlaný čekat až do setmění.
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	Testová dívčino tělo nejdřív neviděla.

	Neleželo na zemi.

	Bylo ve větvích.

	Viselo ze stromu, zády k Testové.

	„Uklidněte je,“ vyštěkla Testová na Jorgensena, i když soudní lékař neměl v popisu práce uklidňovat svědky a Testová na něj nechtěla štěkat. Profesionální rozkaz by měl konejšit.

	Tělo viselo za krk na provaze přehozeném přes silnou dubovou větev.

	Napjatý provaz se táhl přes větev a jeho druhý konec byl uvázaný ke kmeni stromu. Nebyl ale obtočený kolem krku oběti. Několik posledních centimetrů provazu nahrazovalo jakési kovové lanko v bužírce, podobné zámku na kola.

	Byla ta dívka nebo žena naživu, když ji otec se synem našli? Probudila se a pokračovala se sebevraždou?

	Testová viděla jen záda těla, které viselo asi metr nad zemí, nad pařezem, na kterém dívka musela stát. Její tmavý kabát ležel na zemi rozepnutý a botu, která se předtím válela na zemi, oběti někdo nazul.

	Testová vytáhla z batohu fotoaparát a vyfotila místo činu, tělo, mizející stopy. Syn a otec stáli tělu blíž, než se ze snímku, který jí muž předtím ukázal, zdálo. Stopy byly všude kolem.

	Zvedl se vítr. Tělo se otočilo tváří k Testové, jako by chtělo říct: Tak už skončeme tohle ponížení, ať můžeme zjistit, kdo mi to udělal.

	„Do prdele,“ zašeptala Testová.

	Dívka měla ruce svázané před tělem.

	Neoběsila se sama. Někdo ji pověsil.

	Testová si pečlivě prohlížela rozmáčenou zem.

	Stopy pod tělem nejspíš nepatřily otci ani synovi. A, jak si teď Testová všimla, ve vlhkém listí a zbytcích sněhu zůstaly sotva patrné stopy po tom, jak někdo tělo táhl. Žádná krev.

	Někdo oběti kolem krku navlékl šňůru a vytáhl provaz, aby tělo zvedl ze země.

	Někdo silný. Zvedat mrtvou váhu na provaze vyžadovalo sílu.

	Testová stále neviděla oběti do tváře. Ženina hlava visela opřená bradou o hrudník, jako by mrtvola zírala na své vlastní nohy a přemýšlela, jak je to hloupé, že tady vlaje.

	Je to Dana Clarková nebo Rachel Rathová? dumala Testová.

	Zadívala se na tělo zblízka.

	Nebyl to dvouřadý kabát, vlastně to nebyl vůbec kabát, ale černá plátěná bunda. Co vypadalo jako pramen platinově blonďatých vlasů, byla ve skutečnosti utržená podšívka čepice. Nebyla to Rachel Rathová. Díkybohu.

	Ne že by Testová chtěla, aby se jednalo o Danu Clarkovou. Nechtěla vůbec žádnou oběť. Nechtěla trávit tohle šedivé odpoledne venku a dívat se na mrtvé tělo a otce a syna, jejichž tradice vzala v důsledku dnešních událostí za své. Přesto část jejího já toužila po tom, aby to byla Dana Clarková. Kdyby to nebyla ona, tak zůstává pohřešovaná, nejspíš mrtvá. A to by znamenalo, že pravděpodobně mají dvě ženské oběti.

	Testová vytáhla vysílačku a zavolala dispečera. „Mám tu jedna-osmdesát sedm v lesích u silnice podél divočiny Pisgah. Dva-čtyřicet čtyři.“ Udala souřadnice. „Jsou státní už někde poblíž?“

	„Deset-dvacet tři, zatímco já deset-pět.“

	Někde za Testovou mluvil Jorgensen s otcem a synem. „Dobrá, dobrá,“ zahlaholil a dofuněl k Testové.

	Dispečer se znovu ozval a jeho hlas praskal statickou elektřinou. „Odhadovaný čas příjezdu teď určitě hodina. Po cestě narazili na zaplavenou silnici a zavřený most, nutná objížďka.“

	„Deset-čtyři.“

	Jorgensen zíral na scénu před sebou. V plicích mu rachotilo jako ve starém naftovém motoru.

	Testová si ho nevšímala. Ani on jí. Oba byli pohlceni místem. První postřehy byly zásadní.

	„Vrátil se,“ řekla Testová nakonec. „Když otec a syn utekli, vrátil se dokončit, co začal. Jak dlouho mu to trvalo? Hodinu? Nejspíš je pořád někde poblíž.“ Rozhlédla se kolem sebe, do mlhy, a poklekla k nejjasnějšímu otisku vrahovy boty, spíš v bahně než ve sněhu. Vytáhla z batohu lahvičku Shake-N-Cast, stiskla vnitřní váček s vodou a zatřásla nádobkou, aby promíchala vodu s dentální sádrou. Řídkou kaši nalila do nedokonalé stopy. Nevšímala si zimy, ztuhlé bolavé prsty byly jen mírnou nepříjemností ve srovnání s tím, co musela podstoupit oběť.

	Poklekla a podívala se nahoru na tělo oběti.

	Nebyl to obličej Dany Clarkové.

	Byl to dívčí obličej.

	Byla to dívka jako mnoho jiných.

	Jako žádná jiná.

	„Proč ji znovu obul?“ zeptala se.
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	Testová udělala fotky. Vyřeš tenhle případ, blesklo jí hlavou, a místo vrchního detektiva je tvoje. Potlačila tu myšlenku. Vynadala si za neúctu k oběti, za to, že se nechala unést, i když se to zdálo přirozené. Vražda není kariérní postup.

	Testová vyfotila uzel, kterým byl provaz přivázaný ke stromu. Forenzní určí, jak běžný nebo vzácný takový provaz je. A uzel. Zdálo se, že je to provaz, jaký se prodává v každém železářství po celé Americe. Nezvyklé ale bylo kovové lanko v bužírce stažené kolem dívčina krku. Mělo jakousi západku, otočný čep. Bylo protažené vlastní smyčkou.

	S každou kapkou deště přicházeli o důkazy; stopy na listech byly už sotva patrné.

	Testová přistoupila ke klukovi a jeho otci. Syn se zády tiskl k boku otce, který ho objímal.

	„Jak to zvládáš?“ zeptala se a podívala se klukovi do očí.

	„Chci jít domů,“ odpověděl.

	„Rozumím. Co jste tu viděli prvně?“ zeptala se Testová otce.

	„To samý, co jste viděla na tý fotce. Tělo. Leželo na zemi.“

	„Nedotýkali jste se ho?“

	„Ne. Myslel jsem si, že je mrtvá.“

	„Proč?“

	„Podle toho, jak ležela. A když jsme na ni mluvili, tak neodpovídala.“

	„Proč jste ji fotili?“

	„Abyste nám věřili a nemysleli si, že jsme magoři.“

	„Nikoho jinýho jste tu neviděli?“

	„Ne.“

	„Kolik roztálo sněhu od chvíle, co jste tady byli?“

	„Hodně.“

	„Všimli jste si něčeho na stopách kolem ní? Nějakejch dalších stop?“

	„Úplně ne.“

	„Úplně ne?“

	„Byli jsme v šoku. A když jsme si jí všimli, snažil jsem se kluka držet dál od ní.“ Otec zíral na oběšenou dívku.

	„Nic jste neviděli? Neslyšeli?“

	„Ne.“

	Testová si dřepla před chlapce. „Viděl jsi někoho nebo něco divnýho, teda kromě tý holky?“

	„Ne, madam.“

	„Snažte se držet v teple. Zavolám dispečerovi a zjistím, jestli by vám státní policie mohla přivézt něco k jídlu a něco teplýho na pití. Ale musíte zůstat tady, budou s váma chtít mluvit.“

	Testová přistoupila k Jorgensenovi.

	„Proč věšet mrtvou holku?“ zeptala se.

	„Možná nebyla mrtvá.“

	„Pokud by byla naživu, zůstaly by tu stopy zápasu, jak ji táhnul.“

	„Mohla bejt v bezvědomí nebo se nedokázala bránit z ňákýho jinýho důvodu,“ namítl Jorgensen. „Každopádně to zjistím při pitvě.“

	„Měl v plánu ji pověsit. Mrtvou nebo živou. Vyrušili ho, ale vrátil se, aby ji pověsil. Proč?“

	„Něco tím chtěl říct? Aby si prohlídnul svou práci? Ňákej rituál? Nevím. Já nejsem nepříčetnej.“

	„Kdyby tím chtěl něco říct, nechal by ji na nějakým viditelným místě, netahal by se s ní do lesa. Dost se snažil, aby měl soukromí. A ten provaz, nebo co to do prdele je, tu věc, co má oběť kolem krku, u sebe neměl náhodou. Nebyl to žádnej okamžitej nápad, že ji…“ chystala se říct „vyvěsí“, ale takové slovo bylo necitelné, „…že tohle udělá. Jeho stopy roztály, ale vypadá to, že tady dlouho stál a přemejšlel o ní. Zahlídnul otce a syna a utek támhle.“ Testová ukázala na pahorek. „Sledoval je.“ Něco ji napadlo.

	„Co?“ zeptal se Jorgensen.

	„Jestli si pachatel myslí, že ho viděli,“ řekla a podívala se na kluka s otcem, „mohli by bejt v nebezpečí.“

	„Kdyby si to myslel, už by jim něco udělal.“

	„Pokud si všimnul, že otec má pušku, a on sám nebyl ozbrojenej, tak těžko.“

	„Proč riskovat, že ho chytnem, a vracet se, aby ji pověsil?“

	„Arogance,“ řekla Testová. „Bláznovství. Rituál. Nebo jenom obyčejná krutost.“
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	Rachel vstoupila do obchodu se zbraněmi a okamžitě na sobě ucítila pohledy desítky místních. Když jim pohled oplatila, vrátili se ke vtipkování, dál potěžkávali pistole, mířili puškami na strop a zkoušeli chody závěru. Regály v úzké uličce byly nacpané zbraněmi a loveckými potřebami. Ze stovek držáků visely lovecké vábničky, rukavice, čepice a všechny možné doplňky. V policích na jedné stěně stály jako cihly vyskládané krabice s náboji.

	Dřív Rachel chodila s otcem do takových obchodů ráda — v srpnu a září, když se začali připravovat na sezonu vysoké. Letos otec nebude mít na lov čas.

	Muž za prodejním pultem prohlížel pistoli, kterou měl před sebou rozloženou na kusu látky. Podíval se na Rachel přes obroučky brýlí, které mu seděly na konci nosu. „Okamžik, slečno.“

	Rachel vyhlédla výlohou ven. Doufala, že ji Felix v obchodě náhodou neuvidí, ani na ulici. Řekla mu, že se bude s kamarádkou učit v Lovin’ Cupu.

	Majitel obchodu k Rachel přistoupil.

	„Co pro vás můžu udělat?“ Levé oko měl menší než pravé. Rachel přemýšlela, jestli je skleněné.

	„Ráda bych si koupila jednoruční zbraň.“

	„A jakej typ máte na mysli?“

	„To nevím jistě.“

	„Hodně záleží na účelu. Jestli je to pro rekreační použití, střílení na plechovky a tak podobně, ke střílení na terč, lov, osobní ochranu nebo ochranu majetku nebo…“

	„K sebeobraně,“ řekla. Možná i k útoku, pomyslela si.

	Obchod ztichl.

	„Doufám, že ji nebudu potřebovat,“ řekla Rachel. „Ale…“

	„Rozumím. Máte se zbraněma nějaký zkušenosti?“

	„Už je to delší dobu.“

	„Nějakej výcvik?“

	„Jenom s otcem. Kdysi dávno byl u státní policie, takže…“

	„Výborně. Nabízíme střelecký kurzy, vzadu máme střelnici. Jestli máte pocit, že jste z toho vypadla. Na to, abyste dokázala použít zbraň v ohrožení, je potřeba trénink. Když budete muset použít zbraň v sebeobraně, budete ve stresu a na to není stejnej trénink jako na sestřelování plechovek z plotu. Musíte se naučit, jak zůstat v klidu, ovládat zbraň, když vám něco hrozí, použít ji k zamejšlenýmu účelu. Nenechat si ji v žádným případě vzít z ruky.“

	Rachel cítila, jak jí jeho slova drásají nervy. Její sebedůvěra se ztrácela jak pára nad hrncem.

	„Nesnažím se vás vyděsit,“ řekl prodavač. „Ale když se bez dostatečnýho tréninku dostanete do blbý situace a vytáhnete zbraň nebo se o to jenom pokusíte, můžete skončit zraněná.“

	„Chci trénovat.“

	„S jakou ráží máte zkušenosti?“

	„S dvaadvacítkou.“

	Nějaký muž stojící u polic s municí si pohrdavě odfrkl a potom si odkašlal.

	„Dvaadvacítka nestačí,“ namítl prodavač. „Ale nechcete ani nic moc velkýho. Chcete střílet přímo bez velkýho zpětnýho rázu. Osmatřicítka.“

	„Dobře.“

	„A myslela jste na revolver, nebo poloautomat? Kolik za to chcete dát?“

	„Můj otec má revolver. Kolik stojí?“

	„Jak kterej. Revolvery jsou ale obecně levnější než poloautomaty. Máme asi tucet revolverů ráže osmatřicet, cenově to je od dvou stovek až po šest set padesát. Náboje jsou za dvacet až třicet babek za krabici. Budete potřebovat minimálně pár krabic, plus dvě kila za tři hodinový kurzy.“

	„Aha.“ Rachel nevěděla, o jaké ceně vlastně přemýšlela, a navíc nevzala v úvahu munici. Mohla do toho investovat nejvýš tři sta dolarů.

	„Můžu vám přihodit krabici nábojů jako pozornost podniku a možná bysme mohli vymyslet něco s těma kurzama. Splátky,“ navrhl prodavač. „Ale jsou tu i jiný možnosti. Paralyzéry. Tasery.“

	„A fungují?“

	„Ježiši,“ poznamenal muž, který zrovna zíral do zaměřovače pušky.

	„Vyřadí útočníka,“ vysvětlil prodavač. „A nemusíte bejt moc přesná. Samozřejmě útočníka jenom ochromí, nezabijou ho. Většinou.“

	„Většinou?“

	„Když má osoba na špatným konci taseru třeba problémy se srdcem, může pro ni bejt takovej zásah smrtelnej. Kdyby se ale při vaší sebeobraně něco zvrtlo a útočník by vám sebral zbraň nebo taser, tak by vás nezabil. A útočníka pravděpodobně zabít nechcete. Smyslem sebeobrany není zabít, ale odradit. Případně paralyzovat útočníka na tak dlouho, dokud se nedostanete do bezpečí. Nemáte v úmyslu při sebeobraně někoho zabít, ne?“

	„Ukažte mi ty revolvery,“ pobídla ho Rachel.
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	Ve tmě noci tiskl Rath dalekohled k očím a nespouštěl pohled z pochmurného osvětlení Preacherova okna. Lehký déšť se změnil v lijavec.

	Ve 21.47 světlo v Preacherově okně zhaslo.

	Rath zůstal ve tmě další hodinu. Když byl přesvědčený, že Preacher už spí, vydal se zpátky ke scoutu. Hodilo by se mu pár hodin spánku, než se v pět hodin ráno zase vrátí na hlídku, ale věděl, že neusne. Bude se převalovat v posteli a nakonec vstane a dojde k Ledovému rybníku.

	Když znovu chytil signál, zabzučely mu na mobilu tři hlasové zprávy.

	První byla od Rachel. „Ahoj, to jsem já. Říkala jsem si, že zase jednou zavolám jako dřív. Místo esemesky. Půjdu brzo spát, ale jen jsem ti chtěla dát vědět, že jsem v pohodě. Dneska…“ odmlčela se. „Dneska žádný incidenty. Měli jsme se s Felixem dobře. A…“ Rath zaslechl, jak mlaskla, jako by přemýšlela, co říct dál. „Mrzí mě to. Žes musel mámu najít ty. Chci tím říct… Byla to tvoje starší sestra. Vyrostl jsi s ní. Já se na ni vůbec nepamatuju.“ Znovu se odmlčela. „V každým případě,“ řekla a předstírala veselejší tón, „tady je všechno v pohodě, doufám, že u tebe taky. Ráda jsem slyšela tvůj hlas, i když jenom ze záznamu. Mám tě ráda.“

	Rath vzhlédl. Zastavil scouta uprostřed Forgotten Gorge Road, reflektory osvětlená mlha před ním vypadala jako sněhová stěna. Když poslouchal Rachelin vzkaz, sundal nohu z plynu a vůbec si neuvědomoval, že řídí. Měl štěstí, že nesjel z útesu do propasti. Jak člověk může dojet tak daleko a neublížit si, když se nevěnuje řízení?

	Nejspíš řídil automaticky, podvědomě, probudil se v něm nějaký prastarý instinkt.

	Rachelin vzkaz si poslechl ještě třikrát.

	Potom si pustil další, starší zprávy.

	V pět navečer volal velitel Barrons.

	„Máme problém. Teda ty máš problém,“ hlásil. „Jestli se ti nepovede dostat se na stanici dneska večer, přijeď hned ráno. Budu tam v osum. Jestli budeš celou noc vzhůru jako vždycky, zastav se u mě, než odjedu do práce. Ale přijeď za mnou osobně. Pokud nechceš, abych za tebou poslal někoho, aby tě zatknul.“

	Rath položil telefon. Problém? Zatknul?

	Kdyby Barronsův hlas nezněl tak vážně, Rath by poslední část zprávy považoval za vtip.

	„Na tohle nemám čas,“ utrousil Rath, ale věděl, že si ho bude muset udělat. Věděl, že bude muset nechat Preachera bez dozoru, i kdyby jen na několik hodin. Další zpráva byla od Testové. Poslala ji přesně před hodinou, ve 22.22.

	„Musíme si promluvit. Našli jsme tělo. Ráno budu vyslýchat rodiče oběti. Zítra se prej máš potkat s Barronsem. Přijdu za tebou.“

	
ČÁST III
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	NEDĚLE 6. LISTOPADU 2011

	Mrtvá dívka se jmenovala Jamie Ann Drakeová.

	Na příjezdové cestě k domu jejích rodičů stály dva stejné stříbrné Volkswageny Passat. Cesta byla vydlážděná, což bylo v těch místech nezvyklé. Auta obvykle parkovala na udusané hlíně nebo štěrku.

	Testová zírala na dům a děsila se toho, co přijde. Vyslýchat rodiče zavražděného dítěte bylo vyčerpávající a skličovalo ji to víc než cokoliv jiného. Žádný citlivý přístup neexistoval. Musela se posadit s matkou a otcem, kteří byli v takovém šoku, že ještě ani nezačali truchlit, ptát se jich na otázky z jejich soukromí, na problémové chování, užívání drog nebo promiskuitu. Většina rodin svá tajemství nikomu cizímu nikdy neodhalí. Teď budou všechna tajemství odkryta a rozpitvána. Otázky byly kruté už proto, že musely být položeny.

	Dům byl podobný tomu, ve kterém bydlela Testová, až znepokojivě podobný. Líbil se jí kulatý vikýř asi z poloviny devatenáctého století a i v mlze a dešti bylo poznat, že se majitelé o dům láskyplně starají a udržují jeho rustikální charakter. Střed dveří zdobil splétaný věnec jesence a na parapetu stál proutěný koš s různými dýněmi a tykvemi.

	Testová došla po dlážděné příjezdové cestě k bočním dveřím; ve Vermontu nikdo předními dveřmi nevstupoval. Do domu se běžně vcházelo boční kuchyňkou nebo předsíní. Přední dveře používali vzdálení příbuzní sjíždějící se na nějaký svátek, stoupenci podivných náboženství a děti prodávající sladkosti, aby si vydělaly na výlet do D. C. Děti Testové byly naučené, aby nikdy, vůbec nikdy neotevíraly nikomu, kdo klepe na vstupní dveře.

	Testová zaklepala. Hruď měla sevřenou.

	Jednou štěkl pes a dveře se otevřely.

	Před Testovou se objevil pár; vysoký štíhlý muž se vzpřímeným postojem, i když jeho vínový kardigan mu visel z ramenou a vyvolával falešný dojem, že se muž hrbí. U mužových bosých chodidel seděl černý labrador, nakláněl se k pánovým nohám a slintal mu na kalhoty.

	Drobná žena s bystrýma modrýma očima se usmála a ukázala řadu zubů bílých jako mléko. Stiskla manželovu ruku ve své. Pár nevypadal jako typický obrázek žalu, jak by se dalo předpokládat, ale Testová jako policistka věděla, že smutek má tolik vnějších podob, kolik je truchlících lidí.

	„Detektive,“ řekl muž a podal Testové ruku. „Stephen Drake. A moje žena Shirley.“

	Shirley Drakeová se dál usmívala, jako by se bála přestat.

	„Pojďte dál,“ řekla.

	Shirley Testové nabídla něco k pití. Testová odmítla, ale potom si přála, aby bývala přikývla. Rituál většinou pozůstalé uklidňoval. Drakeovi seděli na pohovce ve tvaru písmene C naproti ní a labrador se s dramatickým povzdechem sesunul na hromádku k jejich nohám.

	Testová vyjádřila svou soustrast. Rodiče zavražděné Jamie Drakeové přikývli. Shirley Drakeová se nepřestávala usmívat, jako by jí výraz ve tváři ustrnul.

	„Musím vám položit nepříjemný otázky,“ řekla Testová a znovu ji napadlo, že měla nabídku něčeho k pití přijmout. V krku měla sucho. Vzduch byl suchý, jak jen může v domě vytápěném kamny na dřevo být.

	„Rozumíme,“ řekl Stephen Drake. „Ale státní policie už se nás vyptávala na spoustu věcí, dlouho do noci.“

	„Omlouvám se, že se musím ptát znovu,“ řekla Testová, kterou to zaskočilo. Neuvědomila si, že státní policie už byla tak důkladná. Ať to bylo jakkoliv, Testová měla jedinou možnost — pokračovat.

	„Kdy jste byli naposledy v kontaktu se svou dcerou — osobně nebo i jinak, po telefonu nebo přes esemesky?“ zeptala se.

	„Viděli jsme ji včera ráno, dvě hodiny předtím, než…“ začala matka. „Oba jsme šli do práce. Já dělám v Connecticut River Bank za přepážkou.“ Řekla to, jako by se za výběr zaměstnání omlouvala. „Můj manžel má firmu, která se zabývá účetnictvím. Rozloučili jsme se s Jamie a ona zůstala tady u stolu.“

	Když pes zaslechl Jamiino jméno, zakňoural.

	„A všimli jste si něčeho zvláštního nebo třeba nějakýho muže poblíž domu nebo vaší dcery? Nezmínil se vám někdo o tom, že by ji v poslední době nějakej muž obtěžoval?“

	„Nic takovýho,“ řekla matka.

	„Byla rozrušená, rozčilená nebo sklíčená?“ zeptala se Testová.

	„Chovala se jako vždycky,“ odpověděl otec. „Většinou byla optimistická, ráda poslouchala hudbu, hrála v divadle a štvalo ji, že nedostala hlavní roli ve školní hře. Prostě běžný věci.“

	„Nerada se na to ptám,“ pokračovala Testová, „ale musím. Dělala vaše dcera něco, s čím jste nesouhlasili?“

	Matka zamrkala; Testové se zdálo, že se chtěla podívat na manžela, ale neodvážila se. Otec zamrkal stejně a začal otáčet hlavu ke své ženě, zarazil se však.

	„Všichni jsme jako děti dělali různý věci,“ řekl otec. „Když si vzpomenu, co jsem v pubertě vyváděl já, musím litovat svý ubohý rodiče.“

	„A dělala něco takovýho Jamie?“ zeptala se Testová.

	„Jako co?“ nechápal otec.

	„Alkohol? Drogy?“ vysvětlila Testová.

	„Vražda naší dcery není její chyba,“ namítla matka.

	„Samozřejmě že není,“ přikývla Testová.

	„I kdyby brala drogy,“ řekl otec, „nebo byla promiskuitní nebo… Což nebyla. Byla…“

	„Nevíme, jestli brala drogy nebo pila,“ přiznala matka. „Ale něco už určitě zkusila. Určitě něco pila. Byla teenager. Dohlíželi jsme na ni. Měli jsme přístup k jejímu facebookovýmu profilu, v sobotu jsme ji nechávali venku do jedenácti hodin. Jsme zásadoví, ale otevření. A nikdy jsme neviděli žádný šílený příspěvky. Nevšimli jsme si žádných známek toho, že by měla nějaký potíže, navzdory tomu, s kým se začala stýkat.“

	Anténa v Testové zavibrovala. „S kým se začala stýkat?“

	Rodiče se na sebe zmateně podívali.

	„Mysleli jsme si, že vám to státní policie řekla. Vy se spolu nebavíte?“

	„K tomuhle jsme se ještě nedostali. Omlouvám se, ale budete mě muset zasvětit.“

	„Neměli jsme žádnej důvod myslet si, že by dělala něco, s čím bysme, jak říkáte, nesouhlasili. Ale ta holka, se kterou se skamarádila… Věděli jsme, že…“

	„Ne,“ přerušil ji otec. „Nevěděli jsme to.“

	„Já ano. Já jsem to věděla,“ řekla jeho žena. Vyvlékla svou ruku z jeho sevření.

	„Abych byl upřímnej,“ začal otec, „moje žena měla jistý podezření. Mluvili jsme o tom, ale ne s Jamie. Prostě jsme neměli důvod myslet si, že ta holka, se kterou se Jamie skamarádila, na ni má špatnej vliv. Samozřejmě že jsme se báli. Každej přece chce, aby se jeho děti stýkaly s takzvaně hodnýma dětma z takzvaně dobrejch rodin. Ale taky chcete dát šanci dítěti, který pochází z drsnějšího, komplikovanějšího prostředí. Ty děti už si s vyloučením ze společnosti zažily svý. Já to znám, patřil jsem mezi ně. Moje máma byla samoživitelka. Chudá. Takže jsme dali Jamiině kamarádce šanci.“

	„Tys jí dal šanci,“ upřesnila Shirley.

	O čem ti dva mluví? přemýšlela Testová.

	„Ani jeden z nás,“ pokračoval otec, „ale nevěděl, že kamarádka naší dcery způsobí přesně takový problémy.“

	„Samozřejmě že ne,“ řekla matka. „Koho by to taky napadlo? Ale teď…“ Otřela si slzy.

	„Co je to za holku?“ nechápala Testová. „O kom mluvíte?“

	„Obě, ona i naše dcera, milovaly herectví a právě přes divadlo se skamarádily, i když jinak neměly vůbec nic společnýho.“ Shirley Drakeová pohlédla na svého muže. „Já jsem ale tušila, že ta holka nepřinese nic dobrýho.“

	„Jaká holka?“ zeptala se Testová.
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	Přesně 8.07 ráno. Rath byl nevyspalý a hladový, i když chuť k jídlu neměl; seděl ve svém scoutu před policejním oddělením canaanské policie a přemýšlel o Barronsově záhadné potřebě vidět ho hned po ránu. Navíc ta zmínka o zatčení. Než přijel na stanici, zavolal Rath Rachel. Překvapivě zvedla telefon. „Ahoj,“ ohlásila se. „Promiň, ta moje včerejší zpráva byla hrozně přeslazená.“

	„Z přeslazenýho je dobrej sirup.“

	„No tak tohle teda přeslazený bylo,“ poznamenala. Mluvili spolu jako dřív, bylo to uklidňující. „Kdes byl, když jsem ti volala?“ zeptala se. „Vždycky mi telefony bereš.“

	Její otázka Ratha překvapila a potěšila. Byla to otázka, na kterou se měl ptát on jí a na kterou mu většinou odpovídala povzdechem, naznačujícím, že dospívající dcera přece nemusí svému otci hlásit každý svůj pohyb.

	Zvažoval, že by se jí přiznal. Možná by ji to uklidnilo; kdyby ale věděla, že je Preachera nutné neustále sledovat, mohlo by ji to taky rozrušit.

	„Usnul jsem. Jsi v pořádku?“

	„Včerejšek byl úplně normální den, teda kromě toho, že bydlím mezi ozdobnýma ubrouskama v hospodě.“ Zasmála se a odfrkla si, dělávala to často a Rathovi to připomnělo doby, kdy se jako dítě smála tak, až u snídaně vyfrkla jahodové mléko nosem. Až na to, že její smích mu teď připadal hraný, jako by jím zastírala starosti. Měla strach.

	„Ty hanebný ubrousky,“ poznamenal Rath.

	„Jsou strašný,“ pronesla Rachel a váhavě se odmlčela. „Až mi pojedeš pro to nový oblečení, moh by ses, prosím tě, podívat i na nějakej kabát? Ten můj je mokrej a váží asi tunu. Nevejde se do sušičky a Felixovy bundy nosit nemůžu, v jeho oblečení plavu. Kdyby to nešlo, tak si nějak poradím. V Johnsonu je sekáč, kde…“

	„Zařídím to. Slibuju.“ Dress Shoppe se mu úplně vykouřil z hlavy, ale rád pro Rachel udělá další věc, která prokáže jeho oddanost. Zvlášť teď, když každý rozhovor s ní, každý skutek, který pro ni udělal, byl jakoby pošpiněn Preacherovou radioaktivní přítomností. Znal svou dceru dost dobře na to, aby si uvědomil, že se o oblečení a kabátu nezmínila proto, že by je nutně potřebovala. Spíš se snažila vyvolat atmosféru normálnosti uprostřed šílenství.

	„Jo?“ řekla Rachel, ale Rath nepostřehl, co říkala předtím.

	„Cože? Vypadlas mi,“ lhal.

	„Říkala jsem promiň. Přísahám, že tě nechci otravovat s oblečením nebo kabátem, fakt.“

	„Zařídím to. Slibuju.“

	„Jenom jsem se chtěla ohlásit.“

	Ohlásit se.

	Neměla jen starosti.

	Byla vyděšená.
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	„O co jde?“ Rath stál v Barronsově kanceláři a odmítl velitelovu nabídku, aby se posadil. Chtěl už mít tuhle záhadu za sebou a zajít za Testovou, aby se dověděl něco o tom těle, o kterém se zmínila. Taky se úzkostně toužil vrátit ke sledování Preachera. A někdy v průběhu dne se bude muset zastavit v Dress Shoppu. „A co je s tím tělem?“

	„Testová tě o něm bude informovat.“ Barrons se naposledy zakousl do sušenky, vstal a smetl si drobky ze smutně pomuchlaných plátěných kalhot. Dnes ráno si neoholil svou jindy holou hlavu a kolem lebky se mu vzácně táhla podkova stříbrných vlasů.

	„Jak jsem říkal, máme problém. Ty máš problém. Tvůj starej kámoš, doktor Langevine, tě chce žalovat za tvoje starý přestupky: neoprávněný vniknutí, vloupání a pokus o vraždu v jeho sídle.“

	Vyšetřování Mandy Wilksové před několika týdny dovedlo Ratha až k výslechu Langevina v jeho osamělém horském sídle, kde Langevine podal Rathovi skotskou, do které mu přimíchal léky. Doktor měl v úmyslu se Ratha zbavit, možná ve spalovně na svém pozemku, kde policie objevila popel a kosti dvou dívek, které Langevine zavraždil.

	„Není to žádnej doktor,“ otočil se Rath k odchodu. Takovýhle sračky poslouchat nepotřeboval, zvlášť když je Preacher na svobodě a bez dohledu.

	„Tohle je vážný,“ řekl Barrons.

	Rath se na Barronse obrátil. „Otrávil mě.“

	„Tvoje krevní testy byly neprůkazný.“

	„Protože jsem ten jeho jed vyblil.“

	„Stejně.“

	„Žádný stejně.“

	„Vloupal ses mu do domu.“

	„Oficiálně ne. Protáh jsem se zadníma dveřma pro toho jeho rotvajlera, což je to samý jako otevřený dveře.“

	„Dost jsi Langevina zmlátil.“

	„Sebeobrana.“ Rath poklepával prsty na straně hlavy, kam ho Langevine udeřil kulečníkovou koulí. Místo bylo stále oteklé a citlivé. Rána na boku, kam mu Langevine vrazil nůž, pálila jako ohniví mravenci, kteří se mu zakousli do masa.

	„Přišel s jinou verzí,“ prohlásil Barrons.

	„Jasně. On je nevinnej. Nepochopenej. Předpokládám, že ta holka, co od něj měla nedobrovolně podstoupit císaře, a ostatky těch dvou dalších v soukromý spalovně na zadním dvorku se tam objevily nějakým kouzlem.“

	„Kouzlo nebo ne, Langevine je občan. Má svý práva.“

	„Co je sakra s těma psychopatama, který si myslej, že jsou oběti?“

	„Jsou to psychopati. Jsou středem svýho vesmíru, nemaj v sobě žádnou empatii a maj emoce batolete. Já tady mluvím jenom za zákon. Okresní návladní vzkázala, že tě máme zatknout. V klidu. S respektem.“

	„S respektem? Tak to je vtipný.“

	„Zatím jsem ji ještě nekontaktoval, ale ani ona o žádný divadýlko nestojí. Přiznáš se k neoprávněnýmu vniknutí a napadení a bude to vyřízený. Dostaneš pokutu za přestupek.“

	„Ne,“ odmítl Rath.

	„Ale tys tam vniknul neoprávněně.“

	„Myslel jsem, že je tam Rachel.“

	„Nebyla tam.“

	„A ta holka, co tam byla? Kdybych se tam nedostal…“

	„Já to chápu. Ale tvůj motiv je právně tak spornej jako Langevinův motiv k zavraždění těch holek. Ty ses tam vloupal. Prostě to přiznej a jdi dál. Každej, kdo má koule, by udělal to, co ty.“

	„Jestli se chce návladní vysmát systému, může mě obvinit — mě, chlápka, kterej dostal Langevina a zařídil celý jeho obvinění — a vyřídit si to s novinářema. Zničí ji to.“

	„Věděl jsem, že budeš reagovat takhle.“

	„Fajn.“

	„Žádný fajn. Když se to dostane do novin, Langevine bude mít, co chce. Reklamu. Chce, aby se jeho myšlenka dostala na veřejnost, chce, aby jeho zločiny mohly bejt chráněný vermontským zákonem o obhajobě bezbrannejch; řekne, že jednal na obranu bezbrannejch plodů v břichách těch holek, který unesl a který se snažil přesvědčit, aby nechodily na potrat. Jestli na ty obvinění nepřistoupíš, on bude mít publicitu. Důvěryhodnost. Dostane prostor se vyjádřit. Tak to funguje.“

	Rath věděl, jak to funguje.

	„Jde to ještě jinak.“ Barrons působil jako prodejce aut, který řekne „ještě jedna věc“ a pak nadhodí nevěrohodnou záruku. „Když jsi šel k Langevinovi, nebyl jsi můj zástupce.“

	„No a?“

	„Kdybys byl, tak bys měl právo vstoupit do Langevinova domu tou dírou pro psa nebo třeba posraným komínem. Všechno, co se potom stalo, by byl legální postup vykonavatele práva.“

	„Tak řeknem návladní, že jsem byl zástupce a vlez jsem tam oprávněně.“

	„Mám jednu podmínku.“

	Rath čekal.

	„Vezmeš to místo vrchního detektiva, který jsem ti nabídnul, když to Grout zabalil,“ řekl Barrons.

	„Na to zapomeň. Nechci bejt součástí systému. Nechci nosit plátěný gatě. Rád dělám v pyžamu a v kapsáčích, když mám chuť, což je denně. A nehodlám se zabejvat politikou nebo papírováním nebo…“ Každá z jeho námitek byla skutečná, ale obvykle by mu nezabránily v tom, pomoct kamarádovi, aby se tohohle nesmyslu zbavil. Opravdovým důvodem bylo, že Rath nechtěl ztrácet čas s čímkoliv, co by ho odvádělo od sledování Preachera. Zrovna teď měl sedět kousek od jeho domu a od úsvitu ho hlídat.

	„Budeš mít na starosti jenom případ Dany Clarkový,“ nabídl Barrons. „I kdyby se objevila dneska, řeknu návladní, žes byl můj zástupce. Problém vyřešen.“

	„Dana Clarková se neobjeví dneska ani zítra, ne o svý vůli. To víme.“

	„Což je další důvod, aby ses do toho pustil. Máš k ní osobní vztah. Oba ho máme.“

	Mám blízkej osobní vztah ke svojí dceři, pomyslel si Rath. A k Preacherovi. Ty jsou jediný. Jeden blízkej vztah pozitivní, druhej negativní. Kromě těch dvou a několika chlapíků, se kterými ve čtvrtek hrával šipky — chlapíků, kteří byli neustále vytížení prací, manželkami a dětmi doma —, neměl Rath žádné vztahy. Litoval Danu Clarkovou. Něco jí dlužil, zvlášť pokud měl na jejím zmizení nějaký podíl Preacher. Na její smrti. Proč si něco nalhávat. Ale Rath teď musí veškerou svou pozornost soustředit na Rachel.

	„Proč jsi mi kurva neřek, že ta ženská, co zmizela, je Dana Clarková, když jsi mě poslal za její dcerou?“ zeptal se Rath dopáleně.

	Barrons se podrbal na rašících vlasech vzadu na hlavě. „Myslel jsem, že se Dana v tý mlze jenom zasekla někde u krajnice. Věřil jsem tomu. Chtěl jsem, aby ses do toho pustil čerstvej, ne aby ses na to díval pohledem těch starejch zločinů, co na ní byly spáchaný. Chtěl jsem zjistit, jestli se na to budeš dívat stejně. A ať už se to mělo vyvrbit jakkoliv, chtěl jsem tě tam. Když už víme, že se jenom neztratila v mlze, mám jistotu, že chceš zjistit, co se jí stalo. Jestli s tím má něco společnýho vrah z údolí nebo Preacher. Nebo oba. Chceš Preachera zpátky v chládku tak rychle, jak to jen půjde. Vem tohle místo a dostaneš ho tam rychlejc.“

	„Nevěřím, že to hraješ na tuhletu kartu.“

	„Ale jasně že věříš. Je to něco jako laskavost.“

	„To já ti budu dělat laskavost.“

	„Oba budem dělat laskavost. V podstatě nemáš na výběr. Já tě jmenuju a pohnem s tím. Dostaneš případ Dany Clarkový. To je všechno. Jedině že bys chtěl víc.“

	„Co víc bych měl jako chtít?“

	„Ten případ, do kterýho včera spadla Testová, tělo v lese. Mohlo by to bejt napojený na Preachera. Stejně jako Clarková.“

	„Jakej je čas úmrtí?“

	„Včera někdy odpoledne, řek bych.“

	Zatraceně. Kdyby Rath neusnul, věděl by, jestli Preacher vraždil, nebo zůstal doma, a mohl by mu poskytnout alibi.

	„Takže,“ pokračoval Barrons, „chvíli budeš dělat vrchního detektiva a možná dostaneš Preachera. Ať tenhle oříšek rozlouskneš jakkoliv, a já vím, že ty ho rozlouskneš, nasednem oba do letadla na Bahamy a pojedem si pořádně zarybařit, odpočinem si se studeným pivem a hřejivejma bahamskejma kočkama. Když budeš chtít, budou ti během vyšetřování k dispozici všechny oficiální zdroje a budeš mít veškerý pravomoce, pokud jde o Danu a to nový tělo. Záznamy. Složky. Jestli je to Preacher, dostaneš ho rychlejc než sám.“

	„Proč si myslíš, že se o to pokouším sám?“

	„Ale no tak.“

	„Můžu se k záznamům dostat i jako občan,“ namítl Rath.

	„K neveřejnejm informacím ne. A budeš mít k dispozici Testovou a Larkina, abyste prověřili stopy, který bys sám tak rychle neprošel, jestli vůbec.“

	„Nebyl jsem oficiálně policajt šestnáct let. Nemůžeš mě jen tak jmenovat. Celý roky jsem nenosil jinou zbraň než svoji dvaadvacítku, která je dobrá tak na střílení krys.“

	„Já si to nahoře obhájím. Vlastně už jsem to udělal.“

	Představa, že dostane Preachera, zamkne ho za mřížemi, byla lákavá. Hodně. I kdyby ho měl zadržet jenom na čtyřiadvacet hodin, bylo by to čtyřiadvacet hodin, kdy by se nemusel strachovat o Rachel.

	„Tak mě jmenuj pomocným detektivem a Testovou vrchním,“ navrhl Rath.

	„To neprojde.“

	„Když odstoupím, dostane to místo Testová.“

	„Nemůžu jen tak jmenovat…“

	„Jmenuješ mě.“

	„To je dočasný, prozatímní, takže to mně projde, a budu k tomu potřebovat starý laskavosti před výběrovou komisí. Můžu slíbit, že zvážím, jestli si Testová to místo zaslouží.“

	Barrons vytáhl ze zásuvky Smith & Wesson M&P45 a položil ji na stůl. Vedle zbraně dal policejní průkaz s Rathovými údaji a prázdným okénkem na fotografii. „Jenom se nech vyfotit,“ přikázal. „A…“ vytáhl složku papírů, „tady mi to podškrtni.“

	„Tvůj nejlepší detektiv z toho bude pěkně nasranej.“

	„Teď jsi můj nejlepší detektiv ty.“

	„Tak to se ještě uvidí.“
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	„To je volovina.“

	Detektiv Testová ovládla svůj vztek lépe, než by to zvládl Rath, kdyby ho přeskočili při obsazování zasloužené pozice, zvláště když nově jmenovaným byl velitelův kamarád. Muž.

	Seděla na židli vedle Ratha, dívala se na Barronse a snažila se srovnat si v hlavě, co se právě dozvěděla. Ruce měla položené na područkách židle, ale vystupovaly na nich šlachy.

	„Je to dočasný, já tu pozici ani nechci,“ řekl Rath, aby uvolnil napětí. Až příliš pozdě mu došlo, že jeho apatie jen přisypává sůl do ran.

	„Tak to neber.“ Testová upřela na Barronse pohled. „A proč to místo nabízíte? Mně jste vykládal něco o postupu, kterej se musí dodržovat, o výběrovým řízení.“

	„Možnost, že bude znovu otevřenej případ vraha z údolí, má přednost,“ řekl Barrons. „Rath je tady jenom dočasně. Nemyslete si, že tady chci koukat na jeho hrnek dýl, než je nutný. A vy můžete bejt taky vrchní detektiv. Nebo spoluvrchní, i když na to nemáte hodnost.“

	„Tak proč se těma hodnostma obtěžujem?“ vyhrkla Testová.

	„Takhle to prostě je. Prozatím.“ Barrons kývl na Ratha. „Bojoval za vás. Potřebuju na to místo někoho, kdo toho ví o starým případu co nejvíc. Oficiálně. Veřejně.“

	„Někoho, kdo to napoprvý nevyřešil,“ namítla Testová. „Pořád se hrabete ve starejch složkách o vrahovi z údolí. A když jsem navrhla, že ty případy nedávno zmizelejch holek, co ukazovaly k Langevinovi, můžou bejt práce vraha z údolí, namíchlo vás to.“

	Rath očekával, že Testová bude dotčená, ale ne že bude připomínat selhání svého šéfa. To byla chyba.

	„Mě namíchne jenom kravata kolem krku,“ namítl Barrons. „Upřímně, ta myšlenka, se kterou jste přišla, že vrah z údolí by moh bejt po smrti, se mě tolik dotkla, protože to je starost, kterou máme s Rathem už šestnáct let. Že vrah z údolí změnil hřiště nebo přestal, protože se něco stalo. Vězení. Nemoc. Smrt. Většina policajtů si myslí, že vrahem z údolí byl Vern Johnson. Rath a já jsme si mysleli, že to sedí spíš na Preachera. Sakra dobře by to moh bejt on. Koukněte. Rath je váš nadřízenej jenom podle hodnosti. V praxi si to vy dva vyřešte, jak budete chtít; píseček je celej váš. Ale když přijde na těžký rozhodování, bude to nakonec na Rathovi.“

	„Jenom případ Dany Clarkový?“ zeptala se Testová.

	„Informujte ho o tom těle, co se našlo včera. Vaším úkolem je zjistit, jestli to spolu nesouvisí. Mohlo by bejt rozumný předpokládat, že to nějakou souvislost má. A podezírat Preachera.“

	„To by mohlo,“ poznamenala Testová.
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	Kancelář Testové původně patřila Harlandu Groutovi, ale Groutův odřený stůl s každou úchytkou na zásuvce jinou nahradil štíhlý stůl s nohami z nerezové oceli a deskou z broušeného kovu. Za stolem syčel prastarý radiátor, který přecpanou kancelář nikdy pořádně nevytopil; o tom se Rath přesvědčil, kdykoliv za Groutem přišel.

	Groutovy knihy o domácím vaření piva a sportovní trofeje jeho syna a dcery nahradily svazky o postupech při kriminálním vyšetřování, technikách výslechů, forenzní vědě, policejních zákonících a předpisech a abnormální psychologii. Jedna police byla vyhrazena na fotografie malé dcery Testové, jejího syna a manžela.

	„Tenhle tah mě dost štve,“ řekla Testová, „ale ty ne, a navíc máme pracovat společně. Chceš tenhle flek natrvalo asi stejně jako já Groutův hnusnej nábytek.“

	„Já ho nechci ani dočasně.“

	„Přesto jsi to vzal.“

	Rath nechtěl zacházet do detailů o Langevinovi, a tak jí řekl zjednodušenou verzi pravdy. „Dostanu se díky tomu k vyšetřování Preachera.“

	„Osobní důvody. To je v týhle práci nebezpečný.“

	„Chci ho zpátky v chládku. Jestli ho tam má tenhle flek dostat rychlejc, budiž. Nemůže se pohybovat kolem mojí dcery, nemůžu ho nechat…“ Trochu se sebral. „Řekni mi o tý holce, co jste našli.“

	„Jamie Drakeová. Než jsem dorazila sem, byla jsem u jejích rodičů,“ začala Testová. „Měla kamarádku.“

	„Kdo je to?“

	„Abby Landová.“

	„Vražedkyně Mandy Wilksový. To je teda kurva náhoda.“

	„Jestli to je náhoda.“

	A je to tu zas, pomyslel si Rath. Náhoda versus souvislost.

	„Případ Wilksový je jednoznačnej,“ řekl Rath. „Našli jsme její tělo a klíč na kola, kterým byla zabitá, v kufru neonu Abby Landový. Otisky Landový jsou po celým tom klíči, v rozmazaný krvi Wilksový. Landová se přiznala. Ať už tě ohledně týhle holky trápí v souvislosti s tím, že to byla kamarádka tý nově zavražděný, cokoliv, nemůže to změnit fakt, že Landová zabila Wilksovou.“

	„To ne. Ale vraždy Mandy Wilksový a Jamie Drakeový spojuje Abby Landová. Landová je společnej jmenovatel. Možná je to jen bizarní shoda náhod, co mi na tom nesedí,“ přiznala Testová. „Ten kluk s tátou, co narazili na Jamie Drakeovou, ji našli na zemi. Ale když jsme se vrátili k jejímu tělu, viselo na stromě.“

	„Jsou si tím jistý?“

	„Viděla jsem fotku na mobilu toho táty. Jamie Drakeová ležela na zemi.“

	„Myslím tím, jestli si byli jistý, že je mrtvá, když ležela na zemi.“

	„To určí pitva. Já vím jenom to, že Abby Landová zavraždila Mandy Wilksovou a teď byla zavražděná Abbyina nejlepší kamarádka. Nevím, jak je Landová spojuje. Ale spojuje je. Divný je už to, že se Abby a Jamie vůbec znaly. Ale že byly kamarádky? Nemoh mezi nima bejt větší rozdíl. Žily v úplně odlišnejch sociálních podmínkách. A stejně byly nejlepší kamarádky.“

	„Myslel bych si, že ta pověšená holka bude mít stejně drsnej původ. Zneužívání, alkoholismus. Zanedbávání.“

	„Ne. Rodiče Drakeový jsou v pořádku. Profíci, pohodlnej příjem, krásnej domov.“

	„Nebo to tak vypadá,“ namítl Rath.

	„Já tomu věřila. Není to ideální domácnost. Čí taky je? Ale ve srovnání se situací Abby Landový je to jako box versus balet. Kdyby spolu nechodily do divadelního kroužku, nejspíš by se neskamarádily,“ vysvětlovala Testová.

	„Hodně dětí z různejch domácností se dá dohromady díky sportu, hudbě nebo umění. To neznamená, že to souvisí s vraždou tý oběšený holky.“

	„Něco tam je. Možná milostnej trojúhelník.“

	„Mezi třema holkama?“

	„Mají jména, víš? Ty mrtvý dívky.“

	„Já jména nepoužívám,“ řekl Rath. „Tak mě vycvičili. Tebe taky. Držet si citovej odstup, abysme se mohli soustředit na případ.“

	„Já se soustředím líp, když si vzpomenu, že ty holky měly jména. Životy.“

	Rath chápal její logiku, ale jako policajt s ní nesouhlasil.

	„Takže tenhle milostnej trojúhelník,“ připomněl.

	„Ne mezi třema holkama. Ale mezi Abby, Jamie a Lukem Montgomerym.“

	„Montgomery. Abby Landová zabila Wilksovou ze žárlivosti. Ale on neznal ani jednu.“

	„To říká Abby. Ale Abby zabila Mandy. A teď najednou je Abbyina kamarádka oběšená a Abby ve vězení čeká na proces. Možná zná Montgomery Abby líp, než tvrdil. Možná spolu s Abby něco měli a on se podílel na vraždě Mandy Wilksový. A teď tohle oběšení.“

	„On ty holky nezná. Sám jsem ho pak vyslýchal. Je to slepá ulička.“

	„Chci s ním mluvit a podívat se mu do očí, abych si to posoudila sama. Abych ho z toho mohla sama vyloučit.“

	„Klidně. Ale nejdřív já vyslechnu Landovou. Než pojedeš za Montgomerym. Hrozí jí pětadvacet let natvrdo, takže jestli ho kryje nebo mezi nima něco je, pravděpodobně povolí spíš než on. A jestli Jamie jela v drogách, nějakým sexu nebo dělala něco, co ji mohlo ohrozit, nikdo o tom neví víc než Landová. Řekni mi o tý oběšený víc.“

	Testová mu to řekla.

	Rath se na židli zaklonil. „Takže pověsil její tělo, když už byla mrtvá. Proč? Nějakej rituál?“

	„Naživu je jenom jeden člověk, co to ví.“

	„Chce to dost síly, někoho vytáhnout a pověsit, živýho nebo mrtvýho. Preacher je ve formě,“ přemítal Rath. Potřeboval Testové říct, že sledoval jeho dům. Že usnul a nemůže potvrdit, co se několik hodin odehrávalo. Preacher ale z domu pravděpodobně neodešel. Rath mohl Preacherovi poskytnout alibi. Místo toho řekl: „Běž za Preacherem. Zjisti, jestli má alibi.“

	„Já vím, že ho chceš poslat za mříže. Nemáme ale žádný důkazy.“ Testová mluvila jako Barrons. Pohrávala si se zipem na své bundě canaanské policie, jehož jezdec zdobila lyžařská visačka z Catamount X Country Trails.

	„Nemáme žádný důkazy, který by ukazovaly na kohokoliv. Když je ale Preacher venku a seděl za podobný zločiny, musíme za ním zajít.“

	„Preacher nikdy neudělal nic podobnýho. Pověsit někoho?“

	„Nikdy taky nepoužil nůž, dokud nezabil moji sestru. Zajdi za ním.“ Rath nerad někomu přikazoval, co má dělat, když to mohl udělat sám, ale nevěřil si, že ustojí setkání s Preacherem tváří v tvář. Zatím ne.

	Testové na stole zazvonil telefon.

	Zvedla sluchátko. Otočila se na židli tak, že se dívala z okna, i když tam nemohla vidět nic než mlhu. „Zopakujte to. Já taky ne. Dobře. Podívám se po tom.“

	Zavěsila. Vypadala, jako by jí zrovna řekli, že někdo z jejích milovaných je po smrti. „Měl jsi pravdu. Jamie Drakeová nebyla mrtvá, když ji ten otec se synem našli. Smrt nastala v důsledku udušení potom, co ji někdo pověsil. Bylo to pomalý, puntičkářsky provedený, velice trýznivý a postupný oběšení. Vytáhnul ji a potom ji spustil dolů, nechal ji se dávit a nadechnout a pak ji zas vytáhnul.“

	„Mučil ji.“

	„Byl pod ní pařez. Možná ho používal k tomu, aby ji na něj spustil a mohla stát na špičkách. Bojovat. O vzduch. To není jistý. Ale nějakou dobu to trvalo. Dobrejch deset minut. Což je…“ zhluboka vydechla, „…celá věčnost. A na konci toho provazu nebyla oprátka, spíš něco jako drát v průhledný bužírce, jako tenčí verze zámku na kolo.“

	„To vypadá jako past na zvířata.“

	„Je to tak. Past, kterou používaj lovci. Bylo by jednodušší ji povolit než povolit provaz uvázanej do smyčky.“

	„Promyšlený mučení.“

	„Je to jako držet někoho pod vodou a pak ho nechat, aby se nadechnul. A potom… Takovou krutost nechápu, touhu způsobit tak velkou bolest.“

	„Já taky ne,“ řekl Rath, i když to byla pravda jen částečně. Pokud šlo o Preachera, nebyl si jistý — vzhledem k tomu, že má strop a sklep —, jaký druh bolesti by mu způsobil, kdyby existovala šance, že mu to projde.
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	Testová v mlze sjela z hlavní cesty na Forgotten Gorge Road a jen těsně se s vozem protáhla kolem ohromných vyčnívajících skal, které lemovaly cestu. Na jedné z nich ležela zvadlá červená růže, zřejmě na místě, kde se stala nějaká autonehoda.

	Cesta byla jeden bahnitý močál. Barrons trval na tom, aby si Testová a Larkin vzali jeho explorera místo peugeotu Testové nebo hlídkového vozu. „V tom smrtícím bahně tam uvíznete,“ řekl. „Potřebujete spolehlivý auto, jako detektiv i jako matka, řek bych.“

	Barronsova poznámka Testovou popudila, částečně proto, že měl Barrons pravdu. Její citový vztah k peugeotu byl iracionální, a když v něm převážela děti, hraničil s nezodpovědností. Ve třetím ročníku na Dartmouthu jí ho jeden profesor prodal za hubičku. Pořád používala archaický přehrávač, na kterém si pouštěla R.E.M. a Violent Femmes; dokonce se jí líbil i pach kůže, který ve voze cítila a který byl docela záhada, protože auto mělo látkové čalounění. Možná tak zapáchaly její náhradní běžecké boty vzadu v kufru.

	Larkin seděl na sedadle spolujezdce tak vzpřímeně, až se jeho vlasy ostříhané na ježka dotýkaly stropu vozu. „Myslíte, že to udělal Preacher?“ Chytil se madla nad okýnkem, jako by ho to mohlo zachránit, kdyby explorer spadl do strže.

	„Žádný důkazy neukazují na něj ani na nikoho jinýho.“

	Testová se chtěla Preacherovi podívat do očí, přečíst ho. Cítila ale i úzkost. Před rokem, když poprvé sama vyšetřovala vraždu, stála tváří v tvář násilníkovi jménem Jed King. Vyprovokoval ji k tomu, aby vytáhla zbraň, a málem ho zastřelila. Taky jí otrávil psa.

	Testová s explorerem opatrně najela do ostré zatáčky a cítila, jak auto, navzdory pohonu na všechna čtyři kola, sklouzává k útesu. Před nimi se na mýtině zarostlé keři krčil dům; rozbahněný dvorek před ním sloužil jako parkoviště. Tohle bylo místo, kde končí muži jako Preacher. Osm kilometrů za městečkem Canaan, na konci rozbité bahnité cesty na ranči ze sedmdesátých let, který byl před desetiletími — soudě podle dvojích vstupních dveří vedle sebe nad dřevěnými schody — přestavěn na provizorní dvojdomek.

	Na dřevěném zápraží trůnila scvrklá dýně, původně vyřezaná tak, aby vypadala strašidelně. Teď budila dojem bezzubého starce. Zábradlí na zápraží rozdrtil sníh, který spadl ze střechy, a jeho zbytky trčely vzhůru jako ohlodané kosti.

	Testová zaparkovala vedle starého fordu pick-up. „Dávejte dobrej pozor,“ řekla Larkinovi. „Zhodnoťte okolí a situaci, sledujte náladu vyslýchanýho a jeho reakce a nedovolte, aby cokoliv vyvedl. Je to chytrej člověk, svým zvířecím způsobem. Nebezpečnej, násilnickej chlap. Je na svobodě, protože se mu podařilo oklamat systém, aby ho pustili dřív. K tomu člověk potřebuje trpělivost a lstivost.“ Testová zakašlala; v rozbolavělém krku ji škrábalo. Vytáhla z kapsy kabátu balení esberitoxu a rozžvýkala čtyři tablety. „Těžko odhadnout, co by moh udělat.“

	„Chápu, madam.“

	„Tu madam si nechte.“

	Testová vystoupila z auta do mlhy. Všude kolem ní kapala ze stromů voda, takže si nejdřív pomyslela, že zase začalo pršet. Otřásla se a uvědomila si, jak jí bylo na vyhřívaném sedadle exploreru teplo.

	Prošla po rozbahněném trávníku s loužemi dešťové vody na zápraží k Preacherovým dveřím. Číslo jedna.

	I když se chvěla, bylo jí až příliš teplo. Rozepnula si bundu a odkryla zbraň. Pouzdro nosila u boku, nikoliv v podpaží. Umožňovalo jí to se k pistoli rychleji dostat a tasit.

	Na rozdíl od vchodu číslo dva nebyly v Preacherově vchodu vnější průhledné dveře. Když Testová třikrát zabušila na masivní vstupní dveře, vydaly dutý zvuk.

	Otevřely se tak rychle, až sebou Testová polekaně škubla. Sledoval nás, pomyslela si.

	Muž stojící před ní ji také vylekal. Na okamžik si pomyslela, že možná zaklepala na špatné dveře u špatného muže.

	I když měla v čerstvé paměti jeho fotografie, nepoznala ho.

	Až na oči.

	Černé. Hluboko posazené, lesklé, černé, zahloubané a neproniknutelné jako leštěný obsidián.

	Preacher se usmál. Zrcadlový lesk jeho očí potemněl. Usmíval se jako učitel nebo pošťák. Úsměv nebyl přehnaný, jeho cílem nebylo odzbrojit, odvést pozornost nebo se vlichotit. Preacher byl jemný, zvídavý, nezdál se rozladěný z toho, že na svém zápraží ve všední den na někoho narazil. Působil laskavě.

	Byla to maska. Zatraceně dobrá maska.

	Vypadal zvláštně mladší než na kterékoliv fotografii, kterou Testová viděla. A zdravější. Ve formě, upravený, s tělesnou konstitucí triatlonisty; nebyla to pouhá hora svalů, které si odsouzení ve vězení obvykle vypracují. Působil statně, přesto hbitě. Dost statně na to, aby snadno pověsil a mučil Jamie Drakeovou.

	Obličej měl růžový a vlhký, čerstvě oholený; byla z něj cítit borovicová voda po holení, jako by se snažil zamaskovat nějaký ohavný odér. Nevypadal jako muž, který znásilnil a zabil pět mladých žen. Jak vlastně takový muž vypadá? Jako každý jiný na ulici.

	Z náprsní kapsy košile vylovil balíček žvýkaček, jednu z něj vytáhl a sloupl fólii. Když si žvýkačku položil na bledý jazyk, ohnul ji a začal žvýkat předními zuby, díval se Testové přímo do očí.

	Testová sebe i Larkina představila. Larkinovy oči se upíraly na interiér domu za Preacherem. „Rádi bysme vám položili několik otázek.“

	„Ale samozřejmě. Čekal jsem vás. Věděl jsem, že to tak bude.“

	„Co tak bude, pane Preachere?“ zeptala se Testová.

	Voda z okapu nad nimi kapala Testové přímo do boty. Testová se chtěla podívat nahoru, aby posoudila, jestli nad ní není zbylý sníh, který by visel na okraji střechy, ale nechtěla uhnout pohledem.

	Preacher dál žvýkal. „Myslím, že víme. Obtěžování. Předpokládám, že byste chtěli jít dál. Předpokládám, že byste se mě chtěli zeptat na něco, co se stalo.“

	Ví, co se stalo? přemýšlela Testová. Dozvěděl se o tom, co se našlo v lesích, z krátkých vágních zmínek v dnešních zprávách, nebo mluví obecně, naráží na to, že bude z jakéhokoliv zločinu vzdáleně podobnému těm jeho z minulosti předem podezřelý? Což by taky měl být. Nebo o tom ví proto, že tu dívku oběsil na stromě on?

	Testová přikývla a naznačila, že by ráda šla dál.

	Preacher ustoupil o krok zpátky a doširoka otevřel dveře. Dlouhými štíhlými prsty Testové pokynul, aby kolem něho prošla dál.

	„Až po vás.“ Testová se nebude protahovat kolem Preachera a dávat mu příležitost, aby se ji pokusil strčit dovnitř a nechat Larkina venku.

	„Jak si přejete…“ Preacher praskl žvýkačkou a zacouval dovnitř do domu, aby Testové umožnil vejít.

	Testová vstoupila a Larkin ji následoval.

	Interiér připomínal sedmdesátá léta. Podlaha z vícebarevných břidlicových dlaždic náhodně poskládaných jako puzzle. Křiklavé osvětlení z mosazi a leptaného skla na stropě vrhalo geometrické odlesky světla na odřené šedé stěny.

	Dům byl rozdělen vertikálně, takže oba nájemníci měli prostory v přízemí i v patře. Do bytu se stoupalo po schodech a čtyři schody vpravo sestupovaly ke dveřím, do Preacherovy poloviny sklepa.

	Preacher znovu mávl rukou, aby naznačil, že Testová s Larkinem mají vystoupat po schodech jako první. Kdyby byl Preacher občan bez trestní minulosti, bylo by to zdvořilé gesto. Preacher ale nemohl být tak naivní, aby si myslel, že se k němu Testová otočí zády; přesto se choval jako každý jiný člověk, který otvírá svůj domov policistům, co se přišli zeptat na halloweenské vandalství. Takhle sám sebe vidí? Jako svobodného občana? Zaplatil svůj dluh a teď je jako my všichni ostatní, kteří jsme nikdy neznásilňovali dívky, nikdy nikomu nezlomili vaz a neznetvořili tělo sestry Franka Ratha? Mohl být opravdu tak pošetilý? Ne. Hrál nějakou hru, jako by chtěl, aby Testová dala jasně najevo, že policie ví, o koho jde. Chtěl slyšet o sobě i o škodě, kterou napáchal, aby se z ní mohl těšit.

	„Jak chcete.“ Preacher je vedl nahoru po schodech.

	Larkin se rychle ohlédl na Testovou, aby jí naznačil, že za Preacherem půjde jako první on.

	V obýváku stála naproti cihlovému krbu zpustlá pohovka. Její zašlý vzor byl už sotva patrný. Na čalounění visícím na zem ulpíval prach. Testová si nevšimla žádné televize. Zdi byly holé až na malý dřevěný krucifix nad krbovou římsou. Nebylo možné určit, jestli je novou výzdobou, nebo ne.

	Vchod do kuchyně uzavíraly kyvné dveře s lamelovou clonou s tmavě hnědými skvrnami jako na Divokém západě; jejich dolní hrany někdo počmáral černým popisovačem. Tmavé podlahové lišty byly plné dírek a škrábanců od kočky.

	„Kuchyň.“ Preacher otevřel dveře.

	Larkin ho následoval.

	Testová vešla za ním a kyvné dveře se za ní zhouply.

	Místnost byla sotva velká na to, aby se sem vešel karetní stolek a tři různé skládací židle kolem něj.

	Na stole ležela bible otevřená někde na konci první třetiny. Rekvizita, pomyslela si Testová.

	Preacher pokývl na Larkina a Testovou, aby se posadili. Odmítli.

	Preacher pokrčil rameny a sám se uvelebil v židli na protější straně stolu, dlouhé nohy natáhl pod stůl a v kotnících je překřížil. Dlouhými prsty zavřel bibli. „Nuže?“ zeptal se.

	Kolem okna nad dřezem létala moucha a narážena na skleněnou tabuli.

	Preacher upřel své černé oči na Testovou. Byl klidný a trpělivý. „Přišli jste se mě zeptat, kde jsem byl včera v určitej čas,“ řekl.

	Testová očekávala muže, který je odmítne pustit dál, odmítne jejich dotazy, nafoukne hrudník a vyplivne na ně nějaké odpornosti; někoho jako Jed King. Tenhle muž ale nebyl Jed King. Tenhle muž byl daleko zákeřnější. Jakkoliv se však snažil působit uctivým dojmem, nedařilo se mu úplně zamaskovat jistou chladnou hrozbu.

	„Vlastně…“ začala Testová.

	„Ušetřím vám čas, vzhledem k tomu, že ten váš je pro vás stejně cennej jako ten můj pro mě. Byl jsem tady. Nějakou dobu. Užíval jsem si tu mlhu.“

	„Užíval?“ zeptala se Testová.

	„Je krásná a záhadná. Ta mlha. Nikdy nezůstává v klidu, pořád se přemílá a vytváří nový tvary, v jednu chvíli je klidná a tichá a v dalším okamžiku hrozivá a dusivá. Je neuvěřitelný, že to jsou jenom kapičky vody. Z okna je toho tolik vidět. Nevěřila byste, co všechno máte za oknem. Za nějakej čas jsem ale přes tu mlhu venku neviděl skoro nic, neviděl jsem o moc dál než na konec svejch prstů.“ Protáhl si své dlouhé prsty. Prsty škrtiče. Prsty, které stiskly a drtily průdušnice mladých dívek po znásilnění a někdy i při něm. Rath měl pravdu: Nebylo těžké si i bez sebemenšího důkazu představit Preachera na prvním místě podezřelých z vraždy Jamie Drakeové.

	„Byl jste tu ‚nějakou dobu‘?“ zeptala se Testová. „Potom jste šel ven?“

	„Šel jsem se projít.“

	„Kam?“

	„Do města. Měl jsem v plánu jít jenom na hlavní cestu a zpátky. Ale když jsem tam došel, vydal jsem se prostě ještě dál.“

	Pohladil rukou bibli.

	„V kolik to bylo hodin?“ zeptala se Testová.

	„Předpokládám, že se bavíme o čase, kdy přibližně mohla bejt ta holka oběšená.“

	Oběšená. O tomhle detailu média nevěděla. Preacher o něm nemohl tušit — ledaže by to udělal. Nebo věděl, kdo to udělal. Ježiši.

	Testová ztuhla a ruka jí sklouzla k boku. Mrkla na Larkina, aby byl připravený. Nezajímalo ji, jestli její gesta Preacher uvidí. Doufala, že ano. Možná si Preacher myslel, že se detail o oběšení dostal do zpráv, což by se také stalo, kdyby si ho policie záměrně nenechala pro sebe.

	Testová teď musela jednat opatrně, nedat Preacherovi najevo, že se přeřekl. Udělal to. Oběsil Jamie Drakeovou. Mučil ji. Jeho touha po sadismu vzrostla.

	„Vy jste šel do města pěšky? Osum kilometrů v kuse?“ zeptala se.

	Preacher přikývl.

	Kravina, pomyslela si Testová. Tys nešel do města. Jel jsi tím posraným autem, který parkovalo poblíž domu Drakeových, a čekal jsi v lesích na Jamie.

	„Vy jste nejel autem?“ zeptala se Testová.

	„To není moje auto,“ namítl Preacher. „A baví mě zlepšovat si kondici. Do města to není daleko. Cesta tam asi hodinu a půl, cesta zpátky stejně. Teď mám všechen čas na světě.“

	Ne, pomyslela si Testová. V tomhle ohledu jsi jako já, jako my ostatní. Tvůj čas je krátkej, omezenej. A ty jsi ho využil k okrádání ostatních lidí o ten jejich, k ubližování jiným.

	Testová cítila, jak je její tělo napnuté. Potřebovala se uvolnit. Potřebovala víc než jen Preacherovo podřeknutí, že dívka byla oběšená, aby ho mohla předvolat k výslechu. Nejlepší bude nahrát všechno, co by ještě mohl říct, na oddělení na video. Přesto ho zatím nechtěla navádět — aspoň dokud to půjde jinak.

	Testové proletěla kolem ucha moucha a zabzučela rovnou do lustru na stropě, kde s nepříjemným klepáním narážela na stěny.

	„Proč si myslíte, že jsem tady a zjišťuju, kde jste byl?“ zeptala se Testová.

	„Proč jinak by celkem atraktivní žena a detektiv v jednom mrhala svým vzácným časem? Nejste jedna z mejch obdivovatelek. Nejste tak pomýlená, tak šílená jako některá z těch husiček, co posílaj obdivný dopisy.“ Preacherova ústa se roztáhla do pomalého úsměvu, ze kterého tryskala zlomyslná sebedůvěra. Černé oči se mu jasně třpytily a objevila se v nich divokost. Zuby se mu bíle zablýskly, jako by si je bělil chlorem. „Jistě, navštěvujete odsouzený, který byli navzdory svejm minulejm hříchům podmínečně propuštěný. Svět venku na ně nikdy nedokáže zapomenout nebo jim odpustit.“

	Testová přemýšlela, co se stalo s Preacherovou žvýkačkou. Už nežvýkal a nepraskal s ní. Nevšimla si, že by si ji vyndal z pusy. Spolkl ji?

	Preacher plácl dlaní do stolu. Testová sevřela prsty kolem rukojeti pistole. Preacher zvedl ruku a uprostřed dlaně se mu červenal cákanec od krve. Vypadal jako stigma. „Jakej tvor se živí na mrtvejch a hovnech?“

	„Abych si to upřesnila,“ pokračovala Testová, „mezi jedenáctou dopoledne a jednou odpoledne jste se tedy procházel a šel jste do města?“

	Preacher zamrkal; mrknutí trvalo o vteřinu déle než všechna předchozí. Věděl to. Věděl, že Testová udala časový rámec záměrně špatně. Dívka byla zavražděna mezi druhou a třetí hodinou odpoledne. Pokud Preacher neznal přesný čas smrti, nemohl tušit, že Testová uvedla špatné časové rozmezí.

	Preacher se pokusil usmát jako předtím, ale nepodařilo se mu to. Úsměv byl falešný a vědomý a do očí se mu vrátila skleněná, neprostupná čerň. „Jestli je todle ten časovej rámec, o kterej vám jde, tak to jsem tady odpočíval a čet si dopisy od fanoušků, sám. Čas, o kterým jsem mluvil, byl odpoledne. Řekněme kolem druhý nebo tak.“

	Preacher si začal strkat ruku do kapsy u kalhot.

	Testová pevněji stiskla rukojeť své M&P45.

	Preacher pozvedl jedno obočí. „Jenom si beru telefon,“ řekl.

	„Položte ruce na stůl. Dlaněma dolů. Můžete s náma jít na stanici na výslech dobrovolně, nebo se můžete bránit a být zatčen. A to by znamenalo porušení vaší podmínky. Půjdete sedět.“

	Testová se rychle podívala na Larkina, který měl svou M&P45 vytaženou a mířil jí na Preachera.

	„Tak jo,“ řekl Preacher a usmál se jako dítě, které má radost z nějaké vylomeniny. Položil ruce dlaněmi na stůl. „Vy policajti.“

	Testová k němu zboku přistoupila, připravená na jeho odpor. Nebránil se. Zasmál se, jako by vyslechl nechutný vtip, jehož pointu znal jen on sám.

	„Vstaňte,“ přikázala Testová. „Víte, jak to chodí.“

	„Tohodle budete litovat.“

	„Doufám, že to není výhrůžka,“ poznamenala Testová.

	„Budete si přát, aby byla.“

	V exploreru se Testová přilepila podrážkou levé boty na kobereček. Zvedla ji, aby se podívala, proč je tak lepkavá.

	Žvýkačka.

	Vystoupila z vozu a oškrábala žvýkačku z podrážky o kámen. Nechtěla se dotýkat ničeho, co měl Preacher v ústech.
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	„Je to on,“ ohlásila Testová.

	Rath vzhlédl od topografické mapy, kterou používal při lovu vysoké. Měl ji rozloženou na karetním stolku, který si postavil v provizorní kanceláři na stanici. Určoval vzdálenosti od Preacherova nového domova k dalším bodům na mapě: k Johnsonově státní, smíšenému zboží na Wayside a k oblasti divočiny Pisgah. Do každého bodu se dalo z Forgotten Gorge Road dostat plus minus za třicet minut. Ideální trojúhelník s Preacherem uprostřed.

	„Kdo?“ zeptal se Rath a dál přemýšlel nad časovým plánem. Preacher mohl sledovat Rachel a přitom se dostat k Daně Clarkové na Wayside. Jestli znal Danin vzorec chování. A ještě by mu zbyla spousta času na vraždu Jamie Drakeové v době, kdy Rath usnul.

	„Kdo?“ zopakovala Testová nevěřícně. „Preacher. Mám ho tady hned vedle.“

	Rath zíral na tenkou zeď, která ho od Preachera oddělovala. Za minutu už mezi nimi nebude nic, kromě několika desítek centimetrů vzduchu přes úzký stůl.

	„Zatklas ho za Clarkovou, nebo Drakeovou? Nebo za obě?“ Úlevou se mu skoro zatočila hlava.

	„Já jsem ho nezatkla,“ vysvětlila Testová.

	„Právě jsi řekla, že to byl on,“ namítl Rath zmateně. „Nebo ne?“

	„Přeřekl se. Zmínil se, že Jamie Drakeová byla oběšená. To ve zprávách nebylo. A zná časovej rámec. Obě tyhle skutečnosti jsme si nechali pro sebe. Ve zprávách uvedli sotva víc, než že bylo nalezeno tělo mladý holky. Není možný, aby to věděl, ledaže by to sám udělal. Nebo zná toho, kdo to udělal.“

	„Tak ho zatkni.“

	„Na to nemáme dost důkazů. Když ho zatknem, couvne, řekne, že hádal, že si s náma hrál. A okresní návladní nám nakáže, ať ho necháme jít. Potřebujem fyzický důkazy. Neprůstřelný důkazy. Požádala jsem o soudní příkaz k prohlídce jeho domu.“

	„Dohlídni na to, aby platil i na jeho…“ Rath málem řekl pick-up, ale včas se zarazil. „Na jeho auto. Jestli nějaký má.“

	„Tvrdí, že pick-up, kterej tam stojí na dvoře, není jeho, ale nevěřím mu. Zařídím to,“ přikývla Testová.

	Rath pomyslel na to, jak na něj Preacher ze schodů před domem zíral. Je možné, že ho viděl?

	„Co se děje?“ zbystřila Testová.

	„Nic.“

	„V tý místnosti ho natáčíme na video. Možná bys na něj moh zatlačit, dostat se mu pod kůži a vyrazit z něj víc, aby to stačilo na zatčení. Připravenej?“

	Rath nebyl připravený. Nevěděl, jestli bude schopen v sobě potlačit násilí. Buď opatrný, varoval sám sebe.

	Vydechl. „Připravenej.“
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	Čistič na hajzl, pomyslel si Rath, když vešel do spartánsky zařízené výslechové místnosti s jedním stolem a dvěma židlemi, jednou prázdnou naproti té, na které seděl Preacher s rukama položenýma na stole, s rovnými zády, bradou pozvednutou v neochvějném výrazu nadřazenosti nebo aspoň pokusu o něj. Ten chlap smrdí, jako by se vykoupal v čističi na hajzl s vůní borovice.

	Preacherovy oči sledovaly, jak za sebou Rath zavírá a jak zámek na dveřích s kovovým cvaknutím zapadl.

	„Do výslechový místnosti vešel vrchní detektiv Rath,“ poznamenal Rath do nahrávky.

	Posadil se. Očima se střetl s Preacherovým černým pohledem. Předpokládal, že lidem mohou Preacherovy tmavé oči připadat hrozivé a záhadné. Pro něj byly hloupé a mrtvé jako oči panenky.

	Preacher nebyl svázaný ani připoutaný. Protože nebyl zatčen, nebylo možné omezení pohybu použít. Člověk prostě nemůže přitáhnout starého násilníka a vraha v poutech jen tak pro nic za nic, to by byla nehoráznost spáchaná na lidské bytosti.

	V Rathovi se vařila krev. Myslel na Lauru, na svoji sestru.

	Na Lauru, která ho jako malého kluka bránila před surovci, kteří tvrdili, že jejich otec odešel, protože Rath byl „pitomej malej teplouš“. Jednou na dětském hřišti držel jakýsi výrostek Ratha na zemi, vyhrnul mu rukávy košile, kroutil mu kůží na předloktí a Rath se marně svíjel a křičel. Najednou mučení zničehonic přestalo a Rath uviděl svou sestru, jak se tyčí s kamenem v ruce nad tím spratkem, kterému teď z tváře tekla krev. „Udělej to ještě jednou, a já ti tu tvoji retardovanou palici rozbiju jak vajíčko,“ řekla Laura. Laura, které nikdo nepomohl, když na ni Preacher zaútočil. Laura, která čekala, že její bratr přijde na svou vlastní narozeninovou večeři. Rath ale přišel moc pozdě.

	Rath také myslel na Rachel. Na telefonát od Preachera.

	„Frank Rath,“ poznamenal Preacher. „Osobně.“

	Rath na Preachera zíral. Byli metr od sebe. Na dosah ruky.

	Rathova přítomnost musela Preachera překvapit, ale ani jeho hlas, ani jeho výraz překvapení neprozradily.

	Preacherův ohryzek vyčníval těsně nad límcem upjatě zapnuté zářivě bílé košile a kůži na krku měl v místech, kde po ní přejížděl holicím strojkem, podrážděnou. Košile mu byla trochu těsná a pod ní se rýsovaly statné svaly. U nosních dírek se Preacherovi odchlipovaly kousky suché pokožky, jako by svlékal kůži.

	„Tak ty jsi znova muž zákona,“ poznamenal Preacher. „Je mi líto, že tu musíš bejt.“

	Klid, řekl si Rath. Opatrně. „Ty nelituješ ničeho, kromě toho, že tě chytli.“

	„Musí to bejt těžký, vidět mě. Sotva se na sebe můžu podívat do zrcadla. Vlastně se na sebe nedívám. Žádný zrcadlo doma nemám.“

	„Proč si myslíš, že byla ta holka oběšená?“ zeptal se Rath. Šestnáct let po Lauřině vraždě, pomyslel si Rath, a já tu sedím a ptám se jejího vraha jen několik dní potom, co ho pustili na podmínku, na další mrtvou holku.

	Preacher se špičkou jazyka dotkl hrany předního zubu. „Proč si myslím, že byla ta holka oběšená? Já vím, že byla. Novinky se šíří rychle.“

	„Nebylo to ve zprávách. Je jenom jedna možnost, jak bys to moh s jistotou vědět. Byl jsi tam.“ Nebo ti to řek člověk, co to udělal. Rath se o téhle možnosti nechtěl zmiňovat. Bylo dost nepravděpodobné, že by do toho Preacher zatáhl někoho dalšího. A Rath nechtěl ani pomyslet na to, co by to znamenalo, dva muži jako Preacher, kteří se nebojí uskutečnit svoje temné fantazie.

	Preacher se naklonil dopředu, podivně shrbený, jako by se chtěl svým čelem dotknout toho Rathova. „Ty i já víme, že jsem tam nebyl,“ poznamenal a zase se narovnal. Hlava mu visela zvrácená dozadu přes opěradlo židle, ruce roztáhl do stran, jako to udělal nedávno na zápraží před svým domem, předtím, než se podíval směrem k Rathovi schovanému v lesích, jako by byl ve středu kuželu světla mimozemské lodi, která se ho chystala unést do jiného světa. Věděl Preacher, že ho Rath sleduje? Zahlédl ho a našel kameru?

	Rath si zaryl nehty do dlaně. Opatrně. „Dana Clarková,“ řekl.

	Preacher, stále opřený o opěradlo židle, složil ruce na prsou jako mrtvola, kterou mají právě zabalit do rubáše.

	„Dana Clarková,“ zopakoval Rath.

	„Teď nechápu.“

	„U Wayside.“

	„Co je Wayside?“

	„To dobře víš.“

	„Tak trochu… Něco mi to říká.“

	„Potom cos byl v Johnsonu. Potom cos obtěžoval moji dceru a volal mi, jsi jel na Wayside.“

	„Tahle mlha ti vlezla na mozek. Nejsem jedinej člověk na světě schopnej dělat špatný věci. Neudělal jsem nic. A policie mi nebude bezdůvodně bušit na dveře. Nemůžeš mě sem přivézt jen tak. Mám svý práva. Jsem svobodnej. Stejně jako ty. Stejně jako tvoje…“

	„O mojí dceři nemluv.“

	„Chtěl jsem říct jako tvoje příjemná parťačka. Měla by investovat do nějakýho make-upu. A tvoje dcera? Tvoje?“

	„Nemluv o ní.“

	„Tvoje takzvaná dcera.“

	„Sedni si kurva jako normální člověk.“

	Preacher ho poslechl. „Myslím, že by mě ta příjemná policajtka teď měla odvézt domů.“

	„Nejsi svobodnej. Jsi v podmínce. A máš výsadní informace o zločinu, který můžeš znát, jenom pokud jsi byl na místě činu.“

	„To říkáš ty. Ale já jsem byl doma. Prostě jenom občas něco zaslechnu.“

	„Nemáš alibi.“

	„Nemám? A co ty? Kdes byl, když byla tahle holka zabitá? Ty máš alibi?“

	„Já nejsem podezřelej.“

	„Zato já jo. Proč? Osobní msta? Už jsem zaplatil.“

	Moh bys sedět ve vězení tisíc let a stejně bys nesplatil to, co sis vzal, pomyslel si Rath. Naklonil se blíž a zašeptal, aby to nahrávka nezaznamenala. „Tady to končí. Nenechám tě ublížit nikomu dalšímu.“

	„Ále, výhrůžky.“

	„Nebudeš to mít lehký.“

	„Přesto tady sedím bez jedinýho zkřivenýho vlasu. O kolik víc by toho člověk musel udělat, abys mu ublížil? Hmm? A přesto tady sedím. Svobodnej. Jak se říká: ‚Neublížil bych ani mouše.‘ Cením si svý svobody. Někoho fyzicky zranit, to je protizákonný. A je to tak… obyčejný. Nudný. Vidím, jak se na mě díváš, v očích máš strach, prohlížíš si můj obličej, snažíš se zjistit, jestli je tam nějaká podobnost, nějakej rys, kterej je stejnej jako u tvý adoptovaný dcery. Je to pravda? Říkám ti, že mě zajímá jenom pravda. Co budeš dělat, jestli je ona tím, kdo říkám, že je? Jestli je moje?“ Preacher si vytrhl vlas a položil ho na stůl mezi ně. „Jeden jednoduchej test. A budeš vědět. Budeš mít svoji odpověď. Důkaz. Ale ty to nechceš vědět. Chceš žít ve fantazii, potřebuješ vědět, že lžu. Vsadím se, že v noci nespíš a přemejšlíš, jestli jí o tom máš říct. Musí ti to připadat jako lež, schovávat to před ní. Když jí přiznáš, co jsem ti řek, a ukáže se, že lžu, tak jsi jenom naletěl parchantovi a pomoh mi ji zničit. Samozřejmě bych jí to moh říct já. Nejspíš by bylo nejlepší, aby to přišlo ode mě, protože ty se moc bojíš. Řekneš jí to ty? Nebo já?“

	Preacher měl pravdu: Rath měl strach. Bál se, že když se nepřiměje odejít z místnosti teď, tak Preachera napadne.

	„Já už nepotřebuju řezat do masa,“ pokračoval Preacher. „Teď už vím, jak se vplížit do slabejch. Jsem uvnitř tebe. Myslíš na mě víc než na svoji sestru. Zdá se ti o mně, když tě zrovna myšlenky na mě nenutí bejt vzhůru. Posedlost. Vidím to na tobě. Jsou i jiný způsoby, jak utáhnout šroub. Nepotřebuju tě mučit, když už se mučíš sám, protože jsi slabej a neuneseš pravdu. Neuděláš nic, abys mě zastavil. Jenom se proti mně bouříš, jak to policajti dělaj.“

	Rath se znovu naklonil blíž: „Já ti řeknu pravdu,“ zašeptal. „Tady jsi víc v bezpečí než svobodnej venku. Jestli tě dneska pustěj, brzo se vrátíš. Protože tě budem sledovat. Na konci silnice k tobě bude stát hlídkový auto čtyřiadvacet hodin denně. Nebudeš moct nikam odejít nebo odjet, neuděláš nic, aniž by tě někdo z nás sledoval.“ Byla to lež. Rath mohl pověřit sledováním Larkina a také mohl Preachera sledovat sám, ale nešlo na něj dohlížet neustále. Neměli dost zdrojů ani lidí. Rath ale chtěl, aby tomu Preacher věřil, potřeboval, aby věděl, že je neustále pod dohledem.

	Preacher pokrčil rameny. „Já se nikam nechystám.“

	Rath vstal a nenápadně schoval do dlaně vlas, který Preacher položil na stůl. Potom odešel a zvenku za sebou zamkl.

	Podíval se na vlas, který svíral mezi palcem a ukazováčkem, zastrčil si ho do náprsní kapsy a opřel se o dveře, aby se nadechl.

	Pak se sebral a rychle vyrazil do kanceláře Testové, chvíli se tam přehraboval, v drátěné přihrádce na polici našel obálky a vlas do jedné strčil. Obálku si zasunul do kapsy u bundy.

	Spěšně vyrazil do chodby, když vtom Testová vyšla z místnosti o jedny dveře dál, odkud sledovala video z výslechu.

	„Zatkni ho,“ přikázal Rath.

	„To nemůžem.“

	„Nemůžem ho pustit na veřejnost,“ namítl Rath, i když na veřejnosti mu nezáleželo. Měl strach kvůli Rachel. Preacher hrál nějakou hru, snažil se Ratha pomalu mučit, zjistit, jestli Rath řekne Rachel, co Preacher chce, aby jí řekl. Jestli splní Preacherův příkaz. Rath odmítal Preacherovu tvrzení věřit, ale jenom proto, že si nechtěl připustit, že by jeho sestra s Preacherem spala dobrovolně, i kdyby nevěděla, jaké je to monstrum. Laura měla s promiskuitou potíže na střední i na vysoké, mnoho svých partnerů podváděla. Když potkala Daniela a vzala si ho, tak s tím skončila. Aspoň si to Rath myslel. Nezáleželo by na tom, jestli je to pravda nebo ne; kdyby Preacher Rachel řekl, že je její otec, zničilo by ji to. Rath prostě nemohl ustoupit a nechat Preachera, aby jí to řekl. To by bylo horší. Preacher by se nezastavil jen u toho, že by jí to oznámil. Řekl by jí to a pak — pak by ji dorazil. Aby zemřela s poslední myšlenkou na něj.

	„Zatkni ho,“ řekl Rath. „Je mi fuk, jestli to bude za to, že se na tebe špatně podíval.“

	„Návladní se nám vysměje. Potřebujem důkazy.“

	„Říká, že zná čas a způsob. Nemá alibi.“

	„To nestačí. Hned jak ho zatknem, všechno odvolá. Udělá z případu proti sobě frašku. O čem to mluvil — o tobě a alibi? A když ses k němu naklonil a něco mu šeptal. O čem jste se bavili?“

	„Říkal kraviny, snažil se mi dostat pod kůži. Je to sadista. Bude lidi zraňovat, jak jen to půjde. Chci ho pod zámkem.“

	„Přinejlepším je to korunní svědek, protože má o zločinu informace. Jestli ho kvůli tomu budem chtít zadržet, musíme vyplnit místopřísežný prohlášení. Já už na tom dělám. Než to bude zařízený, musíme ho pustit, ledaže by se přiznal. Jinak bysme ten případ mohli podělat.“

	„Tenhle případ vedu já,“ vykřikl Rath.

	„A chystáš se ho sabotovat.“

	„Neopovažuj se ho pustit.“

	Na konci chodby se objevil Barrons a pomalu se k nim blížil. „Co se děje?“

	„Odmítá Preachera zatknout,“ vyprskl Rath. „On ví, že byla Drakeová oběšená. Zná čas smrti. Ani jedno z toho nebylo zveřejněný.“

	„Je to pravda?“ Barrons se obrátil na Testovou.

	„To z něj dělá maximálně korunního svědka,“ namítla Testová.

	„Co ještě máte?“ zeptal se Barrons.

	„Co ještě? Co kurva ještě potřebujem?“ vyštěkl Rath.

	„Přiznal se?“ pokračoval Barrons.

	„Ne, pane,“ zavrtěla Testová hlavou.

	„Vyplňte místopřísežný prohlášení. Nechte ho jít, dokud nebude oficiálním korunním svědkem, pak ho předvoláte,“ rozhodl Barrons.

	„Já ho chci zatknout,“ namítl Rath. „A obvinit ho z maření…“

	„Ne.“ Barrons vyrazil zpátky do své kanceláře.

	Rathovi v kapse zapípal mobil. Vytáhl ho a podíval se na displej. Zpráva od Rachel. V TV byla mrtvá holka! O co jde? Byl to on?

	Testová se otočila k Rathovi. „Podívej,“ řekla. „Když jsi byl uvnitř s Preacherem, objevil se jeden zádrhel. Proto si myslím, že to možná neudělal. Rozhodně ne sám.“

	„Nikdy by se o zábavu s nikým nedělil,“ namítl Rath, ale jistý si nebyl. Jestli byl Preacher doma, a přesto věděl o tom oběšení, znamená to, že má nějakého poskoka? „Jakej zádrhel se objevil?“

	„Na ten pick-up zaparkovanej na Preacherově dvoře nedostanem soudní příkaz. Patří nějaký Andree Diamondový. Nejsem si jistá, kdo to je. A ta Preacherova sousedka — Larkin ji zastihnul v práci a zeptal se jí na časový okno, kdy byla Jamie oběšena, aby zjistil, jestli viděla Preachera odjet, nebo ne. Nebyla doma. Nemůže nám pomoct.“

	„Jestli to Preacher udělal, má někde schovaný auto. Nebo čtyřkolku. Musí mít,“ trval na svém Rath. „Byl v Johnsonu a šmíroval moji dceru. Nejezdí tam autobus. Stopaře už nikdo nebere. Má někde schovaný auto. Musíme ho najít. Musíme ho za něco dostat. Za cokoliv.“

	„Dostanem,“ přikývla Testová. „Jestli to neudělal on sám, má nějakýho komplice nebo aspoň ví, kdo to byl. Možná se nějakej odsouzenec ve vězení vytahoval, jak se chystá mučit holky, až se dostane ven. Nebo ji Preacher pověsil a potom se nechal nějakým bejvalým spoluvězněm odvézt.“

	„Ať Larkin projde složky z northeastskýho vězení a pořídí seznam vězňů, který byli propuštěný v posledním půl roce a mohli bejt v kontaktu s Preacherem. Budem hledat auto v okruhu zhruba tří kilometrů od Preacherova bydliště. Můžeš poslat hlášení pro všechny policajty, aby pátrali po opuštěným autě. Nebo čtyřkolce. Co jsou zaparkovaný na divným místě.“

	„Budeš hledat schovaný auto v týhle mlze?“

	„V každým koutě, pod každým kamenem,“ odtušil Rath.

	Podíval se na dveře výslechové místnosti, kde seděl Preacher. Kdyby ho tam Rath mohl držet aspoň den a věděl by, že je pod dohledem, nemusel by rozbíjet tábor před Preacherovým domem. Aspoň by mohl zajet do Johnsonu za Rachel, stavit se v obchodě a setkat se s dalšími dvěma lidmi, které potřeboval vidět. „Udělej tohle: Nemůžem ho zatknout. Tak ho budem vyslýchat. Grilovat ho. Pozdrž jeho propuštění a nech ho tam tak dlouho, jak nám to zákon dovolí. Já zatím zařídím pár věcí a řeknu dceři, že se aspoň na den může cejtit bezpečně.“

	„Jaký věci?“

	„Chci se setkat s dcerou Dany Clarkový. Chci jí osobně říct, že nemáme žádný stopy ohledně zmizení její matky. Aspoň to si zaslouží. Taky chci zajít za Abby Landovou. Máš pravdu. Byly si s Drakeovou blízký. Možná z toho nic nebude. Ale jestli někdo ví, jakou temnou minulost mohla Drakeová tajit, je to Abby Landová.“

	„Tak já teda ještě dneska zajedu za Lukem Montgomerym. Ale teď vyslechnu Preachera a potom pošlu Larkina, ať ho trochu smaží. Ať se ho ptá na stejný otázky. Larkinovi to prospěje. Mezi náma, necháme si Preachera o trochu dýl; možná ho zmůže únava.“

	„Udrž ho tu tak dlouho, jak to půjde.“

	Rath proběhl mlhou a deštěm a naskočil do scoutu. Rachel byla zrovna na přednášce. Nemohla zvednout telefon, ale možná si přečte zprávu, až jí zavibruje telefon.

	Rath napsal: Přijedu za tebou, hned jak to půjde. Někdy později odpoledne nebo zítra. Vysvětlím ti to. Buď opatrná. Drž se Felixe. Mám tě rád.

	Než stihl nastartovat, Rachel odepsala: Je to on? Udělal to? Víš to?

	Rath to nevěděl. I kdyby to ale Preacher nebyl, Rath se chtěl ujistit, že Rachel bude co nejopatrnější, a to i za cenu, že ji to na chvíli vystraší. Bude lepší, když se Rachel bude bát, ale bude v bezpečí.

	Napsal jí: Dávej na sebe pozor.

	Rachel: OK.

	Její kabát, pomyslel si Rath. Oblečení. Sakra.
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	Rachel strčila mobil do kapsy a rozhlédla se po knihovně, kde seděla u stolku a učila se. Zvedla si batoh na klín; váha revolveru v něm ji uklidňovala. Kdyby někdo věděl, že má zbraň, zavolali by ochranku, pravděpodobně by ji zatkli a téměř s jistotou vyloučili. Za to riziko to stálo.

	V posledních třech dnech převzal vládu nad její každodenní rutinou strach. Vzal jí chuť k jídlu a narušoval jí spánek. Zůstalo po něm vyčerpání těla a rozjitřená mysl.

	Už ne.

	Už nechtěla utíkat z přednášky na přednášku jako myš pobíhající po sněhu.

	Už ne. V hlavě jí vyklíčil plán. Zbraň změnila její instinkt z útěku na boj.

	Vybrala si revolver ráže .38, protože uměl slušnou ránu, ale zpětný ráz se dal zvládnout. Majitel obchodu jí nechal zadarmo vystřílet několik krabic nábojů na střelnici za obchodem jako pozornost podniku.

	Také se zapsala na kurzy sebeobrany. Její střelba se musí zlepšit. Výrazně zlepšit.
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	Rath vystoupil ze scoutu v ulici, kde se nacházel Dress Shoppe.

	Zůstal stát na chodníku a rozhlédl se. Na horním konci ulice se nacházel kostel a naproti Dress Shoppu o kousek výš byla hasičská stanice. Možná má Testová pravdu. Možná na Luku Montgomerym něco bude. Testová měla ostré instinkty. Bude lepší být důsledný a vyloučit veškerou pochybnost.

	Rath se nadechl a vešel do obchodu. Zvonek nade dveřmi zacinkal.

	Police s letním oblečením ve slevě, které ještě před pár týdny, před jeho nepodařeným rande s Madeline, stály v přední části obchodu, teď byly pryč. Místo nich tu byly rozestavené stoly se svetry a různými kalhotami v podzimních barvách hnědé, rezavé a černé. Rath přemýšlel, proč lidé nosí v létě jasné a v zimě pochmurné barvy. Napadlo ho, že by to mělo být opačně. Ale co on o tom ví? Jeho vlněná bunda byla posetá bodlinkami lopuchu, a jak si teď pozdě všiml, páchla močí jelence, kterou si polil manžetu, když neopatrně procházel své lovecké vybavení. Tričko s nápisem Born to Run pod bundou na sobě mělo skvrnu od kávy.

	Dřívější vůni pudru v obchodě vystřídala skořice a muškátový oříšek, který v Rathovi vyvolal chuť na jablečný koláč se zmrzlinou. V žaludku mu zakručelo. Nejedl už dva dny.

	V obchodě bylo ticho. Neslyšel ani tichou hudbu v pozadí. Když tu byl poprvé, kroužilo kolem něj několik prodavaček jako kolem slibného zákazníka. Teď postávala jedna dospívající dívka u pultu s pokladnou, skládala roláky a rovnala je na výstavní pult.

	Ratha si nevšimla, i když musela slyšet zvonek nade dveřmi.

	Rath udělal krok dopředu, aby ho dívka periferně zahlédla, ale aby ji nevyděsil.

	Otočila se, vytáhla z uší sluchátka a na polekané tváři se jí rozlil ruměnec, jako by poslechem hudby porušila pravidla obchodu. Jako by si na okamžik pomyslela, že ji přistihl kontrolor.

	Když uviděla Ratha, podivného neupraveného muže, ztuhla a překvapený výraz se změnil v podezřívavý. Uhladila rolák nahoře na hromádce a cedulku s cenou zastrčila dovnitř.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se znepokojeně, jako kdyby sem Rath vkročil náhodou a chtěl poradit, kde je nejbližší obchod se zbraněmi.

	Rath její opatrnost uvítal. Doufal, že ani Rachel podivným mužům hned nedůvěřuje.

	„Vy jste se ztratil?“ zeptala se prodavačka.

	Strčila si pramínek zplihlých hnědých vlasů za ucho a vyrazila k němu, ale zastavila se od něj v dostatečné vzdálenosti, z níž by si ani nemohli potřást rukama.

	„Sháním oblečení a kabát,“ řekl Rath. „Pro dceru.“

	Dívka přikývla, ale závoj podezření jí z očí nezmizel.

	„Před pár týdnama mi pomáhala Madeline,“ pokračoval Rath.

	„Aha,“ řekla dívka a rozpačitě se usmála. „Dobře. Jak stará je vaše dcera?“

	Moc rychle, pomyslel si Rath. Moc rychle začala věřit muži, kterej vypadá, že sem nepatří, jenom proto, že řek známý jméno. Důvěra získaná prostřednictvím asociace nebyla na místě. Podvodníci používají známá jména, aby odzbrojili oběť. Únosci dětí často zmiňují jména rodičů, aby dítě nalákali.

	I když si oddychl, že Madeline není zrovna v práci, přál si, aby tu se svou profesionální pomocí byla; minule se přesně trefila do Rachelina vkusu.

	„Co kdybyste se tu trochu porozhlídnul?“ navrhla prodavačka, jako by byl Rath vlk, kterého vypustili do yellowstonské divočiny a nechali mu jen obojek se stopovacím zařízením. „A já zatím zkusím najít něco, co by se podle mě mohlo vaší dceři líbit.“

	Vrátila se za pult a z reproduktorů se tiše ozvala píseň „Horse with No Name“.

	Rath se procházel po obchodě. Jeho touha sehnat ideální oblečení pro Rachel nahlodala jeho obvyklou rozhodnost.

	Dlouze rozvažoval nad oblečením a přemýšlel nad výběrem víc než porotce v případu vraždy prvního stupně. Nakonec vybral jen jeden svetr a ani s ním nebyl stoprocentně spokojený.

	Broukal si „Horse with No Name“. Tu zatracenou písničku teď bude mít v hlavě celý den. Nelíbil se mu umělý folk ze sedmdesátých let. Pusťte mu Springsteena. Temného Springsteena. Nebraska. Darkness on the Edge of Town. Skladby plné zoufalství z The River. „Stolen car“ a „Drive All Night“.

	Prodavačka k němu přistoupila s hromadou oblečení přes ruku. Trička, kalhoty a bundy byly perfektní. Kde je našla? Rath si v obchodě nevšiml ani poloviny těchhle modelů a polovinu toho, co viděl, zavrhl, ale teď se ty kousky zdály ideální.

	Byla to otázka důvěry. Důvěřoval vkusu prodavačky.

	Prodavačka toho držela víc, než si Rath myslel, že bude potřebovat. Ceny ho vyděsily. Vybral několik kousků a černý kabát.

	Prodavačka si od něj vzala peníze, složila oblečení a naskládala ho do tašek.

	Celkem tři tašky, tak těžké, že se jejich ucha zařezávala Rathovi do dlaně. Prodavačka mu otevřela dveře. Když se protáhl kolem ní, vyhrkl: „Vyřiďte Madeline, že ji pozdravuju.“

	„Už tady nepracuje,“ oznámila dívka.

	„Aha,“ řekl Rath. „A víte, kde teď dělá?“

	Dívce se do očí vrátilo podezření. „Ne.“

	„Tak jo.“ Rath vyšel do mlhy, nasedl do scoutu a odjel směrem k Severovýchodnímu nápravnému zařízení v Saint Johnsbury. Uvědomil si, že se setkání s Madeline nakonec tolik vyhnout nechtěl.
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	Na parkovišti nápravného zařízení Rath vytáhl zásobník ze své nové S&W M&P45, zamkl zbraň v přihrádce u spolujezdce, zásobník vložil do plechové krabičky na náboje a tu zastrčil pod sedadlo.

	Rath neměl M&P45 rád. Náboj .45 ACP měl úsťovou rychlost 305 m/s, zbraň měla zytelový rám a čtyřapůlpalcovou hlaveň. Moc lehká. Chatrná. Plastová. Rath měl radši .357 se sedmipalcovou žebrovanou hlavní, i kdyby to bylo jen proto, že taková zbraň se přidělovala policistům v době, kdy byl ještě ve službě; ty dny byly pryč stejně jako starý typ otvírání na plechovkách s pivem.

	Vystoupil ze scoutu, zamkl vůz a zamířil do budovy C, ženského křídla nápravného zařízení, kde Abby Landová obviněná z vraždy Mandy Wilksové čekala na proces.

	Plešatějící úředník ve středních letech se zpoza svého stolu u vchodu do budovy přes obroučky brýlí ostražitě podíval na Ratha. „Můžu vám nějak pomoct?“

	Rath podal muži svůj nový průkaz. „Volal jsem, že se zastavím vyslechnout vězeňkyni Abby Landovou.“

	„Máte zbraň, detektive?“ zeptal se muž, vzhlédl k Rathovi a pohledem hodnotil jeho neupravený vzhled.

	„Zamčenou v autě. Nenabitou.“

	Rath se podepsal a zamířil do další místnosti za vstupní halou.

	„Kovové předměty prosím tady do košíčku,“ oznámila dozorkyně a upravila si modrou připínací vázanku u límečku bílé košile uniformy. Byla vysoká, aspoň metr osmdesát. Rath vytáhl z kapsy drobné, klíče a mobil. „Ještě pásek a boty,“ připomněla mu dozorkyně.

	Rath si rozepnul pásek a zul si boty a uložil je do košíku.

	Podal jí svůj průkaz.

	„Ten nepotřebuju vidět,“ řekla žena.

	„Nějak jsem z toho vypad,“ poznamenal Rath.

	„To nic.“

	Žena ho požádala, aby prošel detektorem kovu k dozorci, který na něj čekal na druhé straně.

	Detektor kovu zapípal. Rath z něj vystoupil. Prohlédl si všechny kapsy a našel .30-30 patronu na lov vysoké v náprsní kapse bundy, kterou nosil všude kromě pohřbů a jediné schůzky s Madeline.

	„Co je to, pane?“ zeptal se ho čekající dozorce.

	„Nic, jenom…“

	„Položte to sem.“

	Rath poslechl.

	Dozorce uchopil patronu mezi prsty v rukavicích.

	„Lovím jeleny,“ řekl Rath. „Nosím tuhle bundu…“

	Dozorce přikývl a hodil patronu do odpadkového koše vedle sebe.

	Když Rath znovu prošel detektorem kovu, zůstalo zařízení zticha.

	„A bylo z toho něco, pane?“ zeptal se dozorce.

	„Cože? Žádný další patrony nemám.“

	„Myslím, jestli jste měl na lovu štěstí.“ Mužův výraz zůstával profesionálně neutrální, ale Rath v jeho pohledu poznal, že je to také lovec.

	„Kéž by,“ povzdychl si. Kéž by. „Nemám teď na lov čas. V lukostřelecké sezoně jeden jelenec. A vy?“

	„Moje dcera dostala svýho prvního jelena na den mládeže. Šesteráka. Pěknej den, pane.“

	Rath si posbíral věci, obul se a vyrazil chodbou dál.
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	Abby Landová byla jako mladistvá žena umístěna kvůli svému vlastnímu bezpečí na samotku.

	Rath kývl na dozorce před společenskou místností a vešel. U hranatého kovového stolu uprostřed seděla Abby Landová na jedné ze čtyř kovových židlí přivařených ke stolku a přišroubovaných k podlaze. Vypadala, jako by během krátké doby od svého zatčení zestárla o třicet let. Vroucí vzdor v jejích očích vychladl na mdlou netečnost. Růžové tváře získaly bledě žlutavý nádech jako u letitého kuřáka. Její brada, dříve vystrčená a zatuhlá ve výrazu „polib mi prdel“, najednou ustupovala k hrudníku. Dívka seděla a kousala si nehet na palci.

	Na židli po levé ruce Landové seděla veřejná obhájkyně Joanne Blancová, které Rath předem zavolal a domluvil s ní tohle setkání. Blancová se tu stejně chystala strávit prakticky celý den, ale zdráhala se nechat Ratha s Landovou mluvit, dokud Rath obhájkyni neřekl, že to, o čem se s ní chystá bavit, by mohlo Landové zajistit propuštění. Svěřil se jí se svou domněnkou, že Abby Mandy Wilksovou nezabila, aspoň ne sama. Nevěřil tomu, ale získal tak půl hodiny.

	Blancová ve svém černém kostýmku s lemy nohavic pocákanými zaschlým blátem a solí ze silnice tiše seděla na židli.

	Rath se posadil naproti Landové. „Můžeš se na mě podívat?“

	Landová si přestala kousat nehet na palci.

	„Luke Montgomery,“ řekl Rath.

	„Co je s ním?“

	„Jakou roli hrál ve vraždě Mandy Wilksový?“

	„Žádnou.“

	„Zabilas Mandy kvůli němu.“

	„No a?“

	„No tak to neznamená, že v tom nehrál žádnou roli. Ty a Montgomery jste si možná bližší, než tvrdíš.“

	„Jděte do prdele.“

	„Tvoje kamarádka Jamie Drakeová. Je mrtvá. Vědělas to?“ zeptal se Rath.

	Abby Landová k němu vzhlédla s prázdným pohledem. Po bradě jí stékal tenký pramínek slin. Vyplivla na podlahu kousek kůže, kterou si odkousla z palce. „Jste blbej? Myslíte si, že tady nemáme televizi? Dívám se tu na telku velkou jak plátno v kině, desetkrát větší než ten krám, co jsem měla doma. Viděla jsem zprávy: identita záhadný dívky odhalena.“

	Blancová si přehodila nohu přes nohu.

	„Byla zavražděná,“ poznamenal Rath. „Oběšená. To v televizi nebylo.“

	Blancová střelila po Rathovi nesouhlasným pohledem; nelíbil se jí jeho tón.

	Landové se zachvěly rty.

	„Mučili ji. Záměrně a pomalu.“ Rath by takové traumatizující informace dospívajícímu v normálním duševním rozpoložení nikdy neřekl; v případě Landové by ale trauma mohlo posloužit k tomu, aby se rozmluvila.

	Landová si přestala ohryzávat palec.

	„Co to má společnýho s mojí klientkou?“ zeptala se Blancová.

	„Jamie Drakeová zemřela ošklivou, krutou, pomalou smrtí,“ řekl Rath.

	Landová polkla kus kůže. Pofoukala si ohryzaný palec, škubla sebou a zamávala rukou podél těla, jako by jí hořela. „Jo. A co to má co dělat se mnou?“

	„Právě to chci zjistit,“ řekl Rath.

	„Jestli naznačujete, že moje klientka…“ začala Blancová.

	„Nenaznačuju,“ uťal ji Rath.

	„Hmm… Haló, já jsem tady!“ poznamenala Landová. „Jak bych s tím mohla mít něco společnýho? Já jsem ji zjevně nezabila. To možná došlo i vám.“ Starý záblesk krutosti se jí znovu objevil v očích. Jak může někdo, dítě, takhle skončit? Rath se nedíval na zlo, ne tak, jako když zíral na zlo v Preacherově pohledu. Ne. Tady před sebou viděl něco, na co už u dětí narazil tucetkrát, když byl v devadesátých letech policista. U dětí, kterým udílel napomenutí za to, že chodily na večírky po setmění nebo pily nezletilé, se setkával se vzdorovitou, jedovatou neúctou k němu a všemu na světě. Nebylo to zlo. Byla to bolest. Bolest vycházející z let zanedbávání a zneužívání, neviditelnosti a neúcty, která se přetavila v pohrdání a slepotu k laskavosti, již děti potřebovaly nejvíc v raném věku, ale na kterou teď byly navyklé. Následky života bez lásky.

	„Přišel jste sem, jenom abyste mi voznámil tu šťastnou novinu, že moji kamarádku mučili?“ zeptala se Landová. „Takhle vy trávíte čas?“

	„Přijde mi to divný. Že jste byly obě zapletený do násilnýho úmrtí. Tys utloukla holku k smrti klíčem na kola tak brutálně, žes jí ho nedokázala vytáhnout z hlavy, abys ji mohla praštit znova. A teď morbidně zabili tvoji kamarádku.“

	Landové se v očích mihl zmatek; nerozuměla slovu „morbidně“.

	„No jo,“ vyštěkla. „Život stojí za hovno.“

	„Smrt je horší,“ namítl Rath.

	„Nemůže bejt horší než tahle díra.“

	„Pochybuju, že je po smrti nějaká televize.“

	Landové se v očích rozhořel plamínek, který rychle zhasl. „To by mohlo bejt ještě víc na hovno. Teda ne že bych tady měla bejt na furt a koukat na bednu. Jsem nezletilá. Až mi bude vosumnáct, pustěj mě. Budu na svobodě.“

	Rath přemýšlel, kdo něco takového naivní Abby nakukal. Abby Landová bude souzena jako dospělá, a tak se na svobodu nedostane aspoň do roku 2036, i kdyby se z ní stala matka Tereza v jakémkoliv vězení s maximální ostrahou, kam ji přesunou jako dárek k osmnáctým narozeninám.

	„To jste jí řekla vy?“ obrátil se Rath na Blancovou.

	„Jistěže ne. Snažila jsem se jí vysvětlit…“

	„Ta ví úplný hovno,“ poznamenala Landová.

	„Jak jste se s Jamie skamarádily? Vy dvě se k sobě tak úplně nehodíte, jestli chápeš, jak to myslím.“ Rath se rozhodl, že dívku trochu popudí.

	„Jak to myslíte?“

	„Víš, z jakýho prostředí pocházíš: nezaměstnanej otec, co prodává koks, matka v trapu. Žilas v tý boudě, hrála starý videohry, jezdila ve starejch křápech, když teda vůbec naskočily. Jamiin dokonalej pokojíček byl velkej jako celej tvůj byt, nosila nový značkový hadry podle poslední módy; měla nejlepší notebook a nejnovější iphone, bydlela v tom velkým baráku na pěti akrech, řídila hezčí auto, než ty budeš kdy mít, a stěžovala si, jaká je to rachotina. Nejste si úplně podobný, vy dvě.“

	„Co vy vo tom víte?“

	„Hodně.“ Rath věděl hodně o tom, jaké to je, vyrůstat v chudobě. Potom co jeho matka sbalila otci věci a vyhodila ho, si musela najít tři zaměstnání, aby sehnala dost peněz na nájem, šetřila na oblečení a týdenní nákupy. Za stav jejich přecpaného, neuklizeného domova se Rath styděl tolik, že žádného ze svých několika přátel k sobě po škole nikdy nepozval.

	„Měly jsme i něco společnýho,“ řekla Landová. „Herectví.“

	„Dostávala všechny dobrý role, co? Štvalo tě to?“

	„Klid,“ řekla Blancová. „Nemusíš odpovídat na žádný otázky, Abby. Vlastně bych ti radila, abys to nedělala.“

	„Dostávala jsem i dobrý role,“ vyhrkla Landová. „Dostala jsem kurva hodně dobrejch rolí, jestli si myslíte…“

	„Nelíbí se mi tenhle způsob výslechu, moji klientku to rozrušuje,“ namítla Blancová.

	„Snažím se vaší klientce pomoct, aby si pomohla sama,“ vysvětlil Rath. „Jestli něco ví o vraždě svojí kamarádky a může nám s tím pomoct, mohlo by to bejt quid pro quo.“

	„Quid co?“ nechápala Landová.

	„Měla tvoje kamarádka nějaký potíže? Víš o něčem, co by ukazovalo, že její smrt nebyla náhodná? Dělala něco, co neměla?“ Rath schválně použil slovo „kamarádka“.

	„Jestli dělala něco, co neměla?“ Landová si pohrdavě odfrkla. „Děláte si kurva srandu? Děláme všechno, co bysme neměly. Každej den.“

	„A co tvoje kamarádka dělala?“

	„Nebyla jsem její matka. Jenom vím, že jsme dělaly všechno. Vy jste taky určitě dělal něco, co jste neměl. Měl jste tajemství, který jste nikomu neříkal. Tím nemyslím, že si zasloužila, co se jí stalo, že by ji měl někdo zabít…“ Zarazila se, jako by jí poprvé došlo, že ani Mandy Wilksová si možná nezasloužila být ubita k smrti klíčem na kolo za to, že se špatně podívala na kluka, který se Abby líbil. Jestli něco takového vůbec udělala.

	„To stačí. Už toho bylo dost,“ ozvala se Blancová.

	„To je jedno,“ řekla Landová. „Udělala jsem to. Řekla jsem, že jsem to udělala. Zabila jsem Mandy. Přiznala jsem se. Nevadí, když to řeknu znova.“

	„Končíme,“ řekla Blancová.

	Landová skousla poslední kousek kůžičky a odtrhla ho z palce. Z prstu se jí vyřinula krev.

	Zírala na Ratha. Na obličeji se jí rozlil úsměv, chmurný a studený.

	Rath si pomyslel, že se možná pletl. Tahle dívka je možná zlá. Ne tak zlá jako Preacher, jehož zlo bylo zlomyslné a zákeřné. Její zlo bylo banální a smutné, ale stejně smrtící.

	Abby Landová upřela na Ratha pohled. „Že si něco nezasloužíte, ještě neznamená, že to stejně nepřijde,“ řekla.
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	Když Testová dorazila k otevřeným vratům hasičské stanice, Luke Montgomery zrovna drhl zadní nárazník hasičského vozu kartáčem a mydlinkami. Nákladní auta parkovala venku u obrubníku a od betonové podlahy dvou prázdných parkovacích míst se odráželo dunění písně od System of a Down. Šlo o oblíbenou kapelu jejího manžela, ale její krevní skupina to zrovna nebyla. Vždycky ji pobavilo, že Claude tíhne k hudbě, která je v naprostém protikladu k jeho klidné povaze.

	Další dva mladíci myli předek auta napěněnými houbami.

	Zdálo se, že Montgomery vycítil přítomnost Testové; otočil se a podíval se na ni, jako by doteď snil s otevřenýma očima. Když si otíral ruce do žluté nepromokavé bundy a do montérek, které Testové připomínaly oblečení lodního kapitána na krabičce s rybími prsty, mladík trochu zaostřil zrak. Velké černé gumáky, které měl na nohou, se hodily spíš pro astronauta.

	Montgomery byl vysoký, urostlý a pohledný oním nevýrazným, nenápadným způsobem jako mladíci, kteří mají špatnou pleť a teprve před pár lety jim sundali rovnátka. Testová hned pochopila, proč by se k němu mohly lísat dospívající dívky, i když ona sama měla vždycky slabost spíš pro svérázné, rozpačité a nekonvenční typy, které její kamarádi považovali za jednoduché.

	Montgomery vypadal zmateně; proč sem ta cizí ženská přišla?

	Další dva mladíci, taky ve žlutém oblečení do deště, pokračovali ve své práci a Testové si nevšímali. Jejich pohyby byly agresivně sladěny s hudbou.

	Montgomery vyšel ven na chodník. „Můžu vám ňák pomoct?“ zeptal se. Očima sklouzl ke svým dvěma kolegům. Testová vycítila, že si mladík přeje, aby si jeho vrstevníci nevšimli ženy, jejíž pozornost teď patřila jen jemu. Testová taky doufala, že si jí nevšimli. Nechtělo se jí řešit jejich falešné silácké vystupování nebo soupeření o její pozornost.

	Testová ukázala Montgomerymu svůj průkaz a představila se. „Ráda bych s tebou mluvila o Mandy Wilksový a Abby Landový.“

	„O kom?“

	„O Mandy Wilksový, která byla zavražděna před několika týdnama. Zabila ji Abby Landová.“

	„Jo,“ řekl. „Jasně. Šílený.“

	Znovu sklouzl pohledem ke svým vrstevníkům a tentokrát Testová přemýšlela, jestli je to proto, aby si chránil svoje teritorium, nebo z nějakého jiného důvodu. Připadal jí nervózní.

	„Znal jsi je,“ nadhodila Testová.

	„Ne. Ani moc ne.“

	„Stejně bych si s tebou ráda promluvila.“

	„Tak pojďme pryč z toho randálu.“

	Montgomery se vydal po chodníku a otevřel dveře do jakési kanceláře s betonovou podlahou, bílými zdmi a kovovými stoly a židlemi. Na jediné polici nad kartotékou ležela policejní vysílačka s řadou blikajících červených světýlek a v nabíječkách se dobíjelo asi půl tuctu vysílaček.

	Na stole ležel ipad a balíček hracích karet, které měly na rubu obrázky nahých žen. Montgomery karty popadl a hodil je do šuplíku.

	„Já jsem je neznal,“ řekl. „Samozřejmě vím, kdo byla Mandy Wilksová, jasně, ale…“

	„Samozřejmě?“

	„Chodila o pár ročníků níž. Ale byla to taková ta holka, který si člověk všimne. Trochu děsivý, když se to řekne teď.“

	„Viděli tě s ní na jednom večírku. A jsou tu taky fotky, na kterejch stojíš u ní, ona se na tebe dívá a ty máš ruku kolem Landový.“

	„Pečení prasete. Tam byli všichni. Jako asi čtyři sta lidí, tak nějak. Z tý akce je spousta fotek. Vypilo se šest sudů jako nic. Byly tam i přenosný záchody a tak. Velká akce. Byl jsem docela na plech, abych byl upřímnej.“

	„Mluvil jsi s Mandy?“

	„Neznal jsem ji. Už jsem vám to říkal.“

	„Jestli se nikdy nebavíš s hezkejma holkama, který neznáš, jak se chceš někdy s hezkejma holkama seznámit?“

	„Co? Prostě jsem s ní nemluvil.“

	„A co Abby Landová?“

	„Je mi dvacet. Jí je kolik… Dvanáct?“

	„Odpověz na otázku. Znal jsi ji?“

	„Ne. Bavil jsem se. Vtipkoval s lidma. Nepamatuju si, že bych ji ňák jako objímal. Nechápu to. Proč jdete po mně? Já jsem je neznal a nic jsem neudělal. Všechny tyhle sračky už jsem policajtům říkal před pár tejdnama.“

	„Nikdo po tobě nejde.“

	„Tak proč se mě ptáte tejdny potom, co tu kozu zatkli?“

	Testová zaváhala a potom řekla: „Protože Mandy Wilksová byla zabitá kvůli tobě.“

	„Zbláznila jste se?“

	Pro Testovou bylo hodně ošklivé podat to takhle, ale byla to pravda. Teda aspoň pravda Abby Landové, pokud se dalo věřit tomu, že zabila Mandy Wilksovou v záchvatu žárlivé zuřivosti, protože se Montgomery na Mandy na pečení prasete díval. Testová tomu nevěřila. Už ne. Ne. Bylo v tom víc než jenom to, že Landová byla namíchnutá kvůli svůdnému pohledu. Muselo v tom být víc. Nebo ne?

	„Landová řekla, že Mandy zabila kvůli tomu, jak se na tebe dívala.“

	„No a? Abby Landová je úplnej magor. Ale neříkejte, že zabila Mandy kvůli mně.“ O krok k Testové přistoupil. „Jestli nějakej blázen někoho zabije jenom proto, jak se na vás podíval, myslíte si, že jste viník?“ Zvýšil hlas. Testová měla bundu zapnutou a svůj M&P45 zastrčený v pouzdře v podpaží. Dnes si nevzala pouzdro k pasu.

	„Zhluboka se nadechni…“

	„Zhluboka se nadechni? Já jsem v práci. Dobrovolně zachraňuju životy, riskuju ten svůj pravděpodobně víc než vy, zatímco kluci mýho věku kňouraj, že je někdo urazil na Facebooku, a vy obviňujete mě, protože nějaká retardovaná vidlácká holka zabije jinou holku kvůli tomu, že se na mě blbě dívala?“ Žíly na krku mu vystoupily. Hudba ztichla a další dva mladíci, oba urostlí, zírali na Testovou oknem s výhledem na garáž. Jejich pohledy nebyly takové, jaké si představovala předtím, když ji napadlo, že by mohla být předmětem jejich sporu o pozornost, že by se mladíci obrátili proti sobě. Ne. Tohle byly pohledy, které utužovaly jejich přátelství, bratrství. Tihle hoši byli všichni na jedné lodi.

	Urostlejší z nich otevřel dveře a vešel do malé kanceláře.

	„Obtěžuje tě?“ zeptal se Montgomeryho mladík s obličejem oteklým přemírou alkoholu.

	Co to má znamenat? On se ptá dalšího mladého, urostlého kluka, jestli ho žena, která váží polovinu co oni a je o patnáct centimetrů menší, „obtěžuje“?

	„Mele mi tu do hlavy nějaký sračky vo nějaký šílený holce, kterou ani neznám. Já vám řeknu co,“ vyhrkl Montgomery a zíral na Testovou. „Ještě jedno slovo ňákýho obvinění…“

	Testová k němu přistoupila blíž. V čele jí pulzovala bolest, jako by jí chtěla rozštípnout lebku. Měla zaťaté zuby a nemohla je uvolnit.

	„Ještě jednou se mnou takhle promluvíš a zatknu tě,“ zavrčela. „A vy dva,“ obrátila se na jeho kamarády, částečně aby se přímo setkala s jejich pohledem, částečně aby dokázala, že se nebojí postavit k Montgomerymu zády. „Zmizte. Jsem policajt ve službě a vedu vyšetřování, který narušujete. Vypadněte, nebo vás zatknu.“

	Mladíci se na sebe podívali.

	„My s policií nemáme žádnej problém.“ Oteklý obličej pokrčil rameny, jako by chtěl říct „jsi v tom sám, kámo“, a oba mladíci se vrátili k mytí auta.

	Testová se otočila k Montgomerymu. „Takhle už se mnou nemluv.“

	Zdálo se, že v Montgomerym povolilo napětí, ale obličej měl stále rudý. Když promluvil, vztek z jeho hlasu se skoro vytratil, ale jeho postoj zůstal stejný. „Mám práci. Jestli se mnou budete chtít znova mluvit, obraťte se na Fredricka Bauera, otcovýho právníka.“

	Otočil se a vyrazil umývat auto.

	V Testové pěnila krev, nikoliv vzteky, ale adrenalinem z toho, že její podezření je možná správné. Jamie Drakeovou, Abby Landovou a Mandy Wilksovou něco spojovalo a Luke Montgomery s nimi měl taky něco společného. Když byla Mandy Wilksová v Dress Shoppu, na okamžik odešla z obchodu a její matka a dvě prodavačky ji viděly, jak se zastavila na chodníku, rozhlížela se a chovala se divně, jako by viděla někoho procházet. Tu noc Abby Landová Mandy zabila. Připustila, že ji zabila ze žárlivosti, protože se Mandy na Montgomeryho špatně podívala. Montgomery tvrdí, že ani jednu dívku neznal. A teď je Abby ve vězení a její nejlepší kamarádku našli oběšenou. Testová se podívala oknem do garáže. Montgomery vzhlédl od práce a neupřímně se na ni usmál. Taky se na něj usmála, ale s myšlenkou, že mladík bude právníka brzy potřebovat, spíš dřív než později, a ne z důvodů, které si představoval.
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	Rath seděl v nemocniční kavárně, srkal kávu z papírového kelímku a zíral na misku ztuhlé ovesné kaše. Už nejedl tak dlouho, že na jídlo ztratil chuť.

	U nedalekého stolu se lékaři a sestry v nemocničních mundúrech bavili tónem, který hraničil s flirtováním. U jiného stolu se muži, ženy a děti ošívali, panovala mezi nimi tichá ponurná atmosféra; možná očekávali novinky o nemocném blízkém, který ležel někde v nemocničním bludišti. Plastové tácy bouchaly do pultíku z kovových tyčí, jak si návštěvníci vybírali z prosklených skříněk jogurty a saláty. Tahle jídelna byla na hony vzdálená instituci, ve které zemřela Rathova matka. Byla to prvotřídní restaurace jako každá jiná, kterou Rath navštívil; i když zrovna tohle nejspíš nepředstavovalo vysokou laťku. Misky s želé byly nahrazeny organickým řeckým jogurtem a sladké cereální kroužky ovesnými kašemi, ale kdyby byly takové kroužky na výběr dnes, Rath by svou misku vyškrabal do posledního drobečku.

	Tammy Clarková se chtěla sejít tady. Měla zrovna dvojitou směnu a nestíhala dorazit na setkání jinam. Rath jí potřeboval nějak říct, že je přesvědčený o spojitosti mezi Preacherem, tou oběšenou dívkou a zmizením Tammyiny matky. Potom potřeboval zajet do Johnsonu za Rachel. Potřeboval víc času.

	Jako kdyby ho chtěla Testová pokoušet, na telefon mu od ní přišla zpráva. Až přijedeš z Johnsonu, sejdem se v restauraci Divočina.

	Potřeboval o hodně víc času.

	Strčil prsty do kapsy u bundy a vytáhl obálku s Preacherovým vlasem. Jeden jednoduchý test.

	Vzhlédl a všiml si, jak k němu míří Tammy Clarková a cestou vytahuje z batohu se vzorem duhy, který ladil s jejím nemocničním oblečením, poznámkový blok.

	Posadila se a na stůl položila svůj mobil.

	„Našli jste ji?“ zeptala se bez pozdravu.

	„Bohužel ne.“

	Vydechla a vytáhla z batohu plastovou lahev s vodou. Obrátila do sebe polovinu jejího obsahu tak rychle, až lahev zapraskala. „Nic?“ zeptala se klidně, ale zdrženlivě. Rath netušil, o jaký druh pacientů se stará, ale věděl, že její povolání vyžaduje klid uprostřed chaosu a závažných situací.

	„Ještě ne,“ řekl.

	V určitém ohledu se lidé dívali na detektivy a zdravotní sestry se stejnou směsicí obav a naděje ve snaze najít odpovědi, které by člověku umožnily najít cestu zpátky k životu, který žili předtím, než je přepadlo neočekávané. Často bylo příliš pozdě na to, se k takovému životu vrátit, protože už neexistoval.

	„Je mrtvá,“ řekla.

	„To nevíme,“ namítl Rath.

	„Tajíte mi něco?“ zeptala se Tammy.

	„Nevím, jestli jsi o tom slyšela. V lesích se našlo dívčí tělo.“

	„Něco jsem zaslechla. Cestou sem, je to hroz…“

	Rath jí nemusel nic říkat. Věděla to. Přesto jí to řekl. „Myslíme si… Já si myslím, že s tím má něco společnýho chlápek jménem Ned Preacher. Nemůžu to dokázat. Zatím.“

	„Preacher? Ten je ale ve vězení. Kvůli vaší sestře. Je to ten, kterej…“

	„Je venku. Na podmínku.“

	„Jak ho mohli pustit?“

	„Tak na to se ptáš toho nesprávnýho. Podezřívali jsme ho z útoku na tvoji mámu tehdy, když se to stalo poprvý. Ale nemohli jsme to dokázat. Neměli jsme důkazy.“

	Tammy Clarková dopila vodu a prázdnou plastovou lahví točila mezi dlaněmi. Byl na ní jasně patrný vztek.

	„A vy si myslíte, že ta mrtvá holka a moje máma…“

	„Mám takový podezření.“

	„Podezření. Řekněte mi to na rovinu. Mějte k ní aspoň trochu respektu. Kdybyste věděl jenom o polovině máminých potíží, i když si myslela, že je ten útočník po smrti… Nikdy se necítila v bezpečí. Nikdy. Nebyl den, kdy by nemyslela na ten útok a na to, že jsem to všechno musela vidět. Kdykoliv se dostane před zrcadlo, kterýmu se vyhejbá jak morový ráně, vidí svoje zjizvený tělo. On ji rozřezal. Milovala slunce, pláže, vodu, ale od tý doby si žádnej slunečnej den neužila. Je celá zjizvená. Musí to pořád skrejvat. Ne že by se styděla. Ale slunce a teplo, z toho ji ty jizvy bolí, způsobujou jí fyzickou bolest. Spoustu bolesti. Řekněte mi, jaký máte podezření. Já to zvládnu.“

	„Myslím si, že člověk, kterej oběsil tu dívku v lesích, je Ned Preacher. A myslím si, že to on ublížil tvojí mámě.“
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	Rath vyrazil v mlze přes nemocniční parkoviště.

	U scoutu vylovil z kapsy bundy klíče.

	„Franku?“ ozval se hlas za ním.

	Rath se otočil. Mlha za ním zavířila.

	Na okamžik si nebyl jistý, jestli je to ona. Nechala si ostříhat vlasy nebo si je možná jen zastrčila pod háčkovanou čepici, kterou měla našikmo nasazenou na hlavě.

	„Ahoj,“ pozdravila ho Madeline a pohrávala si s čepicí.

	„Odešla jste z Dress Shoppu,“ řekl Rath hloupě.

	„Potom co jste se mě zeptal na tu dívku, který jsem v obchodě pomáhala vybírat oblečení a která se pak našla mrtvá v kufru auta, to nějak ztratilo svoje kouzlo. Jak víte, že jsem odešla?“

	„Kupoval jsem tam další oblečení.“

	„Pro Rachel?“

	Ratha překvapilo, že si Madeline pamatuje Rachelino jméno. I když to bylo jen pár týdnů od doby, kdy Madeline viděl, měl pocit, jako by uplynuly měsíce. Krátce po schůzce mu Madeline nechala v hlasové schránce několik vzkazů. Nikdy jí nezavolal.

	Madeline si otřela z očí dešťové kapky a zadívala se směrem k nemocnici, zrovna když za Rathem vyjekla siréna sanitky. „Co vy tady? Doufám, že se nestalo…“

	„Musel jsem se tu s někým setkat. Pracovně.“

	„Případ.“

	Rath přikývl.

	„Musí to bejt těžký, dělat celej život s pohřešovanýma a mrtvýma lidma a vším tím násilím.“

	„Nedělal jsem to celý roky, dokud se ta holka, co nakupovala u vás v obchodě, nezačala pohřešovat. To byla polehčující okolnost.“

	„A v tomhle případě jsou taky polehčující okolnosti?“

	„Vypadá to tak.“

	„Doufám, že to tentokrát dopadne líp.“

	Rath jí chtěl říct, že si poslechl její zprávy — vlastně si je i uložil — a že je mu líto, že se neozval; že čas utíkal a on se musel věnovat jiným záležitostem. Chtěl říct, že ho mrzelo, když na ni v obchodě nenarazil. Místo toho si na prstě pohrával s kroužkem klíčů, které cinkaly. Jako by mu chtěla napovědět, Madeline řekla: „Doufám, že se Rachel bude líbit nové oblečení. Ráda jsem vás zase viděla. Byla to docela náhoda.“

	Než Rath stihl cokoliv říct, Madeline se otočila a zmizela v mlze.

	Ano, pomyslel si. Byla to docela náhoda.
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	Rath zrovna psal Rachel, že mu den proklouzl mezi prsty a že ji bude moct navštívit až zítra, když vtom se dveře do restaurace Divočina rozletěly.

	Vzhlédl ze své kóje pod losí hlavou a uviděl Testovou, jak se vřítila do restaurace s poryvem větru v zádech.

	Vlhké vlasy jí padaly do očí. Prohrábla si je prsty, stáhla ze zápěstí gumičku a svázala je do zplihlého culíku. Rozhlédla se po interiéru restaurace, bradu nahoru, jako by se potřebovala podívat přes dav lidí. Nemusela. V Divočině bylo pusto jako v lednu na pláži. Ani jindy tu nebývalo narváno, ale v tomhle počasí… v té mlze. Byla zatraceně houževnatá. A taky ten déšť. Zhoustl a z nebe tmavého tak, že odpoledne vypadalo pochmurně a nelítostně, padaly kaskády vody. Dokonce i jukebox v zadní části restaurace byl tichý a těch málo štamgastů, kteří obvykle kroužili kolem kulečníkového stolu jako země kolem slunce, dezertovalo. Koule na kulečník odpočívaly srovnané na filcu a čekaly, až je někdo rozstřelí.

	Byl tu jenom Rath a jeho bravurní burger.

	Testová si sedla naproti němu. Vytáhla z držáku ubrousek a osušila si vlhké tváře. Obličej měla mastný a bez make-upu, který jindy zakrýval její pihy na nose a tvářích.

	Rath se zakousl do svého hamburgeru a na prsty a na talíř se mu vyřinula michiganská omáčka.

	Testová vytáhla z batohu složku. Z policejní větrovky stékaly na stůl potůčky vody. Rath seděl v restauraci půl hodiny a pořád byl promočený a promrzlý. Měl si objednat spíš polévku.

	Přišourala se k nim servírka; dala si před ústa loket a zakašlala. „Naše burgery nejsou tak dobrý, abyste riskovala život v tom psím počasí venku,“ usmála se na Testovou. Vzhledem k tomu, že ta stejná servírka Ratha nevarovala, bylo zřejmě v pořádku, že on život riskoval.

	„Nejde o jídlo, ale o atmosféru,“ poznamenal Rath.

	Servírka se tázavě podívala na Testovou.

	„Pro mě jenom čaj,“ objednala si Testová.

	Rozložila na stole obsah složky. „Larkin vyhmátnul tři možný pachatele z těch spoluvězňů, který byli propuštěný zhruba za posledního půl roku.“

	„Zaprvý,“ řekl Rath, „něco s naším hasičem?“

	„Něco tam je. Úplně to ale nechápu. Zatím. Ale pak si tu záležitost představím z Preacherova úhlu pohledu. Preacher, kterej věděl, že byla Jamie oběšená. Znal čas. Je v tom namočenej.“

	„Tak to bezpochyby.“

	„A ty? Něco s Abby Landovou?“

	„Někdo ji nakrmil historkou, že se brzy dostane ven, v osumnácti, protože je nezletilá.“

	„Měla by svýho veřejnýho obhájce vyhodit za to, že jí plní hlavu báchorkama.“

	„Nebyla to její obhájkyně. Něco na tom smrdí. Ale pak je tu Preacher. To je naše želízko v ohni. Odstavil by ze hry našeho hasiče. Co víš o jeho kámoších z chládku?“

	Testová ukázala prstem na policejní fotografii černého muže, holohlavého, s velkými kotletami a se zlatým kroužkem v levém uchu. „Xanders Geoffries. Třicet osum let. Metr sedumdesát sedum. Vražda druhýho stupně, sexuální napadení. Odseděl si dvanáct let. Byl ve stejným bloku jako Preacher, stejně jako další dva odsouzenci, o kterých mám informace. Myslím, že to není náš člověk. Bydlí v Providence na Rhode Islandu. Ověřovala jsem to u jeho probačního úředníka. Geoffries už má práci, dělá na Shellce a ve smíšeným zboží. Volala jsem jeho zaměstnavateli a manažerovi. Když zmizela Dana Clarková a byla zavražděna Jamie Drakeová, měl službu.“

	„Proklepni i toho manažera a majitele,“ řekl Rath. „Neznáme ty lidi, nemůžem jim hned slepě věřit. Propuštěný na podmínku si často seženou práci u svejch starejch známejch, který je kryjou, a tyhle propuštěný do toho zase spadnou. Chci mít jistotu, že majitel a manažer jsou čistý. Jestli ne, tak k tý benzince na Rhode Islandu zajedem.“

	Servírka přinesla Testové čaj, položila ho na stůl a zeptala se, jestli budou chtít ještě něco. Když Testová zavrtěla hlavou, servírka odešla zpátky za bar a z kapsy zástěry vytáhla krabičku cigaret.

	„Číslo dvě.“ Testová zapíchla prst do druhé policejní fotografie. Byl na ní běloch s rezavými vlasy pečlivě ostříhanými nakrátko. Buclatý obličej chlapíka, který vypadal, že si rád dá pivo, často a hodně, i když ve vězení moc piva nevypil. Dolní čelist měl zakulacenou tukem a táhl se po ní úzký proužek vousů. Působil jako člověk, na kterého se dalo narazit v obchodě Home Depot nebo v místní prodejně chevroletu.

	„Timothy Glade. Čtyřicet let. Metr šedesát sedum. Odseděl si jedenáct let trestu v rozsahu deset až patnáct za tři obvinění ze sexuálního napadení nezletilejch a jeden pokus o vraždu. Sériovej vrah. Brutální. Odpornej. To, co udělal, je neodpustitelný. Lidi jako tenhle ve mně vyvolávaj chuť sbalit děti a odstěhovat se na opuštěnej ostrov.“ Testová odsunula hrnek, ze kterého se vylila trocha čaje.

	„To by moh bejt náš člověk,“ pokračovala. „Při jednom z útoků mu pomáhal nějakej ‚kámoš‘. Střídali se a ty prasárny si natáčeli na video. Propustili ho před třiceti dny. Žije sto šedesát kilometrů odsud. U Concordu v New Hampshiru.“

	„Dobrej pokus, ale je to daleko.“

	„Není podmínečně propuštěnej. Svoje si už odseděl. Je čistej, volnej jako pták, nemusí se nikomu hlásit, aby si sehnal práci. Zodpovídá jenom sám sobě.“

	„Musíme ho vyslechnout. Brzo. Někdy v tejdnu večer. Chytnem ho, když to nebude čekat.“

	Testová přikývla a píchla prstem na třetí policejní fotografii. Rath zíral na obličej na ní.

	„Clay Sheldon,“ řekla Testová. „Jednapadesát let. Hnědý vlasy a oči. Metr pětaosumdesát. Mohutnej.“

	„To sedí na vraha z údolí.“

	„Taky jsem si toho všimla, věř mi. Až na to, že seděl za vraždu při ozbrojeným přepadení. Žádná historie násilí. Žádný sexuální napadení. Předtím nic. Do tý doby čistej jak laboratoř v NASA. Žil v Maine a jeho motiv byl čistě finanční, teda podle přepisů od soudu. Přiznal se, ale ne proto, aby dosáh snížení trestu, i když jeho právník se o to snažil a taky se mu to povedlo. Sheldon byl z toho zabití rozrušenej, u soudu vzlykal a dělal opak toho, co dělaj všichni Preacherové světa: požádal soudce, ať je na něj tvrdej, ať ho potrestá. Ať ho zavře na co nejdelší dobu a vyřeší to rychle. Báli se, že spáchá sebevraždu, tak ho hlídali.“

	„Tak to není úplně ideální parťák pro Preachera.“

	„Ale poslouchej tohle. Žije v Colebrooku.“

	„To je jenom přes řeku. Dvacet minut odsud.“

	Rath poznal, že se Testová chce za Sheldonem vydat. Ale nechtěl, aby jela sama. „Larkin pořád baví Preachera?“

	„To se vsaď. Řekla jsem mu, ať se snaží Preachera vyprovokovat k napadení, abysme tomu hajzlovi mohli nasadit želízka. Ale Larkinově povaze se to dost příčí.“

	„Promluvme si s Sheldonem. Co my víme, třeba byl ten jeho výlev před soudcem trik.“

	„Mě už nic nepřekvapí,“ poznamenala Testová.

	„Tak to uvidíme.“
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	Clay Sheldon otevřel dveře pokoje v motelu North Star Motor Court do pasu nahý. Byl svalnatý a přes hruď se mu táhla graffiti tetování. Rath očekával hlas, který by odpovídal mužově robustní postavě. Pletl se. Muž mluvil tichým, příjemným hlasem, který byl v takovém rozporu s jeho fyzickým vzhledem, že to vypadalo, jako by se na ně Sheldon snažil něco hrát.

	Rath a Testová ukázali své průkazy, ale Sheldon se na ně sotva podíval. Ucítil policisty i přes ulici.

	„Vezmu si triko.“ Vešel zpátky do pokoje. Místo působilo jako vzpomínka na rozkvět domáckých motelů a zjevně se mu nedostalo žádné úpravy nebo změny původní nebesky modré barvy fasády z doby, kdy auta měla křidýlka a šetření benzinem bylo neznámý pojem.

	Cedule před motelem, která se chlubila barevnými televizory, odrážela provozovatelovu touhu zůstat zakotvený v minulosti: 29 dolarů za noc, 199 dolarů týdně.

	Rath a Testová vstoupili do Sheldonova pokoje. Sheldon za nimi zavřel dveře.

	Místnost byla podle očekávání špinavá, vlhká a nakysle páchla. Nábytek byl vyrobený z falešné tmavé dýhy a odřeniny na rozích odhalovaly dřevotřísku pod lakem. Manželská postel měla uprostřed proleželou prohlubeň, jako by na ní někdo ležel bez hnutí celé roky.

	„Je to dočasný bydlení,“ vysvětlil Sheldon. Otočil se a sebral z podlahy nátělník. Jeho záda byla výstavkou tetování, většinou v zelené a modré a se symboly, které vypadaly jako keltské. Dole na krku, pod jediným tukovým záhybem na těle, měl vytetovaných několik slov. Natáhl si nátělník a loktem ukázal na dvě židle a stůl v malé kuchyňce vybavené tyrkysovým nábytkem. „Posaďte se.“

	„To není nutný,“ řekla Testová.

	Sheldon zůstal stát a strčil si ruce do kapes šedých tepláků.

	„Vytáhněte ty ruce z kapes, pane Sheldone,“ přikázal Rath.

	Sheldon kapsy obrátil a ukázal, že jsou v nich jen žmolky tkaniny.

	„Seděl jste s Nedem Preacherem,“ začala Testová.

	„Preacher? Neřek bych, že jsem seděl s ním. Neseděl jsem s nikým. Nevyfasoval jsem samotku, ale setkával jsem se s ostatníma jen náhodně. Držel jsem se od všech dál. Jak to jenom šlo. Není to úplně lehký, starat se tam jenom o svý. Dívaj se na to jako na… nezdvořilost.“ Zasmál se. „Samotáři nikdo nevěří.“

	„Byl jste vždycky samotář?“ zeptala se Testová.

	„Měl jsem rodinu.“

	„Ale ve vězení jste se s Preacherem setkal, nebo ne?“ zatlačil na něj Rath. „Jak?“

	„V posilovně. V knihovně. Na promítání filmů.“

	Kdyby Rath nevěděl, jak to chodí, skoro by si myslel, že Sheldon popisuje pobyt v Marriottu.

	„Takže jste se s ním vídal docela dost,“ poznamenala Testová.

	„Ne víc než s kýmkoliv jiným. Všichni tam dělaj pořád dokola to samý. Ve směnách. Často jsme měli společnou směnu.“

	„A bavil jste se s ním?“ zeptal se Rath.

	„Jak jsem řek, jsem samotář. Jenom jsem se snažil bejt v klidu, ovládat svůj vztek.“

	„Vztek na koho? Na zákon?“ zeptal se Rath.

	„Vztek na sebe. Chtěl jsem se zabít. Každej den bojuju s tou svojí částí, která mě chce zabít, která chce, aby tahle noční můra skončila. Zabil bych se dneska, kdyby se mi předtím podařilo udělat jednu smysluplnou věc. Odejít s vědomím, že jsem někomu pomoh, udělal něco, co za to stojí.“

	„Jaká noční můra?“ zeptala se Testová.

	„Můj život. To, co jsem udělal.“

	„Už je to skoro dvacet let,“ namítla Testová.

	„Myslíte si, že je to proto lepší? Časem je to ještě horší. Čím dýl dejchám, tím dýl vím, že ten kluk už nedejchá kvůli mně. Vy jste nikdy žádnýho kluka nezabila, řek bych,“ vysvětloval Sheldon. „Nikdy jste nezastřelila kluka, kterej po škole dělá na pokladně, aby si vydělal pár babek na kino a na benzin. Musela byste bejt sociopat, abyste se přes to dostala. Nebo byste musela chtít. Já nejsem sociopat. Někdy si přeju, abych byl.“

	Na chodbě se za záclonou mihl stín. Sheldonovy oči ten pohyb zaznamenaly.

	Na plastové naběračce ve stroji na led zachrastil led a bouchlo víko. Stín se znovu mihl kolem okna a Sheldonovy oči ho pozorně sledovaly. Když se zdálo, že stín na okamžik zpomalil, Sheldon napjal všechny svaly. Potom stín zmizel.

	„Ale mluvil jste s ním, že? S Preacherem,“ pokračovala Testová. „Za ty roky jste ho musel poznat.“

	„O co jde? Co proved?“ zeptal se Sheldon. „Slyšel jsem, že se dostal ven na podmínku. Kdoví, jak k tomu dochází. Vrátil se k tomu? Sociopat.“

	„Vrátil se k čemu?“ zeptal se Rath.

	„K čemu? K tomu, co dělal na svobodě vždycky.“

	„Proč si myslíte, že se k tomu vrátil?“ zeptala se Testová.

	„Říkal jsem mu Mistr Přetvářka. Ne přímo do obličeje, nechtěl jsem se do ničeho zaplíst. Chodil jsem do posilovny, abych tam zaměstnal hlavu a zabil nudu. Ne abych byl nabušenej, abych moh mlátit ostatní spoluvězně. Ale hromadit svaly nebylo tak špatný, asi si to dovedete představit. Teď jsem venku a nějaký zvedání činek je mi u prdele.“

	„Mistr Přetvářka?“ zeptal se Rath.

	„Lepší než my ostatní. To divadýlko s Ježíšem. Slyšel jsem to od nějakejch chlápků, co to mysleli vážně. Zápasili s tím. Myslím tím chlapy, který pořád vypadali, že toho litujou, že se styděj, který si uvědomili, že co udělali, není jedno. A že na tom, co dělaj, co my všichni děláme, záleží. Můžete bejt dobrej, nebo bejt špatnej. Tyhle chlapíci, víte, ty se snažili bejt lepší. I když udělali krok zpátky. Chlapi, co museli bojovat proti všemu, co věděli o tom, jak bejt na světě, aby aspoň trochu dělali něco dobrýho. Kámo, ty tak trpěli, aby byli dobrý. Já teda kurva jo. Za mřížema je spousta mutantů, ale co mě překvapilo, byl ten pláč v noci. Ten brek, kámo. Znělo to tam jak v nějaký školce. Chlapi, co brečeli jak opuštěný děcka. Chlapi, co udělali strašný věci. Věci, který by žádnej Bůh neodpustil. Asi mě ten pláč neměl překvapit. Já jsem brečel taky. Ale snažil jsem se bejt zticha. Udržet si nějakou důstojnost.“

	Sheldon se v mysli vydal po své osamělé pouti. Rath a Testová byli potichu a čekali, kam ta cesta povede.

	„Preacher nebrečel,“ pokračoval. „Nelitoval. Těch chlapíků, co nějak víc litovalo, nebylo zas tolik. Nechápejte mě špatně. Měli plno práce s tím, obviňovat všechny kolem sebe za to, kým jsou vevnitř. Ale Preacher… Zdálo se, že úplně přepnul, když narazil na „knihu knih“. Jak mávnutí kouzelným proutkem. ‚Je mi odpuštěno.‘ Presto. ‚Teď jsem dobrej. Co jsem udělal, je minulost. Ten, koho to pořád mučí, by se z toho měl dostat. Protože mně bylo odpuštěno. Jsem osvobozenej od vší tý váhy sraček, který jsem udělal.‘ “

	„Na to, že jste se jenom náhodně setkávali, jste ho znal dost dobře.“

	„Za patnáct let se náhodně setkáte mockrát. Slyšíte, o čem se chlapi baví. Slyšíte zvěsti. Vidíte věci. Sledujete.“

	„Ale nebyli jste si blízký?“ zeptala se Testová.

	„To, co jsem udělal… Zastřelit toho kluka, když jsem vykrádal ten obchod…“ Zavrtěl hlavou. „Byl jsem zoufalej. Neudělal jsem to ze škodolibosti nebo z nějaký zvrácený potřeby způsobit ostatním bolest. Když ta zbraň vystřelila, jak jsme se prali… Pak jsem ho tam uviděl. Na zemi. Byl stejně starej jak moje dcera. Jenom jsem si sed a počkal na policajty. Zkusil jsem se zastřelit. Je to natočený na bezpečnostní kameře. Dal jsem si hlaveň do pusy, zastrčil ji tam a stisknul spoušť. A nic se nestalo. Když jsem zmáčk spoušť, skoro jsem dostal infarkt. Srdce se mi málem rozletělo. Ale zbraň nevystřelila. Byla stará a rezavá, a když vystřelila prvně a zastřelila toho kluka, bubínek se nějak zadřel nebo tak něco. Zasek se. Neotočil se, aby se do hlavně dostal novej náboj. V ten okamžik jsem chtěl umřít, prostě jenom umřít. A nějakým krutým zásahem osudu se to nepodařilo. Napadlo mě, že to je můj trest, zůstat naživu. To, že se sebou budu muset žít. Že se v pekle budu muset podívat do obličeje jeho rodičům. V pekle, do kterýho jsem je dostal. Ale nebyl jsem typ jako Preacher. Predátor, kterej se raduje z bolesti, sexuální úchyl, násilník. Víte, jak moc to lidi ničí? Násilí, který má Preacher na svědomí?“

	„Mám o tom jistou představu,“ řekl Rath.

	„Vzhledem k vaší práci asi jo,“ přikývl Sheldon. „Nebyli jsme si blízký. Někdy jsme měli společně službu v knihovně, rovnali jsme knihy do polic a on se do mě snažil hučet, že je spasen. Říkejte tomu, jak chcete. Skoro… skoro mě přesvědčil, že to tak je.“

	„Ale?“ zeptal se Rath.

	„Ale nepřesvědčil.“

	„A proč ne?“ vložila se do toho Testová.

	„Nejsem nábožensky založenej. Duchovně, to možná. Ne tak, jak jsem byl předtím. Ale vím, co je správný a co ne. Věděl jsem, že jít do toho obchodu krást je špatně. Zdálo se, že Preacher to neví. Víte, říkal jsem mu: ‚Jsi prázdnej člověk, něco ti chybí, když můžeš dělat to, cos dělal, a potom se ani nechtít zabít.‘ A on na to řek nebo udělal něco, aby mě přesvědčil, že se změnil. Znovu se zrodil.“

	„A proč vás to nepřesvědčilo?“ chtěla vědět Testová.

	„Podíval jsem se na ty sračky, co udělal. Tak nějak jsem to věděl. Všichni o sobě vzájemně tak trochu víme, ale hodně z toho, co slýcháme, jsou kecy. Často maj znít hůř než skutečnost. Ale já se na to podíval na našem počítači, jen na pár starejch článků, který se blbě hledaly, ale po tom, co Preacher udělal… Víte, že zabil dva mladý rodiče, zatímco jejich děcko spalo? Chudák děcko. Jak na tom asi musí bejt teď? Žádnej Bůh vám po tomhle nedopřeje klid. Ten člověk nemá duši, když si nevrazí hlaveň pušky do huby a nevyřeší to, tohle si teda aspoň myslím já.“

	Vzal párátko, které schovával za uchem, a strčil si ho mezi zuby. „Nevím, co dalšího bych vám k tomu řek.“

	„Všimnul jste si někdy, že by mluvil s jinejma vězněma… který dělali věci jako on?“ zeptala se Testová.

	„Bylo tam pár takovejch jako on, co si vyprávěli historky, jak v nějakým zvráceným klubu, vzájemně se tím vzrušovali. Doslova se tím vzájemně vzrušovali.“

	Testová se zatvářila znechuceně.

	Rathovi bylo najednou horko. Cítil se špinavý. Nedovedl Sheldona přečíst, zjistit, co z toho jsou kraviny — protože kraviny jsou v tom vždycky — a co myslel vážně a jaký motiv za těmi kravinami může být.

	„Myslím, že žádnýho parťáka neměl,“ řekl Sheldon. „Nebyl to žádnej týmovej hráč.“

	„Nenapadá vás nikdo, s kým by se venku setkal?“ zeptal se Rath.

	„Je rád sám se sebou. Miluje se. Uctívá se. Myslím, že důvod, proč vůbec s někým mluvil, byl ten, aby moh mluvit o sobě.“ Pokrčil rameny.

	Rath kývl na Testovou, aby jí dal najevo, že protentokrát skončili.

	Testová podala Sheldonovi svou vizitku. „Kdyby vás napadlo, koho by venku Preacher mohl kontaktovat, tak se ozvěte.“

	Rath otevřel dveře. Vítr a déšť se mu opřely do bundy a vířily mlhu. Kdy už to skončí? přemýšlel.
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	PONDĚLÍ 7. LISTOPADU 2011

	V noci se Rathovi nepodařilo usnout. Ráno stál v koupelně a zíral na skříňku s léky. Zrcadlo bylo zamlžené po ranní sprše stejně jako pole a lesy venku. V rukou a prstech cítil drobné úzkostné chvění. Olízl si suché rty. Otevřel skříňku.

	Zíral na její obsah. Holicí krémy. Žiletky. Vody po holení. Léky.

	Rachelin starý kartáč na vlasy.

	Byly v něm zapletené její dlouhé tmavé vlasy.

	Jeden vzal za koneček a vytáhl ho z klubka ostatních. Otevřel obálku, kterou držel v ruce, a dceřin vlas do ní upustil k tomu druhému.

	Zavřel skříňku nad umyvadlem a vydal se ze svého tichého domu za dcerou, aby jí předal kabát a další oblečení, které koupil.
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	Když jel Rath po silnici číslo 114 do Johnsonu a v hlavě si přebíral to málo, co věděl o Daně Clarkové a Jamie Drakeové, vylekalo ho zazvonění nového pracovního mobilu. Podíval se na telefon na sedadle vedle sebe. Na displeji blikalo zvláštní číslo.

	Zastavil u vjezdu pro rybáře k jezeru Wallace a přijal hovor. „Ano?“

	„Vrchní detektiv Franklin Rath?“ ozval se hlas s nezaměnitelným quebeckým přízvukem. Nebyl to nikdo, koho by Rath znal: nikdo mu neříkal Franklin.

	Rath potvrdil, že je opravdu vrchní detektiv Frank Rath, i když mu tenhle titul zněl stejně cize jako jméno Franklin.

	„Tady inspektor Gerard Champine z policejní stanice v Saint-Jean-sur-Richelieu. Říkal jsem si, jestli bych s vámi mohl mluvit, non?“

	„Pokračujte.“

	„Radši ne.“

	„Nero…“

	„Osobně. Podle mě to tak bude lepší. Jsem s rodinou v lyžařském letovisku Jay Peak, s les petite enfants. Moi? Sedím a čtu si. Ale ta mlha. Déšť. No, lyžování žádné. Mohl bych za vámi zajet a sejít se někde, kde budete chtít, zatímco si děti budou užívat v aquaparku.“

	„O co jde?“ zeptal se Rath a přemýšlel, jestli je tenhle muž skutečně tím, za koho se vydává.

	„Máte tam vraždu, non?“

	Rath přikývl, ale inspektor jeho gesto nemohl vidět. Když Kanaďan nic neříkal, Rath si své faux pas uvědomil. Oběšení Jamie Drakeové nebylo ohlášeno jako vražda. Zatím. „Nemůžu se k žádný vraždě vyjadřovat,“ řekl.

	„To chápu. Přesto tam máte vraždu.“

	„A s čím vám můžu pomoct?“ zeptal se Rath.

	„Non, non. To já pomůžu vám. Nebo, jak bych to řekl radši, pomůžeme si navzájem. Já jsem z vražd. Mám tu mrtvé dívky. Právě teď sleduju vaši místní televizi. Vaše dívka. V těch lesích. Sleduju to, zatímco šly les enfants plavat. Vaše dívka. Byla oběšená, non?“

	Jak ten chlap sakra ví, že Jamie Drakeová byla zavražděná, natož oběšená? Kdo je tenhle „inspektor“?

	Rath se podíval z okna scoutu k potoku. Ten tam ale nebyl. Jen mlha.

	„Smrt mých tří dívek není objasněná,“ řekl domnělý inspektor.

	Tří dívek? „Řekněte mi víc,“ požádal Rath.

	„Radši bych nemluvil po telefonu. Ale vidím ve zprávách, že máte tu dívku v lesích. Pověšená? Non?“

	Pustila Testová nějaké informace? „To říkali ve zprávách?“ zeptal se Rath.

	„Jde o to, co tam neřekli.“

	„Kdo sakra jste? Řekněte mi o těch vašich dívkách, jestli jste, kdo tvrdíte…“

	„Jak říkám. Radši bych nemluvil po telefonu. Dáme rendez-vous? Můžu vám říct o svých případech. A dalších vodítkách, která, myslím, máme stejná.“

	„Řekněte mi, co víte, nebo zavěsím,“ řekl Rath rozhodně.

	„Po telefonu radši ne.“

	Radši ne. Co je to za chlapa? Bartleby?

	„Jak jste zjistil, že dělám na tomhle případu? A jak jste sehnal moje číslo?“ zeptal se Rath. „Sotva jsem začal a…“

	„Vyžádal jsem si ho od té ženy, co zvedá telefon na stanici, protože jsem chtěl mluvit s detektivem, který na případu pracuje. Dáme rendez-vous?“

	„Řekněte mi důvod.“

	„Jestli byla vaše dívka pověšená, setkáme se. Jestli ne, můžeme si říct au revoir.“

	Zatraceně, pomyslel si Rath. Mohl inspektorovi říct, že se sejdou v Johnsonu, ale pokud má opravdu tři mrtvé dívky, oběšené mrtvé dívky, Rath nechtěl riskovat, že spolu s inspektorem narazí na Rachel a bude muset odpovídat na její dotazy. „Je tu jedno místo u silnice ve Starkville, asi v půlce cesty mezi náma. Jmenuje se to tam Borderland.“

	„Sejdeme se tedy tam za pětačtyřicet minut, non?“

	„V týhle mlze to bude trvat dvakrát tak dlouho.“

	„Bon, detektive.“

	Rath zavěsil.

	Detektive.

	Ratha tak nikdo neoslovil šestnáct let.

	Nebyl si jistý, jaký z toho má pocit.

	Zoufalej, rozhodl se. Barrons se přepočítal. Jediné, co policistům bránilo překročit pomyslnou čáru, byl strach z toho, že si zničí kariéru. Rath neměl kariéru, o kterou by mohl přijít. Nemusel si dělat starosti ze skandálu v případě, že by překročil svoje pravomoce. Ne že by svou profesi nerespektoval. Nebo zákon. Udělal by, co je třeba, v mezích zákona. Život je ale o prioritách. Jeho prioritou je zabránit tomu, aby další dívka skončila mrtvá v lesích.

	Až bude po všem a Rachel bude v bezpečí, Rath se nebude ohlížet zpátky. Půjde do lesů na lov, tak hluboko, jak to jen pěšky zvládne. Pryč od všeho. Bude stopovat velkého jelena, vezme si z něj maso, které mu vydrží až do jara, pak se zavře doma u krbu a bude si číst romány, vyřezávat vějičky a nechá si narůst příšerné vousy. Bude chodit po vzdálené divočině, kde nejsou žádné stezky, na zadním úbočí hory Monadnock, a bude hledat geologické anomálie, které se tam údajně nacházejí.

	Zíral z okýnka auta. Tedy spíš na okýnko auta. Bylo jako natřené na bílo mlhou, jako by se mlha snažila zakrýt celý svět, aby si získala Rathovu plnou pozornost, aby se soustředil, aby mu mohla něco sdělit.

	Nebo ho varovat.
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	Rath jel necelou hodinu, aniž ho minula jediná světla protijedoucího vozu. Silnice číslo 114, která se vinula jen pár set metrů od jižní kanadské hranice a poté se stáčela jihozápadně směrem k Burke, nebyla žádnou dálnicí ani za jasného letního dne, přesto tudy Rath jel už mockrát ve tři v noci — když byl mladší, vracel se tudy z večírků v Quebecu a Montrealu, kde s přáteli využíval toho, že se tu smí pít od osmnácti; když byl starší, jezdil tudy na lov vysoké k zadnímu břehu jezera Great Averill — a i tehdy cestou míjel tucet traktorů s vozíky.

	Dneska ne. Ani noha.

	Rath měl pocit, že se scout vznáší v oblacích — včetně turbulencí způsobených nadskakováním na ledových hrbolech — a že se čas zbláznil.

	Neonový nápis zbarvoval mlhu před ním do červena.

	Posledních čtyřicet kilometrů mu zabralo hodinu.

	Zastavil se scoutem v bahně, které kdysi bývalo prašným parkovištěm, a ulevilo se mu, když si všiml, že v Borderlandu mají otevřeno. Možnost, že by tomu tak nemuselo být, ho napadla cestou. Přesto — místa jako tohle nikdy nezavírají. Pyšní se tím, že zůstávají otevřená bez ohledu na všechno ostatní — navzdory všemu, co dělá zbytek světa.

	Když vystoupil do mlhy, na obličeji se mu začala srážet vlhkost. Přes sychravé počasí se zdálo, že mlha je teplá jako vlhký dračí dech.

	U zábradlí verandy, moderní náhrady kůlů na přivazování koní na Divokém západě, parkovalo několik čtyřkolek.

	Zevnitř se ozýval třeskot kulečníkových koulí doprovázený bouřlivým žertováním několika mužů, kteří si dobírali svého kamaráda, jenž kroužil kolem kulečníkového stolu s tágem, obličej soustředěně zamračený jako odstřelovač, který posuzuje nejlepší výhled, odkud vypálit smrtící ránu.

	Tito muži pracovali jako lesní dělníci. Boty s ocelovými špičkami měli zablácené a oblečeni byli v plátěných montérkách. Kožená pouzdra na motorové pily jim ztmavla deštěm, kšiltovky zdobené logy motorových pil a automobilových značek měli umaštěné a začernalé. Podívali se na neoholeného Ratha ve vlněné bundě, odrbaných džínech nacpaných do gumáků, jako by měl na sobě večerní oblek, a potom se vrátili k popichování kamaráda.

	Kvůli mlze byla práce v lese nebezpečná, a lesní dělníci proto měli aspoň výmluvu, proč končit brzy a zajít si na jedno pivo, u kterého ale nezůstalo. Většina mužů tu popíjela až do zavírací doby v jednu hodinu v noci. Rath to znal. Jako dospívající pracoval pro lesnickou společnost a označoval stromy. Taky dělal s pokrývači a malíři pokojů.

	Vybral si stoličku u baru vyrobenou z jednoho kusu nahrubo otesaného smrku. Ve dřevě byly pod průhlednou pryskyřicí zapuštěny stovky mosazných nábojnic.

	Za barem se k němu přišoural postarší shrbený muž.

	Rath si tak brzy nechtěl dávat pivo, ale věděl, že objednat si cokoliv jiného než alkohol by působilo podezřele.

	„Labatt blue,“ poručil si. Muž se chvíli přehraboval v ledničce, otevřel jednu lahev piva otvírákem z jeleního parohu a poslal ji po pultu k Rathovi. Potom dveřmi do kuchyně odkulhal pryč.

	Rath usrkl.

	Dveře baru se otevřely.

	Z mlhy se vynořil vysoký muž v brýlích s kovovými obroučkami. Otřel si návleky přes boty o rohožku, kterou viděl jen on. Pravděpodobně první host, který si u vstupu do tohohle podniku otřel boty, a pravděpodobně taky poslední.

	Byl starší, blížila se mu sedmdesátka.

	Z klobouku fedora mu kapala voda a oranžové pírko na něm bylo vlhké a zplihlé. Nenosil klobouk s krempou vepředu ohnutou dolů jako Sinatra nebo nějaký hipster, ale rovně, za tím účelem, ke kterému byl klobouk navržen: aby člověku nepršelo na hlavu.

	Sundal si klobouk a oklepal ho o černý vlněný kabát, až kolem něj cákala voda. Odhalil hlavu s pečlivě upravenými bílými vlasy. Policejní sestřih. Až na to, že tenhle muž nemohl být inspektor. Pro policejní svět už byl moc starý.

	Muž si rozepnul kabát a odmotal z krku oranžovou šálu, která ladila s oranžovým pírkem na fedoře. Pod kabátem odhalil kostkovanou košili, pečlivě vyžehlenou z čistírny.

	Muži u kulečníkového stolu se přestali popichovat a prohlíželi si cizince, jako by to byl nějaký exotický pták, ale rychle usoudili, že pro ně nepředstavuje žádnou hrozbu.

	Muž přistoupil k Rathovi, jeho dlouhé nohy rázně míjely jedna druhou.

	„Detektive?“ zeptal se.

	„Inspektore?“ Rath vstal, aby si s ním inspektor mohl potřást rukou. Kanaďan měl dlouhé, ale ne kostnaté prsty, chladné a měkké. Inspektor se posadil na stoličku vedle Ratha. Nevšímal si svého okolí, a i když byl jeho dokonalý vzhled v tomhle podniku nápadný jako smoking v loveckém táboře, nedal na sobě znát žádné nepohodlí nebo rozpaky z téhle nesrovnalosti. Byl uvolněný. Taková místa už navštívil, i daleko, daleko horší, tím si byl Rath jistý. Viděl ošklivost světa. Na štíhlém a elegantním muži už věk zanechával stopy nevyhnutelné křehkosti, přesto na něm nebylo nic změkčilého. Nepotřeboval splynout s okolím, aby si získal respekt a aby ho lidé nechali být.

	Vedle elegantního a upraveného inspektora se Rath cítil jako socha u silnice nahrubo vyřezaná motorovou pilou.

	„Vaše dívka,“ řekl inspektor a stáhl si manžetu košile přes útlé stříbrné hodinky, „byla oběšená, ou non?“

	Jak to ví? napadlo Ratha. Jestli to ví inspektor, mohl se to z televize dozvědět i Preacher?

	„Nejdřív mi řekněte o těch vašich dívkách,“ navrhl Rath.

	Inspektor se usmál.

	„Měl jsem dvě dívky, teď se objevila třetí. Všechny uškrcené.“ Odmlčel se a přemýšlel. Přivřel oči a rukou pohladil pírko na fedoře, kterou si položil na koleno. „Rochelle Beauchampová.“ Udělal mezi dvěma jmény pomlku, jako kdyby chtěl každému přiznat jeho důstojnost. „A Vanessa Lancaumová. Jedna nalezena v listopadu v Henryville, druhá v Iberville, v lesích, obě u břehu Richelieu. Oblečené. Obě uškrcené kouskem vlastního oblečení. Dlouhá šňůrka z kapuce svetru Rochelle Beauchampové. Tkanička od bot v případě Vanessy Lancaumové.“ Inspektor zavřel oči. „Méprisable.“

	Rath ještě nečetl celou zprávu o Jamie Drakeové, ale přemýšlel o tom, že když ji útočník pověsil, obul jí botu. Chyběla v ní tkanička?

	„Jak byly ty dívky starý?“ zeptal se Rath.

	„Dospívající dívky.“

	„Z Quebecu?“

	„Oui. Pochybujete, že jsou jako vaše dívka. Nasadilo, hmm, bogue dans le cerveau — nasadilo nám to brouka do hlavy, ano. Ta hranice. Jako by to byla zeď a nikdo nemohl dělat špatné věci na obou stranách zároveň. Ale co může člověka zastavit od cesty tam a zpátky, aby na obou stranách udělal totéž?“

	Inspektor měl pravdu. Hranice představovala psychologický odstup, který byl jen iluzí. Neexistovalo nic, co by člověku zabránilo v překročení hranice, tedy aspoň nikomu s čistým trestním rejstříkem. Možná je to začátek — jejich muž je čistý. Je čistý, oficiálně. To by ze hry vyřazovalo Preachera. Ledaže…

	„Je to hranice jenom na mapě,“ řekl inspektor.

	„Mezi dívkama u vás a tou mojí jsou podobnosti. Ale…“

	Inspektor se na Ratha podíval. Oči měl bledé a unavené. Utrápené.

	„Jak jsem řekl, mám podezření, že ta vaše dívka byla oběšená. Kvůli tomu, co v televizi neříkali. My budeme o té nejnovější dívce říkat to samé. Poslali jsme do CTV Montreal, co přesně mají říct: ‚V lesích u řeky Richelieu bylo nalezeno tělo dívky.‘ Řekli jsme jim, aby nehlásili, že byla zavražděná, oběšená, aby se nezmiňovali o ničem. Mělo se to vysílat dneska. Takže když jsem byl v hotelu a slyšel jsem ve vaší televizi na kanálu WCAX o vaší dívce, myslel jsem si, že poslouchám zprávu o té své na televizi CTV. Je to úplně stejné. Exactement.“

	Rath už uvěřil i méně pravděpodobným věcem. „A ta vaše nová dívka?“

	Inspektor si povzdychl. „Oběšená. Víte, nezabil ji rovnou. Nezlomil jí vaz. Non. Bylo to pomalé. Groteskní. Mučení. A provaz — nebyl to jenom provaz. Non? Byla to smyčka na lov zvěře. Pro lovce. Ta vaše také?“

	„Kurva,“ vydechl Rath.

	„Takže stejné. Řekněte mi o té vaší dívce.“

	„Potřebuju vidět váš průkaz. Vy víte, kdo jsem já, protože jste mi volal, ale…“

	Inspektor se usmál a vytáhl z kabátu tenkou černou peněženku a ukázal Rathovi průkaz.

	Inspector Service de Police

	de la Ville de Montréal

	Inspecteur en Chef

	Henri La Salle

	Retraité

	Legitimace vypadala jako pravá, i když Rath nikdy neviděl průkaz montrealského inspektora, takže to nemohl vědět s jistotou.

	„Retraité?“ řekl Rath. „V důchodu.“

	„Patnáct let.“

	„Jak můžete dělat na nedávnejch vraždách, když jste už patnáct let v důchodu?“

	Je tenhle chlapík „pošuk“, jak by řekla Rachel? Možná je jeho průkaz pravý, ale ten muž nemůže pracovat na nejnovějších případech, ledaže by působil jenom jako nějaký konzultant — jako Rath u případu Mandy Wilksové. Ale Rath byl o pětadvacet let mladší, minimálně.

	„Omluvte mě,“ řekl Rath.

	Inspektor, nebo kdo to skutečně byl, přikývl. „Bien sûr.“

	Rath odešel na záchodky. Umaštěné dlaždice na podlaze byly zasypané kousky nasáklého toaletního papíru, který čpěl močí.

	Vytáhl telefon, zapnul internetový prohlížeč a zadal Henryville, Quebec + oběšení + dívka + vražda.

	Nic nenašel.

	Totéž zadal do vyhledávače pro Iberville.

	Nic.

	Hrají to na něho. Kdo je ten chlap?

	Rath se vyřítil ze záchodků.

	Inspektor, cizinec, seděl tam, kde předtím.

	„Kdo jste?“ zeptal se Rath. „O co tady jde?“

	„Vy mi nerozumíte, non?“

	„Ne. Ne. Ne že bych nerozuměl. Kdo jste?“

	„Jsem ten, kdo tvrdím, že jsem: inspektor Gerard Champine, patnáct let v důchodu. Volal jsem kvůli podobnosti našich případů.“

	„Žádný případy nejsou. Ani zmínka o vraždách v Iberville nebo Henryville v Quebecu v tomhle měsíci, listopadu, jak jste říkal, ani v žádných nedávných měsících, a už vůbec ne o nějakým oběšení.“

	„Mais non. Ta nejnovější, Lucille Forteová, ještě zveřejněna nebyla, jak jsem říkal. Mělo by to být dnes. Et Rochelle et Vanessa, ty nejsou z tohoto měsíce.“

	„Říkal jste listopad.“

	„Oui. Listopad.“

	„Teď je listopad.“

	„Non, non. Detektive, ma faute. Pardonne-moi. Rochelle Beauchampová a Vanessa Lancaumová byly zavražděny v listopadu. Oui.“ Inspektor si znovu uhladil pírko zastrčené za páskem fedory. „V listopadu devatenáct set devadesát jedna.“
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	„Devatenáct set devadesát jedna?“ zeptal se Rath.

	„Měl jsem to říct jasně, celý časový údaj.“

	Rath vytáhl telefon. Do vyhledávače zadal jména obou mrtvých quebeckých dívek + vražda + Iberville + Henryville. Neukázalo se toho moc, ale dost na to, aby to potvrzovalo Champinova slova.

	„Sakra,“ ulevil si Rath. Jestli je vrah na sever od hranice i tady dole ten stejný muž, znamená to, že Preacher, pokud je v tom zapletený, má falešné doklady, jinak by se jako zločinec nedostal přes hranice. Bylo by to extrémně obtížné, ale ne nemožné, zvlášť pokud si ve vězení nadělal vhodné známosti. Rath a Testová si ještě budou muset proklepnout Timothyho Gladea a toho druhého propuštěného trestance.

	„Ty dívky z devadesátejch let. Co mají společnýho s těma novejma oběťma, jestli nebyly oběšený?“ zeptal se Rath.

	„Vidím spojitost s vaším vrahem z té doby. Vrah z údolí řeky Connecticut. Tehdy jsem vás viděl ve zprávách. Pamatuju si vás z televize kvůli případu vraha z údolí. A kvůli vaší sestře. Řekl bych, že je to tragédie, ale jako policisté víme, že vražda není tragédie. Tornádo. Povodeň. To jsou tragédie. Ty nevědí, co dělají. Ale vrah, ten ví. To není žádná tragédie.“

	„A co ještě víte o vrahovi z údolí?“

	„Podezřelý muž zemřel při požáru. Zabil sebe i svou rodinu. Vaše vraždy skončily. Naše také. Věděli jsme jen o dvou. Ale hodně dívek se ztratí a nikdo je nehledá. Rozumíte. Z měst, z klubů.“

	„Byly ty vaše holky z klubů?“

	„Non. Z rodin. Slušné dívky.“

	„Kontaktovali jste nás někdy, státní policii ve Vermontu nebo v Canaanu, ohledně těch zavražděnejch?“

	„Mais oui. Nějaký Barrons. Nechal jsem mu spoustu zpráv. A Richardu Northovi.“

	„Barrons?“ Rath s Barronsem úzce spolupracovali a říkali si o každém malém důkazu, o každé teorii. Aspoň si to Rath doteď myslel. „A co se stalo?“

	„Nikdy se mi neozval. A byl jsem přesvědčený, stejně jako vy, že to udělal ten muž, co uhořel.“

	„Já jsem tomu nevěřil, ani Barrons ne.“

	„To jsem nevěděl. Ale ty vraždy přestaly. Jenže teď tyhle dvě. Ta nová vaše a moje.“

	Rath si potřeboval promluvit s Barronsem. Zeptat se ho, proč inspektoru Champinovi nikdy nezavolal zpátky.

	„Ten případ byl teda tehdy váš?“ zeptal se Rath.

	„Mais oui. Můj. Teď je tu ten nový pro nás nebo pro ně, service de Saint-Jean-sur-Richelieu. Ona není můj případ. Évidemment. Ale viděl jsem tu vaši dívku ve zprávách.“

	Další tři dívky, pomyslel si Rath.

	Ta vyhlídka ho vyčerpala.

	I když to bylo smutné, víc dívek znamenalo víc důkazů, možnou pachatelovu chybu, stopy DNA, vzorec chování a motivace, která by mohla odhalit vrahovu identitu.

	I kdyby ale našli DNA, musejí ji přiřadit k nějakému vzorku z databáze nebo vzorku od podezřelého, jinak byla užitečná asi jako slepý svědek.

	„Vy jste v důchodu. Proč mě nekontaktoval současný inspektor?“ zeptal se Rath.

	„En calvaire. Jsem naštvaný! Tyhle dívky jsou moje. Jestli tuhle novou dívku zabil stejný vrah, je také moje. Měla by být. Nemám na stanici žádné slovo. Mais!“ Zvedl ukazováček a jako metronomem jím zakýval: „Když přijedu na policii do Saint-Jean-sur-Richelieu s informacemi a s vrchním americkým inspektorem, možná mě nechají dělat víc než jenom stín.“

	„Aha,“ poznamenal Rath.

	„Bon. Mohl byste mi sehnat složky o vašich případech?“

	„Moc toho není. Uvidím. Chtěl bych vědět víc o tý vaší oběšený holce. Srovnání výsledků z forenzního nám to potvrdí. I když to s tou pastí…“ Rath zavrtěl hlavou. Past, která se používá na kojoty podél plotů. „Oficiálně. Tohle by mohlo patřit pod… Já vlastně ani nevím. FBI? Nevím.“ Koordinace postupů s vermontskou státní policií byla zápas politiky a ega; čekání na informace a důkazy, které se měly sdílet prostřednictvím byrokratických řetězců, bylo stejně marné jako snažit se běžet ve vodě a chtít trpělivost po někom, kdo se pokouší zneškodnit bombu. Jaké to bude, pracovat s policií jiného státu, navíc v provincii, kde se lidi nedokážou rozhodnout, jakým jazykem mají mluvit? Rath nevěděl. „Nechme si to zatím pro sebe,“ navrhl.
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	Rath vyrazil do Johnsonu. V mlze viděl všechno skoro dvakrát. Ve městě napsal Rachel, že zaparkoval před hostincem na hlavní ulici, příliš unavený i na to, aby vystoupil ze scoutu. Ale má pro ni oblečení. A kabát.

	Rachel se objevila ve vchodu do hostince o minutu později a pospíchala v dešti k autu.

	„Teda,“ řekla a nakrčila nos jako králík. „Fakt by sis to auto měl vyčistit. Smrdí to tady… Ani nevím jak. Jak stará bota na bowling.“

	„Čichalas k nim hodně?“ zeptal se Rath.

	„Vždyť to tady hnije.“

	„Možná tak smrdí moje bunda.“

	„Ježiši, tati. Tak ji spal. A prodej tuhle rachotinu. Pořiď si opravdový auto. Spolehlivý auto.“

	„Co? Jako RAV4? Tenhle pašák je spolehlivej, jak jen může bejt. Kolik RAV4 uvidíš za čtyřicet let?“

	Rath ukázal na tašky z Dress Shoppu na zadním sedadle. „Myslím, že jsem byl úspěšnej,“ řekl.

	„Myslíš tím spíš tu prodavačku, ne?“ usmála se Rachel.

	Bylo hezké zase vidět, jak se usmívá.

	Bylo fajn vědět, že Preachera hlídá Larkin.

	Rathův telefon zabzučel. Grout. Rath hovor přijal.

	„Ahoj,“ ozval se Grout. „Čet jsem o těle nějaký mladý holky, který se našlo v lesích a v souvislosti s tou záležitostí s Rachel a Preacherem, já…“

	„Mám ji zrovna tady,“ řekl Rath.

	Rachel se zvědavě zamračila.

	„Takže je v pořádku?“ chtěl vědět Grout.

	„Prozatím.“

	„A co s ním děláte, s Preacherem?“

	„To zatím nemůžu říct.“

	Rachelina zvědavost se změnila v podezření.

	„Kdyby se nějakej hajzl navážel do mojí dcery, natož Preacher,“ zaváhal Grout. „Tak ti nevím.“

	„Doufám, že ho dostanem na nějaký nový obvinění.“

	„Myslíš, že to on zabil tu holku v lesích?“

	„Odtáhli jsme ho k výslechu a teď je pod zámkem.“

	„Slyšel jsem, žes dostal novej flek.“

	Grout nedokázal skrýt lítost z toho, že odešel ze svého místa, ani kdyby chtěl, a tak se o to ani nesnažil. Ne když mluvil s Rathem.

	„Já to místo nechci,“ přiznal Rath a udělal stejnou chybu jako s Testovou: mluvil přezíravě o pozici, kterou ostatní chtěli. „Barronse napadlo, že…“

	„Nemusíš to rozebírat. Je to dobrej způsob, jak můžeš na Preachera zatlačit. Kdyby to bylo na mně, nějaký obvinění bych na něj vytáhnul. A kdyby se mi to nepovedlo, nechal bych ho zmizet. A ta holka, co jste ji našli? Je to Preacherova práce?“

	Rath na sobě cítil Rachelin pohled. Čím záhadněji mluvil, tím větší zájem v ní vzbuzoval.

	„Máme podezření. Možná v tom jede s někým dalším.“

	„Nepůsobí na mě jako typ, co by se rád dělil.“

	„Vězení člověka změní. Taky máme možný propojení s Abby Landovou…“

	Rachel nevěřícně zírala.

	„Proč s ní?“ chtěl vědět Grout.

	„Ona a ta naše holka v lesích byly dost nepravděpodobný kamarádky. Možná je to slepá ulička. Ale kamarádily se, protože měly obě rády divadlo.“

	„Hraní je na hovno,“ poznamenal Grout.

	„Hodně holek to chytne.“

	„Nejde o to hraní. Vzpomínáš na ty vodítka v případě Wilksový? Nikam to nevedlo, ale…“

	„Jaký vodítka?“ Člověk se musel věnovat vodítkům, která nikam nevedla, pokud chtěl najít těch několik nových vodítek, která ho někam zavést mohla.

	„Chtěl ses vydat po stopě toho zápisníku z dvoudiamantovýho hotelu ve Stowe, kterej jsme našli u Wilksový,“ připomněl Grout. „Bylo to divný, švorc holka jako ona že by měla blok z pětihvězdičkovýho hotelu hodinu a půl cesty z Canaanu.“

	„Nechápu.“

	„Ještě jsem nedomluvil. Vzpomeň si. Produkční společnost tam v konferenční místnosti pořádala castingy. Nějakej mizernej film, co se měl točit v Bostonu. Affleck nebo nějaká taková sračka. Konkurzy na komparz, nebo co…“

	Do prdele, pomyslel si Rath.

	„Mandy Wilksová nebyla na seznamu. Ale nedívali jsme se na Drakeovou nebo Landovou, samozřejmě. Mysleli jsme si, že možná někdo udělal nějakej podvod, aby Wilksovou nalákal. Ale teď… Landová a Drakeová. Herečky? A zápisník, kterej měla Wilksová z dvoudiamantovýho hotelu? Možná byste měli omrknout, jestli nejsou Landová a Drakeová na seznamu. Je to slabý vodítko, ale možná byste na něco mohli kápnout. Ten bohatej povýšenec, co jsem ho chvíli podezíral, že oddělal Wilksovou, byl v tom hotelu taky.“

	„Kdo?“

	„Boyd Hale Pratt III. Měl se tam sejít s nějakou starou bábou kvůli adopci. Když jsme chytili Landovou, vyškrt jsem ho ze seznamu podezřelejch. Každopádně jsem o tom začal znova přemejšlet. Chybí mi to. Měli bysme se potkat. Chtěl jsem s tebou mluvit o…“

	Grout mluvil, ale Rath ho neposlouchal. Taky začal přemýšlet. A jeho myšlenky se stáčely směrem, který vítal, zároveň se ho ale bál. „Sejdem se. Kdy máš v tom obchoďáku volno?“

	„Neříkej přede mnou slovo obchoďák. Zítra? Můžu si vzít delší pauzu. Dělám těm krysám velkýho šéfa.“

	„Na starým místě u řeky?“

	Grout souhlasil.

	Rath zavěsil.

	„O co šlo?“ zeptala se Rachel.

	„To byl Harland Grout.“

	„To jsem pochopila. A o co šlo? Co přede mnou tajíš?“ zeptala se Rachel. „Mám právo to vědět.“

	„Ta holka, co se našla v lesích. Byla oběšená. Umučená.“

	„A udělal to Preacher?“

	„To nevím.“

	„Ale myslíš si to. Bude mučit i mě?“

	To už dělá, pomyslel si Rath. „Možná to není Preacher.“

	„Možná ne? Jedinej důvod, proč by mě moh sledovat, je, aby mě zabil. Oběsil mě nebo mučil nebo… Jakej jinej důvod by člověk jako on moh mít?“

	Na to Rath nedokázal odpovědět.

	Rachel se natáhla na zadní sedadlo pro tašky, letmo Ratha políbila na tvář a vystoupila z auta.

	Rath sledoval, jak bezpečně zašla do hostince, teprve pak nastartoval.

	Cestou z města mu zazvonil telefon. Inspektor Champine. Rath zastavil u krajnice.

	„Inspektore,“ ohlásil se.

	„Detektive,“ pozdravil ho Champine. „Mohl byste nás zítra navštívit? Na služebně v Saint-Jean-sur-Richelieu?“

	„Řekněte mi čas.“

	Inspektor Champine mu vyhověl a potom se s Rathem rozloučil.
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	Na hraničním přechodu byl klid. Jedno auto stálo u celní kontroly před Rathem. Když zrychlilo a odjelo, Rath se se scoutem připlížil dopředu. Okýnko u řidiče měl zaseklé a nefungovalo už od dob, kdy se zubní pasta začala prodávat v kovové tubě, a tak otevřel dveře a podal příslušnici celní správy svůj řidičský průkaz.

	„Stáhněte okýnko,“ požadovala žena a kývla na něj.

	„Nejde to.“ Rath se pokusil otevřít víc dveře.

	Příslušnice celní stráže přistoupila ke scoutu. „Neotvírejte dveře,“ řekla. „Stáhněte okýnko.“

	Rath se na ni bezmocně podíval. „Stahování okýnka je rozbitý.“

	Žena si položila ruku na rukojeť paralyzéru, který nosila u boku naproti pistoli. „Stáhněte okýnko u spolujezdce.“ Obešla vůz, Rath stáhl okýnko a podal jí svůj řidičský průkaz.

	„Vypněte motor a položte ruce na volant,“ nařídila. Odešla do budky a prověřila si Ratha v systému. Vrátila se k okýnku spolujezdce.

	„Co máte v plánu dělat v Kanadě, pane Rathe?“

	„Mám jednání na policii v Saint-Jean-sur-Richelieu.“

	„Důvod?“

	„Vyšetřování vraždy.“

	Přimhouřila oči a podívala se na Ratha, jako by ji vodil za nos.

	„Smím?“ Rath se podíval na svou peněženku na sedadle.

	„Pomalu.“

	Rath pomalu zvedl peněženku a podal ženě svůj nový průkaz detektiva, na kterém ještě nestihl zaschnout inkoust.

	Příslušnice celní stráže si ho prohlédla.

	„Tohle jste mi měl ukázat hned. S kým se tam na policii máte setkat?“

	„S penzionovaným inspektorem Champinem a inspektorem Hubertem.“

	„Jde o tu dívku v Henryville?“

	„To nemůžu říct. Ale ano.“

	Usmála se a podala Rathovi jeho průkaz. „Spravte si to okýnko.“

	Rath jel po silnici číslo 147, minul budovu se směnárnou, tedy spíš chatrč.

	Když sem Rath jezdil jako mladík se svými kamarády, měnili peníze na první zastávce po překročení hranic. Za americký dolar jste tehdy dostali 1,50 kanadského, ale v obchodech ten americký počítali stejně jako kanadský, takže když jste si dolary nevyměnili, prodělali jste.

	S kanadskými dolary v kapse vyrazili Rath s kamarády dál na sever a západ na koncerty v teď už zavřeném Montreal Forum a odskočili si do Henryville a Iberville na další piva Brador a panáky Seagram 7, hráli kulečník a házeli šipky, dokud do sebe nedostali dost tekuté odvahy na to, zastavit se v Chez Darlene nebo některém jiném stripovém klubu, kam chodili místní farmáři a dělníci, američtí mladíci a obchodníci. Rath si vybavoval ten příval očekávání, když vcházeli do klubů, kde za dva kanadské dolary sledovali, jak se ženy svlékají. Přemýšlel, jestli podnik Chez Darlene ještě existuje.

	Hodinu pokračoval po silnici číslo 10 ospalými zemědělskými vesničkami, kolem kterých se nacházely mléčné farmy a kukuřičná pole. Plochou krajinu rozvlnily jen kopce Montérégie Hills na severu, které narušovaly rovinu jako hrby velryb vyplouvajících nad hladinu klidného oceánu. Hory dnes nebyly v mlze vidět. Rath doufal, že déšť přejde ve sníh, a až dojede víc na sever, mlha ustoupí. Nestalo se.

	Minul patrové cihlové ranče natřené pastelovými barvami — mandarinkově oranžovou, mátově zelenou, jasně růžovou —, jako kdyby paleta odstínů byla omezená barvami ze sáčku s bonbony.

	Bylo těžké uvěřit, že se Montreal nachází jen půl hodiny odsud na sever.

	Za značkou s nápisem Saint-Jean-sur-Richelieu 5 km byla stará cedule s nápisem Chez Darlene s šestimetrovou siluetou nahé ženy, která měla nohy a prsty omotané okolo taneční tyče a hlavu zakloněnou tak, že se konečky jejích vlasů téměř dotýkaly jehlových podpatků. Rath byl v pokušení se tam cestou zpátky zastavit, aby se podíval, jestli podnik vypadá pořád stejně.

	Odbočil.

	Saint-Jean-sur-Richelieu nebyl zemědělská vesnice. Byl to satelit Montrealu, prosperující živé městečko s téměř sto tisíci obyvateli, postavené kolem textilních továren na místě, které někteří lidé považovali za nejsevernější část Champlainova jezera a jiní už za řeku Richelieu, která se o sto šedesát kilometrů severněji vlévala do řeky Svatého Vavřince.

	Saint-Jean-sur-Richelieu, samozvané hlavní město horkovzdušných balonů, bylo dějištěm mezinárodního festivalu, který se tu pořádal už třicet let. Jako dítě se Rath festivalu vysmíval, jako svobodný dvacetiletý policista na něj úplně zapomněl, ale docenil ho jako otec. Každé léto sem vozil Rachel od jejích sedmi do dvanácti let. Když poprvé uviděla působivou stovku obrovských balonů, které pluly po modré obloze, byla v euforii.

	V následujících letech sem chtěla jezdit znovu a celou zimu a jaro o festivalu mluvila. Rath byl pyšný, že našel něco, co budou mít následující roky společné, a představoval si, jak Rachel bude v tradici pokračovat a bude sem jezdit se svými vlastními dětmi, až je bude mít; s jeho vnoučaty. Jenže když bylo Rachel třináct, minula zima, aniž se Rachel o festivalu zmínila, a když s tím za ní na jaře přišel, řekla: „Jo jasně. To pojedem letos zas?“ V předchozích letech říkala „zas“ s nadšením: „Jedem zas, jasně, nesmíme to zmeškat.“ Toho rána zaznělo „zas“ s pocitem povinnosti.

	Ratha napadlo, že rodičovství ve své nejlepší podobě je neustálé zotavování se z menších zármutků, které po sobě zanechávají malou jizvu. Rodičovství ve své nejhorší podobě skončí jako v případě rodičů těch mrtvých dívek.

	Když se blížil k policejnímu oddělení v Saint-Jean-sur-Richelieu, projel ulicí, kde nyní sídlily hotely Marriott, Riverview a Double Tree, které tu při jeho poslední návštěvě ještě nebyly. V dálce trčela do vzduchu nad vším ostatním nápadná, jadeitová špička katedrály svatého Jana Evangelisty. Rath si nikdy nebyl jistý, jestli je potažená mědí, která zvětrala, nebo obložená zelenou břidlicí.

	Policejní oddělení Saint-Jean-sur-Richelieu se nacházelo v třípatrové budově: její nevýrazná fasáda s čtvercovými okny a šedými cihlami vykřikovala do světa „obecní budova“.

	Den byl stále mlhavý, ale mrholení se částečně změnilo ve sněžení. Když Rath vystoupil ze scoutu, nechal si sněhové vločky padat na obličej a chladit tvář.
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	Rath si sotva stihl oklepat sněhovou břečku z bot a rozhlédnout se po recepci, když vtom k němu z postranní chodby vyrazili inspektor Gerard Champine a muž, kterému mohlo být nějakých pětatřicet let.

	„Bonjour,“ pozdravil muž, uhladil si kravatu a zapnul spodní dva knoflíky šedého tvídového sportovního saka. Ratha napadlo, že u svého stolu právě dosvačil a snaží se na setkání trochu upravit. V jedné ruce svíral zelenou složku.

	Volnou ruku natáhl k Rathovi a energicky s tou jeho bleskově potřásl.

	„Inspektore Rathe, já jsem inspektor Hubert,“ řekl a vynechal ze svého jména H a T. I-bér.

	Rath přikývl. Nepociťoval potřebu Hubertovi říct, že on, Rath, je technicky vzato detektiv.

	„Entrez. S’il vous plait,“ pobídl ho Hubert a vyrazil chodbou směrem od Ratha, s inspektorem Champinem po boku.

	Jednu stěnu zdobily plakety důstojníků a členů královské kanadské jízdní policie v uniformě. Na další stěně visely fotografie horkovzdušných balonů za letu. Hubert upustil desky na stůl. „Lucille Forteová,“ řekl a sykavě se nadechl přes přední zuby. „Quinze. Patnáct let. Slušná rodina. Stabilní domov, otec profesor sociologie na McGillově univerzitě. Její matka je manažerka jednoho z těch serióznějších trhů s diamanty v Montrealu.“

	„Serióznějších?“ zarazil se Rath.

	„Diamanty jsou špinavé. Je to samý organizovaný zločin, heroin, obchod s bílým masem. Ale matka zavražděné pracuje v maloobchodě, ne ve velkoobchodě, kde je všechna ta špína. Pravděpodobně to považuje za stejnou práci, jako kdyby dělala v IKEA. Fotografii Forteové jsme rozeslali po celé oblasti. Hledáme svědky, kteří ji viděli naposledy. Pokud víme, nebyla ten typ, co jezdil do míst, kde ji pohodili. Je to opuštěná cesta. Nord-est odsud.“

	„Kde ji pohodili?“ zajímal se Rath. „Myslel jsem, že ji oběsili.“ Zachytil Champinův pohled. Inspektor na Huberta kývl, aby pokračoval.

	„Oui,“ řekl Hubert. „Oběsili.“

	„Měl jsem za to, že byla oběšená v lesích.“

	„Non,“ zavrtěl Hubert hlavou.

	„Tak to naše dívky nejsou podobný,“ řekl Rath a snažil se skrýt své podráždění.

	„Jsou stejné,“ trval na svém Hubert. „Pomalu oběšené. To je to, co se počítá. Mučené. Tou pastí na zvířata. Stejně jako vaše dívka, jak říkal Gerard. Žádné sexuální napadení. Měla sex v nedávné době, ale nikoliv nucený. Odebrali jsme vzorky DNA ze semene v ní. Ale k tomu styku nebyla donucena. Jenom ji umučili oběšením. Něco takového tu není běžné. Mučit dívky, ale neznásilnit je? Je to ve Vermontu běžné?“

	„Jasně že to není běžný,“ odpověděl Rath. Hubert měl pravdu. Venku nebo vevnitř, ta lovecká past ukazovala na stejného pachatele.

	„Tu naši zavraždili uvnitř, protože se jim to víc hodilo. Možná jsou ve Vermontu vhodnější lesy,“ navrhl Hubert.

	„Máme peříčko, které dokazuje, že byla umučena uvnitř,“ řekl Champine.

	„Peříčko?“ podivil se Rath.

	„Husí pírko. Z polštáře. Nebo peřiny. Nebo z přehozu přes postel,“ vysvětlil Hubert.

	„A proč ne z bundy? Ze spacího pytle?“ navrhl Rath. „Nebo z divokýho ptáka?“

	„Naše laboratoř říká non,“ řekl zaskočeně Hubert. „Kontrolují všechno. Říkají, že to byl polštář nebo peřina. Prý je v tom rozdíl. Budou to dál zkoumat. Budou přesní a řeknou nám značku. Výrobce. Obchod, kde se prodávají. Dneska je to jako kouzlo. Nikdo se neschová. Nikomu nic nadlouho neprojde.“

	„A co jinýho naznačuje, že ji zabili někde vevnitř?“ zeptal se Rath.

	„Ta strana těla, která ležela na zemi v příkopu, je zabahněná a jsou na ní zbytky z lesů a polí. Ale strana těla, kterou byla nahoru, byla čistá. Měla vlasy umyté šamponem a pokožku nějakým parfemovaným mýdlem. O tom mýdle a šamponu ještě něco zjistíme. Náš tým. Byla mrtvá už dvanáct hodin, ale její tělo nebylo vystavené přírodním vlivům déle než tři nebo čtyři hodiny. V tu noc se ochladilo a trochu sněžilo. Ale na té dívce nebylo dost sněhu, aby ji celou zakryl. To zaprvé. A její pokožka nevykazovala známky vystavení silnému větru. To bylo zřejmé.“

	„Kdo ji našel?“ zeptal se Rath.

	„Řidič sněžného pluhu. Solil cesty. A to je další vodítko. Jel tamtudy o dvě hodiny dřív, ale na jejím těle nebyly žádné stopy po posypové soli, což by jinak samozřejmě byly.“

	„A pak tady máte dva případy uškrcení z devadesátejch let a myslíte si, že všechny tři případy spolu souvisí? Inspektor Champine říkal, že to propojení vysvětlíte, i když byl modus operandi jinej.“

	„My víme, že spolu ty případy souvisí,“ prohlásil Hubert.

	„Jak to?“

	„Otisky prstů.“ Hubert se usmál.

	„Vy máte otisky prstů?“ divil se Rath. Copak tihle inspektoři nevěří v jednoduché vysvětlení? Zdálo se, že Ratha s potěšením nechávají, aby z nich klíčové informace tahal.

	„Částečné,“ přikývl Hubert. „Dostatečné.“

	„A v kolika bodech se shodují?“ Rath věděl, že se forenzní techniky, které byly dříve pokládány za spolehlivé, stále častěji zpochybňují. Otisky zubů ve tkáni, otisky prstů, dokonce DNA a její získávání už nebyly v některých případech považovány za jednoznačné. Některé techniky nebyly o moc spolehlivější než sporný popis očitého svědka. Stejně jako jakákoliv jiná věda se i forenzní věda vyvíjela, měnila a učila ze svých chyb. Z chyb, které poslaly nevinné lidi do vězení a umožnily viníkům utéct. Mnoho vědců z jiných oborů se na forenzní vědy jako na vědy vůbec nedívalo.

	„Je ne sais pas,“ řekl Hubert. „Necháváme to na laboratoři: shoda, nebo non. Oni vědí.“

	„Jak jste ty otisky získali?“

	„Z rozbitého kousku brýlí oběti — Vanessy Lancaumové z roku devatenáct set devadesát jedna. Ty nové z mosazné přezky pásku Lucille Forteové. Jsou stejné.“

	Rath si olízl rty. Otisky prstů? To bylo jako zjevení.

	„Máte identitu pachatele v databázi?“

	„Non. Jen mezi námi,“ řekl inspektor Hubert chmurně. „Kdyby byl pachatel v databázi, už bychom ho zatkli. Nebo bychom věděli, koho hledáme. Non?“

	„Rád bych ty otisky získal. Elektronicky.“

	„Máte otisky prstů z těla vaší oběšené dívky?“

	„Ne. Ale můžem ty vaše projet naší databází. Třeba má pachatel záznam ve Státech.“

	„Bon. Možná ho tedy dostaneme.“

	„Nic bych si nepřál víc,“ poznamenal Rath.

	„Hranice. To není nic. Je snadné se ukrýt na její druhé straně. Záměrně. U Lucille Forteové nejsou žádné známky zápasu. Den, kdy zmizela, trávila stejně jako každý jiný. Se svými přáteli vyrazila na odpolední zkoušku. Nikdo ji neviděl s nikým podezřelým. Nechovala se divně ani na ní nebyly znát nějaké starosti. Vypadala nadšeně jako vždycky. Nadšeně, protože už byl skoro víkend. Možná si ji ‚vybral‘ jenom proto, jak vypadala. Jako hodně dívek. To nevíme. Ale oběsil ji. Pomalu. Nechal ji, aby se nadechla, potom ji dusil. Pořád dokola. Příšerné. Bylo jí patnáct. Ta vaše dívka, té bylo také patnáct, že? Z jaké byla rodiny?“

	„Z dobrý,“ odpověděl Rath.

	„Myslíte tím, že měla oba rodiče?“

	„Ne, tak to nemyslím,“ řekl Rath. Vyrůstal v domě s oběma rodiči až do svých deseti let, kdy matka jeho otce kvůli nevěře konečně vyhodila. Dům byl potom daleko klidnější. Rath doufal, že se mu podařilo vychovat Rachel ve stabilním a harmonickém prostředí, i když na to byl sám. Byli jen oni dva. „Ale ano, žila s oběma rodiči. Oba se podíleli na výchově. Pečovali o ni. Neměli žádný finanční potíže. Měli dobrou práci. Byli aktivní v komunitě.“

	„Jedináček?“

	„Ano,“ přikývl Rath.

	„Stejně jako ta naše. Dobrá rodina, aktivní v komunitě. A jedináček.“

	Zvláštní, napadlo Ratha. Cílí někdo záměrně na jedináčky z dobrých rodin? Byl tohle ten důvod? „Ty vaše dvě dívky z devadesátejch let. Byly uškrcený, ne oběšený.“

	„Oui,“ řekl Hubert. „Není to tentýž modus. Ale spojují je otisky, bezpochyby. Vyměníme si složky, veškeré informace, oui?“ navrhl Hubert.

	„Jsou vaše složky ve francouzštině?“ zeptal se Rath. „Protože…“

	„Originál oui. Mais nechali jsme je pro vás přeložit. Můžeme se podívat na to, co má ten druhý. Uvidíme, co je co.“ Hubert podal složky Rathovi. „Přivezl jste svoji složku, oui?“

	Rath z tašky vytáhl kopii složky Jamie Drakeové a položil ji na stůl. Při mezinárodní výměně informací bylo třeba dodržovat jisté předpisy. Ty ale vyžadovaly čas. Příliš mnoho času. Fakt, že tyhle předpisy ignoroval, nemohl ohrozit případ, ale Rathovu kariéru detektiva. Naštěstí žádnou nechtěl.

	„Znovu se sejdeme nebo si zavoláme. Až budeme mít pocit, že se dostáváme blíž.“

	„Doufejme, že to tak bude,“ přikývl Rath.

	Když trčel v koloně aut, aby se přes hranici vrátil do Spojených států, zavibroval mu telefon. Grout. Do prdele. Rath přijal hovor. „Nechal jsi mě tu trčet, ty princezničko,“ ohlásil se Grout.

	„Jsem v Quebecu a dělám na něčem důležitým.“

	„Na nějaký tanečnici u tyče.“

	„Zítra.“ Rath byl příliš unavený na to, aby poslouchal, jak se chce Grout vrátit k policii. Nechtěl se toho vůbec účastnit, nechtěl se dostat mezi Grouta a Testovou. Mohl aspoň vyslechnout muže, kterému dřív dělal učitele, když byl Grout ještě zelenáč, pochůzkář, který právě dokončil akademii.

	„Zítra,“ řekl Grout. „V osum? To bych moh dorazit do práce do devíti. Doufám, že mě zas nevyměníš za nějakou francouzskou striptérku se špatnejma zubama.“
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	Doma, unavený tak, že by sebou po vysilující cestě v mlze a dešti nejradši plácnul na pohovku, rozprostřel Rath obsah policejní složky ze Saint-Jean-sur-Richelieu na kuchyňském stole.

	Venku ve tmě kňučeli kojoti.

	Rath prošel útlou složku a životopis Lucille Forteové. Dobrá studentka, průměr známek dva minus. Bez sourozenců. Rodiče vydělávali slušné peníze. Čtyřpokojový dům na konci slepé ulice. Její učitelé nebo přátelé nebyli v den jejího zmizení a smrti svědky ničeho nezvyklého ani neměli žádné podezření. Lucille odešla po škole na zkoušku, kde byla do čtyř hodin odpoledne, potom vyrazila na zastávku autobusu, který ji odvezl pár bloků od domova. Bezpečnostní kamera zachytila její obraz, když vystoupila. Nikdo jiný na záběru nebyl. Potom Lucille odešla z dosahu kamer. Zdálo se, že je to společenská, optimistická dívka, sportovně založená. Její přátelé říkali: „Na zkoušce byla veselá jako obvykle. Těšila se na tancování v pátek a na další zkoušky v sobotu a neděli.“

	Rath si poznamenal, že si musí zjistit, jakým sportům se dívka věnovala. Vzhledem k tomu, že byl listopad, mohl to být basketbal nebo lyžování. Možná ženský hokej. Ať už to bylo cokoliv, sport znamená cestování do jiných škol. Příležitost pro predátory.

	Vzal si do ruky její fotografii. Byla to pohledná dívka, svým obyčejným způsobem. Kudrnaté černé vlasy a ofina Rathovi připomněly osmdesátá léta. Bledá pokožka, široký úsměv, nezkrotná jiskra v hnědých očích. Překladatel se neobtěžoval s převodem jednotek metrického systému na ten americký a uvedl, že dívka vážila čtyřicet pět kilogramů a měřila sto padesát dva centimetrů. Rath si to v hlavě přepočítal. Dívka měla asi pět stop a vážila o chlup méně než sto liber. Možná dělala gymnastiku nebo krasobruslení. Kanaďané si v bruslení libují.

	Rath se vrátil k té samé otázce. Proč by vrah překračoval hranici a riskoval, že jeho vozidlo a poznávací značku zachytí kamera? Riziko to samozřejmě představovalo jenom v případě, že si policie oba zločiny spojí. Taková pravděpodobnost se rovnala skoro nule. Možná Quebec poskytoval nové loviště, blíž domovu, ale mimo radar americké policie a médií.

	Rathovi to nešlo do hlavy. Potřeboval se na to podívat z jiného úhlu. Testová. O stopách z Quebecu už jí měl říct dřív.

	Rath jí zavolal na pracovní mobil.

	„Zdravím,“ ozvala se Testová.

	„Mám jednu stopu v Saint-Jean-sur-Richelieu. Mají tam další…“

	„Moment, cože?“

	„Ozval se mi quebeckej inspektor, a tak jsem jel zjistit, jestli…“

	„Tys jel do Kanady a nic jsi mi o tom neřek?“

	„Chtěl jsem nejdřív zjistit, jestli na tom něco je, abych neplýtval tvým časem. Mají tam zavražděnou holku. Oběšenou. Mučenou. Modus operandi je úplně stejnej, až na to, že ta holka byla zavražděná někde vevnitř.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Lucille Forteová. Zajímalo by mě, jestli se nějak neznala s tou naší holkou. Ale netuším, jak by se k sobě dostaly.“

	„Sociální sítě. Facebook. Instagram. Společný přátelé.“ Pro Ratha byly sociální sítě španělskou vesnicí.

	„Ta holka z Quebecu dělala nějaký sporty. Ta naše možná taky, teda kromě herectví. Zjisti to. Quebecká policie má otisky prstů z její vraždy a z obětí z devadesátejch let. Shodujou se. Ale nejsou v databázi.“

	„Oni maj další oběti? Z devadesátejch let? Mluvíme o vrahovi z údolí? Jak to, že se o tom dozvídám až teď?“

	„Protože jsem se právě vrátil z dlouhý cesty a snažil jsem se tím probrat, než ti to zítra všechno přednesu. Saint-Jean ty otisky pošle elektronicky a já jsem pověřil Larkina, aby je zadal do naší databáze, jestli najdem nějakou shodu. Měl by se brzo ozvat.“

	„Na obou stranách hranice,“ poznamenala Testová. „Skoro dvacet let od sebe.“

	„Podívej se na sociální sítě Lucille Forteový. Jestli je tam nějaký spojení, jakýkoliv, s Jamie nebo Vermontem.“ Rathovi zabzučel telefon. „To je Saint-Jean. Zavolám ti pozdějc.“ Ukončil hovor s Testovou a přijal hovor od inspektora Huberta.

	„Bonjour,“ pozdravil Rath a okamžitě se cítil hloupě, že použil jedno z asi devíti francouzských slov, která znal.

	„Dobrý den,“ ohlásil se inspektor. „Volám vám, abych se zeptal, jestli už jste naše otisky projeli vaším systémem FBI.“ Inspektor působil dychtivě.

	„Měl bych se to každou chvíli dozvědět. Zatím jsem ty složky neprošel tak důkladně, jak bych chtěl. Mám na vás otázku. Jaký sporty Forteová dělala?“

	„Sporty? Non. Žádné sporty nedělala.“

	„V její složce se píše o nějakých zkouškách, trénincích.“

	Rath zaslechl šustění papírů. „Mais non. Zkoušky. To znamená divadelní zkoušky. Na nějakou hru. Hrála divadlo. Byla moc dobrá. Velice dobrá mladá herečka.“

	„Musím si zavolat.“ Rath zavěsil a zavolal Testové.

	„Lucille Forteová byla herečka.“

	„To nemůže bejt náhoda. Ne u třetí holky. Možná všechny spadaly pod jednu produkční společnost nebo měly mezinárodní divadelní program, něco jako Burlington International Games u sportů. Něco, co spojuje mládež z Kanady a Států. Zeptám se Drakeových.“

	„Mělas pravdu,“ přiznal Rath. „To herectví je spojuje. Jenže jak do toho pasuje Preacher? Jak moh vědět, že byla Drakeová oběšená? A dobu úmrtí? Musel s tím mít něco společnýho. Ale jedna věc na tom nesedí — jak by se jako propuštěnej na podmínku dostal do Kanady?“

	„Státní policie prochází počítač a mobil Jamie Drakeový. Dostanu celou zprávu o jejích zprávách a e-mailech a aktivitách na sociálních sítích. Pokud je tam Forteová, zjistím to.“

	„Jestli máš pořád ty seznamy z toho dvoudiamantovýho hotelu, přihlášky na konkurzy, podívej se do nich. Mluvil jsem s Groutem a…“

	„S Groutem? A proč?“

	„Říkal jsem mu o tvý teorii o Landový, Drakeový a Wilksový a o propojení přes to herectví. Grout mi připomněl seznam těch rádoby hereček, který se v tom hotelu účastnily konkurzu.“

	„Neměl bys mluvit o otevřeným případu vražd s civilistou.“

	„On je jen těžko civilista. Navíc s civilistama mluvíme pořád.“

	„Ne o nejistých propojeních nebo informacích, který nejsou zveřejněný.“

	Rath se nechtěl bavit o tom, jak informace získal. „Je to tvoje stopa, to herectví. Podle Grouta je to dost důležitý.“

	„Důležitý to bylo už předtím.“

	„Můžeš díky tomu hledat něco konkrétního,“ připomněl Rath. „Zkontrolovat to.“

	„Hned jak spolu domluvíme,“ řekla Testová a ukončila hovor.
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	Testová vytáhla z batohu složku Mandy Wilksové a položila ji na desku kuchyňské linky. Ratha respektovala, dokonce ho měla ráda, do jisté míry, ale nehodlala se smířit s tím, že se mu musí zodpovídat a že se za jejími zády radí s Groutem. Nelíbilo se jí, že se Grout hrabe v jejich případu. Rozhodl se, že bude dělat ochranku v nákupním centru, tak ať dělá ochranku. Testová rozhodně nepotřebuje, aby si její bývalý nadřízený vzal do hlavy, že si může středem nakráčet zpátky na svou starou pozici, jako kdyby jeho rezignace byla jen dočasné rozptýlení.

	Jako nadřízený byl Grout přezíravý a dával jí kázání, nevážil si její práce. Osobní a ideové odlišnosti ale byly jedna věc. Testová nemusela být Groutova kamarádka a pořádat s ostatními policisty grilování, aby se jim lépe spolupracovalo; bylo ale třeba svoji práci vzájemně respektovat.

	Testová nevěděla, co by dělala, kdyby Grout přemluvil Barronse, aby ho znovu zaměstnal. Neutíkala před nepříjemnostmi, ale takovou neúctu by nestrpěla.

	Otevřela složku.

	Z obýváku zavřískla Elizabeth: „Slez ze mě!“

	„Až mi řekneš, kam jsi mi schovala autíčko!“ křičel George.

	„Přestaňte, vy dva,“ zvedla Testová hlas a přemýšlela, kde je Claude, že děti neslyší. Potřebovala, aby na ně dohlížel, jinak se nemohla soustředit na práci.

	„Řekni jí, ať mi přestane schovávat auta!“ zakřičel George.

	„Nekřič na mě!“ řekla mu Testová.

	„Má stovku autíček!“ zaječela Elizabeth. „Vzala jsem si jenom jedno.“

	„A ty přestaň ječet,“ okřikla ji Testová.

	„Vzala si moje nejoblíbenější!“

	Samozřejmě že si Elizabeth vzala to nejoblíbenější. Bylo jeho nejoblíbenější, protože si ho vzala. Kdyby si vzala jiné, tak by bylo nejoblíbenější právě ono. Bylo to nekonečné.

	„Kde je táta?“ zeptala se Testová.

	„Asi nahoře,“ zahuhlala Elizabeth.

	„Tak běžte nahoru a řekněte mu, aby vás vykoupal,“ nařídila Testová a vrátila se k práci.

	Na konci složky našla seznam účastníků castingu, který se konal ve Starmontu.

	Bylo tam jedenáct stránek přihlášek. Čtyřicet jmen na stránce. Skoro čtyři sta padesát jmen. Ne, dvakrát tolik. Papíry byly potištěny oboustranně.

	Testová si z mísy na kuchyňském ostrůvku vzala jablko a zakousla se do něj. Bylo to jedno z posledních, které s rodinou v září natrhala. Už změklo a bylo moučnaté. Byla v pokušení ho vyhodit, ale měla hlad.

	„Jau!“ vyjekla Elizabeth.

	Ježiši, pomyslela si Testová. Jak tady má udělat nějakou práci? Kde je Claude? Jestli jí nemůže pomoct, když je to potřeba, aby se mohla soustředit, bude si muset brát práci na stanici.

	„Řekni mi, kde je!“ křičel George.

	„Tak dost! V tomhle domě se nebude křičet!“ zakřičela Testová a okamžitě ztuhla.

	„Tys taky křičela!“ volala Elizabeth.

	„Já můžu, věř mi,“ zavrčela Testová.

	„Co se to tady děje?“ zeptal se Claude.

	„Kdes byl?“ vyjela po něm Testová.

	„Nahoře v koupelně.“

	„Tys je neslyšel?“

	„Samozřejmě že slyšel. Nemělo smysl na ně shora křičet, když jsem s tím nemoh nic udělat.“ Claude ukázal na děti. „Nahoru, oba. Jdem se koupat.“

	„Ale ona mi schovala autíčko,“ namítl George.

	„A místo toho, aby ses s ní podělil, ji mučíš? Nahoru! Tak šup.“

	Děti s reptáním dusaly po schodech nahoru. Testová si znovu ukousla jablka a chtěla se vrátit k seznamu jmen, když jí to došlo.

	Ježiši.

	Popadla telefon a zavolala Rathovi. Jakmile hovor přijal, vyhrkla: „Proč někoho mučíme?“

	„Cože?“ nechápal Rath. „Co to říkáš?“

	„Proč někoho mučíme?“

	„Abysme měli úchylný potěšení z toho, jak někdo trpí.“

	„Díváš se na to špatně. Stejně jako já. Proč mučíme my, policajti? Proč mučí nějaký subjekty? Vlády? Dav?“

	„Do prdele,“ ulevil si Rath.

	„Přesně. Abysme získali informace. Možná si vybral Jamie Drakeovou a Lucille Forteovou, protože něco věděly.“

	„Jakou informaci moh z dospívajících holek dostat?“

	„Nemám tušení. Ale možná si vybral tyhle dvě, protože něco věděly. O něm. Nějak. Nemučil je pro svoje potěšení, ale kvůli informacím. Možná někde Danu Clarkovou drží a…“

	„Ale ty holky byly daleko od sebe, z různejch států, mohly mít tu samou důležitou informaci? Navíc takovou, kterou má skoro padesátiletá ženská? A co ty quebecký holky z devadesátejch let? A Preacher?“

	„Já nevím. Ale Preachera to nevylučuje, ne nutně.“

	„To je pravda. Jdi po tom. Zakousni se do toho, a jestli ty holky měly něco společnýho, tak to najdi, a možná přijdem na to, kdo tušil, co maj společnýho a co by mohly vědět.“

	Testová zavěsila.

	V klidu se vrátila ke složce a každé jméno na seznamu si pravítkem podtrhla, aby žádné nepřehlédla.

	Hledala Abby Landovou a Jamie Drakeovou.

	Někde v půlce našla obě. Jamie Drakeová hned nad Abby Landovou.

	Dýchala rychleji. Obě jména. Černá na bílém.

	Dívky se skamarádily přes herectví, tak proč Testovou překvapilo, že jsou obě jména na seznamu? Proč by dívky nemohly cestovat pár hodin na konkurz na film?

	Ta jména ji nezarazila tolik jako zápisník ze Starmontu, který Rath našel v pokoji Wilksové. Wilksová k němu mohla přijít kdekoliv — i Testová měla spoustu propisovaček a bločků z míst, která nikdy nenavštívila. Tahle teorie už nestála na vodě. Nemohla být náhoda, že Mandy Wilksová měla zápisník z dvoudiamantového hotelu, když zároveň její vražedkyně a kamarádka její vražedkyně, kterou někdo taky zavraždil, byly v tom stejném hotelu.

	Ve složce se objevovalo ještě jedno jméno, které bylo zmíněno v souvislosti s hotelem ve Stowe v době, kdy se vyšetřoval případ Mandy Wilksové.

	Boyd Pratt.

	Grout na Pratta v hotelu narazil, když tam jel vyslechnout personál kvůli zápisníku Wilksové. Pratt později dokázal, že tam byl na soukromém setkání ohledně adopce, kterou se snažil pro sebe a svou ženu zařídit. Adopční kancelář vyšetřovali, ale Pratt ze seznamu podezřelých vypadl.

	Testová otevřela notebook a napsala si do poznámek:

	Mandy Wilksová: Zápisník. Žádní svědci ji nespojují se Starmontem. Zavražděna Abby Landovou.

	Abby Landová: Účast na konkurzu ve Starmontu dvanáctého října. Zavraždila Mandy Wilksovou.

	Jamie Drakeová: Účast na konkurzu s Abby Landovou dvanáctého října. Mučena, zavražděna oběšením. Vrah neznámý. Podezřelí: Ned Preacher? Luke Montgomery???

	Boyd Pratt III.: Ve Starmontu kvůli adopci. Není podezřelý z vraždy Wilksové.

	Luke Montgomery: Žádné spojení se Starmontem. Je předpokládaným „motivem“ Abby Landové pro vraždu Mandy Wilksové. Tvrdí, že nezná Landovou ani Wilksovou.

	Co tohle všechno dokazuje?

	Vůbec nic.

	Testová se ponořila hlouběji do Groutových poznámek o tom dvoudiamantovém hotelu.

	Boyd Pratt byl ve Starmontu aspoň třikrát: v den, kdy na něj narazil Grout, a předtím šestadvacátého září a dvanácého října.

	V den konkurzu.

	Pratt, Landová a Drakeová byli všichni v hotelu ve stejný den? A Mandy Wilksová odtud měla zápisník.

	Testová se znovu zakousla do jablka. Jeho nedobrá dužina zhnědla a na místech, kde byla vystavena vzduchu, byla hnusná. Testová hodila jablko do koše a udělala to, co jí ještě před několika minutami připadalo nepředstavitelné: zavolala Groutovi.

	„Já jsem tomu náfukovi nevěřil už od začátku,“ řekl Grout, když se ho Testová zeptala na Pratta. „Jenže já jsem předpojatej vůči všem kokotům, co se naroděj se stříbrnou lžičkou v prdeli.“

	Testová musela přiznat, že jí chybí Groutovy nepřikrášlené názory, i když s nimi většinou nesouhlasila. Byl vznětlivý, dokonce víc než Rath, kterému se někdy dařilo zachovat klid, i když to v něm vřelo. Groutovi ne. Jeho výlevy o bohatých, jeho žárlivost a narážky, že peníze odstraní všechny životní problémy, byly naivní. Bylo to stejné, jako když Abby Landová žárlila na krásu Mandy Wilksové, a Testová si toho všimla.

	„Proč jsi začal podezírat Pratta, když teda vynechám tu lžičku, co měl v prdeli?“ zeptala se.

	„Myslíš kromě skutečnosti, že byl v tom hotelu, ze kterýho pocházel zápisník Mandy Wilksový, hotelu skoro tři a půl hodiny od jeho domu, což je dlouhá cesta z luxusu a soukromí jeho sídla? Kvůli tomu, jakej je. Arogantní. Namyšlenej. Vlk v rouše podivína. Se ženou přišli rok předtím o jediný dítě, dospívající dceru, a zoufale chtěli druhý, ale nedařilo se. A tak se rozhodli pro adopci. Pratt nechtěl adoptovat jakýkoliv dítě. Požadoval bílýho americkýho kluka z ‚dobrýho rodu‘. Potom co mu zemřela dcera na leukémii? Jako kdyby měl konečně šanci napravit chybu, o který si myslel, že je jeho dcera.“

	„Ale neměl jsi žádný důkazy?“

	„Kdybych měl důkazy, tak bych ho přived k výslechu nebo bych ho rovnou zatknul. Vyslech jsem ho v jeho sídle. V rodinným sídle — přes tisíc akrů u jezera, domy pro návštěvy a chaty. Řek bych, že technicky vzato patří tak půlka jemu, i když se zdá, že Pratt nemá žádnou práci. Kdyby nevyhrál loterii v podobě bohatejch rodičů, byl by z něj pravděpodobně bezdomovec.“

	„Máš ho fakt rád,“ podotkla Testová.

	„Výhodná partie, pokud máš teda zájem o nabubřence v tvídu a moleskinu s botama Chameau, kterej vypadá, jako že se právě vrátil z honu na Hebridách.“

	„Z čeho? Odkud?“

	„To neřeš. Proč mi voláš? Všechno to tam je.“

	„Abby Landová a Jamie Drakeová. Obě byly na seznamu na ten konkurz. V ten samej den, kdy tam byl Pratt. To není jenom shoda náhod.“

	„Souhlasím.“

	„Tak to je poprvý.“

	„Jako tvůj šéf jsem se snažil, abys promejšlela i jiný teorie než ty svoje. Abys byla aktivní. Tím se už zabejvat nemusím. Zajdi si s ním promluvit. Neumíš si představit, jak rád bych ho sám podusil jako lacinej steak. Tahle část mi chybí. Většina toho mi chybí.“

	Testová přemýšlela, jestli nebyl Grout v posledních pěti minutách příjemnější než během celých předchozích pěti let jenom proto, že by chtěl zpátky.

	„A co bych od něj měla čekat?“ zeptala se.

	„Aroganci, bude měnit téma. Bude říkat samý sračky a bude ti nenápadně vyhrožovat.“

	„Nenašel jsi nikoho, kdy by moh identifikovat Mandy Wilksovou? Žádný stopy po tom, že by tam vůbec byla? Nejsou tu žádný poznámky o tom, že bys přemejšlel, jestli Wilksová v tom hotelu byla nebo ne.“

	„Neměl jsem žádnej důkaz. Měl jsem jenom podezření. Kvůli tomu zápisníku. Není to místo, který by si mohla dovolit. Ale žádnej důkaz o tom, že se tam fakt objevila. Ale teď, když tam byly ty další dvě holky ve stejnej den jako Pratt, si myslím, že je to tutovka, že si tam ten zápisník vzala sama. Byla tam.“

	„Byly ty zápisníky k dispozici na pokojích a ve společnejch prostorách, nebo jenom u manažera? Jenom pro zaměstnance?“

	„Říká se jim členové týmu. Ale ty zápisníky jsou na pokojích.“

	„Ve všech, nebo jen v těch luxusních?“

	„Na to se budeš muset podívat sama. Kdybych ti tak moh pomoct víc.“ Groutův hlas zněl skoro zoufale.

	„To bych si taky přála,“ přistihla se Testová, jak říká, i když v jejím zájmu byl spíš pravý opak.
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	Testová se rozhodla Pratta překvapit. Chytit ho nepřipraveného. Přemýšlela o tom, že to udělá sama. Nakonec usoudila, že to není dobrý nápad. Souhlasila, že bude spolupracovat, a bylo třeba se toho držet, i když Rath to nedělal.

	Zavolala Rathovi a řekla mu, na co přišla, podělila se s ním o svoje plány ohledně Pratta.

	„Zítra?“ navrhl. „Musíme se sejít s tím druhým Preacherovým kámošem z vězení, Gladem, v Concordu. To nepočká.“

	„Taky že sejdem, pozítří. A já nasadím Larkina a ještě někoho, aby se střídali na hlavním tahu z Forgotten Gorge Road. Preacher nebude moct udělat ani krok. Předpokládám, že zpracujem to místopřísežný prohlášení a že Preacher bude co nevidět oficiální korunní svědek. Až k tomu dojde, seberem ho a budem ho tu mít na dvaasedumdesát hodin.“

	„A v kolik vyrazíme za Prattem?“

	„Než se rozední. Ta mlha je otravná.“
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	Rachel ležela v posteli a nemohla usnout. Felix pochrupoval vedle ní. Nebylo to však jeho chrápání, co jí nedalo spát. Byl to každý další zvuk. Každé zarachocení radiátoru, vítr, který lomcoval okny, nebo kroky na chodbě, kvůli nimž vždycky ve tmě zadržela dech a bála se pohnout, přesvědčená o tom, že s Felixem nejsou sami, že samotný zvuk jejího tlukoucího srdce podnítí vetřelce, aby vyskočil ze stínů a ukořistil ji.

	Bylo to samozřejmě šílené. Dveře jsou zamčené. Má zbraň. Jsou v bezpečí. To si opakovala stále dokola jako svou novou mantru: Jsi v bezpečí. Máš zbraň.

	Rachel se vyplížila z postele a posadila se na kraj židle u stolku před oknem. Nohama jemně bubnovala do podlahy a konečky prstů poklepávala na notebook, který naskakoval.

	Spustila internetový prohlížeč. Prozkoumala webovou stránku, kterou za poslední dva dny kontrolovala už stokrát.

	Tady. Tady to bylo. Konečně.

	Vydechla s takovou úlevou, jakou necítila od minulého jara, kdy dostala dopis oznamující její přijetí na Johnsonovu státní. Vlastně to byla úleva, jakou ještě nepoznala. Okamžitě ji to nadchlo a připadala si očištěná.

	Preacherova fotografie a trestní záznam se objevily na stránce se sexuálními zločinci.

	Preacher. A jeho adresa.

	Když Rachel zvažovala, co udělá — teď když má jeho adresu —, jako by ji svědilo celé tělo.

	Chtěla se podívat na místo, kde bydlí. Otevřela si Google Earth a přiblížila si satelitní snímek. Preacher si vybral k životu odlehlé místo na samotě. Dům na konci prašné cesty byl přes clonu lesů sotva vidět. Teď to tam bude samé bahno. Rachel neměla auto, a i kdyby byl její civic pojízdný, potřebovala by vůz s pohonem na všechna čtyři kola, aby se tam v těchhle podmínkách dostala.

	Vytáhla z batohu revolver a zkontrolovala, jestli je nabitý. Byl. Věděla, že je; nabíjela ho sama a kontrolovala to od včerejší snídaně aspoň tucetkrát.

	Přiblížila si Preacherovo bydliště.

	Nevěděla, co přesně se chystá udělat. Ale měla v úmyslu Preachera konfrontovat. Aspoň to musela udělat. Překvapit ho.

	Kdyby se jí ho podařilo v okamžiku překvapení odzbrojit a ona sama by přitom byla ozbrojená, věděla, že to, co se musí stát, co bylo osudem, se stane. Nemůže jenom sedět na zadku a schovávat se. Přečkat to. Očekávat, že Felix nebo její otec něco udělají.

	Proč by měli všichni jednat v jejím zájmu?

	Ještě jednou se podívala na satelitní snímek Preacherova doupěte. Nejbližší dům se nacházel přes tři kilometry daleko.

	Rachel si znovu vlezla pod peřinu a usnula s myšlenkou na to, jestli by z takové vzdálenosti někdo zaslechl výstřel.

	
ČÁST IV
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	STŘEDA 9. LISTOPADU 2011

	Testová a Rath sledovali vstupní bránu sídla ze Sonjina peugeotu. Vůz stál zaparkovaný mezi dvěma luxusními SUV na parkovišti pro návštěvy u farmářského obchodu se suvenýry, který patřil k sídlu. Oficiálně šlo o „zemědělské vzdělávací středisko“, určitě kvůli daním, předpokládala Testová. Stačí pár krav a ovcí na pole, výroba trochy javorového sirupu a sýra, a šup — rodina, která si může dovolit patnáct set akrů a osm kilometrů pozemků na břehu jezera, které se prodávají za dvacet tisíc dolarů za čtvereční metr, je najednou nezisková organizace, která nemusí platit daň z nemovitosti.

	Testová usrkávala kávu z termosky a Rath jedl odpudivě vypadající sendvič, který byl cítit nakládanou zeleninou. Testová doufala, že zápach nakládané zeleniny zamaskuje vyzrálý pach jejího auta. Ukázalo se, že za něj skutečně můžou staré běžecké boty. Vyklidila z auta dětské hračky a vybavení, pastelky a omalovánky, jak to jen ve spěchu šlo. Našla několik voskovek, které se přes léto roztekly a potom ztvrdly v loužičkách, na jejichž odstranění by potřebovala dláto. Takže zůstaly na místě. Zdálo se, že Rath se osprchoval, ale z jeho hrozné vlněné bundy stále stoupal podivný zápach.

	„To je neuvěřitelný, že je tu taky mlha,“ poznamenala Testová. Domluvili se, kdo se bude Pratta na co ptát, jinak většinu dlouhé cesty mlčeli. Rozhodli se, že výslech povede Testová.

	„Sleduje nás,“ poznamenal Rath. „Ta mlha.“

	Testová ještě nezažila, aby mlha byla tak všudypřítomná, tak zdánlivě trvalá. Hlasatel počasí, meteorolog, vysvětlil, že se jedná o vzácný jev v důsledku deštivé teplé fronty, která se drží nad celou Novou Anglií, v kombinaci s tajícím sněhem z chladné země.

	Ze západu do nich tlačil vítr z nedalekého jezera a ředil mlhu dostatečně na to, aby rozpoznali obrovské majestátní duby, které lemovaly kamennou silnici vedoucí přes zvlněné kopce do středu panství.

	Na horizontu se objevil range rover a mířil směrem k bráně.

	Testová našroubovala víčko na termosku a hodila ji na zadní sedadlo. Potom nastartovala.

	Range rover spěchal k bráně nebezpečnou rychlostí. Testová zkontrolovala jeho poznávací značku. Byl Prattův. Zahlédla řidiče. Boyd Pratt III. Na sedadle smrti žena.

	Testová se rozjela a z dostatečné vzdálenosti auto sledovala.

	Vůz jel směrem na jih po cestě lemované duby skoro tak působivými jako ty, které byly u panství Prattových.

	Pratt jel rychle, příliš rychle. Rychlostí osmdesát kilometrů v hodině v místech, kde byla povolená padesátka. V mlze.

	Testová ho mohla zastavit, ale to by narušilo její plán.

	Silnice líně zahnula a nechala stromy za sebou, minula školu, přejela železniční koleje a přivedla Testovou na křižovatku, kde svítila červená. Testová zastavila hned za range roverem. Centrum města. Testová zahlédla v okýnku hospodu s dřevěnými křesly vyrovnanými na rozlehlé verandě. Za křižovatkou se nacházela kamenná budova s nápisem „Víno a káva“.

	Na semaforu naskočila zelená. Range rover vyrazil přes křižovatku přímo na parkoviště u obchodu s vínem.

	Oboje přední dveře se otevřely ještě předtím, než auto úplně zastavilo.

	Pratt vystoupil z vozu a nasadil si tvídovou řidičskou čepici. Schválně si ji ohnul nad jedním obočím trochu nakřivo. Z rukou stáhl řidičské rukavice a zastrčil si je do kapsy kabátu značky Barbour. Neměl na sobě moleskinové kalhoty, o kterých mluvil Grout, ale manšestrové kalhoty s širokými proužky žlutavé barvy zlatobýlu, které byly absurdně široké kolem stehen a zastrčené do gumáků značky Le Chameau. Vypadal, že mu chybí už jen párek kokršpanělů skákajících za patami a brokovnice přes rameno. Testová přemýšlela, kde má Pratt dýmku. Určitě kouří dýmku.

	„Blbec jeden zasranej,“ poznamenal Rath.

	Victoria Prattová, vysoká, ve formě a s dokonalou postavou, působila o dobrých patnáct let mladší než Boyd. Oblečená byla na rozdíl od svého manžela v módním stylu současného století. Zapnula si límec bundy Marmot až ke krku. Bunda jí seděla, jako by si ji nechala ušít na míru. Paní Prattová patřila k vzácnému a zatracovanému druhu ženy, které každý kousek oblečení přesně padne, aniž se sama musí nějak zvlášť snažit, jako jezdecké kalhoty a vysoké kožené boty, které na sobě měla teď. Nosila je s ladností, v níž nebyla žádná povýšenost, se kterou by tenhle model nosili jiní. I kdyby měla rozcuchané vlasy, napadlo Testovou, měla by je rozcuchané úchvatně a stylově. Teď však vlasy rozcuchané neměla; byly stažené v dlouhém hladkém culíku skvostného odstínu blond, který, pokud nebyl přírodní, musel stát stovky dolarů, aby jako přírodní vypadal. Testová v sobě zadupala oharky žárlivosti a vystoupila z auta mezi obchod a Prattovy. Victoria Prattová mířila k obchodu a Pratt se natáhl po jejím lokti, ale minul.

	Rath vystoupil z peugeotu ve chvíli, kdy se Testová k manželům přiblížila a oslovila je: „Promiňte.“

	Pár ji ignoroval.

	„Promiňte,“ řekla Testová znovu a hlasitěji a vstoupila Prattovi do cesty. „Boyde.“

	Victoria Prattová se na Testovou podívala nedůvěřivým pohledem manželky, jejíž radar zaznamenal cizí ženu, která oslovuje jejího muže, ale jí nevěnuje žádnou pozornost.

	Rath se držel vzadu, přesně jak se domluvili.

	Boyd Pratt se na Testovou zamračil. Kdo to je? Kdo je tahle ženská v obyčejný fleecový bundě z levnýho obchodu se sportovníma potřebama, která si na mě dovoluje křičet?

	Jeho žena Testovou pozorovala očima zelenýma jako vody Karibiku.

	Pratt Testovou obešel a zamířil do obchodu, jako kdyby tam měli každou chvíli zavřít, a pokud se tam nedostane včas, přijde o výhodnou nabídku století.

	„Pane Pratte,“ řekla Testová.

	„Boyde,“ řekla manželka. „Hale.“

	Testovou na okamžik napadlo, že Victoria Prattová řekla „halt“, a vlastně si nebyla úplně jistá, že tomu tak nebylo. Ať už to však bylo jakkoliv, Boyd Hale Pratt III. se zarazil a jeho žena se na Testovou podívala s omluvným výrazem „ti muži“.

	Pratt se zastavil. Naštvaně se otočil k Testové a Rathovi čelem. „Ano?“ vyhrkl.

	„Jsem detektiv Sonja Testová.“

	Pratt pochybovačně pozvedl jedno obočí. „Znám policajty ve městě. Nevěřím, že k nim patříte.“ Pratt vypadal, že se k nim chystá otočit zády.

	„A tohle je detektiv Rath,“ pokračovala Testová. „Canaanská policie.“

	„Aha.“

	„Ráda bych s váma mluvila,“ řekla Testová.

	Pratt si Ratha přeměřil pohledem. „Vás znám. Už jsem vás viděl. V televizi.“

	„O co se jedná, detektive?“ ozvala se Victoria Prattová s nepatrným přízvukem, který se Rathovi nepodařilo nikam zařadit.

	„V Canaanu jsem nikdy nebyl,“ prohlásil Boyd. „O čem byste se mnou měli chtít mluvit?“

	Testová si všimla piknikového stolku na terase před obchodem. „Pojďme se posadit. Vysvětlím vám to. Nezdržím vás dýl než deset minut.“

	„Deset minut nemám,“ namítl Pratt.

	„Ale ano, máme,“ prohlásila jeho žena.

	Testová a Rath si sedli na jednu stranu piknikového stolu a Victoria Prattová na druhou. Boyd zůstal stát. Povytáhl si rukáv kabátu a podíval se na zlaté hodinky posázené diamanty a drahokamy. „Devět a půl minuty.“

	„Znáte Abby Landovou nebo Jamie Drakeovou?“ zjišťovala Testová rovnou.

	„Koho?“ zeptal se Pratt. Testová přemýšlela, jestli se jenom snaží získat čas, když chce, aby jména zopakovala, což byla technika, kterou politici a manipulátoři používali, aby si stihli srovnat myšlenky, změřit si nepřítele a připravit si uklidňující odpověď místo té pravdivé.

	Victoria Prattová se podívala na svého muže a potom na Testovou. Zmínka o ženských jménech ji zneklidnila.

	„Abby Landová a Jamie Drakeová,“ řekl Rath.

	„O těch jsem nikdy neslyšel.“

	„Možná ne o jejich jménech.“ Testová vytáhla fotografie obou dívek. „A co takhle jejich obličeje?“

	Pratt se na snímky podíval. „Ne.“

	Jeho žena si fotografie prohlédla pozorněji, se stopou respektu k Rathovi a Testové.

	„Podívejte se na ně pořádně,“ řekla Testová.

	Pratt nevrle vzdychl a zíral na fotky. „Ne.“

	„Proč se mýho muže na ty dívky ptáte?“ Zdálo se, že Victoria Prattová vycítila, že je to důležité, což Pratt nepostřehl nebo předstíral, že si toho nevšiml. Ale manželce dělala největší starosti nevěra, ne skutečný důvod, proč sem Testová s Rathem přijeli.

	„Mandy Wilksová? Znal jste ji?“ zeptal se Rath.

	Pratt mlaskl. „Tahle? Zase?“

	„Kdo?“ zeptala se Victoria a v jejím hlase teď bylo víc než jen podezření. Starost. Možná vztek. Možná dokonce strach; ne z toho, jak dobře zná svého manžela, ale z toho, že ho zná až příliš dobře. Jeho záletnictví. Pohled, kterým se na svého muže podívala, by roztavil železo.

	„Já jsem ji neznal,“ řekl Pratt. „Už jsem to před několika týdnama policii řek. Vypadá to ale, že jste si všechen ten zmatek vyřešili po svým.“

	„Kdo jsou ty dívky?“ zeptala se Victoria, jako by se snažila zmírnit rostoucí napětí.

	Pratt se podíval na hodinky. „Sedum minut. Navrhuju, abyste mi sdělili důvod, proč jste tady.“

	„Budete s náma mluvit, jak dlouho to bude třeba.“ Testová neměla v úmyslu přistoupit na jeho hru. Nebude se řídit jeho rozvrhem ani odhalovat důvody, proč sem přijeli. Pratt ty dívky znal. Znal je. Všechny.

	„Jakej byl důvod vaší přítomnosti v hotelu Starmont dvanáctýho října?“ zeptal se Rath.

	„Tohle už jsme prošli.“ Pratt si sundal čepici a znovu si ji nasadil. „Setkal jsem se tam s někým kvůli případný adopci.“

	„To je pravda.“ Victoria Prattová vytáhla z kapsy bundy sluneční brýle a nasadila si je. Byly obrovské, v retro stylu à la Audrey Hepburnová, a zakrývaly jí polovinu obličeje. Na většině žen vypadaly absurdně, Testové vždycky připomínaly hmyzí oči. Na Victorii Prattové byly samozřejmě bez chybičky a jejich světle růžové obroučky ladily s její francouzskou manikúrou.

	„Chtěli jste kluka, syna, bílýho Američana s dobrejma genama, je to tak?“ Rath zíral Prattovi do očí.

	„Jak jste získali soukromý informace?“ zeptal se Pratt.

	„Když se vyšetřuje vražda, žádný informace nejsou soukromý,“ poznamenal Rath. „Teď k tý adopci.“

	„Vaše vlastní dcera je adoptovaná, pokud jsem si přečet ty nedávný články dost pozorně,“ řekl Boyd Pratt.

	„Vyšetřování vraždy?“ ozvala se Victoria. „Co to má společnýho s náma? Nebo s naší snahou o adopci? Nemůžete mýmu manželovi pokládat jen tak nějaký otázky a očekávat…“ Její vztek změnil adresáta a mířil teď na Testovou a Ratha. Její manžel je možná nezdvořák nebo nevěrník, ale vrah? To už překračovalo všechny meze.

	„Jestli si myslíte, že jsem dneska odjela z domu ve čtyři ráno, abych pokládala jen tak nějaký otázky, tak se mýlíte. Moje otázky mají velice konkrétní důvody, o kterejch nemusíte vědět,“ odpověděla Testová.

	„Pět minut,“ oznámil Pratt.

	„Abby a Jamie. Obě byly ve dvoudiamantovým hotelu dvanáctýho října, stejně jako vy,“ řekl Rath.

	„Svět je malej,“ odtušil Pratt.

	„Podle nás až příliš malej,“ řekla Testová. „I pro vaše vlastní dobro. Abby Landová sedí ve vězení za vraždu Mandy Wilksový.“

	„A co se tím snažíte naznačit?“ zeptala se Victoria. Testová neviděla ženě přes sluneční brýle do očí, ale cítila její pohled; Victoria na Testovou upřeně hleděla. Na rozdíl od Pratta, který zíral na obchod s povýšeným pohledem hraničícím se znuděností.

	„Tohle všechno vím,“ řekl Pratt. „Starý zprávy.“

	„A Jamie Drakeová byla nalezena oběšená,“ řekla Testová.

	Victoria Prattová ztuhla tak, až to vypadalo, že by se mohla rozsypat. „Sebevražda. Co to má mít společnýho…“

	„Zavražděná,“ vysvětlil Rath.

	To upoutalo Prattovu pozornost, i když se to snažil zakrýt. U slova „vražda“ se mu jen s obtížemi podařilo netrhnout hlavou směrem k Testové. Udělal to? Zavraždil Jamie, potom co ji mučil, aby z ní vytáhl informace? Ale jaké informace? Co mohla vědět? A Prattova reakce prozrazovala spíš překvapení. Nebo byl Pratt stejný herec jako idiot?

	Pratt mrkl na svoji ženu a snažil se zamaskovat záblesk strachu. Upřel pohled na Testovou. „To se mnou nemá co dělat.“

	„Určitě ale chápete naši starost,“ řekla Testová a kývla na jeho manželku, jejíž oči zůstávaly schované za slunečními brýlemi. Testová měla chuť ženě brýle strhnout z obličeje, aby mohla přečíst její pohled, zjistit, jestli je v něm strach o manžela, strach o jejího drahého, bohatého manžílka, strach, který jí začal růst v hlavě. „Obě tyhle dívky byly v hotelu ve stejnou dobu jako váš manžel.“

	„On a dalších pět set hostů. S ním to nemá nic společnýho, jak právě řek.“ Sundala si sluneční brýle a upřela pohled na Testovou. Oči měla ledově chladné. Bude svého manžela bránit. Bránit svůj styl života. „Čas, kterej vám můj manžel slíbil, už vypršel. Je to směšný, takhle nás přepadnout.“

	„Potřebujem vědět, kde jste byli minulou sobotu,“ řekl Rath Prattovi.

	„Opravdu?“ zeptal se Pratt. Testová si všimla, jak se snaží potlačit úsměv. „Potřebujete vědět, kde jsem byl? Vy jste vážně třída. Oba. Jedete sem takovou dálku úplně zbytečně, rachotinou, která vypadá, že se může každou chvíli rozsypat. Copak canaanská policie nemá vlastní auta?“

	Manželka se podívala na svého muže a pozvedla obočí. Teď byli jeden tým. „Řekni jí to,“ nakázala mu.

	„Byl jsem tady, ve městě,“ pronesl Pratt.

	„A může to někdo dosvědčit?“ zeptala se Testová. „Kromě vaší ženy?“

	„Zahajoval stavbu nový budovy knihovny. Byla tady polovina města,“ prohlásila Victoria Prattová.

	Testová cítila, jak se její sebedůvěra otřásla.

	„Můžete to potvrdit?“ řekla Prattovi.

	„Vygooglete si to,“ řekla Victoria přezíravě. „Bylo to na titulní stránce Free Press a vysílalo se to v místních zprávách. Kdybyste se tam podívali dřív, nemuseli jste mrhat naším časem. A teď, když dovolíte, bysme rádi pokračovali v našich plánech.“
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	Když se Rath po dlouhém dni dostal domů, byl příliš rozrušený, než aby šel spát.

	Vytáhl svou springfieldku 760 ráže .30-06 a položil ji na kuchyňský stůl; chtěl si dát dvě tři piva a u toho zbraň rozložit. Rozkládání zbraně bylo jeho každoročním rituálem, který většinou prováděl v říjnu, aby se připravil na loveckou sezonu. Letos se k tomu ještě nedostal, ale dnes v noci se potřebuje věnovat něčemu, co je pro něj přirozené, co je pro tuhle roční dobu přirozené. Udělat něco pro sebe, něco, co mu umožní soustředit se na drobnosti před sebou, na nic jiného.

	Jeho pumpovací karabina Springfield 760 se skládala ze sedmdesáti různých částí. Rath každou z nich poznal i poslepu, od zámku předpažbí a sestavy závěru až po čep spoušťové pružiny a hledí.

	Srovnal si nářadí, hadry a šňůru na čištění hlavně, rozpouštědlo a olej.

	Měl všechno připravené, když vtom mu zabzučel telefon. Nevšímal si ho.

	Poprvé.

	Podruhé to ale nešlo.

	Ne takhle pozdě v noci. Měl strach, že to nemůžou být žádné dobré zprávy, takže je nemůže úplně ignorovat.

	Vypadalo to na quebecké číslo, ale neznámé.

	Rath hovor přijal. „Haló?“

	„Něco pro vás mám, inspektore.“

	„Kdo volá?“

	„Pardon, tady inspektor Hubert. Champine zařídil, abyste se mohl setkat s majitelem Chez Darlene.“

	Rath měl na okamžik podezření, že to na něj narafičil Grout. Až na to, že Grout neměl tušení o nějakém Hubertovi nebo Champinovi a ani nemohl zfalšovat quebecké číslo.

	„Co se děje?“ zeptal se Rath. „Proč?“

	„Dívali jsme se podrobněji. Zjistili jsme, že i když byla Lucille z té, jak vy říkáte, dobré rodiny, pracovala tam. V tomhle podniku Chez Darlene.“

	„Děláte si prdel?“ zeptal se Rath.

	„Excusez-moi?“

	„Nic, promiňte.“

	„La mise en place est sur cent trente trois Nord. Champine navštívil majitele. Alex Poitras. Champine nic nezjistil, ale myslí si, že jestli to souvisí také s americkým zločinem, takovým, který bude špatnou zprávou pro americké zákazníky, no, možná bude vhodná návštěva amerického inspektora. Kdybyste se chtěl s tím majitelem sejít v le midi, v poledne, Champine…“

	„Vím, kde to je,“ řekl Rath.

	„Mais oui. Bon. Bonne nuit.“

	Jakmile Hubert zavěsil, Rath si uvědomil, že nestíhá. Potřeboval se s Testovou vydat do Concordu v New Hampshiru a došlápnout si na Timothyho Gladea.

	Museli to udělat společně. Glade byl násilník, nepříčetný typ a Rath nechtěl, aby se k němu Testová přibližovala sama.

	Kdyby schůzku v Chez Darlene vyřídil rychle, možná by to mohli stihnout. Napsal Testové a všechno jí vysvětlil. Určitě bude dotčená, že to Rath nezvládne do Concordu, bude chtít jet do Quebecu s ním. A ještě víc ji namíchne, až si přečte, že po ní Rath chce, aby se podílela na hlídání cesty u Preachera. Aby ho sledovala, pokud se ten hajzl jenom vyplazí ze svého domu po břiše.

	Když mu přišla obratem odpověď, nepodíval se na ni.
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	ČTVRTEK 10. LISTOPADU 2011

	V 11.30 Rath odbočil na silnici číslo 133, těsně za šestimetrovou siluetou nahé ženy, a zajel na parkoviště Chez Darlene. Cedule byla špinavá, umazaná od silničního prachu a výfukových plynů celých generací projíždějících vozů. Na menší, skromnější černé ceduli stálo bílými písmeny: Danseuses nues, ouvert 24 heures tous les jours. Nahé tanečnice, otevřeno 24 hodin denně.

	To musí bejt hodně holek, pomyslel si Rath, když mají otevřeno nonstop.

	Jednopatrová budova ze škvárobetonových tvárnic, bez oken a natřená na černo měla plochou střechu; když napadlo hodně sněhu, muselo dát dost práce ho odhrabat.

	Rath projel scoutem kolem budovy zezadu. Byl všední den 11.34 dopoledne, druhý listopadový týden, ale prostorné zadní parkoviště bylo téměř plné pick-upů a sedanů. Ze silnice sem nebylo vidět: místní otcové a obchodníci nepotřebovali, aby jejich zaparkované auto zahlédli kolemjedoucí.

	Parkoviště sousedilo s kukuřičným polem zastřeným mlhou. Na severu se nacházela stodola patřící k mlékárně a tyčila se u ní tři sila na zrní. Kousek na jih se na střeše domu se zabedněnými okny, kde sídlil někdy v padesátých letech obchod s koblihami, vyjímala gargantuovská oranžová kobliha, o které si Rath dřív myslel, že se pomalu, opile otáčela, ale nejspíš to byl on, kdo se pomalu a opile otáčel.

	Došel ke kovovým dveřím na zadní straně klubu.

	Zabzučel mu telefon. Grout. Nechal mu hlasovou zprávu. Rath si ji rychle poslechl. „Zase ses na mě vykašlal. Posouváme termín, zítra, stejnej čas a místo u řeky. Musíme si promluvit.“

	Rath otevřel masivní dveře a do uší ho uhodila cover verze „American Woman“ od Lennyho Kravitze, která duněla z chodby tmavé jako krysí díra, v jejímž ústí blikala červená a zelená světla. Rath přemýšlel, jestli je výběr barvy světel příspěvkem Chez Darlene k blížícím se Vánocům.

	Ze tmy vystoupil holohlavý vyhazovač s bradkou a tetováním hada, který se mu stáčel kolem levého oka. Bílou košili měl u krku rozepnutou; odhalovala zlatý řetěz silný jako švihadlo. „Tři,“ řekl s francouzským přízvukem. Když narazil na Angloameričana, hned ho poznal.

	Rath vytáhl z kalhot pětidolarovku a podal ji vyhazovači, který mu za ni razítkem se stejnou siluetou ženy, která stála venku, označil ruku. Drobné zpátky mu nenabídl.

	Rath se vydal temným ústím chodby k blikajícím světlům a hluku. Parfémovaný vzduch skoro, i když ne úplně maskoval mastný, tělesný pach čpící z podniku, který by byl tmavý jako zazděná hrobka, kdyby tmu každou milisekundu nenarušovala stroboskopická světla.

	Rath měl pocit, že je lapený v úplné tmě a že schizofrenická světla a obrazy, které se mu v takhle uzavřeném prostoru ukazovaly, jsou jen v jeho mysli jako součást děsivých a záludných halucinací. Ohlušující hudba mu útočila na ušní bubínky.

	Zrcadly obložené stěny tmavé místnosti s nízkým stropem zobrazovaly samy sebe až donekonečna, takže Rath měl chvíli dojem, že je místnost daleko větší, než si pamatoval; že tu jsou desítky dívek vystupujících na stejném počtu malých pódií. Ale ne. Viděl jenom čtyři dívky, které kroutily těly v mechanických pohybech, rádoby erotických, nebo aspoň sexy a vzrušujících, ale Ratha nechávaly chladným. Nevěděl, kdo v něm vzbuzuje větší lítost, jestli mladá dívka nejblíž u něj, jejíž věk se blížil spíš šestnácti než dvaceti, nebo tanečnice, které už jistě táhlo na padesátku. Mladá dívka se dvěma blond culíky, oblečená jako Santův skřítek, byla bílá jako mléko; postarší žena byla naopak černá jako uhel.

	Zbývající prostor na stěnách, který nebyl vymezen zrcadlům, obsadily ploché televizní obrazovky, na nichž běžely různé scény z tvrdého porna. Orgie, trojky, ženy se ženami. Zvuk byl ztlumený, a tváře na obrazovkách proto vypadaly spíš zkroucené úzkostí než extází, o kterou se, jak se Rath domníval, herci pokoušeli. Před lety tu televize nebyly.

	Vztek na majitele Alexe Poitrase a znechucení ze sebe, že sem před lety jezdil, ještě posílily Rathovu lítost nad tanečnicemi.

	U stolů postavených kolem pódií napůl obsazených ženami zírali muži s prázdnýma očima a pootevřenými ústy na tanečnice a obrazovky.

	Nalevo se nacházel bar. Byl osvětlený červeným tekutým světlem lávové lampy.

	Za barem stála vysoká žena s jasně modrou parukou a výrazně černě orámovanýma očima a podávala drinky mužům, jejichž oči poutaly scény vyvrcholení odehrávající se v televizích za barem. Panák za všechny prachy, tak tomu Rath s kamarády říkali, panák bez přemýšlení. Myšlení nechali venku za dveřmi.

	Místo bylo klaustrofobní, tíživé a vzduch se nehýbal.

	Rath se snažil upřít pohled někam, odkud by na něj neútočily obrazy nahých těl, ale nedařilo se mu to. Předpokládal, že o to v takovém podniku jde.

	Za zataženými tmavými závěsy za barem se nacházela VIP pódia a soukromé kabinky.

	Barmanka k Rathovi přistoupila ve chvíli, kdy doznívala „American Woman“ a rozjížděla se píseň „Shook Me“. Hudba nová nebyla. Nezměnila se a byla stará.

	„Ano?“ zeptala se barmanka. Prohlédla si Ratha. Nebyla si jistá, jestli je to policista, ale věděla, že tu není kvůli tomu, co místo nabízí.

	„Mám se tu sejít s majitelem. Alex Poitras.“

	Žena se zasmála. „Tak o tom vážně pochybuju, drahoušku.“

	„Bylo mi řečeno, že se s ním mám setkat v jeho kanceláři. Jde o jednu holku, co tady pracovala.“

	„Vždycky jde o holku, co tu pracuje.“

	„Nemyslím tady,“ řekl Rath a kývl k tanečnímu pódiu. Kývl ke kuchyňským dveřím za barem.

	„Tahle? Ta nedorazila na směnu dva dny po sobě. Nezavolala, nenapsala zprávu, jenom to prostě nechala na mně. Ostuda. Ty dnešní mladý…“

	„Je mrtvá. Její tělo bylo nalezeno dvacet kilometrů odsud. Takže byste ji mohla nechat bejt.“

	Žena myla sklenici ve dřezu ve výšce svých boků.

	„Alex mě očekává,“ řekl Rath. „Je to domluvený.“

	„Tady ale kancelář nemá.“

	„Jsem policajt.“

	„Znova. Další ostuda.“

	„Ze Států.“

	„Jeden šok za druhým.“

	„Tuhle schůzku domluvil šéfinspektor Hubert. Museli si myslet, že vím, že kancelář je jinde, jinak bysme to s inspektorem Champinem probrali.“

	„Koukám, že se umíte domluvit.“

	„Můžete se Alexovi ozvat a říct mu, že jsem tady.“

	„Jo, jasně. Udělám to.“ Vytáhla ze zástěry telefon a napsala zprávu. Potom čekala a dlouhým umělým nehtem si poklepávala na zuby.

	Vzhlédla od mobilu.

	„Prej máte zpoždění. Jestli se dostanete do města do třiceti minut, můžete mít půl hodiny.“

	„Kde?“

	„Hotel Gault. Quatre cent quarante St. Hélène. Starý Montreal. Penthouse.“

	I když bylo světlo šedého dne tlumené, musel Rath venku mhouřit oči a mrkat. Pokožku měl mastnou a horkou, jako by si dal přes hlavu igelitový pytel a chvíli v něm dýchal.

	Jak se sem znovu dostal? Ne jako hloupý teenager, ale jako muž, jako policista?

	Ve scoutu se Rath snažil zhluboka dýchat, když vtom uviděl, jak z SUV vyklopýtali tři mladí muži a žena a se smíchem a laškováním zamířili ke dveřím klubu.

	V hlavě se mu objevila myšlenka rychleji, než ji stihl zahnat: Kdybys nemusel vychovávat Rachel, taky bys ještě pořád na takový místa jezdil a nezměnil by ses. Zachránila tě.

	Zachránila.

	Protože jí Preacher zavraždil matku.

	Rath zavrtěl hlavou ve snaze zbavit se myšlenek, které ho mořily nejvíc: že Preacherovy vraždy přinesly i něco dobrého. Ale byla to pravda. Rath byl lepší člověk proto, že Preacher zavraždil jeho sestru.
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	V Montrealu Rath odbočil na výjezdu 10 Ouest. V dálce se rýsovala nejvyšší dřevěná horská dráha na světě na březích řeky Svatého Vavřince.

	Rath ve Starém Montrealu nikdy nebyl; místo toho, aby zamířil přímo do centra, jako při každé jiné návštěvě, odbočil vpravo severně na Rue Notre-Dame. Luxusní sedany a SUV proplouvaly kolem a rachotící scout vedle nich vypadal nepatřičně, stejně jako televizní antény.

	Čtyřpatrový Hotel Gault z šedého kamene s terasovitou plochou střechou se táhl od vchodu do recepce na rohu až po bloky budov v Rue Sainte-Hélène a rue Récollets. Velkolepost jeho architektury působila po návštěvě Chez Darlene jako z jiného světa, přesto to byl ten stejný svět, ve kterém jeden byznys sponzoruje druhý.

	Rath projel kolem hotelového zřízence před budovou a zaparkoval na ulici. Neměl žádné drobné do parkovacího automatu.

	Portýr mu podržel dveře a Rath si uvědomil, že nejmenší bankovka, kterou má, je desetidolarovka. To nevadí. Jeho matka přežívala díky spropitnému dvě desetiletí, takže Rath znal jeho cenu.

	V šumu stylově zařízené haly s důrazem na světlé dřevo, moderní nábytek, vysoký zdobený strop a zeď z odhalených cihel použitých jako pocta minulosti podal Rath desetidolarovou bankovku portýrovi, který si ji s přikývnutím a „merci“ vzal.

	Rath vyjel výtahem do třetího patra. Výtah byl tak tichý a rychlý, že když se jeho dveře otevřely, Rath si na okamžik pomyslel, že se nehnul z přízemí.

	Vystoupil do tiché chodby, a když kráčel k červeným dveřím, které mu popsala barmanka, tlumil jeho kroky stříbrný koberec.

	Zaklepal, sám v celé chodbě.

	Dveře se otevřely a stanula před ním asi šedesátiletá Asiatka s vlasy bílými jako sníh. Její stříbřité oční linky se tak blýskaly, až Ratha napadlo, že žena pláče. „Bonjour. Monsieur Rath, entrez.“

	Rath vešel dovnitř.

	Žena za ním zavřela. Její stříbrné nehty na nohou ladily s kobercem, do kterého se jí bořila chodidla. Odcupitala k francouzskému oknu, z něhož by byl, nebýt mlhy, výhled na řeku Svatého Vavřince.

	Apartmá bylo zařízené také ve světlém dřevě, kuchyňka, celá z nerezové oceli s rovnými hranami, se otevírala do obýváku, kde ostrým hranám kontrastoval barevný nábytek a nezbytná odhalená cihlová zeď. V krbu plápolaly plameny. Plynový krb, který se zapíná tlačítkem. Žádná uklidňující vůně kouře, žádné tančící jiskřičky, syčení a vzdechy praskajících polen, která postupně ohořívala, až se rozpadla na popel. Žádný popel. Jenom čisté oranžové plameny, u kořenů zabarvené do modra. Žena v černém, na míru šitém kostýmku se na Ratha dívala přes celou místnost. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Přišel jsem za Alexem.“

	„Ano.“

	Dál na něj zírala, nehnutě jako laň, jedno obočí povytažené, jako by ho nabádala, aby pokračoval.

	„Očekával mě.“

	„Ne, neočekával.“

	„Ale ano. Schůzku domluvil inspektor Hubert, ale špatně jsem pochopil, kam mám dorazit. Alex řekl tý ženský ve svým… podniku, ať do půl hodiny dorazím a…“

	„Hmm. Není žádný on. Já jsem Alex.“

	Rath byl čím dál zmatenější.

	„Moji rodiče nebyli moc prozíraví,“ poznamenala Alex, jako předtím už asi tisíckrát. „Co byste chtěl?“

	„Promluvit si o jedný holce.“

	„Mais oui. Jako vždycky. Les filles.“

	„Ne o holkách. O jedný holce. Pracovala ve vašem klubu.“

	„Hmm. V jakém klubu? Tedy ne že by na tom záleželo. Neznám jména ani tváře. Já je nenajímám. Za to platím jiné lidi, já jen dohlížím. Hmm. Já ten byznys vlastním, takže ho nemusím vést. Chápete.“

	„Jak přijde žena k tomu, že vlastní takový místo?“ zeptal se Rath dřív, než si to stihl rozmyslet.

	„Jaké místo?“

	Mělo ho to napadnout. Ať už si našla jakékoliv ospravedlnění, aby mohla provozovat podnik jako Chez Darlene, bylo určitě imunní vůči banálním otázkám zvenku; její zásoba obhajob byla už připravená. A kdo je on, aby se takhle ptal, chlapík, který zamlada vyplázl tisíce dolarů za tance na klíně během těch asi šesti let v Chez Darlene a podobných klubech a který se nikdy nezabýval tím, kde jeho peníze končí. Jeho ospravedlnění bylo stejné jako Alexino: kluby jsou legální. Ty dívky dospělé. Nikdo je nenutí k tomu, co dělají. Výmluvy. A lži.

	„Vím, k čemu na takovejch místech dochází,“ řekl Rath.

	„Mais oui.“

	„Jedna věc je, když je vede chlap…“ začal Rath.

	„Opravdu? Je to jedna věc, když to vede muž, a jiná, když to vede žena? A co vy víte o tom, jaké to je, být ženou? Hmm. Jste muž, nemůžete to vědět. I kdybyste byl jeden z těch ubohých zmatených trans miláčků, které mám pro určitou klientelu, pořád byste to nevěděl. Cítil? Možná. Ale cítit neznamená vědět. Nemůžete vědět, co to je, něčím být, když tím nejste.“

	„Chtěl jsem se jenom zeptat, jak jste se stala majitelkou Chez Darlene.“

	„Vlastním ten podnik a mnoho dalších, protože patřily mému manželovi. Mého manžela střelili zezadu do hlavy — tři bloky odsud, před třemi lety, u břehu řeky. Chvíli z toho podezírali mě. Samozřejmě. Převzala jsem jeho byznys. Dřív jsem tancovala. Chodila jsem do baletní školy. Jenže takový tanec vám zničí kotníky a zruinuje konto. Hmm. Ale teď se na mě podívejte.“

	Rozhlédla se po svém apartmá, které muselo stát na den spoustu peněz. „Nejsou to všechno plačtivé příběhy. Dívky přicházejí, dívky odcházejí. Některé jsou alkoholičky. Některé feťačky. Některé byly zneužívány. Znásilněny. Některé dělají hrozná, nezralá, infantilní rozhodnutí. Jsou samy sobě největším nepřítelem. Chodí s hajzly. Některé to mají v hlavě v pořádku. Šetří peníze. Zůstanou normální. Čím se odlišují od ostatních dívek jejich věku?“

	Měla své řečičky opravdu dobře zvládnuté. Hermeticky uzavřené před jakýmikoliv argumenty, nebo si to aspoň myslela.

	„Domníváte se, že holka, která pracuje v knihkupectví nebo v kavárně nemá problémy s alkoholem, léky nebo koksem?“ pokračovala. „Nemá žádné úchylky? Nikdy nebyla zneužívaná nebo znásilněná nebo se špatně nerozhodla, nechodila s hajzly? Žádný problém s taťkou? Je to rozumná, svatá jedničkářka, jejímž osudem je žít šťastně až do smrti? Je to tak? Tam míříte těmi svými žvásty?“

	„Já nikam nemířím. Chci vědět o jedný konkrétní holce, Lucille Forteový. Pracovala v Chez Darlene.“

	„Jestli tam pracovala, tak to není holka. Je jí osmnáct, minimálně, je to žena.“

	„Ona ale netancovala. Bylo jí patnáct; pracovala v kuchyni. S lidma, který vedou váš podnik, jsem se nikam nedostal. Lucille byla nalezena mrtvá u cesty. Oběšená. Mučená. Jako by z ní někdo chtěl dostat nějaký informace.“

	„Maman.“

	Rath se otočil a uviděl dospívající dívku, mladou ženu, jak by řekla Alex, která přišla do kuchyně z chodby vedoucí k ložnicím. Stála u břidlicové linky, dlaně opřené o její povrch, a kroutila krkem, jako by se snažila protáhnout. Její dlouhý vroubkovaný rolák sahal až k vrchním kapsám pytlovitých kalhot, jaké Rath neviděl od doby, kdy se v Lake Placid konala olympiáda. Kapsáče. Dívka byla bosa. Jako její maman. Oči a tváře měla opuchlé spánkem, obličej bez make-upu. Žvýkala si pramen rovných černých vlasů a dívala se přes Ratha na Alex.

	„As-tu le chargeur de mon téléphone?“

	„Vérifie la prise près de mon bureau.“

	„J’ai fait.“

	„Ton sac d’école.“

	„J’ai fait.“

	„Je ne sais pas.“

	„Ooph. Puis-je utiliser le tien?“

	„Il est dans mon sac Longchamps bleu. Dans ma chambre.“

	„Merci.“ Dívka se odšourala zpátky do chodby, aniž se na Ratha podívala.

	Alex protočila panenky. „Máte děti?“

	„Dceru asi jejího věku,“ řekl Rath. „Byla to moje neteř. Když byla ještě dítě, její rodiče, moji sestru a jejího manžela, zavraždili. Adoptoval jsem ji.“

	Alex odstoupila od okna a cvakla vypínačem na zdi. Oheň v krbu zhasl. „To vysvětluje vaši snahu o zachraňování dívek a odpor k mému podnikání.“

	„Nemusím mít dceru, aby mi vaše podniky přišly nechutný. A myslím, že člověk, kterej zabil Lucille Forteovou, by moh bejt stejnej chlap, kterej zavraždil moji sestru. Nebo se na tom aspoň moh nějak podílet. Myslím, že má v úmyslu ublížit mojí dceři, proto musím najít nějakej důvod, proč ho zase zašít.“

	„A proč ho neodstavíte sám? Můj manžel by ho nechal utratit jako psa. Nikdy by ho nenechal potloukat se kolem. Svobodného.“

	„Nemůžu riskovat, že mě chytí. Moje dcera…“

	„Tak se nenechte chytit.“

	„Zločince vždycky chytí.“

	Zasmála se. „Doufám, že nevěříte vlastním lžím. Úchyláci zabili tolik dívek, a nikdy je nechytili. Nikdy nemuseli zaplatit. Kolik dívek ten váš muž zničil? A vy neděláte nic.“

	„Jsem tady, abych něco udělal. Postavil případ. Nemůžu riskovat ostudu, kterou by moje dcera…“

	Alex se zasmála hlasitěji. Znělo to jako zaštěkání. „A byl byste radši, kdyby vaši dceru to zvíře, které zavraždilo její rodiče, zabilo, než abyste ji nechal žít v troše ostudy? Zostuzený jste, jen když se necháte zostudit.“

	„Tak to není.“

	„Ne. Vy se bojíte. Tak to je. Bojíte se vězení. Bojíte se svého svědomí. Bojíte se zaplatit za bezpečí svojí dcery. Byl byste radši, kdyby zemřela, než byste za ni šel do vězení. Jste un lâche. Hmm. Zbabělec.“

	Rath byl otřesený. Zuřil. Jak se mohl rozhovor stočit do takové žumpy?

	Vytáhl Lucillinu fotografii.

	Alex se na ni podívala. „Nikdy jsem ji nepotkala. Vezmu si ten snímek a zařídím, aby se na ni podívali zaměstnanci. Jste si jistý, že pracovala pro mě?“

	„Ano. Možná ale pod jiným jménem.“

	„Pro mě ne. Hmm. Všechno, včetně tanečnic, je legální. Daně. Pracovní doba. Občan nebo imigrant. Pravá jména, pracovní víza. Jestli pro mě pracovala, pracovala pod svým skutečným jménem, ledaže by měla falešné papíry, které neodhalilo pečlivé ověřování. Nepotřebuju, aby mi to zavřeli kvůli tomu, že najmu někoho bez papírů. Máte fotografii toho muže, kterého se bojíte?“

	„Nebojím se ho.“

	„Hmm.“

	Rath jí podal Preacherovu fotografii.

	„Vypadá dobře,“ řekla.

	Rath překonal vztek a podal jí kus papíru, na který napsal své jméno a telefon. Ještě neměl vizitku a ani žádnou nedostane. Jakmile bude tenhle případ uzavřen, tak skončí. Uteče do hlubokých lesů, aby našel klid, a bude stopovat velkého jelena na sněhu, pokud tedy nějaký napadne. Jestli se případ protáhne do konce lovecké sezony, možná Rath přistoupí na ten plán s Bahamami, pokusí se ulovit nějakou albulu a dá si pár lahví kaliku, jak navrhoval Barrons.

	Alex vytáhla z kapsy na boku mobil, vyfotila si Rathův kousek papíru, pak ho zmačkala a hodila do krbu. Stiskla vypínač, v krbu vyskočily plameny a změnily papír v popel. „Kde je tenhle Canaan, Vermont? U Burlingtonu? Do Burlingtonu jezdím často.“

	„Není to u Burlingtonu.“

	Alex cukla prstem směrem ke dveřím, aby mu dala najevo, že je čas, aby šel.

	„Vaše dcera,“ řekl Rath. „Pracuje v Chez Darlene?“

	„Pracuje v jiném podniku, který vedu.“

	„Proč ne v klubu?“

	„Hmm. Není to tak, jak si myslíte. Že bych se domnívala, že moje dcera je lepší než všichni ostatní, že kluby jsou pod její úroveň. Ne. Nebylo by fér, kdyby brala směny holkám, které potřebují peníze. Navíc tancuje jako buvol.“

	„A co je zač ten jinej podnik, kterej vlastníte?“

	„Vedu ho. Je můj. Není mého manžela. A teď jdu pozdě na setkání s mými prodávajícími a kupujícími.“

	„A co prodáváte a kupujete?“

	„Hodně věcí. Hlavně knihy.“

	„Knihy?“

	„V knihkupectví se většinou prodá dost knih.“
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	Celý svět byl kvůli mlze nacucaný vodou a neprůsvitný. Rachel připomínal sklenice vody, ve kterých si jako malá po malování vymývala štětce.

	Venku stále neúnavně bubnoval déšť. Rachel přes den spala, příliš unavená z toho, jak byla celou noc vzhůru potom, co našla Preacherovu adresu. Řekla Felixovi, ať jde na své ranní a polední přednášky, že se s ním setká v kampusu ve čtvrt na pět. Nemusí si dělat starosti. Zastávka autobusu, který jezdil do školy, byla od hostince jenom patnáct metrů. To zvládne. Felix trval na tom, že s ní chvíli zůstane. Zmeškal dvě ranní přednášky. Ale když Rachel pořád ještě nevstala z postele ani si neudělala svou pravidelnou ranní kávu, neochotně odjel, aby stihl polední vyučování.

	Rachel měla dvě po sobě následující přednášky — ve čtvrt na pět srovnávací anglickou literaturu a v půl šesté sociologii. Neměla v úmyslu ve škole na sociologii zůstávat, nebude mít čas. Svědomitě se sejde s Felixem před čtvrt na pět, aby se ujistil, že je v pořádku. A potom se vrátí zpátky do města. Střelecký kurz začíná v půl šesté. Co je důležitější: přednáška ze sociologie, nebo kurz, který jí může zachránit život?

	Autobus na rohu právě odjížděl od chodníku. Rachel ho nestihla.

	„Sakra,“ zamumlala.

	Teď přijede pozdě. Další autobus jede až za dvacet minut. Bude rychlejší, když do kampusu vyjde do prudkého kopce pěšky. Jestli si pospíší, může na schůzku s Felixem dorazit včas.

	Vydala se do kopce. V batohu jí chrastila krabice s náboji a těžká pistole ji bouchala do zad.

	Cesta byla v mlze nebezpečná, krajnici tvořila jen trocha štěrku o šířce pneumatiky jízdního kola. Řidiči několika aut, která projela kolem ní, ji nezahlédli, dokud nebyli těsně u ní. Držela se kraje silnice.

	Byla v půli cesty nahoru, potila se a supěla, když vtom u ní jedno auto zpomalilo. Podívala se na něj, ruku položenou na zipu batohu. Auto bylo staré. Takové, které by se líbilo jejímu otci.

	Rachel v mlze rozpoznala jenom to, že za zamlženými okýnky sedí nějaký muž.

	Okýnko se zaskřípáním sjelo dolů.

	„Nechtěla byste vyvézt na kopec?“ zeptal se řidič.

	„Ne,“ zasupěla rozčileně Rachel, aniž se na něj podruhé podívala, a přidala.

	„Je to krpál jak hrom.“

	„Jsem v pohodě.“

	„Tak si to užijte,“ řekl řidič. Auto zrychlilo a zmizelo jí z dohledu. Rachel se rozbušilo srdce. Kdyby v tom autě seděl Preacher a chtěl mi ublížit, udělal by to a nikdo by ho neviděl. A já bych nikdy neměla šanci vytáhnout zbraň. Pistole byla v batohu k ničemu jako kus cihly.

	Povytáhla si límec bundy ke krku. Ještě nedávno by cizinci důveřovala a bez rozmýšlení by nasedla k němu do auta; už by byla v kampusu, včas, aby se setkala s Felixem a rozptýlila jeho obavy. Teď už ale ne.

	Když se blížila k vrcholu, zabzučel jí v kapse mobil a ozvala se melodie zprávy od Felixe. Nechtěla telefon v dešti vytahovat. Má jen pět minut zpoždění a on jí určitě píše: Kde jsi? Vše OK?

	Rachel dusala po rozbahněném trávníku a zahlédla Felixe na schodech Dibdenského centra umění, jak po ní pohledem pátrá v davu. Nasadila úsměv a zaklepala mu na rameno. Očekávala, že se na ni na oplátku taky usměje, ale nic takového se nestalo. Felix měl obličej popuzeně stažený starostí. Ranilo ji, že ho vidí takhle, ale nevěděla, jak ho rozptýlit. Kdyby mu řekla všechno, co cítí a co plánuje, snažil by se ji zastavit, nebo — ještě hůř — za ni všechno vyřešit. Jedna z vlastností, která ji na Felixovi přitahovala, byla, že se do ničeho nemíchal. Nikdy se za ni nesnažil vyřešit její problémy. Věřil, že se o sebe dokáže postarat sama. Teď ale cítila, že se snaží pomáhat příliš, zachránit ji. Zahnat všechny její obavy jako mávnutím kouzelného proutku.

	I když přečetla hodně knih a viděla spoustu filmů o sériových vrazích, nikdy nečetla žádnou seriózní akademickou, vědeckou literaturu o mužích s Preacherovou povahou. Uvědomila si, že to všechno byly popkulturní detektivky podle skutečných událostí, které příběh jen využívaly. Její zájem byl chlípný, čistá zábava. Teď si upřímně přála znát nejnovější vědecké teorie o tom, co muže jako Preacher motivuje. Co je vede k tomu, že dělají, co dělají? Musela to vědět, aby se mohla připravit. Připravit se dřív, než uskuteční svůj plán.

	I teď měla pochybnosti, jestli to zvládne, jestli dotáhne plán až do konce. Nahánělo jí to hrůzu. Pochybovala, že je dost statečná nebo dost hloupá, aby udělala, co má v úmyslu. Strach jí stahoval vnitřnosti a po těle ji mrazilo z pouhé představy, že bude Preacherovi stát tváří v tvář. Musí k tomu ale dojít. Měla pocit, že ho musí konfrontovat, zjistit, proč byl v tom zverimexu. Procházela si to pořád dokola. Kdyby jí ten den chtěl ublížit — nebo někdy od té doby —, už mohl. Udělal by to. Nebo ne? Nemohla si pomoct, ale získala dojem, že Preacher jí nechce ublížit ani ji vystrašit. Její část — ta část, která zjevně přišla o rozum — vycítila, že jí Preacher chce něco sdělit, osobně. Chce se omluvit? Jen z toho pomyšlení jí bylo špatně. To, co udělal, se omluvit nedalo. Omluva by učinila jeho zločin laciným. Přesto přemýšlela, co jí chce. Co jí potřebuje říct? Nebo si to prostě jen namluvila, protože byla vyčerpaná a rozrušená? A proč ji tak fascinují zvrácení muži jako Preacher? Byla její posedlost jenom shodou náhod, nebo se zrodila z toho, že ležela nahoře v pokoji, zatímco Preacher vraždil její rodiče a znásilňoval její matku? Rachel byla dítě, a i kdyby z toho neměla vědomou vzpomínku, určitě slyšela všechny ty divoké výkřiky bolesti a strachu. Jak moc vyděšená musela její matka být! Kvůli sobě i svému dítěti. Zemřela s myšlenkou, že její dítě bude Preacherovou další obětí?

	Rachel přemýšlela, jestli nedělá přesně to, v co Preacher doufal, když ho nechává, aby zabíral všechny její myšlenky. Ještě před několika dny myslela kromě sebe nejvíc na Felixe. Byl nejdůležitější postavou jejího světa, ten, ke komu byla nejupřímnější. Teď je ale odtažitá a chová se k němu nečestně, protože mu všechno tají. Koupila si bez jeho vědomí zbraň, nosí ji v batohu, vyhledává si informace o Preacherovi a vraždě svých rodičů, kuje plány a přitom předstírá, že každý den dělá jen to, co vždycky. Stal se z ní někdo jiný.

	Nemůže v tom klamu pokračovat. Nechce v tom pokračovat. Není to fér vůči Felixovi. Není to fér ani vůči ní, ani jim oběma jako páru. Není to správné.

	Je jenom jeden skutečný způsob, jak překonat strach a vymanit se z jeho sevření. Strachu se musí čelit. Čelit Preacherovi. Takový byl Rachelin plán — konfrontovat muže, který jí zavraždil rodiče, a zeptat se ho: Proč?

	Půjčí si od nějakého kamaráda auto, vezme s sebou zbraň, bude Preachera sledovat od jeho domova a překvapí ho na veřejnosti. A…

	„Proč jsi tak promáčená?“ zeptal se Felix podezíravě. Neobjal ji, jako to dělal vždycky. „Psal jsem ti.“

	„Ujel mi autobus,“ odpověděla. „A nechtěla jsem v tom dešti vytahovat mobil.“

	„Tys sem šla do toho kopce pěšky? Sama? Mohlas…“

	„Nebyla jsem sama. Šly se mnou ještě dvě holky. Autobus přijel o něco dřív. Už zas. Znáš toho řidiče. Nikdy nepočká ani vteřinu.“

	„Řekni mi pravdu.“

	„Vždyť ti ji říkám,“ ohradila se.

	„Neříkáš.“

	„Takže lžu?“

	„No tak. Nebuď taková. Máš z toho všeho depku? To proto spíš celej den? Nebo jsi naštvaná? Nemám ti to za zlý. Já teda naštvanej jsem. Je to pošahaný. Byl bych strachy bez sebe. Jsem strachy bez sebe. Ale většinou kvůli tobě — kvůli tomu, jak se chováš.“

	„Já se nijak nechovám.“

	„Ale ano, chováš.“

	„Nechovám.“

	„Jsi hrozně špatnej lhář.“

	„Dobře, mám strach. Možná mě to štve. Jsem ublížená a namíchnutá. Leze mi to na mozek. Promiň.“

	„Nemusíš se omlouvat.“ Objal ji, ale poprvé od chvíle, kdy ho poznala, nezahnalo jeho objetí její obavy. Několik týdnů. Tak dlouho Felixe znala. Jak dobře ho vlastně zná? Nikdy nepoznala jeho rodiče nebo jeho kamarády z dětství. Přestaň takhle přemejšlet, přikázala si.

	„Nevíš, jaký to je,“ řekla mu, „když tě někdo sleduje, někdo, kdo udělal, co udělal. Kdo by to moh udělat i tobě. Ty jsi chlap. Kdyby tě někdo sledoval, nemusel bys mít strach. Máš metr devadesát.“

	„A když jsem promoklej, tak osmdesát šest kilo.“

	„To je o pětatřicet kilo a o třicet centimetrů víc než já. Nechápeš to. Většině chlapů, co by se ti snažili ublížit, by ses ubránil sám. I kdyby se mi snažil ublížit průměrnej chlap, metr pětasedumdesát a sedumdesát kilo, tak se mu to povede.“

	„Když se mě budeš držet, tak ne. Takhle jsme to přece plánovali. Drž se blízko. Prozatím. Taková byla dohoda. Choď na přednášky. Budem se scházet po nich a budeš se svým klukem trávit ještě víc času než normálně, abys nebyla sama. To není tak zlý, trávit víc času s přítelem, nebo snad jo?“

	„Nemůžem spolu bejt čtyřiadvacet hodin denně. Musíš chodit do školy a učit se. Já taky. Nemáme stejnej rozvrh.“

	„Tak buď i se svejma kámošema. A vykašli se na práci a učení. Vysvětlíme jim…“

	„Ne. Já nechci, aby o tom lidi věděli. Nechci žádný litující večírky ani „Ježiši, to je tak děsivý“ od kamarádek, který si to nedovedou představit. Nikdo si to nedovede představit. A taky do toho nikomu nic není.“

	„Tak budem lhát. Řeknem na studijním, že se děje něco jinýho a že se ňákou dobu nemůžem učit. Nic velkýho. Jim to bude jedno. Až se to přežene, tak to prostě dohoníme.“

	„A kdy přesně se to přežene?“ zeptala se Rachel skepticky.

	Felix zavrtěl hlavou. „Já nevím. Ale aspoň můžeš bejt tam, kdes slíbila, že budeš, a dorazíš včas,“ řekl. „Pokaždý když mě necháš čekat nebo mi hned neodepíšeš, tak se mi stahuje žaludek. Myslím na nejhorší.“ Měl pravdu. Byl to rozumný důvod, proč by aspoň měla přijít v čase, který slíbila.

	Hlahol studentů vcházejících do budovy a vycházejících ven utichal, už jen pár opozdilců spěchalo v dešti, aby stihli další přednášku.

	Rachel a Felix na schodech osaměli.

	„Musím na přednášku,“ řekla Rachel. „A ty taky.“

	„Sejdem se pak tady, jo? Stejně jsme se předtím taky po každý přednášce scházeli. Po tom všem, co se stalo, se mnou chceš trávit míň času. Nechápu to.“

	Ani Rachel to nechápala. Chtěla s Felixem trávit čas. Samozřejmě že chtěla. Tak proč to nedělá? Proč se stahuje do sebe? „Jasně,“ souhlasila. „Po přednášce se sejdem tady.“ Otočila se a chystala se vejít do budovy.

	Felix se natáhl, aby ji ještě jednou objal, a prsty přejel po jejím batohu. Náboje uvnitř zachrastily a revolver se přesunul.

	„Co máš v tom batohu?“ zeptal se.

	„Nic. Tablet.“

	Vzal batoh za popruhy a nadzvedl ho. Stáhla si ho zpátky na záda.

	„To vypadá spíš na ňáký šutry,“ řekl.

	„Taky že jo, je tam kámen pro tátu, kus křemene, kterej jsem jednou našla. Víš, že ho baví geologie. Konečně se mu ho chystám dát. Musím jít.“ Nechala Felixe stát venku a protáhla se dveřmi do budovy.

	Uvnitř vystoupala po schodech k oknu s výhledem na venkovní schody a sledovala svého přítele, který k ní stál zády. Zíral do deště a mlhy, ruce zastrčené v kapsách. Potom vzhlédl nahoru k nebi, až na to, že žádné nebe v mlze vidět nebylo; Rachel v ní Felixe sotva zahlédla.

	Felix nakrčil ramena a vešel dovnitř, do tmy.
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	Rath jel na jih po newhampshirské mezistátní číslo 93 a brzdila ho mlha.

	New Hampshire byl zvláštní stát; vtip byl v tom, že obyvatelé Vermontu přes něj museli jezdit do Maine a zpátky. Žulový stát měl hodně… žuly, a tak jeho potoky se pstruhy, chladné, čisté a oči oslňující, většinou postrádaly hmyz, který potoční pstruzi potřebují, aby prospívali. Proto byli místní pstruzi vychrtlí a zakrnělí. Jako hadi. Motto New Hampshiru Žij svobodně, nebo zemři bylo také trochu nadsázkou; co ale člověk může čekat od státu, jehož identita se na několik desítek let smrskla na skalní útvar s názvem Stařec z hory a na plácání obrázků s touhle tváří na jakoukoliv cetku, která snesla potisk. Před pěti lety se Stařec zřítil do lesa pod sebou a obyvatelé státu truchlili, jako by přišli o milovaného dědečka. Poznávací značky aut z tohohle státu stále nesly jeho obraz.

	Rath odbočil na dalším sjezdu.

	Timothy Glade žil se svou postarší tetou. Rath doufal, že ho u sebe chtěla; Glade by nebyl první násilník propuštěný z vězení, který by „přesvědčil“ postaršího člena rodiny, aby mu „nabídl“ pokoj a stravu.

	Rath odbočil do komplexu bytů Stařec z hory.

	Většina aut na parkovišti byla aspoň deset let stará. Žárovka v jedné lampě u parkoviště nesvítila, skleněný kryt byl rozbitý.

	Na místě nikdo nebyl, Rath aspoň ve tmě a mlze nikoho neviděl.

	Z dálnice se ozvalo zatroubení kamionu.

	Rath přistoupil ke dveřím 64A a zaklepal.

	Uvnitř svítilo tlumené světlo, viditelné přes matné sklo dveří.

	Teta pravděpodobně spí. Když se Rath rozhodl, že se tu staví cestou a zkusí Gladea překvapit, počítal i s rizikem, že svůj cíl nezastihne. Rath zaklepal hlasitěji.

	Uvnitř se rozsvítilo jasnější světlo.

	Dveře se otevřely.

	Za nimi se objevila postarší žena, křehká a s kůží zažloutlou jako uschlá letní tráva, prsty zkroucené artritidou. Sotva schopná otevřít západku na dveřích.

	„Co udělal?“ zeptala se.

	Věděla o tom.

	Přesto svému synovci pomohla. Nebo ho přijala. Možná mu pomáhala. Stáří nerovná se nevinnost.

	„Nic,“ řekl Rath.

	„Nejste tu pro nic za nic,“ namítla.

	Ano. Věděla to. Rath přemýšlel, kolik generací jejího mužského příbuzenstva se celý život potácelo v problémech.

	„Je doma?“ zeptal se.

	„Kdybyste přijel v poledne, našel byste ho, jak spí na gauči.“

	„A očekáváte ho někdy v nejbližší době?“

	„Od Timmyho neočekávám nic. Odjel před čtyřma hodinama do lékárny, co je deset minut odsud.“

	„Aby si vyzved prášky na recept, nebo…“

	„Ne. Pro dámský noční plíny.“

	Za Rathem se ozvalo hluboké zavrčení zrezivělého tlumiče výfuku.

	„My o vlku…“ poznamenala teta.

	Na parkoviště přijelo auto jen s jedním rozsvíceným předním světlem, zhouplo se přes retardéry a jeho podvozek zavadil o vlhký asfalt, až z něj odlétly jiskry.

	Na parkovišti se zařadilo vedle scoutu. Ford Escort z konce osmdesátých let.

	Jeho výfuk vystřelil a z koncovky mu vylétl plamen.

	Z vozu vystoupil Timothy Glade a klíčky si točil kolem prstu. Schody bral po dvou, hlavu skloněnou.

	Rychle zastavil, jako by Ratha ucítil.

	Hlava mu škubla nahoru. V okamžiku, kdy zachytil Rathův pohled, se otočil a dal se na útěk.

	Rath se vyřítil za ním. Glade pádil přes parkoviště směrem k lesům na jeho vzdáleném konci. Lesům, které se táhly celé kilometry. Jestli tam doběhne, bude pryč. Možná navždycky.

	Rath přidal a rychle ho doháněl; příliš rychle.

	Glade zastavil, otočil se a máchl rukou; zasáhl Ratha přímo do průdušnice.

	Rath tvrdě dopadl na chodník a kolena a dlaně si odřel o asfalt ve chvíli, kdy na něj narazil i tváří.

	Do beder ho kopla bota.

	Rath se natáhl k boku. Měl vytáhnout zbraň hned na začátku. Být připravený.

	Bota na něj dopadla znovu. Rath se odkulil stranou a natáhl se po Gladeově kotníku. Cítil se, jako by měl krk celý promáčknutý, jako by dýchal skrz rákosový stonek.

	Když si Glade všiml hromady cihel půl metru od sebe, rozšířily se mu zorničky. Vrhl se k ní a popadl cihlu, postavil se s ní nad Ratha a napřáhl se.

	Rath se odplížil dozadu a snažil se zalézt pod auto, ale mělo podvozek příliš nízko na to, aby se pod ním mohl schovat a ochránit se.

	Glade se rozmáchl. Rath ho kopl do kolene. Koleno se podlomilo, cihla zasáhla nárazník a sklouzla Rathovi po hlavě.

	Rath byl přišpendlený k předku auta.

	Znovu se natáhl pro zbraň.

	Glade nad ním stál rozkročený, cihlu ve zvednuté ruce, připraven Ratha utlouct.

	„Timmy! Je to policajt! Timmy, prosím!“

	Glade se ohlédl.

	Rath přitáhl nohu k tělu, kolenem k hrudníku, a pak podpatkem boty narazil Gladeovi do kotníku.

	Praskla nějaká kost. Glade zavyl. Rath zarazil botu Gladeovi do holeně a znovu do kotníku.

	Glade se svalil na zem.

	„Timmy,“ volala stařena.

	Rath získal rovnováhu a skočil na Gladea, obrátil ho na břicho, kolenem ho tlačil do zad a nasadil mu pouta. Škubnutím ho postavil na nohy.

	Glade kvílel a kulhal na místě. „Tys mi ji zlomil. Zlomil jsi mi nohu.“

	Zlomím ti i tu druhou, pomyslel si Rath a strkal Gladea ke schodům k bytům nahoře a zatlačil na něj, aby se posadil.

	„Nevěděl jsem, že jsi policajt,“ úpěl Glade. „Kurva, můj kotník.“

	Teta stála poblíž a zírala na ně.

	„Běžte dovnitř,“ nakázal jí Rath. „Je tu chladno.“

	„To je v pořádku.“

	„Běžte dovnitř. Hned.“

	Teta zmizela v bytě.

	Rath se podíval na Gladea. „Kdo sis myslel, že jsem?“

	„Ňáký lidi.“

	„Já nejsem lidi. Jsem jeden člověk.“

	„Nevěděl jsem, jestli tu nejsou i další.“

	„Kdo?“

	„Lidi, co mi chtěj ublížit.“

	„Dlužíš jim peníze nebo…“

	Glade zavrtěl hlavou a natáhl nohu se zlomeným kotníkem před sebe, zašklebil se a zaúpěl. „Kéž by. Nikomu nic nedlužím. Já ani nevím, co jsou zač. Ale oni věděj, co jsem udělal a kde bydlím. Volaj domů, nechávaj vzkazy, rozbíjej tetě světla u auta a lucerny, jeden se vysral na zápraží a nechal tam kopii mý policejní fotky zasviněnou vod krve. Teda vypadalo to jako krev, vypadalo to, že mám rozsekanej celej ksicht.“

	„Kvůli tomu, cos udělal?“ zeptal se Rath.

	„Neumím to ovládat,“ řekl Glade. „Ne, to není pravda. Většinou umím. Tak v devadesáti procentech. Ale jsem jak alkoholik. Musím se držet vod pokušení dál. A nemám ani mobil nebo počítač nebo tak něco, protože pak to mám hned u ruky, kámo. Musím pořád něco dělat, musím zaměstnávat hlavu, aby mě nepokoušela těma myšlenkama.“

	„Na kluky.“

	„A holky. Musím chodit na sezení. Tam jsem taky byl. Až v Nashui. Tady se těch sezení moc nedělá. Musím tam chodit každej den. Potřebuju podporu. Už nechci nikomu ublížit. Ale voni sem přijdou a rozbíjej mý tetě auto. Rozbíjej jí vokna. Ničej místo, na který si dlouho vydělávala, aby tady mohla na důchod bejt. Já jsem tydle sračky způsobil. Zostudil jsem ji.“

	Rath si dřepl vedle Gladea. „Mně je u prdele ta tvoje uplakaná historka o rozbitejch oknech, potom, cos rozbil ty. Je mi u prdele, že musíš na terapii. Já od tebe potřebuju vědět jenom to, jakej jsi měl vztah v Nedem Preacherem, když jsi byl v lochu.“

	„Co? Přeskočilo ti? Preacher? Já toho chlapa neznal. Nechtěl jsem ho znát.“

	Rath popadl Gladeův kotník a natočil ho na stranu, až se ozvalo prasknutí.

	Glade ztuhl bolestí. „Ježiši. Co to kurva…“

	„Co to kurva?“ zeptal se Rath. „Před dvěma minutama jsi mi chtěl rozbít lebku cihlou. Zavraždit mě na parkovišti svojí tety, přímo před ní, policajta, a teď se mě ptáš, co to kurva? Preachera jsi znal. Tři měsíce jste bydleli v jedný cele.“

	„To neznamená, že jsem ho znal. Ani jsem s ním nemluvil. Nebyli jsme žádný kámošky, jasný? Rozbil jsem tomu hovadu nos, protože se po večerce furt modlil. Jestli chceš někoho, kdo toho chlapa znal, promluv si s Shellym.“

	„S Shelly?“

	„Není to holka. Chlap. Shelly. Sheldon. Clay Sheldon. Ty dva si byli blízký jak klubko hadů. Vo něco jim šlo, to si piš. Jestli chceš mluvit s někým, kdo si byl s Preacherem blízkej, jako kurva fakt blízkej, tak Shelly je tvůj člověk.“

	„Vstávej,“ přikázal Rath. „Sundám ti pouta. Něco zkus a zlomím ti ten druhej kotník.“

	„Potřebuju doktora. Musím jet do nemocnice.“

	„Tak jeď.“

	„Mám v prdeli kotník.“

	„Tak si zavolej sanitku.“ Rath se k němu naklonil blíž. Z Gladea čpěl zvětralý pot. Rath by ho nejradši postříkal osvěžovačem vzduchu stejné značky jako jeho příjmení. „Měl bys doktorům říct, žes spadnul na mokrý podlaze. Ledaže bys chtěl bejt obviněnej z útoku na policajta a zamířit zpátky do chládku. Kdybych na tebe měl čas, tak by to tak dopadlo, ale mám na práci důležitější věci.“

	Ve scoutu Rath vytočil číslo Testové. „Musíme do North Star.“

	
ČÁST V
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	Je výjimečná. Výjimka. Je blízko, až to bolí. Příliš blízko? Možná. Vážné, vážné riziko. O tom není pochyb. Ale vzrušující riziko. Tak se mu to líbí. Tak moc by to chtěl. Potřebuje to. Víc a víc, čím větší riziko, tím větší uspokojení. Co je život bez rizika? Smrt. Dlouhá, pomalá, bledá smrt. Taková, kterou byl nucen žít až moc dlouho, uvězněný; život smrti. Nic víc.

	Když nemohl být, kým skutečně je, žít život, jak se žít má, když musel potlačovat své pravé já, dusit ho, škrtit, ubíjet tolik let, skoro ho to zabilo, i když v té době jeho druhá část, ten hodný kluk, dobrý člověk, začala přemýšlet, možná tomu začala i věřit, že tahle nečinnost, tahle nucená hibernace jeho potřeb by nakonec mohla být lepší, pro všechny. Skoro o tom přesvědčil sám sebe. Přesvědčil se, že tak může žít. Zabil své pravé já. Ale byl to život ve lži.

	A jak se všechno změnilo! Stačí se rozhlédnout. Rozhlédnout se kolem sebe. Každý má teď nárok na to, být sám sebou. Být věrný své identitě, tomu, jako co se cítí. Hlasy, které se ozvaly, řekly ne. Takový nemůžeš být, tak nemůžeš žít, nemůžeš být sám sebou. Tyhle hlasy už jsou ale převálcované, zadušené, zlehčené. Umlčené.

	Mohlo by mu to projít? V tu chvíli přicházelo vzrušení z rizika, že bude chycen. Mohli by ho chytit a soudit ti, kteří nechápou? Ti, kteří jsou méně… sofistikovaní. Potrestali by ho za to, že je, kým je? Za to, jaký přišel na svět?

	Bude muset být opatrný. A bude opatrný.

	Ta správná dívka, ty správné dívky, se musí vybírat. Potřebuje dospělé, rozumné, soudné dívky.

	Dívky jako Jamie. Teď se nemohl trápit tím, co se jí stalo.

	Jsou tu i další dívky, které ocení, co jim nabízí. Co udělal. Dívky, které nebudou chamtivé. Nebudou se ho snažit podvést. Nebudou dělat blbé. Jako tamta. Tu nemohl vystát. Musel se z ní udělat příklad. To mu tehdy bylo jasné, bolestně jasné.

	Teď sledoval tu novou, tu chytrou, tu bystrou, co vyšla z mlhy.

	Ano. S touhle bude třeba opatrnosti.

	Opatrnosti a štěstí.

	Je chytrá.

	Sledoval ji na schodech.

	Stará extáze se probudila, pocit, že se chystá bosou nohou šlápnout na drát natažený vysoko nad jámou plnou ostrých kůlů. Jeden špatný krok a nabodne se, vykrvácí.

	Na druhé straně jámy stála jeho odměna, jeho poklad. Ona.

	Otřásl se na svém konci drátu. Extáze nepřicházela ze strachu z přechodu po drátě vysoko nad jámou, ze snahy přejít na druhou stranu, kde ji bude moct uchvátit, aniž by spadl a nabodl se na kůl.

	Ne. Přicházela z chůze po drátě, kdy se v polovině zastaví, bude vyrovnaně stát nad kůly a bude ji svádět k tomu, aby vstoupila na drát a setkala se s ním v půli cesty.

	To svádění. To byla odměna: sledovat ji, jak k němu přijde ze své vlastní vůle.

	Ach.

	Sledoval, jak vchází do budovy.

	Šestnáct let v nečinnosti si představoval, co bude dělat, až — jestli — dostane znovu svobodu. Rozhodl se, že bude daleko sladší, když přijdou za ním, sejdou se s ním na půli cesty, aby jim udělal to, co dělal nejlépe. Věděl, že takové dívky jsou. Dozvěděl se to před šestnácti lety, ale pak skončil v kleci. Tyhle dívky mají své vlastní utkvělé představy, posedlosti, vrtochy. Potřeby.

	Jeho poslední dívka, ta, o které si myslel, že bude poslední navždy, která mu před tolika lety otevřela oči, ho přiměla pochopit, že některým dívkám se líbí to, co jemu; že potřebují to, co potřebuje on. Milují, co miluje on. Byla zázrak, ale pak ho dostala do vězení.

	Pak ne.

	Teď, znovu zbavený pout, znal svou sílu. Věděl, že dívky ve chvíli, kdy ve větru ucítí závan jeho převahy, dychtivě touží přejít po drátě k němu.

	A co je tohle?

	Narovnal se a sledoval tu novou. Tu chytrou.

	Vyšla z budovy. Ta úskočná děvka. Co to schovává před svým přítelem, tím hmyzím klukem, kudlankou nábožnou, o jakou faleš tu jde? Ústa se mu zalila slinami, když spatřil důkaz toho, co už věděl: žádná není bez tajemství, bez druhého života, který schovává ve stínech, dokud nepřijde někdo, kdo na ně posvítí jasným světlem pravdy, zapálí jejich svět a sežehne ho na popel.

	On byl tím jasným, horkým světlem.

	A znal ty stíny. Dařilo se mu v nich. Věděl o druhé identitě. Auto, ve kterém seděl, nebylo registrováno na jeho skutečné jméno. Úžasné, lákavé riziko, které ho vzrušovalo.

	Sledoval ji, jak schází ze schodů a míří přímo k němu, jejich setkání bylo předurčené.

	Nevěnovala žádnou pozornost tomu, kam jde; narazí přímo na něj, její první krok na drátě.

	Ano, tahle byla zvláštní kvůli tomu, kým je.

	Zvláštní, protože je to dcera toho sráče, který se mu odvážil postavit a tlačit na něj, který se ho snažil napálit a odhalit ho. Ten to všechno začal. Frank Rath.

	Zaslouží si to.
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	Rachel narazila do nějakého muže. Zalapala po dechu.

	Snažila se nahmatat zip batohu, aby se dostala ke zbrani.

	Příliš pomalu.

	„Omlouvám se,“ řekl muž.

	Připadal jí povědomý. Byl docela pohledný, na staršího chlapíka. V očích neměl ten jasný záblesk, který se rychle změní v chtíč, jakmile si muži jeho věku uvědomí, že jsou neočekávaně ve společnosti mladé ženy a mají její plnou pozornost, i kdyby jen na zlomek vteřiny.

	Možná je gay. Ale jako gay nevypadal.

	Proč jí byl tak povědomý?

	„To vy jste šla předtím pěšky do toho kopce?“ zeptal se.

	Rachel neodpověděla. Potřebovala vyrazit. Nesmí na kurz střelby dorazit pozdě.

	„Nabíd jsem vám, že vás svezu,“ řekl.

	„Aha. Jasně.“

	„Pořád vypadáte, že máte naspěch. Jedu dolů.“ Kývl na auto poblíž. „Kdybyste chtěla svézt.“

	Nechtěla svézt. Ne od něj. Ne od cizince.

	„Chápu,“ řekl muž a odešel k autu.

	Rachel měla ještě větší zpoždění, protože postávala a vybavovala se.

	Už mockrát se nechala svézt z kampusu a do něj, když jí ujel autobus. Nechala se vozit cizinci. Většinou ženami, několika kluky jejího věku, studenty; i když kluci v jejím věku byli v některých ohledech horší než starší muži — jejich motivace byla tak zjevná, jejich pokusy o dvojsmysly hrubé a nedospělé. Nechtěla bys povozit? Ubohé.

	Cizinec otevíral dveře auta a neohlížel se na ni. Kvůli strachu z Preachera byla Rachel tak paranoidní, že nevěřila nikomu; v době před Preacherem by nabídku tohohle muže přijala. Vypadal úplně normálně. A něco na něm bylo. Sebedůvěra. Nikoliv vychloubačná, prostě jenom přístup „ber, nebo nech být“, nevybuchoval jako mladíci, jejichž apatie byla jenom další upocený manévr: čím víc předstírali, že o její pozornost nemají zájem, tím zoufaleji po ní toužili. Tenhle muž, ten nic nehraje. Vypadalo to, že se jí prostě zeptal, jestli nepotřebuje svézt, protože viděl, že svézt potřebuje. Připomínal jí Felixe, který by v jeho věku mohl být taky takový, bez postranních úmyslů. Až na to, jak si Rachel musela trochu provinile přiznat, že tenhle starší muž byl ve Felixově věku pravděpodobně pohlednější.

	„Haló!“ zavolala Rachel, když za sebou cizinec zabouchl dveře.

	Rachel doběhla k autu. Muž polekaně stáhl okýnko. Tenhle muž není Preacher. Rachel nemůže Preachera nechat, aby za ni dělal každé rozhodnutí, ochromil její každodenní svobodu. Nebo ano? To by klidně mohla zůstat zamčená doma nebo letět na Floridu.

	Cesta z kopce potrvá maximálně dvě minuty, a Rachel má navíc v batohu zbraň. Její strach je neopodstatněný. Když nezvládne přijmout nabídku na svezení, jak může čelit Preacherovi?

	Trochu si rozepnula zip u batohu, strčila do něj ruku a prsty omotala rukojeť revolveru.

	„Změnila jste názor?“ zeptal se cizinec.

	Rachel zvažovala, že nastoupí do auta, po těle jí běhal mráz a cítila nevysvětlitelné vzrušení a obavu, jako kdyby měla šlápnout na provaz natažený nad zemí.

	„Moc děkuju za nabídku, bylo to od vás hezký,“ řekla. „Ale vezmu to pěšky.“

	Muž přívětivě přikývl.

	„Doufám, že vám to nevadí,“ řekla Rachel.

	„Proč by mi to mělo vadit?“ zeptal se muž a vypadal, že ho její omluva zmátla. „Dávejte na sebe pozor.“ Vytáhl okýnko a bez zaváhání nebo lítosti odjel.
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	Dveře do pokoje Claye Sheldona byly pootevřené.

	Rath rozepnul pouzdro své M&P45 a přiblížil se ke dveřím z jedné strany, zatímco Testová přicházela z opačného směru. Mávla na něj, aby přistoupil blíž. Rukou sklouzla ke své zbrani u boku.

	Rath klouby zaklepal na dveře. „Sheldone,“ řekl do škvíry. „Detektivové Sonja Testová a Frank Rath.“

	Testová na Ratha kývla, aby otevřel.

	Nelíbilo se jí, že jsou dveře pootevřené. Nikdo v motelu nenechává pootevřené dveře, ledaže by se zrovna ubytovával. A kdyby Sheldon balil, aby zmizel v noci, slyšeli by ho zevnitř. Jedině že by je zaslechl a schoval se, protože věděl, že se vrátili.

	Rath do dveří strčil a s tasenou zbraní vešel dovnitř. Rychle přejel napřaženou rukou s pistolí přes pokoj, který osvětlovala pouze jedna slabá lampička na nočním stolku.

	Testová vstoupila do místnosti hned za Rathem a také ona rychle prohlédla pokoj přes hlaveň pistole.

	Nebylo tu kde se schovat, kromě koupelny.

	Dveře byly zavřené. Dral se zpod nich proužek světla.

	Testová zajistila zavřené koupelnové dveře zbraní.

	Z kuchyňky se ozývalo tikání, jako by hodiny se vteřinovou ručičkou odměřovaly každou nenávratně ztracenou vteřinu.

	Vypadalo to tu stejně, jako když Testová s Rathem vyslýchali Sheldona posledně. Skoro. Postel byla neustlaná. To je docela normální. Kdyby někdo vešel do ložnice Testové kterýkoliv den, našel by její postel ve stejném stavu.

	Zásuvka nočního stolku byla několik centimetrů pootevřená.

	Testová ucítila spálenou kávu. Na horké plotýnce stála prázdná konvice na kávu, její dno zčernalo na uhel, jako by se mělo každou chvíli rozsypat na popel.

	Testová kývla na Ratha, aby otevřel dveře do koupelny.

	Rath do nich strčil.

	Testovou udeřil do nosu a očí zápach bělidla.

	Za igelitovým sprchovým závěsem kapala voda z kohoutku.

	Testová kývla na Ratha. Ten závěs odtáhl.

	„Nic,“ řekl.

	Ne.

	Něco přece.

	Testová poklekla. Podél silikonového spárování, kde se tyrkysová dlaždička dotýkala keramického okraje staré vany, byl černý cákanec. Ne cákanec. Pět až šest skvrnek.

	„Krev,“ řekl Rath za jejími zády. „V umyvadle taky.“ Vedle kohoutku leželo rozpuštěné bílé mýdlo. Až na to, že mýdlo nebylo úplně bílé. Pokrýval ho světle růžový povlak, pěna, ve které mýdlo leželo, byla o odstín tmavší.

	Na podlaze pod dřezem bylo několik dalších kapek.

	„Zavolám newhampshirskou státní,“ řekla Testová.
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	„Co že jste vy dva zač?“ zeptal se newhampshirský policista Lawrence Pines, který stál před motelem North Star Motor Court a bezmyšlenkovitě si přejížděl palcem po ošklivém znaménku na hřbetu ruky. Potrhaná tkáň na jeho tmavé kůži byla křiklavě růžová. Není to jizva, pomyslela si Testová, je to moc čerstvé. Rána.

	„Detektivové Testová a Rath,“ řekla Testová. „Canaanská policie.“

	Policista na ně dál zíral. Testová a Rath mu ukázali své průkazy.

	„Co tady děláte? To je asi lepší otázka,“ řekl Pines.

	Testová mu popsala jejich předchozí rozhovor s Sheldonem. Sheldonovo napojení na Preachera, a tedy možná i na oběšené dívky a snad i na zmizení Dany Clarkové. „Odešli jsme odsud a měli jsme pocit, že je to všechno jasné a v klidu. Ale vrátili jsme se na základě rozhovoru, z něhož vyplynulo, že nám Sheldon lhal.“

	„Zázraky se nepřestanou dít,“ poznamenal Pines. „Měli jste nás hned kontaktovat.“

	„Byl to neformální rozhovor, vzhledem k tomu, že je to za řekou,“ řekla Testová.

	„To si nechte. Policejní složky musej spolupracovat.“

	„Spolupracujem. Teď,“ odpověděla Testová. „Kdybysme se na vás obrátili hned poprvý, pravděpodobně byste nám vynadali, že plýtváme vašimi zdroji.“

	„To nikdy nevíte.“

	„Ukážu vám, co tu máme,“ navrhla Testová.

	Když mu ukázali krev, řekl Pines: „No a?“

	„Potřebujem tady forenzní,“ prohlásila Testová.

	„Je to koupelna. Vypadá to, že se tu někdo říznul při holení.“

	„Holíte se ve sprše často?“ zeptal se Rath.

	„Moh se říznout a krvácelo to dál. Víte, že poškrábaná tvář často krvácí jako proříznutá tepna?“ Pohledem zhodnotil Rathův neoholený obličej. „Možná nevíte. Možná se nějaká jeho přítelkyně holila ve sprše, holila si nohy, a pak jí krev stekla do umyvadla.“ Poškrábal si zničenou tkáň na hřbetu ruky.

	„Dveře byly otevřený,“ namítla Testová. „Kafe se mu speklo v černou krustu. Oblečení tu pořád má, ale je pryč.“

	„Promluvíme si s majitelkou motelu,“ oznámil Pines.

	Majitelka, žena ve středních letech zabalená v sárí švestkové barvy, jim řekla, že Sheldon zaplatil za dva týdny, a to předem. „On není potíže. Tichý jako myš.“

	„Viděla jste ho dneska?“ chtěla vědět Testová.

	„Několik dní ne. To ale neznamená, že tu není. Nevidím všechno. Mám spoustu práce. Asi je uvnitř, asi nechtěl, aby tam šla pokojská.“

	Rath se podíval na Testovou.

	„To není nic zvláštní,“ pokračovala majitelka. „Hodně lidí šetří, nevolají pokojskou každý den. Stojí to peníze navíc.“

	„Máte bezpečnostní kamery?“

	„Nevím, co to je.“

	„Videokamery. Bezpečnost?“ zkusila Testová a rozhlížela se po rozích stropu v hale.

	„Moc peněz. Je to rozbité. Můj manžel má zbraň.“

	„Kde je váš manžel?“ zeptala se Testová.

	„V Maine. Máme druhý motel. Tam kamery jsou,“ řekla. „Ty nerozbité.“

	„Můžem vidět Sheldonův přihlašovací formulář?“ zeptala se Testová.

	Majitelka se na ni ostražitě podívala, ale potom se začala prohrabávat krabicí kartiček s údaji. „Tady.“ Podala jí kartičku.

	Testová se na ni podívala. „Viděla jste ho řídit to auto, co je tady uvedený? Černý civic?“

	Žena přikývla. „Děje se něco?“

	„Musíme si pořádně prohlídnout jeho pokoj. Jestli je tam všechno v pořádku.“

	„Když musíte. Doufám, že jemu nic neděje.“

	Testová ženě poděkovala a chystala se odejít.

	„Jeho ubohá žena,“ poznamenala majitelka.

	Testová se otočila. „Není ženatej,“ řekla.

	„Možná přítelkyně?“

	„Kdo?“ zeptala se Testová.

	„Ta žena, co pláče.“

	„Kdy jste ji viděla plakat?“ zeptala se Testová.

	Rath a státní policista si s Testovou vyměnili pohledy.

	„Byla tady,“ řekla majitelka, „tu noc, kdy se objeví mlha a deště. Byla… Já nerada pomluvy, ale byla hodně opilá. Viděla jsem, jak jí její muž pomáhá z auta, on ji drží rovně. Slyším, jak ona vzlyká.“

	„Jak vypadala?“ zeptala se Testová.

	„To já nevím. Byla tma a mlha.“

	„Ale poznala jste, že to byla žena?“ zeptal se Rath.

	„To jsem viděla, ano. Jdu z pokoje do kanceláře, rodina potřebuje dětskou postýlku. Přinesu jim ji. Vracím se zpátky, když vidím, on ji tahá ze zadního sedadla auta. Neudržela se na nohou a byla… Bylo jí špatně. Něco jsem řekla, ale on zaparkuje hned před vchodem a hned zmizí vevnitř.“

	„A nešla jste se zeptat, co se děje?“ zjišťovala Testová.

	„Vídám tady daleko horší věci, v motelu, mnohem, mnohem horší věci než opilá manželka.“

	„Proč si myslíte, že to byla jeho žena?“ chtěl vědět Rath.

	„Vidím ho další den. Bere si led ze stroje.“

	Policista si poškrábal hřbet zraněné ruky, ale soustředil se na to, co majitelka říká.

	Žena lehce sklonila hlavu a podívala se na ně, jako by už toho řekla příliš a bála se následků.

	„Ptám se, jestli je jeho žena OK, a on říká, že ano. V pořádku.“

	„Viděla jste ji ještě, tu jeho ženu?“ ptala se Testová.

	Majitelka zavrtěla hlavou. „Pozdě ten večer slyším auto. Vzbudí mě v kanceláři, motor a světla.“

	„Viděla jste ji do něj nastoupit?“

	„Viděla jsem jenom, jak odjíždí auto.“

	„A kdy?“

	„Pozdě. Další ráno. Tři ráno nebo později.“

	„A kdy se vrátilo?“

	„To já nevím. Někdy vidím, že je auto zpátky, ale nejsem si jistá, kdy přijelo. Mám spoustu práce.“

	„A viděla jste ji, tu ženu, od tý doby?“ zeptala se Testová.

	„Od tý doby ne.“
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	„Přijdu pozdě,“ oznámila Testová Claudovi po telefonu, když vyšla před Sheldonův páskou zajištěný pokoj. Členové forenzního týmu newhampshirské státní policie do něj vcházeli a zase z něj vycházeli.

	Testová cítila, že se jí Claude chce zeptat jak pozdě, ale neudělal to. Nemělo to smysl. Oba věděli, že i kdyby Testová odhadla, kdy bude doma, bude její odpověď asi tak přesná jako lednová desetidenní předpověď počasí.

	„Promiň,“ omlouvala se. „Až tenhle případ vyřešíme, budeš mít pro sebe víc času.“

	„Nejde o čas pro mě. Musíme si promluvit o tý pracovní stáži.“

	„Promluvíme.“ Úplně na to zapomněla.

	„Musím jim odpovědět.“

	„Já vím.“

	„Zítra do dvanácti.“

	Testová se zarazila. Chtěla, aby Claude to místo vzal, ale potřebovali čas, aby vymysleli, co bude ty dva týdny s dětmi. Pokud jí to nálož práce dovolí, zvládne je Testová sama, taky by si mohla vzít pár dní volna. Neměla dovolenou od července; pochybovala, že až do dubna bude nějaká další příležitost. Ale když přijde několik šílených týdnů, zrovna když má být Claude pryč, co bude s dětmi? Když si s Claudem občas vyšli, chodila k nim večer paní na hlídání, ale nebyla to chůva, která by na děti dohlížela celé hodiny. Ani Testová, ani Claude neměli poblíž rodinu jako mnoho jejich přátel, žádné prarodiče, celé lačné po tom, aby svá vnoučata zadarmo hlídali. „Tak jim řekni, že to bereš,“ rozhodla Testová. „Nějak to zvládnem.“

	„Seš si jistá? A co když budou chtít, abych vzal to místo na plný úvazek příští podzim?“

	Rath stál v chodbě motelového pokoje, na bosých nohách papírové boty, na hlavě papírovou čepici a na rukách natažené modré chirurgické rukavice. Vypadal jako šílený pekař. Rath nemá manželku. Kromě Rachel, která je na vysoké, nemá žádné závazky, jenom vůči sobě. Testová v jeho očích viděla chuť do policejní práce, která rostla s každým dalším krokem v tomhle případu.

	„Seš si jistá?“ zopakoval Claude.

	Nebyla si jistá. Ale Claude to chtěl a šlo jenom o dva týdny. O tom místě na plný úvazek se budou bavit později, až mu ho nabídnou. „Vezmi to. Musím jít.“

	„Já nechci jenom…“

	„Vem to.“

	Testová ukončila hovor a přistoupila k Rathovi. „Nějaký otisky?“

	„Je to zablešenej motel, nedá se říct, že to tady mezi jednotlivejma návštěvníkama nějak drhnou,“ utrousil Rath. „Technikům bude trvat věčnost, než se v tom zorientujou. Potřebujem získat Daniny otisky z domova, pro srovnání. Možná její ipod nebo kartáč s tvrdou rukojetí. Dálkový ovladač. Něco, co používala jenom ona.“

	„Myslíš, že to ona byla ta žena, kterou majitelka považovala za Sheldonovu manželku?“ nadhodila Testová.

	Rath přikývl.

	„Kde je sakra její auto?“ zeptala se.

	„Někde venku.“ Rath se podíval směrem k parkovišti. Silnice číslo 145 se od nich vinula jen nějakých třicet metrů, ale v mlze byla neviditelná.

	Policista Pines vyšel z Sheldonova pokoje. Nevypadal dobře. Tvářil se, jako by mu právě diagnostikovali terminální stadium nevyléčitelné nemoci.

	V ruce v rukavici držel mezi palcem a ukazovákem za růžek fotografii.

	Snímek z polaroidu.
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	Na polaroidové fotografii byla Dana Clarková. Mladší Dana Clarková. Teda ne že by někdo kromě Ratha a její dcery mohl kdykoliv poznat, že zakrvácené tělo, krutě pořezané a utýrané, patří Daně Clarkové nebo vůbec nějaké ženě. Rath pochyboval, že by ji identifikoval manžel nebo nejbližší přátelé. Rath a Tammy Clarková měli výhodu a nevýhodu zároveň. Už takovou fotografii viděli, nebo nějakou hodně podobnou. A oba viděli Danu v její vlastní zahradě, kam ji pachatel pohodil, aby tam zemřela.

	„Kurva,“ ulevil si Rath.

	„Vevnitř je jich víc,“ poznamenal Pines. „Desítky.“

	Rath se podíval směrem k dálnici schované v mlze a poslouchal, jak po ní v dešti sviští auta a náklaďáky.

	„Desítky,“ zaslechl Rath Testovou. „Jak dlouho to mohlo trvat?“

	„Aspoň minutu na vyvolání každý fotky, řek bych,“ odpověděl Pines. „Musel ty fotky někam položit, aby nespadly potištěnou stranou dolů na trávu, to by je zničil. Taky musel vyměnit film.“

	„Vzal si s sebou celý krabice filmu. Věděl, že bude dělat všechny tyhle fotky?“ přemýšlela Testová. „Zaútočil na Danu Clarkovou tehdy. Pak se dostane z vězení a… dokončí, co začal. Přesunul se za řeku, má auto. Na rozdíl od Preachera.“

	„Nedává to žádnej smysl,“ řekl Rath, přestal sledovat mlhu a otočil se k ostatním. „Nemá žádnej předchozí záznam. Vyloupil obchod a zabil kluka. Já mu věřil, že z toho měl sebevražedný úmysly, že si to nikdy neodpustil.“

	„Vypadá to, že jste mu to zbaštil i s navijákem,“ poznamenal Pines.

	Žena v obleku forenzních techniků a s brýlemi se silnými modrými obroučkami vyšla z pokoje za nimi. Pozvedla zapečetěný sáček na důkazy. „Vlas z podlahy koupelny. U těch kapek krve. Dlouhý. Šedý. Pravděpodobně patřil ženě.“

	„Je Dany Clarkový,“ prohlásila Testová.

	„Uvidíme,“ pokrčila rameny policistka v obleku a vyrazila přes parkoviště do mlhy.

	„Přemejšleli jsme, jestli si byli Sheldon a Preacher blízký, proto jsme Sheldona poprvý navštívili,“ vysvětlila Testová. „Sheldon nás přesvědčil, že nebyli. Ale možná si on a Preacher blízký byli. Jsou si blízký. Možná Sheldon řekl Preacherovi o svý temný minulosti, o který nikdo jinej nevěděl a kterou by nikdo jinej nepochopil, nedocenil, kromě někoho takovýho jako Preacher. Sheldonův věk dokonale sedí na vraha z údolí. Navíc žil v okruhu čtyřiceti kilometrů od většiny vražd.“

	„Jenom jestli věříme tomu, že si byli s Preacherem blízký,“ zaváhal Rath. „Jestli věříme víc Gladeovi než Sheldonovi.“

	„Vyber si svýho odsouzence,“ hlesl Pines.

	„Jsme tady,“ zdůraznila Testová, „protože jsi uvěřil Gladeovi. A teď to zpochybňuješ? Přivedlo nás to k šedýmu vlasu, krvi, opuštěnýmu motelovýmu pokoji a k těmhle fotkám. K Sheldonovi. Neznamená to, že v tom Preacher není namočenej jenom proto, že to k němu nevede přímo. Taky to neznamená, že to z naší strany není dobrá policejní práce. Z tvojí strany. Jestli se Sheldon o svý plány s Preacherem podělil, vysvětluje to, jak Preacher věděl, že byla Jamie Drakeová oběšená. Ale musíme se držet důkazů. Jestli není Preacher náš člověk kvůli tomuhle, tak není. Nakonec ho dostanem za něco jinýho.“

	„A co to znamená pro ty quebecký holky?“ připomněl Rath.

	„Nevím,“ přiznala Testová. „Kde jste našli ty fotky?“ zeptala se Pinese.

	„V igelitovým pytlíku schovaným vzadu v tý miniledničce. Ne vevnitř vzadu, ale mezi plastovým krytem ledničky a jejím vnitřkem.“

	„Sakra,“ zaklel Rath. „Měli jsme ho a nechali jsme ho utýct.“
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	Rath seděl unavený, ale napjatý za kuchyňským stolem s obálkou od Preachera v ruce. Jeden test DNA. Mohl by ho pro něj udělat starý kamarád na forenzním u státní policie. Výsledek by věděl do týdne. Jednoduché.

	Vložil si obálku do kapsy, vstal a podíval se na svou .30-06, která pořád ležela na stole od toho večera, kdy se k ní nedostal.

	Začal zbraň rozebírat, aby ji vyčistil.

	Ve 23.07 měl vypitá dvě piva, ale rozebral zatím jenom hlaveň karabiny, pohyblivé předpažbí z ořechového dřeva a závěr, když vtom mu zazvonil telefon.

	Grout.

	Do prdele. Rath na něj pořád zapomínal.

	Přijal hovor. Než stihl pozdravit, Grout prohlásil: „Přiznej to, ty se se mnou rozcházíš, co? Našel sis…“

	„Měl jsem den na hovno.“

	„To byla tak ošklivá?“

	„Hodně ošklivá. Co kdybysme se sešli zítra? V poledne?“

	„Slibuješ?“

	„Přísahám.“

	„Dobrá, protože se fakt musíme sejít. Pár věcí ti musím říct. Musím se vyjádřit. Přines čokoládu a kytku. Jsem dost nasranej.“

	Rath hovor ukončil.

	Zrovna si dával druhé labatt blue a rozebral už spoušť a pojistku své .30-06. Zrovna klečel na všech čtyřech na kuchyňské podlaze a hledal tu zatracenou pružinu pojistky, která mu vyskočila z prstů, když vtom mu zase zabzučel telefon. Testová.

	Bylo 23.54.

	Rath přijal hovor a prohledával přitom škvíry mezi podlahovými prkny.

	„Krev z Sheldonovy koupelny je kontaminovaná bělidlem. K ničemu,“ oznámila Testová. „Porovnání otisků nějakou dobu potrvá. S tím vlasem to bylo jednoduchý, máme jeden Danin z kartáče u její dcery. Státní na to zatlačili. Není Dany Clarkový.“

	„Sakra,“ ulevil si Rath. „Její DNA tam někde musí bejt. Ta ‚opilá manželka‘, který Sheldon ‚pomáhal‘ dovnitř. A ty posraný fotky. Zapadá to do sebe. Možná budem mít shodu v otiskách. Doufejme.“

	Rath si všiml pružinky na podlaze a natáhl se pro ni. Ne. Nebyla to pružina, byl to jenom kousek černé niti. „Sakra,“ rozčílil se.

	„Co?“

	„Nic.“ Rath hledal dole u kuchyňské linky. Jak jenom můžou věci takhle zmizet? Kde je k čertu ta pružina?

	„Newhampshirský forenzní to tam pořádně prolezlo. Další vlákna a vlasy. Jestli tam Dana byla, zjistíme to. A když mluvíme o otiskách, Larkin chtěl, abych ti oznámila, že nemáme žádnou shodu z databáze FBI nebo jakýkoliv jiný databáze s těma otiskama tvých quebeckých copains. Sheldona i s autem hledaj po celý Nový Anglii. Majitelka motelu nám okamžitě zavolá, jestli se Sheldon vrátí.“

	„To se nestane,“ řekl Rath.

	„Mohlo by. On neví, že my víme. Přišli jsme k němu podruhý kvůli tomu, co řek Glade. Je pravděpodobný, že Sheldon zabil Clarkovou předtím, než jsme ho poprvý vyslýchali, ale i tak tam pořád byl. Jeho oblečení a věci tam jsou i teď. Všechno jsme vrátili do původního stavu. Ještě má zaplaceno na jeden tejden.“

	Ratha už bolela záda a kolena z toho, jak se mu na podlaze nedařilo pružinu najít. Se zaúpěním vstal a hledal vestoje, aby měl novou, širší perspektivu.

	Pořád nic.

	„Kde teda k čertu je?“

	„Možná dělá na svý další oběti. Možná máš pravdu a je nadlouho pryč, v Milwaukee nebo Anchorage nebo Biloxi. Možná se v týdle mlze ztratil. Ale možná, jenom možná se vrátí.“

	„Ještě něco?“

	„Larkin kompletně prověřil Sheldona, jeho bejvalou ženu a jeho dceru. Sheldonovo tetování, něco na něm je.“

	„Jaký tetování myslíš?“ zeptal se Rath. „Na tom chlapovi bylo víc graffiti než na venkovským vodojemu.“

	Rath vzdal hledání pružiny a posadil se ke stolu.

	„To, co má nahoře na hrudi,“ upřesnila Testová. „Píše se tam Angel. Jeho dcera se jmenovala Angel. Je to jméno jeho dcery.“

	„Tak to je jedním z milionů závislejch na inkoustu, který si myslej, že nechat si vytetovat jméno dítěte — nebo hůř, nějakej děsivej portrét dítěte — dokazuje, jak moc maj to dítě rádi, i když to znamená jenom nejistotu a špatnej vkus.“

	„Jestli má někdo důvod, aby si nechal jméno dcery vytetovat na prsa, je to Sheldon,“ řekla Testová. „Jeho dcera byla zavražděná. Znásilněná a zavražděná. Když jí bylo patnáct.“

	„Co?“ nechápal Rath. „Kdy?“

	„Před lety. Než Sheldon vyloupil ten obchod a zabil toho kluka. Za její vraždu nikdy nikoho nezatkli. Ale soused, kterej byl podezřelej, se brzo potom zabil. Bez dopisu na rozloučenou, takže nebylo jasný, jestli šlo fakt o sebevraždu. Na místě činu se nenašla žádná DNA, kterou by policie mohla k někomu přiřadit. Vrah ponořil celý tělo Sheldonovy dcery do bělidla.“

	„Do bělidla? Jako ve vaně u Sheldona v pokoji?“

	„Nedovedu si představit, že by někdo něco takovýho udělal svojí dceři. Ale oba víme, jakej je svět, ve kterým žijem. Sheldonův život se rozpad. Rozvedl se, přišel o práci. Řek nám, že ten obchod přepadnul ze zoufalství. To byla pravda. Byl na mizině, měl vztek, sklony k sebevraždě, přežíval v chatrčích na okraji společnosti.“

	„Myslíš si, že zabil svoji dceru? Možná byla jedna z mnoha.“

	„Netuším. Až na to, že Sheldon měl ty polaroidový fotky. Nemoh je mít nikdo jinej než člověk, kterej zaútočil na Danu Clarkovou. Můj odhad je, že měl tajnej temnej život. A možná má něco společnýho s Preacherem a teď jsou na tahu oba.“

	„Zůstal Larkin u Preachera celej den?“

	„Celej den, chudák. Preacher se ani nehnul. Přijel a zase odjel pošťák. Sousedka. Preacher ne.“

	Rath se potřeboval dostat ke své kameře a k paměťové kartě uvnitř. Ale i kdyby na ní bylo vidět, že Preacher odjíždí a zase se vrací v době, kdy byla oběšena dívka v divočině Pisgah, nic by to nedokazovalo. Řekl by, že se jel projet.

	„To je všechno?“

	„Prozatím ano.“

	„Vrať se k rodině.“

	„Děláš si srandu? Před třema hodinama šli všichni spát.“ Zavěsila.

	Rath stál a protáhl se. Stoupl si na bosých nohách na špičky. Tady byla. Pružina. Hned pod chodidlem.
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	PÁTEK 11. LISTOPADU 2011

	Řeka Lamoille, proud bahna, odírala své břehy; Rath s Groutem seděli na vyčnívající skále. Obrovský kus bahnitého břehu na druhé straně řeky se odloupl a odnesl ho proud. Stačil jeden špatný krok a člověk by byl po smrti, stejně jako kdyby si stoupl před kamion jedoucí stokilometrovou rychlostí.

	„Tak o co jde?“ zeptal se Rath. „Nemůžu na Barronse zatlačit, aby tě vzal zpátky. Testová si zaslouží…“

	„Na to zapomeň. Zatím. Já jsem se zajímal o našeho nafoukanýho kámoše Boyda Pratta číslo tři,“ řekl Grout, „a online jsem se brodil sračkama kolem dvoudiamantovýho hotelu. Je to podnik Starmontu. Mateřská organizace.“

	„Hmm,“ houkl Rath. Nikdy se neubytoval v luxusním hotelu nebo hotelovém komplexu a v motelu nebyl od doby, co adoptoval Rachel.

	„Většinovej vlastník Starmontu je Champlain Enterprises,“ řekl Grout.

	„Aha.“

	„Když jsem poprvý narazil na Sráče Třetího v tom dvoudiamantovým hotelu, říkal jsem si, proč tam je. Víš co, ten hotel je přes tři hodiny jízdy od jeho sídla u jezera. Je to dost daleko.“

	„Soukromí,“ vysvětlil Rath. „V tý oblasti ho všichni dobře znaj a on nechtěl, aby se o tom vedly řeči na jeho sídle.“

	„Tak to mi došlo taky.“

	„Ale?“

	„Jak jsem řek, většinovej vlastník Starmontu, kterýmu patří Double Black Diamond, ten dvoudiamantovej hotel, je Champlain Enterprises. A hádej, jaká zbohatlická rodina stojí za Champlainem.“

	„Tak proto si to vyřizoval tam? Je to jeho podnik. Něco mi uniká?“

	„Starmont vlastní spoustu hotelovejch komplexů. Chtěl bys vědět, jakej je jejich nejnovější přírůstek?“

	„Jay Peak?“

	„Víc na sever, kamaráde.“

	„Víc na sever to nejde, ledaže by to byla Kanada.“

	„Bingo, vyhrál jsi velkýho plyšovýho medvěda. A ne jenom tak někde v Kanadě. Hádej, kde to…“

	„Nebudu hádat.“

	„Quebec. Saint-Jean-sur-Richelieu. Riverview. A jeden v Montrealu. Starým Montrealu.“

	„Kterej?“ Rath ucítil nával adrenalinu.

	Grout Rathovi řekl název hotelu, i když to nebylo třeba. Rath už to věděl.
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	Felix právě odjel autobusem do kampusu na svoje každodenní ranní hodiny. Rachel vyrazila do Lovin’ Cupu pro svou pravidelnou dávku kofeinu, když vtom zase uviděla toho muže.

	Stavila se tu na kávu, než se vydá do kopce. Potřebovala nějakou vzpruhu. Už fungovala jen na záložní baterie. Muž seděl u okna, usrkával čaj a četl si nějakou knihu.

	Neviděl ji, byl zabraný do čtení.

	Když Rachel postupovala v krátké frontě dopředu, sledovala ho. Nedařilo se jí rozpoznat obálku knihy, která měla pevnou vazbu a byla zabalená ve fólii. Prsty ruky, v níž kniha ležela, byly dlouhé a objímaly téměř celý hřbet knihy. Co tady ten chlápek dělá, ve vysokoškolské kavárně, navíc ve všední den? Copak nepracuje?

	„Posuň se dopředu,“ řekl za ní dívčí hlas a Rachel ucítila, jak ji někdo šťouchl do batohu, až se zbraň pohnula.

	Fronta se posunula kupředu.

	„Clare. Clare?“ zavolala baristka. Přistoupila k ní dívka a na konci výdejního pultu dostala kávu a muffin.

	Rachel postoupila dopředu s očima upřenýma na muže u okna.

	Nebyl tak atraktivní, ve skutečnosti ne. Ale něco na něm bylo. Její dřívější dojem byl správný. Muž jeho věku v kavárně, kam chodí většinou jen studenti, to bylo nezvyklé. Kdyby to byl nějaký jiný muž, v Rachel by to vyvolalo jeden ze dvou pocitů: buď je to pozér, rádoby umělec, který trpí falešnou představou a nerozeznává věkový rozdíl mezi sebou a všemi okolo, vidí sebe na jejich místě, mentálně i rozumově; nebo je to nějaký podivín. Z muže u okna ale neměla ani jeden z těchhle pocitů. Prostě si jen vychutnával čaj a četl si knihu, než vyrazí kamkoliv, kam ho den zavede. Což je kam? přemýšlela Rachel. Je to hostující profesor nebo obchodník? Ne. Byl oblečený příliš neformálně. Obnošené džíny a flanelová košile, i když se semišovými záplatami na loktech.

	„Patrick,“ řekla baristka. „Patrick. Objednávka.“

	„Postupuj,“ ozvala se dívka za Rachel.

	Rachel přistoupila k pultu a objednala si s sebou jedno red eye.

	Když jí pokladní, její spolužačka, říkala: „Dobíjíš baterky před přednáškou?“, Rachel pořád sledovala muže u okna.

	Muž vzhlédl od knihy. Rachel instinktivně lehce zamávala, ale zdálo se, že ji muž nepoznal, a vrátil se ke čtení.

	Rachel se cítila přehlížená. A taky jako idiot. Co čekala? Že ten muž vyskočí ze židle kvůli holce, které se neobtěžoval položit ani jednu otázku, když jí nabídl dvouminutové svezení autem? Když jí všichni muži jeho věku připadali trochu podobní, jak asi musejí studenti Rachelina věku působit na něj?

	Rachel přešla ke konci pultu, kde chtěla počkat na svou kávu.

	Muž se na ni znovu podíval. Nebo ne? V jeho očích neviděla žádné poznání. Možná prostě jen zírá na nabídku nad ní, na černou tabuli popsanou barevnými křídami.

	„Tvoje každodenní red eye,“ řekla jí spolužačka. Rachel si vzala kávu v papírovém kelímku, který vsunula do kartonového návleku.

	Když se otočila k odchodu, muž byl pryč.
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	Venku Rachel usrkávala kávu a vychutnávala si její intenzivní chuť a kofein jí proudil do žil. Měla pocit, jako by se měla vznést ze země. Z Felixe si dělala legraci kvůli jeho posedlosti pivem, sama ale měla podobnou slabost pro horký černý nápoj.

	Vyrazila k přístřešku na autobusové zastávce a všimla si muže, jak se dívá do výkladní skříně obchodu.

	Když ho v mlze míjela, zachytila jeho pohled v odraze na skle.

	Tentokrát si jí všiml, o tom nebylo pochyb.

	„Ahoj,“ řekla.

	Muž se otočil od výkladu s batohy a horolezeckým vybavením Precipice Outdoor Shop.

	„Ach.“ Přimhouřil oči, jako by něco doloval z paměti. „Omlouvám se. Mám hlavu v oblacích.“

	„V oblacích?“

	„Výzkum.“

	„Jste vědec nebo profesor nebo…“

	„To sotva. Laik.“

	„A jakej výzkum děláte?“

	„Ten nemá pro nikoho kromě mě a možná několika mejch subjektů žádnej význam.“

	Rachel pohlédla k autobusové zastávce. Zbývalo jí jen několik minut.

	„Nechám tě běžet, abys stihla autobus.“

	„A o jakej výzkum se jedná?“

	„Není vhodný, abych se o tom bavil s mladou ženou, kterou neznám; tvůj přítel by určitě nechtěl, abych ti něco takovýho vykládal.“

	„Jak víte, že mám přítele?“ zeptala se Rachel.

	„Nevím. Předpokládám. Jsi mladá. Na vejšce. A… Měla bys jít na autobus.“

	„A co?“ chtěla vědět Rachel. „Jsem mladá, jsem na vejšce a co?“

	„Na tom nezáleží. Neznáme se a můj výzkum je soukromej. Není to téma, o kterým bych se bavil s cizíma lidma před kavárnou. Moh by bejt… špatně pochopenej. A z tvojí odpovědi je jasný, že přítele máš, což znamená, že mluvit o tom je dvojnásobný tabu.“

	Tabu? Co to proboha ten chlap zkoumá?

	Ať už to bylo cokoliv, Rachelino naléhání bylo nevhodné. Kdyby na ni muž proti její vůli podobně tlačil, už dávno by odešla.

	„Jede ti autobus,“ řekl muž a protáhl se kolem ní. Ruka se mu zlehka otřela o její a Rachel zahlédla přebal knihy, kterou držel v ruce: Devianti: rozhovory.

	Když sledovala, jak muž odchází, ucítila nával horka.

	Pospíchala k autobusu, potřebovala se vidět s Felixem.

	Ale zjistila, že se dívá do mlhy za mužem.
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	„Myslím, že mám nějaký zajímavý novinky, jestli můžu,“ oznámil Larkin Rathovi a Testové v Rathově pusté kanceláři.

	„Proto jsme tady,“ přikývl Rath.

	„Ano. Takže. Ty novinky. Mysleli jsme si, že Preacher nemá auto. Nebo že má nějaký schovaný. Možná kradený. On ale auto má.“

	„Co to sakra… Kde?“ vyhrkla Testová.

	„Přímo nám pod nosem. Ten pick-up.“

	„Ten je registrovanej na Andreu Diamondovou.“

	„Přesně,“ přikývl Larkin. „Seděl jsem v autě, sledoval silnici a už jsem nemoh vydržet jenom koukat do tý mlhy a na ten šutr, co na něm leží ta zvadlá růže po nějaký bouračce. Tak jsem začal přemejšlet, jak se Preacher dostal do Johnsonu nebo přes hranici, jestli je to teda on. Začal jsem ověřovat to jméno Andrea Diamondová. Podíval jsem se na sociální sítě, zkontroloval její trestní rejstřík. Jako obvykle. Je čistá, jak jsme zjistili už na začátku. Ale pak jsem na to narazil. Její příbuznej je všechno, jenom ne čistej. Její bratranec je Clay Sheldon.“

	„Preacher řídí auto, co patří Sheldonový sestřenici?“ vybuchl Rath.

	„Neviděl jsem ho to auto řídit, ale je zaparkovaný na jeho dvorku.“

	„Sakra,“ vyhrkla Testová. „Musíme si tu ženskou pořádně proklepnout.“

	„Už jsem to udělal,“ řekl Larkin. „Okamžitě. Nechtěl jsem odjet z místa, tak jsem jí zavolal do práce, do Connecticut Valley Bank, kde dělá za přepážkou. Říkala, že to auto je psaný na ni, ale ve skutečnosti je Sheldonovo. Požádal ji, aby ho nechala registrovat na sebe, jako laskavost. Řek jí něco v tom smyslu, že nechce na svý jméno dvě auta a že se ho stejně chystá za něco dát kamarádovi, takže by na ni bylo psaný jenom nějakej tejden. Připadalo jí to trochu divný, ale byli si s Sheldonem jako děti blízký, v mnohým bližší než sourozenci. Byla kmotrou jeho dcery. Řek bych, že mu chtěla nějak pomoct. Prej ji to nijak neomezuje.“

	„A za co to auto chtěl dát?“ zeptala se Testová.

	Ratha napadlo, že ví. „Máme důvod jít zabásnout Preachera,“ řekl Testové. „Lhal o tom pick-upu.“

	„Technicky vzato nelhal,“ připomněla Testová. „Tvrdil mi, že auto nevlastní. A to je pravda. Ale jeho místopřísežný prohlášení přijde dneska. Seberem ho a odvezem k nám.“

	„Taky jsem se trochu víc podíval na Pratta,“ pokračoval Larkin. „Jeho alibi na dobu vraždy Jamie Drakeový je pevný. Byl na tom zahájení stavby knihovny. Bezpochyby. To je neprůstřelný.“

	Na svém notebooku ukázal stránku internetových novin s fotografií Pratta v nezbytné bezpečnostní přilbě, jak strká lopatu do země ve svých botách Chameau a kolem něj stojí malý hlouček občanů, kteří se události účastnili.

	„A v době tý quebecký vraždy byl v tom svým hotelu na konferenci a doprovázel ho asi tucet investorů a obchodních partnerů.“

	„A manželka?“ zeptala se Testová. „Ta na tý fotce z novin není.“

	„Pravděpodobně ji vyřízli ze záběru,“ pokrčil rameny Larkin.

	„Zjistěte to. Zjistěte, jestli byla v tom hotelu s manželem, když se tam konala ta konference. Podívejte se na její původ. Pohrabte se v tom. Je o dobrejch patnáct let mladší než Pratt. Jsou spolu minimálně od tý doby, co se jim narodila dcera, která umřela, takže když se setkali, byla Victoria mladá. Hodně mladá.“ Testová pohlédla na Ratha, zrovna když mu hlavou prolétla myšlenka související s věkem Victorie Prattové. Nebo s věkem jejich dcery. Dřív než se mu ji podařilo zachytit, zmizela.

	„Zjistěte o ní a o Prattovi všechno,“ pokračovala Testová. „Jak se potkali a kde. Co asi dělala nebo kdo byla, než potkala svýho ne úplně krásnýho prince. Děkuju vám, strážníku Larkine. Jo a taky co nejrychlejc zjistěte její dívčí jméno.“

	„Bude to jen minutka.“ Larkin vyběhl z kanceláře.

	Vrátil se až za necelou půlhodinu, ale když přišel, nadšením skoro skákal. „Victoria Prattová. Dívčí jméno Legaultová.“

	„Francouzský,“ poznamenal Rath.

	„Francouzsko-kanadský,“ řekl Larkin. „Pochází ze Saint-Jean-sur-Richelieu.“

	„Kurva,“ uteklo Rathovi. Její přízvuk, francouzsko-kanadský, oslabený léty mluvení americkou angličtinou.

	„Potřebuju, abyste zjistil, jestli tam má pořád rodinu. Starý přátele, se kterejma bysme si mohli promluvit,“ nařídila Testová.

	„Už se stalo.“

	„Jste dobrej,“ pochválila ho.

	Larkin skromně přikývl. „Hned jak jsem zjistil, že je odtamtud, udělal jsem rychlej průzkum. Šel jsem odzadu. Zjistil jsem její dívčí jméno. A podle toho místo narození, jména rodičů, místo bydliště v dětství, název školy. Její rodiče už dvanáct let žijou v malým městě pár set kilometrů na sever od Ottawy. A její sestra Charlotte bydlí v domě, kde vyrůstaly. Mám její adresu.“

	„Dobře, ta se nám bude hodit,“ řekla Testová.
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	Hodinu cesty na sever od hranice Rath pomalu projížděl mlhou po prašné pěšině, která se proplétala mezi uvláčenými poli. Testová si sice myslela, že její auto páchne, ale Rathova stará rachotina by vzhledem k nekřesťanskému zápachu uvnitř potřebovala skutečný čichový exorcismus. Nevšímala si deště, který cákal dovnitř, a chladna venku a stáhla okýnko, jak to jen šlo.

	Na konci cesty stál před starým srubem zaparkovaný Chevrolet Blazer. Rath málem srazil koně, který vyklusal z mlhy a mířil ke stodole, která vypadala, že se každou chvíli složí a změní v hromadu trámů.

	V blátě na dvorku se válely vláčky, dětská odrážedla a kola, všechno zjevně zanechané tam, kde to minulé léto někdo pohodil.

	Rath a Testová zamířili ke schodům u srubu a kuřata a perličky na dvoře se před nimi rozprchly.

	Než Rath stihl zaklepat, nějaká žena otevřela dveře a vyšla na schody. Otírala si ruce o modrou zástěru pevně utaženou kolem širokých boků. Fialové šaty jí padaly až ke kotníkům a krk jí obepínal vysoký ozdobný límec, který Rathovi připomněl kvakery nebo amiše. Nebo hostinec U Gihonského potoka. Žena zamžourala, jako by si nebyla jistá, co vidí.

	„Charlotte Collinsová?“ zjišťovala Testová.

	„Oui,“ přikývla žena.

	„Detektivové Sonja Testová a Frank Rath ze Států.“

	„Jde o Vicky, viďte?“ zeptala se Charlotte Collinsová. „Je mrtvá?“

	„Nic takovýho,“ řekla Testová.

	„A co teda udělala?“

	Je mrtvá? Co udělala?

	„Prostě bysme si s váma jenom rádi promluvili,“ řekla Testová.

	Charlotte Collinsová se podívala na scouta a potom na Ratha a Testovou. „Ráda bych nejdřív viděla vaše průkazy.“

	V domě to krásně vonělo čerstvě upečeným chlebem. Bylo tam teplo, dům byl příjemně prohřátý a uklizený, otevřený a prostorný. Testová si při pohledu zvenčí představovala malé pokojíčky zaneřáděné stejně jako dvorek.

	V obýváku před krbem, ve kterém plápolal oheň, ležel koberec s třásněmi.

	V kuchyni vzala žena formu na chléb, otočila ji a na mřížku vypadl dokonale upečený zlatavý bochník.

	Testová by se vsadila, že tahle žena umí na díkůvzdání, které Kanaďané slaví o měsíc dřív než ve Státech, upéct krocana, který není ani trochu suchý.

	„Co Vicky provedla?“ zeptala se Charlotte, když ve dřezu myla talíř.

	„To my nevíme,“ přiznala Testová.

	„Něco jí udělal manžel?“

	„Proč vás něco takovýho napadlo?“ chtěla vědět Testová.

	„Lidi se nemění. Ne napořád. Teda aspoň nikdo, koho znám.“

	„Ubližoval jí?“ zeptal se Rath. „Kdy?“

	Žena položila umytý talíř na odkapávač a zarazila se, jako by nevěděla, kde začít, nebo jestli má vůbec začínat. „Když do ní poprvý zasek drápky a ona do něj. Abych byla fér. Viděla jsem na ní modřiny a vyděsilo mě to. Bylo jí jenom patnáct. Mně bylo osumnáct. Měly jsme společnej pokoj, takže žádný velký soukromí. Řekla mi, že to udělal on, ale že to po něm chtěla, že se jí to líbilo. Nevěřila jsem jí. Ani na vteřinu. To nebyla moje sestra, kterou jsem znala. A nikomu se nelíbí, když ho někdo zraňuje. Aspoň tehdy jsem tomu věřila. Teda s jistotou jsem věděla, že mně by se to nelíbilo. Vím jenom tolik. Dělal mi starosti. Byl dvakrát tak starej jak my. Můj otec z toho měl chvíli chuť vraždit.“

	„Kde se poznali?“ zeptala se Testová.

	„V klubu.“

	„Ve striptýzovým klubu?“ nadhodil Rath.

	„Kéž by,“ povzdychla si Charlotte. Povzdech nevycházel z bolesti nebo zklamání, ale z dlouholeté smutné rezignace.

	„Bylo to horší než striptýzovej klub,“ pokračovala. „Bylo to, jak to Vicky popsala, soukromější, luxusnější povahy. Klub Pègre Imaginaire. Fantazie podsvětí. Bylo to jako klub pro… hmm… swingery, ale i daleko, daleko víc. To byla jenom jedna stránka, ta nevinnější. Vicky mi vyprávěla historky, historky, o kterejch věděla, že je nikdy, nikdy nechci slyšet, i když se netýkaly jí, mojí malý sestry. A když jsem jí říkala, ať mi to přestane vykládat, tak se usmívala. Smála se mi a říkala, že mám vstoupit do kláštera. Ty věci… jestli dělala jenom polovinu z toho, o čem mluvila, jestli byla vystavená jenom části toho hnusu, tý temnoty… Bylo to jako nějakej kult, nechutnej, mozky vymývající kult, až na to, že náboženstvím byl sex, takzvanej sex, spíš dehumanizace. Mučení.“

	Rath a Testová si při slově „mučení“ vyměnili pohledy.

	Charlotte se posadila na stoličku u kuchyňské linky, jako by se najednou cítila moc unavená na to, aby stála. „Jak mi řekla, ten klub uspokojoval i extrémní, ehm, chutě. Všechno od… no… extrém. Ani to nechci vyslovovat. Rozrušuje mě to a je mi z toho smutno. Potom co se s ním potkala, se jí něco stalo. Jako by se jí změnil mozek. Jako by jí ten chlap rozhodil chemii v mozku. Stal se z ní někdo jinej. Bejvala to hodná holka. Ne dokonalá, to ani zdaleka. Ale slušná.“

	„Řekla vám o tom? O tom mučení?“ zeptala se Testová.

	„Dorazila domů utlumená a nabuzená zároveň, jako by byla na všech možnejch drogách, i když přísahala, že nic nebere, že drogy nepotřebuje. A pak začala s těma svejma historkama. Neviděla v tom nic špatnýho. Říkala, že za to nebere peníze, nikdo ji do ničeho nenutí ani ji nedopuje drogama, že to není pornografie nebo prostituce. Byla to zábava. Bylo to potěšení. Byla to láska. Řekla jsem jí, že o tom povím tátovi. Ten že to zarazí. A ona se mi znovu vysmála. Jako by přesně na tohleto čekala a jako by se nemohla dočkat, až na mě vysype všechny ty fakta, že zákon je jenom do čtrnácti let. Mluvila o tom, jako by to opakovala, jako by jí to řek někdo jinej, on, aby to použila jako výmluvu, jako ospravedlnění. Nevěřila jsem jí. Myslela jsem si, že to, co jí dělaj, je znásilnění. Muselo to tak bejt. Zavolala jsem místní policii, zatímco ona seděla a sledovala mě ze židle přímo v tomhle obýváku, houpala se. Policajt, na kterýho mě nakonec přepojili, si asi myslel, že jsem blázen, dospívající holka, která volá, aby se zeptala, jaká je podle zákona věková hranice. Ale Vicky měla pravdu. Věk, od kterýho už mohla bejt podle zákona sexuálně aktivní, byl čtrnáct let. Tehdy. Před rokem nebo dvouma to zvedli na šestnáct,“ řekla hořce.

	Testové se zvedl žaludek.

	„Takže jste to otci neřekla?“ zeptala se.

	„Nic, co by můj otec řek nebo udělal, by ji nezastavilo. Ani kdyby Boyda zabil. Zůstala by u toho. A bála jsem se, že se bude otci vysmívat. I mámě. Měla jsem strach, že by ji otec vykop ven a byla by ještě ve větším nebezpečí. Navíc by ho to zničilo. A mámu taky. Vicky potom aspoň vždycky přišla domů, měla domov, bezpečnou postel. Měla mě.“

	„Funguje to místo ještě?“ zeptala se Testová.

	„Naštěstí tam krátce potom, co mi o něm řekla, provedli zátah. Myslela jsem, že tím to skončí. Smutný, temný období.“

	„Zátah kvůli prostituci?“ zeptala se Testová. „Nebo pornografii nebo…“

	„Krácení daní nebo praní peněz, něco takovýho, všechno ostatní bylo legální. Žádná prostituce nebo donucování, zneužívání nebo sexuální otroctví, žádný nechtěný zneužívání nebo nechtěný otroctví.“ Když mluvila, ani se na Ratha a Testovou nepodívala. Otevřela kuchařku a přeskládávala si v ní recepty. „Nepochybuju o tom, že se moje sestra všeho účastnila o svý vlastní svobodný vůli. Z toho mi vždycky bylo ještě víc smutno. Že to dělala dobrovolně. Nebo si to aspoň myslela.“

	„Stejně mi není jasný, jak to, že nikdo nikdy nepodal žalobu kvůli sexu… s dítětem,“ namítla Testová.

	„Jak jsem řekla. Věk, kdy už mladý nejsou pod zákonem, byl v tý době v Quebecu čtrnáct let. Věřte mi, že jsem si to dohledala. Několikrát jsem sestru sledovala a viděla jsem Pratta, to monstrum. Dvakrát tak starej jak ona. Všechny ty jeho peníze, okázalost a odporný způsoby. Jak s ní mluvil. Nebo s mým otcem. Vysmíval se mu, že je jenom prodavač kožešin a špinavej farmář.“

	„Vy jste se s Prattem setkala?“ zeptala se Testová.

	„Samozřejmě. Nakonec. Vzala si ho. Potom co ji přived do jinýho stavu. Musím říct, že mě to šokovalo.“

	„Co?“ nechápala Testová.

	„Všechno. Ta svatba. To dítě. A jak to vypadalo, že se opravdu milujou, svým zvráceným, nenormálním způsobem. A pak přišla ta změna.“

	„Jak to?“ zajímala se Testová.

	„Obrátil o sto osumdesát stupňů. Když mu sestra řekla, že je těhotná, myslela jsem si, že ji to zničí, že má po zábavě, po dobrodružství, a myslela jsem si, že ji Boyd přinutí jít na potrat. Ale ona z toho nebyla vůbec rozčarovaná, byla blahem bez sebe. Řekla, že tohle vždycky chtěla, mít jeho dítě. Milovala ho, proto dělala všechno, co dělala, zbožňovala ho. Jak je prej možný, že to nechápu, jak mi to mohlo ujít, že to, co mi připadalo zvrácený a nechutný, pro ni bylo krásný, důkaz lásky, ukázka toho, co všechno udělá, aby ho potěšila, všechno, cokoliv. A na oplátku za to všechno dostala jeho lásku. Děsilo mě to, takový řeči. Bylo to tak divný, radikální. Zoufalý. A ona byla tak mladá. Slyšet, jak takový věci říká. Já ani neměla přítele. Říkala, že udělá všechno, aby si ho udržela. Je vysokej, hezkej a bohatej. Znělo to úplně šíleně, nevyrovnaně, víc manicky než obvykle. Ale byla šťastná. A on se u nás zastavil. Když s ní přijel, aby oznámili svoje zasnoubení, vypadal jinak. Sliboval, že se o ni postará a bude ji milovat, i dítě, který čekali. Jenže já jsem tomu nevěřila. Jemu jsem nevěřila. Byl bohatej, to jo, ale neměl práci. Žil z rodinnejch peněz, podle toho, co jsem si všimla, a neměl žádný ambice ani cíl. Žádnej důvod, aby dospěl. Doufala jsem, že dospěje, až budou mít to dítě. Asi to tak dopadlo, řekla bych, i když jsem ho potom vídala hrozně málo. Zdálo se, že se změnil ze sobeckýho devianta, kterej napálil moji sestru, v ucházejícího manžela. Vzal ji do Států a já jsem potom ji i její dceru viděla jenom párkrát. Naposled na pohřbu její dcery před rokem. Zdrtilo ji to. Úplně ji to rozsekalo. Chtěla další šanci, další dítě. O ničem jiným nemluvila. Je jí jednatřicet a jemu padesát. Měla jsem pocit, že to dítě bylo lepidlo, který to manželství drželo pohromadě, drželo pohromadě ji. A jeho. Je to tak i u jinejch lidí, v jinejch, normálních manželstvích, kromě toho jejího, samozřejmě. Děti drží páry pohromadě. Jenže když mezi sebou už dítě neměli, jejich společnej svět a její a jeho svět odděleně se rozletěl. Dítě ho drželo v mezích; jaký byly ty meze ve srovnání s jinejma lidma, to nevím. Ale mám strach a myslím, že má strach i ona, že se Boyd vrátí ke svejm starejm způsobům. Utrhne se ze řetězu. S někým jiným. Proto jsem si myslela, že se jí něco stalo, když jste se tu objevili, že Pratt Vicky něco udělal. Že se zase vrátila ta jeho stará nestydatost. Když jí bylo patnáct, když byla dítě, tak jí ublížil hodně způsobama, ale teď už nemůže, protože je to žena.“

	„Kdy otěhotněla?“ zeptal se Rath.

	„V pětadevadesátým.“

	„Celou tu dobu,“ řekl Rath, když s Testovou zase nasedli do scoutu, „jsme si mysleli, že vrah z údolí přestal zabíjet, protože umřel. Šel sedět. Odstěhoval se. Onemocněl. Ne. On přestal, protože se oženil.“

	„Ne,“ opravila ho Testová. „Protože se mu narodilo dítě. Dcera. To ho drželo zpátky. Ovládal svoje nutkání. Pokud víme. Jeho dcera umřela a adopce nevyšla. Je znovu volnej. Až na to, že má neprůstřelný alibi na dobu smrti Jamie Drakeový. A Lucille Forteový. Takže zbejvá…“

	„Victoria. Myslíš si, že by patnáctiletá holka mohla bejt vrah z údolí?“

	„Slyšel jsi její sestru. Victoria by udělala cokoliv, aby si ho udržela. Cokoliv,“ řekla Testová.

	„Udělali to spolu? Psychosexuální vražedná úchylka?“

	„Máme tu precedens. Některý nejodpornější činy spáchaly páry, a přitom by každej za sebe ani nekrad v obchodě. Ale já nevím. Co myslíš? Mohla by Victoria bejt naším pachatelem v případě Jamie Drakeový?“

	„To je dost přehnaný.“

	„To je. Ale jestli to udělala, stálo by za to se na ni podívat i v souvislosti s těma quebeckejma vraždama.“

	„A co Dana Clarková?“

	„V jejím případě je naším člověkem Sheldon. Ty polaroidy to dosvědčujou. Ale on a Preacher jedou v něčem, co nevěstí nic dobrýho, nesmíme zapomínat, že Preacher má k dispozici Sheldonovu dodávku. Buď Prattovi, nebo Sheldon, nebo Preacher jsou vrah z údolí. Ale nedovedu říct, kterej z nich.“

	„Na oběšení Jamie bylo potřeba dost síly,“ řekl Rath. „To by víc sedělo na Sheldona nebo Preachera.“

	„Victoria je ve formě. A jestli to udělala spolu se svým mužem…“

	„Její sestra se zmínila o tom, že jejich otec obchodoval s kožešinama. To znamená, že Victoria musí něco vědět o pastech a nástrahách.“

	„Musíme ji najít,“ rozhodla Testová.

	„Hned jak se dostanem do Států, necháme ji hledat. Pošli někoho k jejich sídlu. Já chci přitáhnout Preachera, říct mu, že víme o tý dodávce a o jeho bratříčkování s Sheldonem. Budem ho držet jako korunního svědka.“

	„Tak si pro toho hajzla zajedem.“
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	Felix byl v laboratoři a Rachel před večerní přednáškou procházela hromady knih v knihovně; našla tři knihy, které chtěla: Rozhovory s násilnými zločinci, Kriminální sociopati a Kriminální devianti.

	Vynořila se zpoza svazků a všimla si muže u kopírky.

	Podíval se na ni, zrovna když popadl papíry, které stroj vychrlil, vytrhl z kopírky knihu a strčil si ji pod paži.

	Rachel k němu přistoupila.

	„Výzkum?“ zeptala se.

	Přikývl a schoval knihu do látkové tašky u nohou. Polekala ho, dýchal zrychleně. Byl z ní nervózní. To proto je tak tichý? Takže ve skutečnosti není sebejistý a suverénní, ale plachý? Rachel se v něm nedokázala vyznat.

	„Ty taky?“ zeptal se jí a kývl na knihy, které nesla v náručí.

	„Zabíjím čas před přednáškou.“

	„Umění, který prohrálo bitvu s iphonem. Co to máš?“

	„To nemá pro nikoho kromě mě žádnej význam,“ řekla v návalu sarkasmu a okamžitě se začervenala.

	Zdálo se, že si muž nevšiml, že Rachel papouškuje jeho slova.

	„A toho profesora, kterej bude tvoji práci číst, řek bych,“ poznamenal muž. Kývl hlavou na její knihy. „Proč ten zájem o násilí?“

	„To je soukromá věc,“ vyhrkla Rachel. Najednou si připadala trapně. Důvod, proč si tyhle knihy vybrala, byl bolestně soukromý. „A proč právě kriminální devianti?“

	„Já se nezajímám o kriminální devianty.“

	„Zahlédla jsem vaši knihu na ulici a…“

	„Zajímám se o sexuální devianty.“

	„Aha,“ hlesla Rachel.

	„Tvůj výraz je přesně ten důvod, proč jsem o tom s tebou předtím nechtěl mluvit, i když jsi tak vyzvídala.“

	„Já jsem nevyzvídala.“

	„Ale ano. Zvědavej bude brzo starej, ale bude toho hodně vědět. Tvoří to základ mýho výzkumu. Zvědavost. A lži. Popření vnitřní pravdy. Ale nemusíš mi lhát. Jsem cizí. Lži rodině a přátelům, mně lhát nemusíš, protože je mi jedno, co máš v úmyslu. Premisa mýho výzkumu je taková, že lžeme o tom, na co jsme nejvíc zvědaví, v otázce sexu i jinak, přátelům a rodině, sami sobě. Necháme hanbu nebo strach nebo obavu z odsouzení, aby nám bránily mluvit upřímně o naší povaze. O našich fantaziích. O našich touhách. Nedělíme se o ně. Držíme se jich tak pevně ze strachu, že budem odsouzený, že se stanou kotvou, která nám zabrání bejt upřímný sami k sobě.“

	Rachel cítila, jak se jí rozproudila krev v žilách, znepokojením i jistou svobodou. Nikdo s ní takhle nikdy nemluvil. Byla by znechucená, kdyby jí tenhle muž takové názory vnucoval, ale to on nedělal. To ona ho pobízela.

	„Vlastně,“ pokračoval, „to, co se označuje za deviantní, se stále víc a víc ukazuje jako norma. Co dospělí dělaj pro potěšení a co bylo dlouho označovaný za tabu, je daleko normálnější než lascivní představy.“

	Rachel měla určité… scénáře, se kterými se Felixovi nikdy nesvěřila. Nikomu. Dělala si starosti, co by si myslel a že by se na ni začal dívat jinak. A tak na ně zapomněla. Pokusila se o to.

	„Tohle osvobození nastává v důsledku toho, čemu já říkám ‚okamžitý vystavení možnýmu‘. Jako kluk jsem musel pracně hledat otcova čísla Hustleru, abych moh nakouknout, co život nabízí. A teď? Teď si můžeš ve vyhledávači zadat jakoukoliv choutku a objeví se video čehokoliv, co chceš vidět, který někdo natočil pro tvoji potěchu. Žádná předchozí generace neměla takovej… luxus. I tak se na to díváme v soukromí, s pocitem studu. Vsadím se, že ses o svejch nejhlubších touhách se svým přítelem nebavila ze strachu, že to mezi vás zasadí klín, přesvědčilas sama sebe, že tvoje touhy nestojí za to, aby narušily status quo. A víš ty co? On dělá to samý. Udržuje svoje tajemství schovaný. Nesdílí je. Představ si, že byste se o ně podělili.“

	Rachel polkla. Cizincova otevřenost pokoušela její zvědavost, jako by se procházela chodbou v hotelu a otevřenými dveřmi zaslechla požitkářské zvuky. Mohla by projít kolem, aniž by nakoukla? Odolala by tomu?

	Jak mu může mít za zlé, že jí řekl, na co se sama zeptala? Přesto — jak mohla očekávat, že uslyší tohle? Takhle s cizími lidmi nikdo nemluví. Ten muž měl pravdu. Jednou nebo dvakrát Rachel ze zvědavosti hledala na internetu, aby svou zvědavost ukojila. A nebyla zklamaná. Spíš ji to podnítilo.

	A znovu, stejně jako dřív, měla pocit, jako by měla vstoupit na napnutý drát.

	Muž si zastrčil vytištěné kopie do látkové tašky a tu si přehodil přes rameno. „Zdržel jsem tě,“ řekl. „Hodně štěstí ve tvým výzkumu. Je svým způsobem fascinující.“

	„Uvidíme se,“ řekla Rachel.

	„To pochybuju. Zastavil jsem se ve městě jenom z chvilkovýho rozmaru. I když tu možná zůstanu na večeři. Je tady nějaký místo, kde se dá dobře najíst, teda kromě tý kavárny?“

	„Hostinec U Divokýho pardála,“ navrhla Rachel. „Je tam hospoda. Příjemný, pohodlný posezení. Chtěla jsem se tam po škole taky zastavit na jídlo.“ Ve skutečnosti žádné takové plány neměla, ale když se nad tím teď zamyslela, dostala chuť na jeden z jejich burgerů.

	„Tak se ke mně přidej,“ navrhl.

	„To nemůžu.“

	„Chápu.“ Otočil se a zamířil pryč.

	„Mám přednášku, na kterou pozdějc musím zajít,“ dodala Rachel.

	„Já to chápu.“

	„Možná,“ řekla, „kdybyste mě tam moh hodit. Maj skvělý burgery a já mám hlad. Jeden si vezmu na cestu autobusem zpátky.“
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	Ve voze bylo jenom jedno přední sedadlo. Lavice. Černá. Kožená, jak poznala podle zápachu. Také ucítila prostředek na ošetřování chromu a dřeva. Na lavici ležel balíček žvýkaček a pod ní se válelo několik účtů a obalů od jídla.

	Rachel si kolem pasu přetáhla bezpečnostní pás, který nebyl navíjecí. Zbylou délku pásu protáhla přezkou, aby jí přesně seděl. Kdyby auto prudce zabrzdilo, vyletí dopředu a rozbije si obličej o palubní desku. Pevně chytila batoh a váha zbraně v něm ji uklidnila.

	Muž nastartoval. Motor zařval nebezpečným a romantickým zavrčením, kterého nová auta už nebyla schopna. Rachel se na muže podívala zboku, aby si prohlédla jeho profil. Jestli si toho všiml, nedal to nijak najevo, vycouval z parkovacího místa a dlaněmi ovládal ohromný volant.

	„Mám strašnej hlad,“ prohlásil. Ale nic dalšího neřekl a pokračoval mlhou z kopce. Nezavadil o ni ani pohledem; dával pozor na zamlženou cestu. Nepokusil se na ni kradmo podívat ani se nesnažil o společenskou konverzaci. Byla to úleva. Starší muži se vždycky vyptávali na studia a okamžitě vykládali o tom, kolik toho mají rádi na jednotlivých předmětech a kolik toho vědí. Ubohé.

	Ticho bylo něco, po čem Rachel vždycky toužila, když se ocitla s mužem podobného věku jako tenhle cizinec v autobuse, vlaku nebo letadle, v čekárně u doktora. Pokud muž špatně pochopil její náhodný pohled svým směrem jako pobídku, aby se s ní dal do řeči, mluvil na ni a pokračoval v tom, i když na jeho dotěrné otázky odpovídala nevýrazným „jo“ a „ne“ a odmítla s ním znovu navázat oční kontakt, vrátila se k mobilu nebo knize, zatímco její mysl tiše křičela: Přestaň! Nevyspím se s tebou jenom proto, že se mě ptáš, jak se jmenuju a odkud jsem, jestli mám nějaký sourozence. Prostě mě kurva nech bejt.

	A přesně tohle teď muž dělal.

	Nechával ji kurva bejt.

	Bylo to ještě víc. Jako by přesně věděl, co Rachel chce. Co potřebuje. Znal ženy dost dobře, respektoval je dost na to, aby věděl, že chtějí respekt, žádné sexuální narážky, a když budou nějaké sexuální narážky chtít, tak o tom nebude žádných pochyb.

	Poklepal ukazováčkem na volant a díval se čelním sklem před sebe; Rachel si prohlížela kovový popelník starého auta, knoflíky AM/FM rádia, které trčely jako černé zuby. Masivní zelenou kovovou přihrádku před svými koleny.

	Po čelním skle se míhaly stěrače.

	V nepříjemné zatáčce bylo znát, že muž řídí zkušeně.

	Ve městě zaparkoval přes ulici od podniku U Divokého pardála. Znovu se prudce rozpršelo. Muž popadl ze zadního sedadla deštník, obešel vůz, otevřel dveře u spolujezdce a podržel deštník nad Rachel. Když vyrazili přes ulici, téměř je srazilo SUV stříbrné jako mlha všude kolem, zatroubilo, a když je minulo, zrychlilo. Rachel to vylekalo a muže také. Doprovodil ji do restaurace a rukou ji lehce tlačil do zad.

	Uvnitř se Rachel zasmála a vytřepala si kapky deště z vlasů. Vyrazila k baru, aby si objednala burger. Muž ji následoval, objednal si skotskou a usrkl.

	„Jak se vlastně jmenujete?“ zeptala se Rachel.

	„Proč to chceš vědět?“

	„Abych o vás nemusela přemejšlet jako o ‚cizinci‘.“

	„Možná by to tak bylo lepší. Tak jako záhadnější.“ Podal jí ruku. „Bryant Hale.“

	Rachel mu rukou potřásla. Byla hladká a chladná.

	„A ty jsi Rachel,“ řekl.

	Rachel stáhla ruku a srdce v hrudi se jí rozbušilo. Jak to, že zná její jméno?

	„Ta holka v kavárně na tebe zavolala, když pro tebe měli připravený kafe,“ řekl a usmál se.

	„Jasně,“ přikývla Rachel. „Samozřejmě.“

	Barman Rachel přinesl burger v papírové krabičce. Rachel byla tak zesláblá strachy, že ho sotva zvedla. V kavárně její jméno nikdo nevykřikl. Její kamarádka jen řekla: „Tvoje každodenní red eye.“

	Než Rachel vytáhla peníze z batohu, muž otevřel peněženku a podal barmanovi stodolarovou bankovku. Zdálo se, že chce, aby Rachel peníze viděla. Otočil se k ní. „Jsi si jistá, že musíš na tu přednášku?“ zeptal se.

	„Musím,“ vyhrkla Rachel, zklamaná sama ze sebe, že se s tímhle cizincem zapletla, a naštvaná. Ty blbko, pomyslela si. Jediné, co teď chtěla, bylo vidět Felixe, dostat se co nejdřív po přednášce domů, vlézt si do postele a nechat svého sladkého přítele, aby ji objímal.

	Když se otočila k odchodu, cizincovy prsty přejely po jejích. Škubla rukou a zamířila přímo k nejbližšímu východu po straně budovy.

	Těsně předtím, než vstoupila zpátky do mlhy, se bleskově otočila. Cizinec popíjel skotskou a byl k ní obrácený bokem. Rychle ho telefonem vyfotila.

	O deset minut později, když celá roztřesená nastupovala do autobusu, poslala otci zprávu s cizincovou fotografií. Znáš ho?

	Chtělo se jí plakat. Váha zbraně v batohu byla jako kovadlina. Jako ta, kterou měla v žaludku. Co si myslela? Kupovat si zbraň? Chodit na kurzy? Plánovat setkání s Preacherem? Začít se bavit s tímhle cizincem? Věřit mu? Mohla sotva věřit sobě, svým myšlenkám a instinktům. Zjistí, jestli se jí zbraň podaří prodat zpátky v obchodě, kde ji pořídila. Pak roztrhá složku s vraždami svých rodičů. Roztrhá ji a spálí, už se na ni nikdy znovu nepodívá a pokusí se vymazat si z hlavy všechno, co tam četla a viděla. Přišla snad o rozum? Vypadalo to tak. Ne. Ne úplně. Ještě hůř. Přišla o sebe samu. Už ne. Už žádnou část toho nechtěla. Nic z toho. Zvlášť ne tu zbraň. V batohu jí byla k ničemu. Byla nebezpečná.

	Rachel pospíchala do hostince U Gihonského potoka a celá roztřesená vystoupala do schodů a do pokoje, vytáhla zbraň z batohu a schovala ji pod postel. S úlevou si oddychla, že se jí zbavila. Zbraň jí byla k ničemu, ledaže by ji neustále držela v rukou. Kdyby se k ní ten magor někde přiblížil, bude ječet jako o život a kopne ho do koulí.

	Napsala Felixovi: Jedu na předn. Pak hned domů. Slibuju XXX

	Když autobus vyjížděl do kopce, Rachel se ještě třásla. Ne proto, že by jí bylo chladno nebo vlhko. Třásla se z představy Jak to, že znal moje jméno?

	
78

	Preacher seděl u stolu. Čekal na zaklepání na dveře, pohled upřený na růžové psací potřeby, psací písmo se všemi obloučky a kudrlinkami, ženské jako ženské křivky, vdechoval vůni stoupající z papíru a krev v hlavě mu vřela. Přečetl si dopis, znovu a znovu.

	Usmál se.

	Ani ve svých nejtemnějších fantaziích si nikdy nepředstavoval, že by jedna z nich přišla k němu. Takhle se po něm natáhla. Věřila, že mu rozumí. Že ho zná. Že by ho mohla zachránit. A přesto, ve vězení od nich dostával spoustu dopisů. Desítky. Od žen, které mu chtěly pomoct. Být s ním.

	Zachránit ho.

	Zíral na knihu na stole. Na bibli.

	Slova.

	Slova slova slova.

	A ještě víc.

	Spasení.

	Svoboda.

	Četl ta slova. Učil se je, recitoval je, choval se podle toho, co nařizovala, choval se dobře.

	V téhle knize byla spousta strašlivého jednání, ale on věřil, že tyhle pasáže ukazují, jak jsou někteří z nás slabí, jak musíme bojovat, abychom tomuhle strašnému jednání odolali. Nemusel bojovat. Byl silnější. Vždycky byl silnější.

	Jak to bylo snadné. Všichni si mysleli, že to hraje. Že nebyl opravdu spasen. Viděli v něm zvíře, monstrum, dívali se na něj tak, jak se jim to hodilo. I když jim prokazoval laskavosti a říkal jim pravdu, jako po telefonu Rathovi, nechtěli ji přijmout. Parchanti, co neumějí odpustit. Usmál se. Musí držet svůj starý temperament na uzdě. Být ještě lepší. Být zbožný.

	Předtím si myslel, že být zbožný znamená použít svou moc, jako ten starý Bůh, mstivý a nenávistný a nemilosrdný, který vládl silou násilí a ničení.

	Už se poučil.

	Nelitoval svých minulých hříchů. Byl spasen. Bylo mu odpuštěno.

	Skutečná moc znamená těmhle nutkáním vzdorovat, povznést se nad ně. Moc je pravda.

	Pravda.

	Pravda je tahle kniha. Přesto lidé pravdu znát nechtějí. Franklin Rath nechtěl slyšet pravdu o tom, co za ženu byla jeho sestra. Franklin Rath nechtěl slyšet pravdu o tom, kdo je jeho dcera, a nechtěl, aby pravdu znala ani ona.

	Ale ona se ji dozví. A brzy. Preacher dal Rathovi dost času na to, aby své dceři pravdu řekl, a Rath zklamal.

	Teď jí pravdu poví Preacher. To bude dobrý pocit! Předestřít nahou pravdu. Jak osvobozující. Uvidí, co jim to oběma přinese.

	A bude na nich se s pravdou vyrovnat. Přijmout ji. Poučit se z ní. Nebo se jí nechat zdrtit. Kdyby Franka Ratha a jeho dceru pravda zničila, dokázalo by to jenom to, že jsou slabí. Tomu on nemohl pomoct. I kdyby chtěli zabít posla.

	Preacher doufal, že Rachel pravdu nakonec přijme. Snil o tom. Snil o tom, že za ním jednoho dne přijde jako jeho dcera.

	Hned jak bude tahle návštěva u konce, půjde Rachel navštívit, navštívit své vlastní dítě, a řekne jí, kdo je on i ona.

	Ozvalo se zaklepání na dveře, které očekával.

	Vstal s pulzující erekcí, kalhoty stažené ke kotníkům. Musí nad svým strašným já získat kontrolu. Názorně předvést skutečnou moc.

	Upravil se, natáhl si kalhoty a košili si nechal přes ně, aby ho zakryla a schovala. Vyrazil ke dveřím přijmout svou lásku.

	Když k němu vzhlédla, oči jí zářily, zářily jenom z jeho přítomnosti. Nevypadala tak, jak si ji představoval, a pracně musel skrývat zklamání. Doufal, že bude… svůdnější. Že bude těžší jí odolat. Byla jeho první zkouškou.

	„Na tohle jsem se těšila víc, než dokážu vyslovit,“ řekla a dychtivě, mělce dýchala.

	Bude stačit. Jako jeho první zkouška. Ale nejdřív musí zjistit, jestli někdo ví, že tady ta žena je. Jestli někdo ví, že s ním byla v kontaktu, že sem plánovala jet. Neslyšel venku zastavit auto. To šla až sem pěšky? Nebo ji tu někdo vysadil? Jako by věděla, že když budou sami, bude pro něj těžší jí odolat. Zkoušela ho, jako by ho zkoušel Bůh.

	„Pojď dál,“ řekl.

	Nechal ji, ať do schodů vystoupá před ním. Dlouhý kabát jí zakrýval tělo a Preacher zaťal zuby před pokušením svého strašlivého já. Na to bude čas, jestli všechno půjde dál hladce. Jestli propadne u první zkoušky, ukáže se, že je slabší, než si myslel. Možná bude třeba mnoha zkoušek. Byl čas to napravit.

	Měl všechen čas na světě.

	Ale musí být v bezpečí, ujistit se, že ta chudinka nikomu nic neřekla. Pokud ano, test by byl příliš jednoduchý a on by ji musel nechat jít. Ztráta, ale malá. Budou i další ženy.

	„Tudy,“ řekl nahoře na schodech a ukázal na kyvné dveře do kuchyně.

	Prošla jimi.

	Bylo mu špatně z prostředí, ve kterém žil; tři židle, každá jiná, stůl, co se k žádné z nich nehodí. Předtím v bytě zametl, umyl těch několik kousků špinavého nádobí a dal na stůl ubrus. Papírový, ale přesto ubrus.

	Všechno jenom naoko — ona tady nebude dlouho, tak jako tak —, ale přesto cítil znechucení.

	„Omlouvám se za to, jak to tu vypadá.“

	„Pán nás neposuzuje podle materiálního bohatství,“ řekla.

	Vytáhl jí židli a postavil se za ní, vdechoval vůni jejích vlasů. Cítil erekci, a to si ještě ani nesundala kabát. Ještě ani nezačali.

	„Sundej si kabát, ať se cítíš pohodlně.“

	„Cítím se pohodlně,“ řekla. „Velice.“ Stáhla si kabát z ramen a přehodila ho přes opěradlo židle. Podívala se na něj, bloudila po něm očima, neschopná skrýt chtíč, i když předstírala, že sem přijela dělat Boží práci. Tak ať předstírá. Předstírat mohou oba a hrát tu hru. Hrát svoje role. Ať je Pán zkouší.

	Z penisu mu vyteklo několik kapek.

	Ona určitě ví, co s ním dělá. Jak ho zkouší. Ví to. Ví to. Oba to vědí. V tom se neplete. Je taky vlhká? Nepřišla sem kvůli Pánovi.

	Dýchala zhluboka a přerývaně, hrudník jí pod tmavě modrými šaty stoupal a zase klesal.

	Posadila se.

	Sedl si naproti ní.

	Plaše se na něj usmála, ale v očích jí svítila nestydatost. Znal ten pohled. Věděl, že i hlavu má plnou nestydatostí. Věděl to.

	Tohle bude dobré. Přesto potřeboval zjistit, jestli někdo ví, že sem přijela, jestli někomu řekla o něm, o tomhle. Nerad by ji musel nechat jít, aniž by podstoupil zkoušku. Ale jak se jí může zeptat a zároveň ji nevyděsit?

	Zírala na něj, vpíjela se očima do jeho tváře. Dýchala stále hlasitěji.

	Rozepnula si límeček u šatů.

	„Přijela jsem sama,“ řekla, jako by věděla, na co Preacher myslí. „Přijela jsem sama s důvěrou v Pána. A abych vám dokázala, že vám věřím.“

	Ucítil její pot. Znechutilo ho to a zároveň vzrušilo. Tohle je dobré. Skutečná zkouška. Z ní vzejde pravda, víc by ani nemohl chtít. Je muž, anebo zvíře?

	„Nikdo neví, že tu jsem,“ řekla. „Jenom Pán. A Pán mě ochraňuje. Vím, že mi neublížíte. Jste muž. Skutečnej muž.“

	Cítil, jak mu vlhne nohavice. Jeho erekce byla k nevydržení.

	Cítil její pohlaví i přes stůl.

	„Víte, že chci bejt dobrá. Nechci hřešit. A vím, že vy dobrej jste. Vy nechcete hřešit,“ řekla. „Ale.“ Polkla, rozepnula si další knoflíček u šatů. Objevilo se něco červeného. Podprsenka. Nebo nějaké spodní prádlo. „Je to těžký, viďte? Je? Že je to těžký?“

	Ano, ano, je to těžké. Byl tak tvrdý, až ho to bolelo. Hotové mučení.

	„Ano,“ řekl. „Je to těžký.“

	„Je těžký bejt dobrej. Těžký nehřešit. Těžký se ovládat.“

	Kývl a polkl. Ta děvka. Přijede si sem sama. Provokuje ho, i když ví, kdo on je a co udělal. Je zvrácená. Špinavá. A celá jeho. Zaslouží si všechno, čeho se jí dostane. Ta provokace. Bude to pomalé. Vynahradí si tím ztracený čas. Všechen ten ztracený čas. Kurva, sežere ji zaživa.

	„Chci vám dělat nějaký věci. S váma,“ řekla a hlas se jí třásl; byl to skoro rozechvělý šepot. „Věci, který bych neměla dělat. Nesmím dělat. Hrozný. Hříšný věci proti svý přirozenosti. Ale s váma… si nemůžu pomoct. Nemůžu to zastavit.“

	„Nezastavuj to,“ zavrčel.

	Ano, sežere ji kurva zaživa. Zuby roztrhá její horké živé maso. Půjde dál, než zašel kdykoliv předtím; rozřízne ji, nakrájí a naseká na kousky a ty kousky umyje ve vaně. Její ostatky pohodí v lese, aby jimi nakrmil kojoty. Rozemele její kosti.

	Vstala.

	Cukl sebou, to nečekal.

	Byla statečná.

	Blbá jak necky. Ale statečná.

	Přistoupila k němu.

	Stála před ním a rozepnula si třetí knoflíček.

	Objevila se šarlatová barva.

	Na okamžik si pomyslel…

	Dotkla se ho.

	Jeho ramene.

	Jemně.

	Ucukl.

	Nikdo se ho tak nedotkl.

	Nikdy.

	Nikdo.

	Kdo si myslí, že je?

	Kdo si sakra myslí, že tomu tady velí?

	„Ššš,“ řekla. „Vím, co potřebujete. Vím, co mi to zvíře ve vás potřebuje udělat.“ Zašeptala, jako by nemohla dýchat. „Ale nejdřív dostanu to, co potřebuju já.“

	Přistoupila k němu, za něj, prsty mu klouzala po kůži pod bradou, po krku dolů. Kůži měl na místech, kde se ho dotkla, horkou, jako by ho svými prsty zapalovala. Zatlačila palci do kůže a svalů na jeho krku.

	Kurva. To je dobré. Je dobrá. Je zlá. Ta štětka.

	Takhle se ho nikdo nedotýkal — celou věčnost.

	V celém životě se ho tak nikdo nedotýkal.

	Tohle nikdy nepoznal.

	Udělá…

	Kousla ho do krku.

	Projela jím rychlá horká bolest.

	Ne.

	Zakousla se znovu.

	Ne.

	Ona ho nekouše.

	Bodá do něj.
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	„Ten chlápek je trochu podivín, co?“ řekla žena, která na přednášce seděla vedle Rachel, když vycházely ven.

	Žena měla kolem hlavy a rozcuchaných vlasů omotanou modrou vlněnou šálu, jejíž konce si zastrčila pod límec kabátu. Neměla na obličeji žádný make-up, přesto byla výrazná a něco na ní upoutávalo pozornost.

	„Někdo by řek, že ten materiál je děsivej,“ zasmála se Rachel. „Ale ten přednášející byl dost nudnej. Zklamalo mě to.“

	„Ne.“ Žena se taky zasmála a dotkla se Racheliny ruky. „Toho přednášejícího nemyslím. I když souhlasím. Ten byl nudnej. Ale myslela jsem toho chlápka z dřívějška, toho, co tě otravoval. Toho starýho podivína.“

	Rachel nevěděla, jestli žena mluví o tom cizinci — jak se o něm dozvěděla?

	„Omlouvám se,“ řekla žena. „Řídila jsem to SUV, který na tebe troubilo, když jsi s tím podivínem přecházela silnici před tou hospodou.“

	„Tak tos byla ty.“

	„Tadá!“ žena se usmála. „Omlouvám se, že jsem tě vyděsila. Ta mlha. Nejdřív jsem tě vůbec neviděla.“

	„A proč je podle tebe podivín?“

	„Protože je, nebo snad ne?“

	Rachel se zarazila. „Jak to víš?“

	„No nazdar. Tak já ti to povím.“

	Vyšly s davem pod stříšku před budovou. Vítr hnal déšť, který na ně v provazech dopadal ze strany. Žena rozevřela deštník. Rachel si vytáhla límec vlhkého kabátu.

	„Pojď se mnou pod deštníkem, dojdem k autu,“ řekla žena a nastavila deštník nad obě. „Povím ti o tom hajzlovi.“

	„Já jedu autobusem.“

	„Ale prosím tě, to je šílenství. Než se k němu dostaneš, voda tě spláchne. To je to nejmenší, co můžu udělat, když jsem tě předtím skoro přejela. Vyrazíme na tři.“

	Rachel vzhlédla k obloze.

	„Připrav se,“ pobídla ji žena. „Jedna. Dva. Tři.“

	Než se dostaly do SUV, byly obě promočené. Ale v autě bylo příjemně. Žena čekala, až se odmlží čelní sklo. Rachelino sedadlo se rozehřálo. Rozhodně lepší než autobus.

	„Tak proč je ten chlap podivín?“ zeptala se Rachel.

	Žena nastartovala, vycouvala z parkoviště a vyjela směrem ke kampusu. „Nech mě hádat. Hrál si na pana odtažitýho. Pana odměřenýho. Až tak, že ti to začalo připadat když ne atraktivní, tak aspoň záhadný, lákavý.“

	„To asi jo, jak…“

	„A narážela jsi na něj na zvláštních místech v různou dobu. Otočíš se v kavárně a puf! Je tam znova. Pan odtažitej. A překvapení — pořád je odtažitej. Předstírá, že tě nepoznal. Předstírá, že tě nevidí. Že neexistuješ. Velkej pan herec. Až na jednu věc — nenapadlo tě, že to předstírá, protože právě to mu jde dobře, a ty…“

	Žena jela příliš rychle, vzhledem k mlze a dešti nebezpečně.

	Rachel napadlo, jestli není opilá.

	Chovala se tak. Nebo jako by něco brala. Byla nevypočitatelná.

	„Můžeš zpomalit?“ zeptala se Rachel. „Prosím.“

	Žena zpomalila. „Promiň. Takový chlapi. Ty mě vždycky dovedou vytočit.“ Zasmála se.

	Rachel vytáhla telefon a napsala Felixovi zprávu: Doma za 5.

	Felix: Nemůžu se dočkat.

	Rachel: Já taky ne.

	„Jaký chlapi?“ zeptala se Rachel.

	„Takový, co něco předstíraj.“

	„Jak víš, že tohle všechno dělal? Znáš ho?“

	„Komu to píšeš?“

	„Příteli.“

	„Jo tak. Musíš se hlásit.“

	„To sotva.“

	„Tvoje generace! Jste tak jiný než my. Neumíte bejt ani na chvilku sami, nebejt v kontaktu. Furt se hlásíte. Žádná důvěra nebo nezávislost. Esemesky nahradily loajalitu.“

	Rachel nerozuměla, o čem ta žena mluví, ale její rozechvělý hlas se blížil hysterii.

	„Já jsem loajální,“ řekla žena. „Já dělám, co můžu, abych si muže udržela, místo toho, abych ho zrazovala, i když je to proradnej hajzl.“

	„Tady mě můžeš vysadit,“ požádala ji Rachel.

	„Vytáhnul na tebe ty kecy o úchylkách a tabu a o tom, jak je to normální?“ zeptala se žena. Byla rozčilená. Rozzuřená. „Nakrmil tě tím, jak je zbytek světa upjatej, odsuzující a pokryteckej? Říkal ti ty sračky, ale až potom, co tě přinutil, aby ses na ten jeho ‚projekt‘ zeptala sama, na ten jeho zkurvenej výzkum. Pořád používá tuhle návnadu?“

	Žena začínala Rachel děsit, dokonce víc, než ji předtím vyděsil ten cizinec.

	„Tady mě můžeš vysadit,“ zopakovala.

	Tlouklo jí srdce. Poslala zprávu otci a Felixovi: Stříbrné suv range rover? lexus? žena cca 30 l.?

	Zpráva se jí vrátila: Nelze doručit.

	„Prosím, zastav,“ ozvala se Rachel znovu. „Já to zvládnu pěšky.“

	„Zastavit tady? Teď? Uprostřed týhle cesty v bouřce a ve tmě? Ty máš samý dobrý nápady, co? Jako skočit mu na ty sračky. Ženatej chlap. Vědělas to? Napadlo tě to vůbec? Obtěžovala ses ho zeptat, jestli nepatří někomu jinýmu? Napadlo tě někdy v tom tvým mikromozečku zeptat se staršího chlapa, o co mu jde? Jak to, že se objevil, zrovna když ses objevila ty? Nebo že by se tě moh snažit podvést? Jako mě. Jako zničil mě. Já jsem měla kurva aspoň nějakou výmluvu. Mně aspoň bylo pitomejch patnáct. A tobě je kolik, osumnáct? Jsi na vysoký. Tvůj táta je policajt.“

	„Jak víš…“

	„A máš přítele. A přesto jdeš do hospody ve všední den odpoledne píchat s mým…“

	„Cože? Já jsem ne…“

	„Nepřerušuj mě,“ zaječela žena a divoce zamávala rukama. SUV vyjelo z jízdního pruhu, zakymácelo se a v zatáčce se vřítilo do protisměru. Světla auta, které jelo proti nim, prořízla čelní sklo. Protijedoucí vůz zatroubil a žena strhla SUV znovu na svoji stranu silnice a protijedoucímu autu se jen o vlásek vyhnula. „Tady mluvím já. Tady mluvím já.“
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	Preacherův dům hnízdil mezi stromy v mlze a Testová s explorerem zastavila na dvorku před ním.

	Subaru bylo pryč, ale starý ford pick-up tu pořád parkoval.

	„Z tohohle se nevykroutí, zvlášť když tu má zaparkovanej ten pick-up,“ poznamenala Testová, když s Rathem přešli mokrý dvorek a stoupali po schodech, aby Preachera vzali do vazby. Kusy rozbitého zábradlí na dřevěné verandě stále ležely rozházené v bahně, sněhu a rozbředlém ledu.

	Testová zaklepala na dveře.

	Rath vycítil, že Preacher je uvnitř. Číhá.

	Testová znovu zaklepala.

	Rath sestoupil ze schodů a klekl si u nízkého okna v přízemí. Zaclonil ho rukama, aby viděl do místnosti.

	Byla tam příliš velká tma, než aby něco zpozoroval.

	„Jdem dovnitř,“ prohlásila Testová.

	Rath vytáhl zbraň a Testová také. Popadla kouli u dveří. Byly odemčené.

	Se zaskřípěním se otevřely.

	Rath ten pach ucítil už ode dveří.

	„Co to sakra…“ vyhrkl, když s Testovou vešli do domu. Zbraní namířil na schody do patra a Testová na schody do sklepa.

	Zápach zesílil.

	V domě bylo ticho.

	Jen pochmurné stíny.

	Rath cvakl vypínačem vedle sebe a kýčovitý lustr osvítil schodiště. Nejvyšší tři schody byly tmavší než ty ostatní. Skoro černé.

	Rath se podíval na Testovou a oba vystoupali po několika schodech.

	Z podlahy v patře stekla krev na horní tři schody a vytvořila na nich kaluže.

	Rath je překročil a následoval krvavou stopu až za kyvné dveře do kuchyně. Uprostřed místnosti seděl Ned Preacher na levné skládací židli, tělo opřené o stůl.

	Židle i stůl byly potřísněné zaschlou černou krví. Jezero krve se roztékalo zpod židle až na schody.

	Testová se zastavila za Rathem.

	„Zkontrolujem, jestli je tu čisto,“ zašeptala.

	Prošli celý dům, nahoře i dole, ale nikoho nenašli.

	Vrátili se nahoru a opatrně prošli kolem zaschlé krve a zastavili se před Preacherem.

	Byl mrtvý už nějakou dobu.

	Jeho tělo bylo pořezané, pobodané a zmasakrované tak, až to vypadalo, že na něm nezůstalo místo, kterého by se nůž nedotkl.

	Tolik krve.

	„Ozvu se vysílačkou státní policii a koronerovi,“ řekla Testová. Bylo jí jedno, že je první na místě činu, první, kdo může začít vyšetřovat. Už byla z těch sraček unavená.

	Rath a Testová vycouvali z domu, dávali pozor, aby se ničeho nedotkli a nerozšlapali kaluže krve.

	Venku Rath sledoval, jak Testová došla k exploreru. Když byla z dohledu za křovinami bolehlavu, sestoupil z verandy a zamířil ke stromům.

	Ptačí budka byla stále na místě.

	Natáhl si chirurgickou rukavici a zvedl víko.

	Kamera tam byla.

	Rath z ní potřeboval vyndat paměťovou kartu. Musejí na ní být snímky vraha. Ale budou tam taky jeho fotografie, obrázky z rybaření a lovu. Nejdřív si myslel, že to budou fotky jenom pro jeho soukromou potřebu. A teď z karty musí svoje fotky smazat. Nikdo nesmí vědět, že tam kameru nainstaloval on. Znevěrohodnilo by to důkazy, i když ji tam strčil ještě jako civil. Vymaže všechny svoje inkriminující snímky a pošle paměťovou kartu poštou. Anonymně.

	Právě se chystal kameru vytáhnout, když vtom zaslechl bouchnutí dveří auta. Došel mu čas.

	Zase ptačí budku zavřel a pospíchal na verandu. Bez paměťové karty.

	Testová měla přes rameno fotoaparát a nesla krabici s vybavením na místo činu: kombinézy, čepice, návleky a gumové rukavice. Podívala se na rukavice na Rathových rukou. „Nedočkavej, co?“

	Oblékli se a vešli dovnitř.

	Rath prohledával kuchyň a Testová obývák. Nenarazili na žádné známky zápasu, na nic, co by zjevně nebylo na svém místě. Rath otevíral zásuvky, ledničku, skříňky a spíž — všechno bylo prakticky prázdné. Prohrábl hromádku nevyžádané pošty a účtů na stole, zkontroloval odpadkový koš pod dřezem, a nenašel nic, jen trochu těstovin.

	Něco ho znepokojovalo. Něco tu chybělo; nedovedl ale přijít na to, co to je. Čím víc se snažil, tím víc mu to unikalo.

	Ono to přijde, musí jen důvěřovat svému podvědomí.

	Vrátil se do obýváku. Testová se z místa, kde stála, podívala na vzdálený konec pokoje pro hosty.

	„Našlas něco?“ zeptal se Rath.

	„Jak moh někdo Preachera ubodat na židli? Proč se Preacher nebránil? Musel to bejt někdo, koho znal. Komu věřil.“

	„Clay Sheldon.“

	„Sheldon ho navštívil, možná pod záminkou, aby se s ním podělil o to, co udělal s Danou Clarkovou. Nebo jenom aby spáchal tohle. Aby zabil jedinou osobu, která ví, co udělal. Potom co jsme u něj byli v North Star, věděl, že kolem nich kroužíme a že Preacher je volnej konec.“

	„Možná.“ Rath usilovně přemýšlel. „Kdo jinej by moh přijít za Preacherem a ukolíbat ho?“

	Rath zíral na Preacherovu mrtvolu. Vzpírala se v provazech, které ji svazovaly, jako by se Preacher snažil osvobodit. Takže tohle je jeho konec.

	„Jak budu mít signál, musím zavolat Rachel,“ řekl Rath.

	„Co se Rachel týče,“ řekla Testová vážným, ale smířlivým hlasem. „Volala mi. Tu první noc, co přespávala u tebe. Potom co ji Preacher sledoval. Chtěla kopie policejní zprávy o vraždě svejch rodičů.“

	„Tak to sakra doufám, žes jí je nedala.“

	„Měla na ně právo.“

	„Nemuselas to bejt zrovna ty, kdo jí je dá. Tys mi to zatajila? Kdybys ji přiměla přijít, aby si to okopírovala, možná by couvla. Kdoví, co všechno mohly ty sračky, co tam viděla…“

	„Spustit.“ Testová se podívala na Preacherovo tělo.

	„Na to nebudu odpovídat,“ řekl Rath, ale cítil, jak ztuhl. Uvědomil si, co Rachel viděla a co si přečetla o svých rodičích. Věděl, jaký vztek to vyvolá, jaké nutkání něco udělat.

	Nutně potřeboval tu paměťovou kartu, víc než kdy jindy.

	„Uvidíme, jestli forenzní najde něco, co my ne,“ řekla Testová.

	„Je to jejich práce.“
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	Rachel se pokusila textovou zprávu odeslat znovu. Marně. Vzala za kliku, aby zjistila, jestli jsou dveře na její straně zamčené, ale vtom jí žena vytrhla mobil, rozbila mu displej o volant a vyhodila přístroj okýnkem do lesů.

	„Pusť mě ven!“ vykřikla Rachel, zkoprnělá strachy. „Pusť mě z toho posranýho auta!“

	SUV zrychlilo a hnalo se vpřed.

	Pod kopcem žena projela na červenou a řítila se dál městem. Mlha ji přinutila zpomalit na třicet kilometrů za hodinu. Rachel se snažila otevřít dveře. Bylo zamčeno. Pokusila se stáhnout okýnko. Nešlo to.

	Bezmocně sledovala, jak auto přejelo kolem hostince U Gihonského potoka, kde na ni čekal Felix. Kde měla batoh se zbraní.

	Rachel škubla klikou u dveří.

	Bylo to k ničemu.

	Zabušila na okýnko. Musí ho rozbít, aby mohla volat o pomoc, vylézt ven nebo vypadnout, pokud to bude nutné; musí riskovat, že se pořeže o rozbité sklo, že si zlomí nohu nebo rozbije hlavu o silnici.

	Jestli žena vyjede z města a zamíří do lesů, než se Rachel dostane ven, tak…

	Rachel zabušila pěstí na okýnko.

	„Přestaň!“ zaječela žena. „Přestaň! Přestaň, přestaň!“ Natáhla se po Rachel, ale Rachel ji odstrčila loktem a auto se zakymácelo.

	Rachel zvažovala, že by na ženu zaútočila a záměrně auto nabourala. Kdyby se přitom zranila jenom ona a ta žena, udělala by to. Neměla ale tušení, koho by SUV v takovém případě mohlo srazit.

	Znovu udeřila pěstí do okýnka. Roztříštilo se. Rozepnula si bezpečnostní pás a zvedla pěst, aby dokončila, co začala, když vtom ucítila, jak se něco dotklo jejích vlasů, přetáhlo se jí přes obličej a ovinulo kolem krku. Provaz nebo smyčka nebo…

	Smyčka se jí těsně utáhla kolem hrdla.

	Rachel zalapala po dechu. Ruce jí vystřelily ke krku a smyčku sevřely.

	Nemohla dýchat. Cítila se, jako by si spolkla jazyk. Tlak za očima narůstal, jako by jí měly vypadnout z důlků.

	Sevřela smyčku.

	Snažila se s ženou bojovat, ale smyčka kolem krku byla příliš těsná, zdálo se, že je zaseknutá, a Rachel rukama instinktivně nemohla krk pustit.

	Vůz vyjel z města, a když žena zabočila na postranní polní cestu do lesů, nadskočil.

	Rachel se snažila dostat prsty mezi smyčku a krk, ale nedařilo se jí to.

	Nemohla dýchat. Brzy omdlí. Umře.

	Vůz se zastavil. Dveře u řidiče se otevřely a smyčka kolem krku se utáhla. Žena vytáhla Rachel po zádech přes sedadla na bahnitou zem. Déšť Rachel dopadal na obličej, stékal jí do nosu. Oháněla se kolem sebe, snažila se otočit, dostat se na kolena. Žena stála nad ní a škubla smyčkou. Skrápěly je provazy deště. „Píchalas s ním v tom hnusným podniku?“

	Déšť ženě promáčel vlasy. Černé oční stíny jí stékaly po tvářích. Vypadala divoce, šíleně.

	Smyčka se uvolnila, jen dost na to, aby se Rachel trochu nadechla a začala se dávit a zvracet.

	„Píchala?“ zopakovala žena.

	Rachel se dávila. Zavrtěla hlavou. Zavzlykala.

	„Tak co?“ zaječela žena.

	Smyčka se uvolnila.

	„Ne!“ vyhrkla Rachel a zasípala, když se smyčka znovu utáhla.

	Vykopla nohou směrem k ženiným chodidlům, ale žena utáhla smyčku, obešla Rachel a postavila se jí k hlavě. Zírala na ni, takže ji Rachel, která ležela na zemi na zádech, viděla vzhůru nohama. Musela té ženě říct, že z restaurace odešla bočními dveřmi. Že tam nezůstala.

	„Lhářko,“ řekla žena. „Co ti udělal? Líbilo se ti to? Líbilo se ti nechat se škrtit? Nechat se bít?“

	Rachel plačky zavrtěla hlavou.

	Oči ji pálily. Cítila, že jsou napjaté a překrvené. Napadlo ji, že možná začne plakat krev.

	„Líbilo se ti to, co?“ zaječela žena. Déšť Rachel téměř oslepil, plnil jí nosní dírky. Měla pocit, že jí pukne hlava. „Líbilo se ti to,“ kvílela žena. „Myslela sis, že pro něj uděláš víc než já. Jeho manželka. Matka jeho dítěte. Udělám pro něj cokoliv.“ Škubla smyčkou. Třeštila oči, jako by to byla ona, kdo se dusí. „Cokoliv.“

	Sehnula se nad Rachel a podívala se jí přímo do obličeje. Hlavu naklonila na stranu, jako by byla dítě, které něco pozoruje, zmatená tou šílenou dívkou, která se před ní dusí, jako by nevěděla, že je to ona, kdo smyčku utahuje. Černé oční stíny jí dál stékaly po tvářích a její promočené vlasy, bujné a rozcuchané, visely Rachel do tváře.

	Smyčka se utáhla.
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	Technici z forenzního oddělení nenarazili v Preacherově domě na nic významného, aspoň zatím. Sebrali otisky, ale nenašli žádné stopy zápasu, žádné stopy po násilném vniknutí, žádné vlasy, které by mohly patřit někomu jinému než Preacherovi. Ani stopa po otiscích bot ve vší té krvi.

	Rath prohledával Preacherovu ložnici, prohlížel oblečení ve skříni — šest bílých košil, šestery černé džíny, jeden černý pásek, dvě úzké černé kravaty —, když vtom do dveří vešla Testová. „Tohle musíš vidět,“ oznámila.

	Rath ji následoval do obýváku, kde forenzní technik od státní policie držel v ruce s nataženou rukavicí mobil. Testová k němu přistoupila a telefon si od něj vzala. „Podívej,“ řekla Rathovi.

	Rath si stoupl vedle ní a zíral na rozsvícený displej telefonu s typickými ikonami.

	„Jak se do něj chceš dostat bez hesla?“ zeptal se.

	„Neměl tam nastavený heslo.“

	„A kdes ho našla?“

	„Mezi sedákama na gauči.“

	„Je jeho?“ zeptal se Rath.

	„To mi řekni ty.“

	Testová ukázala na ikonku aplikace, která vypadala jako stará vysílačka.

	„No a?“ pokrčil rameny Rath.

	Testová prstem v rukavici na ikonku poklepala.

	Jakmile se aplikace otevřela, ještě než se spustil audio soubor, Rath pochopil.

	„Skener,“ řekl. „Posranej skener?“ Proud myšlenek se mu v hlavě zastavil. „Věděl, že byla Jamie oběšená, protože to slyšel na posraným policejním skeneru? Řek mi: ‚Prostě jenom občas něco zaslechnu.‘“

	„Proto byl tak samolibej. Když jsme prohledávali se soudním příkazem jeho barák, seděl na stanici s mobilem v kapse. On…“

	„Co?“ pobídl ji Rath.

	„Když jsem mu řekla, že s náma pojede na stanici, tak se zrovna natahoval po mobilu. Přikázala jsem mu, aby ho odložil. Myslím, že mi ho chtěl ukázat, ale potom ucítil šanci, jak si s náma dál pohrávat. Nejspíš doufal, že ho obviníme, chtěl nás nechat zajít co nejdál, aby se nám potom moh vysmát do ksichtu. Jak celou tu dobu věděl, že byla oběšená.“

	„Neměl s tím nic společnýho,“ hlesl Rath.

	„Co?“ zeptala se Testová.

	„Sheldon zabil Danu Clarkovou sám.“

	„A kdo teda udělal tohle? Proč má Preacher Sheldonův pick-up?“ namítla Testová.

	Rath se rozhlédl po téměř prázdných zásuvkách a skříňkách. Po nevyžádané poště na stole.

	Pošta.

	Znovu si prohlédl hromádku pošty.

	„Co se děje?“ chtěla vědět Testová.

	Rath se znovu podíval do odpadkového koše pod dřezem. Nic.

	„Co je?“ zopakovala Testová.

	„Nic,“ řekl Rath.

	Nebyla to pravda.

	Vyšel z obýváku za státním policejním detektivem. „Našli jste dopis? Na růžovým dopisním papíru?“

	Detektiv k sobě povolal podřízenou a zopakoval jí otázku. „Ne,“ zavrtěla hlavou.

	Rath vykoukl z okna. Venku pracovalo několik techniků. Teď si nemohl kameru vzít. Kde je ten růžovej dopis, kterej sis čet, když jsem tě sledoval, jak stojíš na verandě? pomyslel si Rath. Co v něm bylo?

	„Odpadky v popelnici,“ řekl. „Vyvážej je každej tejden, nebo…“

	„Vyvezli je včera.“

	„O co jde?“ nedala se Testová.

	„O nic,“ zabručel Rath.
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	„Nedostaneš ho!“ ječela žena. „Je můj. I přesto, kdo je a co dělá. Je můj.“

	Sklonila obličej blíž k Rachel a odhalila zuby, jako by ji chtěla kousnout do tváře. Rachel se natáhla a popadla ženiny vlasy do obou rukou a divoce jimi škubla. A škubala dál. Žena zavyla. Rachel trhla za smyčku. Smyčka se uvolnila. Rachel se zhluboka nadechla; krk ji bolel a pálil. Dál tahala ženu za vlasy, kroutila jí hlavou ze strany na stranu, dozadu a dopředu, až se jí podařilo útočnici převalit na záda.

	S kašláním, sípáním a dávením vyskočila na nohy a dupla ženě botou na obličej. Dupla ještě jednou a silněji. Zaslechla prasknutí kosti. Dupla znovu. Kopla ženu do boku. Kopala ji do kolen a do kotníků, jak nejsilněji dovedla — otec ji jednou učil, jak se bránit útočníkovi.

	A potom se dala do běhu.

	Ve tmě a mlze zakopávala, padala a narážela do stromů u kraje silnice, vstávala a běžela dál.

	Doušky vzduchu jí radostně vnikaly do plic a studený déšť jí chladil rozpálenou kůži. Každá molekula kyslíku v plicích byla jako zázrak.

	Vyběhla směrem k zamlženým světlům města, která viděla před sebou v mlze, až vzlykající úlevou doběhla na chodník.

	Běžela po chodníku a protáhla se dveřmi hostince, kde narazila přímo do Felixe.

	„Kde… Bože. Co se stalo?“

	„Zavolej tátovi, zavolej tátovi, zavolej tátovi,“ vychrlila ze sebe, než mu padla do náruče.
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	Když Rath najel se scoutem na chodník z Forgotten Gorge Road, zasypaly mu mobil textové a hlasové zprávy.

	Všechny od Rachel nebo Felixe. Všechny urgentní, některé matoucí a nejasné. Nejvíc ho vyděsila fotografie s textem: Znáš ho? Byl na ní Boyd Pratt.

	Rath strhl scouta ke straně a zavolal Rachel. Nedovolal se jí ani do hlasové schránky. Vytočil Felixovo číslo. Felix telefon zvedl po prvním zazvonění.

	„Co se děje?“ vyhrkl Rath. „Proč mi to Rachel nebere, proč…“

	„Je tady. Se mnou. Je v pořádku. Teda není v pořádku. Je otřesená a…“

	„O čem to mluvíš? Dej mi ji k telefonu.“

	„Nemůže mluvit. Přišla o hlas. Na mluvení ji moc bolí krk.“

	„Co se sakra stalo? Řekni mi to!“

	Když se Felix pustil do vysvětlování, Rathovi tuhla krev v žilách.

	„Zůstaňte tam,“ řekl Rath. „Budu tam, hned jak…“

	„Ne,“ řekl Felix. „Půjčíme si kamarádovo auto. Rachel chce jet domů.“

	Rath dlouze vydechl. „OK. OK. Dobře. Dobře. Ale nejdřív musíte zavolat policii. Zavolejte devět jedna jedna a…“

	„Už jsme jim volali. Asi před hodinou. Mluvili jsme s nima, všechno jsme jim řekli. Už maj i tu ženskou, už tu bláznivou pomatenou ženskou chytli. Byla tam, kde ji Rachel nechala. Rachel ji převálcovala.“

	Rath chtěl, aby ho tyhle novinky utěšily nebo mu dodaly trochu hrdosti. Nestalo se.

	„Rachel musí k doktorovi,“ řekl.

	„Prohlíd ji doktor ze záchranky. Je v pořádku. Její krk teda vypadá hodně, hodně špatně. A bolí ji. Ale nenašli žádný vnitřní zranění.“

	„Musí za opravdovým doktorem.“

	„Zítra. Slibuje. Teď chce jet domů.“

	„Uvidíme se tam.“

	Zavolal Testové. Hlasová schránka. Nechal jí vzkaz: Zastav a vem mi to.

	Zavolal znovu. Testová to zvedla po prvním zazvonění.

	„Poslouchej,“ řekl Rath a vysvětlil, co se stalo.

	„Kde je Rachel teď?“ zeptala se Testová.

	„Jede domů.“

	„Nikdy jsem jí ty složky neměla posílat,“ zaúpěla Testová. „Neměla jsem jí v tom ustoupit, i když měla právo…“

	„To nemá s tím, co se stalo, nic společnýho.“

	„Stejně.“

	„Jeď domů. Jeď za dětma.“

	„Bůh ví, že bych chtěla. Ale ještě musím udělat jednu věc.“
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	„Řekni mi, kdo zabil Mandy Wilksovou,“ přikázala Testová.

	„Já ji zabila,“ odpověděla Abby Landová zpoza stolu.

	Testové trvala cesta do nápravného zařízení asi hodinu. Veřejná obhájkyně dorazila o dvacet minut později. Testová Blancové zavolala a vzbudila ji; řekla jí, že ví, jak Abby Landovou zprostit obvinění nebo je významně snížit. Navzdory tomu, co Abby tvrdí. Teď Blancová seděla po Sonjině pravé ruce, její černý kabát ležel vedle na zemi, oblečená byla v teplácích a mikině Bostonské univerzity.

	„Budeš souzená jako dospělá,“ řekla Testová a hodila po Blancové pohledem. Nechte mě to vyřídit. Za vás a vaši klientku. Blancová na Testovou souhlasně mrkla.

	„Budeš sedět stejně dlouho jako dospělá,“ řekla Testová.

	Abby Landová zavrtěla hlavou, jako by se snažila uniknout neviditelným rukám, které jí svíraly krk. „Už se mě snažil vystrašit předtím. Váš parťák. Ani moje takzvaná vobhájkyně neumí svoji práci. Neví ani hovno. Až mi bude vosumnáct, tak mě pustí. Dostanu se ven.“

	„Až se dostaneš ven, bude ti čtyřicet. Tvůj život bude v háji. Už je. Kdo tě nakrmil tím nesmyslem o dvou letech?“

	Landová si kousala nehet na palci, jako kdyby se snažila ohryzat maso z kuřecího křidýlka. Bála se. Dobře. Možná si konečně uvědomuje realitu. „Nikdo mě ničím nenakrmil.“

	„Boyd Pratt, nebo jeho žena? Který z nich ji zabil? A proč?“

	Abby Landová vypadala, jako by právě vypila petrolej.

	„Jestli to víš,“ přidala se Blancová, „řekni to. Kvůli sobě.“

	„Já vím, že to byl jeden z nich,“ pokračovala Testová. „Musel. Jeden z nich zabil Jamie Drakeovou.“

	„Už jsem vám to řekla. Já jsem zabila Wilksovou. Patřilo jí to. Myslela si, bůhvíjak není dokonalá. Lepší než všichni vostatní, lepší než já. Chytřejší než já. Pořád vodsuzovala. Kunda. Kdo je lepší teď? Kdo je chytřejší? Když byla tak chytrá, jak to, že je mrtvá?“

	„Co odsuzovala?“

	„Do toho vám nic není, stejně jako do toho nebylo nic jí. Jsem dost stará, můžu si dělat, co chci.“

	„Tak tohle chceš? Vězení? Protože tady zkejsneš hodně dlouho. Cos udělala, ta brutalita, v kombinaci s nedostatkem výčitek nebo lítosti…“

	„Výčitky? Co to je?“

	Testová si nejdřív myslela, že je Landová sarkastická. Nebyla. Ona to slovo neznala. Blancová nevěřícně zavřela oči.

	„Lítost,“ řekla Testová.

	„Proč bych ji měla litovat, když se mi chystala zničit…“

	„Zničit co?“

	„Nic.“

	„Myslíš si, že tvůj život není zničenej? Tohle místo je jako dvoudiamantovej hotel ve srovnání s tím, kde budeš sedět. Půjdeš do vězení s maximální ostrahou do Oklahomy. Chceš skončit v Oklahomě? Moc daleko na to, aby tě někdo jezdil navštěvovat. Za měsíc na tebe všichni zapomenou.“

	„Za dva roky se vodsud dostanu,“ vykřikla Landová.

	Dozorce k ní udělal krok.

	Landová na něj zírala s vytřeštěnýma očima, vysmívala se mu, provokovala.

	„Už je nemusíš chránit,“ řekla Testová.

	„Já nechráním ani hovno.“

	„Jestli jo, řekni nám to, řekni to tý policajtce. Pomoz si, pomoz mi tě odsud dostat,“ naléhala Blancová. „Informovala jsem tě o tom, že budeš souzená jako dospělá.“

	„Už tě nemůžou chránit,“ řekla Testová. „Než přijde ráno, Victorii a Boyda Pratta zatknou za vraždu Jamie Drakeový a další vraždu, možná dokonce tři, v Kanadě. Takže ti nemůžou pomoct ani ti ublížit. V každým případě nemáš důvod je chránit.“

	„Vodíte mě za nos,“ řekla Landová.

	„Jak bych tě mohla vodit za nos, když se tě snažím ochránit před tím, abys šla sedět natvrdo?“

	„Protože to lidi dělaj. Vyjebou s váma. Vyjebou se mnou. To se mnou dělali pořád. Vyjebávali se mnou. A vojebávali mě. Celej život.“ Řekla to, jako by byla padesátiletá žena, ne šestnáctiletá dívka. Neřekla to ve vzteku — ostrý a zahořklý tón jí z hlasu zmizel —, ale s tichou porážkou.

	Třesoucí se ruce jí ležely na stole.

	„Nemusíš se bát,“ řekla Testová klidně.

	„Detektiv má pravdu,“ přidala se Blancová.

	„Nechci jít sedět natvrdo,“ vzdychla Landová.

	„Když nám řekneš pravdu, tak nebudeš muset,“ odpověděla jí Blancová.

	„Prosím, ať mě nenutí. Takhle to nemělo dopadnout. Slíbil mi to.“

	„Kdo?“ zeptaly se Testová a Blancová současně a pohlédly na sebe.

	„Boyd.“

	„Co ti slíbil?“ zeptala se Testová.

	Blancová se naklonila k Landové. „Řekni jí to.“

	„Že mi napařej dva roky, pak se dostanu ven a vyrovnáme se.“

	„Vyrovnáte se?“ zopakovala Testová.

	„Vyrovná se se mnou. Měl mi dát deset tisíc dolarů, abych si už nikdy nemusela dělat s penězma starosti.“

	„To ti slíbil?“ zeptala se Testová.

	„Kdo je ten Pratt? Proč ti to slíbil?“ chtěla vědět Blancová.

	„Já jsem takovej tragéd. Mandy měla pravdu. Jsem tragéd.“ Landové se vlhce zatřpytily oči.

	„Pořád se odsud za dva roky můžeš dostat, holčičko,“ řekla Testovová konejšivě. Najednou se cítila pod psa a bylo jí smutno. Stýskalo se jí po dětech a manželovi. Připadala si, jako by od nich byla pryč celé roky. „Když řekneš pravdu, okresní návladní vznese nová obvinění. Když řekneš, že Mandy zabil Boyd Pratt a slíbil ti peníze a jednoduchej dvouletej pobyt v nápravným zařízení za to, že to vezmeš na sebe.“

	Abby Landová nemohla zadržet slzy. Nesnažila se. „Já nemůžu. Nedovolte jim to. Já nechci do Oklahomy.“

	„Tak to ze sebe všechno dostaň. Pratt ti teď nemůže ublížit ani tě ochránit.“

	„Já nemůžu,“ řekla.

	„Ale můžeš,“ řekla Testová.

	„Tohle je tvoje šance,“ přikývla Blancová.

	„Já nemůžu, nemůžu, nemůžu!“ Landová se podívala na Testovou. „Já jsem ji zabila. Zabila jsem ji. Pro něj.“

	Testová svěsila ramena.

	„Neříkej už ani slovo,“ hlesla Blancová.

	„Teď už vím, jak jsem byla pitomá,“ řekla Landová, posílená mylnou nadějí tváří v tvář marnosti. „Teda jak jsem pitomá. Beru to zpátky. OK? Beru to zpátky,“ řekla, jako by to mohlo Mandy Wilksové vrátit život a všechno napravit.

	Testová si promnula obličej. „Proč?“

	Landová pokrčila rameny. „Zasloužila si to. Aspoň jsem si to myslela. Byla tak dokonalá. A já jsem se projednou v životě měla tak dobře, v tom svým pitomým životě, s Boydem. Dokud na to nepřišla Mandy. A dokud nepřišla na to vo Jamie. Vo nás třech. Jamie, já a Boyd. Dělali jsme spolu v jeho hotelech pěkně šílený věci. Nechal nás bydlet ve vobrovským apartmá v Double Black Diamond, zadara! Na celej víkend. A v Montrealu a Quebecu. S důležitejma byznysmenama. Byly tam i další holky, nějaký evropský husičky, ale nám to bylo jedno. Dokud nás to všechny bavilo. Byla to šílená doba. Zábava. Ale potom to Jamie chtěla říct. Jamie. Pitomá, pitomá Jamie. Je to vlastně její chyba. Nasyslila si všechny ty serepetičky z dvoudiamantovýho hotelu. Ručníky a šampony a mejdla. A Mandyina školní skříňka byla hned vedle její. Mandy se na ně zeptala a Jamie, ta pitomá husa, jí vo tom řekla. Kurva, skoro všechno jí vykecala. Jako vytahovala se před ní. Zeptala se jí, jestli se nechce pobavit a přidat se. Až na to, že Jamie byla moc pitomá na to, aby věděla, že Wilksová na žádnou zábavu není. Mandy nevěděla, jak se bavit, jak kalit. A Mandy řekla, že jsme tragédky. A že to vyslepičí.“

	„Komu?“ zeptala se Testová. „Vyslepičí komu?“

	„Já nevím. Dospělejm. Jeho ženě. Rozhodně tý jeho pitomý ženě.“

	„A on ti řek, abys to udělala? Abys ji zabila?“

	„Jestli ti to řek, je to úplně jiná věc, Abby,“ přikývla Blancová. „Jestli tě k tomu přiměl, donutil tě nebo vyhrožoval…“

	„Ne, ne, ne. Nic takovýho,“ vzlykla Landová. „Říkal, že ji musím přesvědčit, aby držela zobák. Byla to potížistka, co do všeho strkala rypák. Samozřejmě jsem souhlasila. Ale takovou holku nejde umlčet. S tím nápadem jsem přišla já. Moje autobaterka byla na hovno a ten den mi už jeden člověk musel pomoct nastartovat. Věděla jsem, že Mandy po tý cestě pojede z práce domů. Věděla jsem, že bude pozdě, tma jak v pytli a nikde nikdo. Bylo to dokonalý. Věděla jsem, že zastaví, byla takovej svatoušek.“ Landové zvlhly oči a třpytily se jí.

	„Zastavila, aby ti pomohla nastartovat, i když tě nenáviděla?“ zeptala se Testová.

	„Nebylo to tak, že by mě nenáviděla. Litovala mě. Chovala se ke mně jak k nějakýmu projektu. Jako bych se rozbila a potřebovala spravit. Jako bych se měla chovat určitým způsobem. Chovat se jak vona. Všechno tra la la. Jo, já bych se chovala jak vona, kdybych vypadala jak vona. Jak těžký to může bejt? Takže jsem věděla, že zastaví, aby mi pomohla nastartovat. Věděla jsem to. A měla jsem pravdu.“

	„Tys to plánovala?“ zeptala se Testová.

	„Neodpovídej na otázku,“ trvala na svém Blancová. „Neodpovídej na otázku.“

	Landová kývla.

	„Skončily jsme. Abby, tenhle rozhovor je u konce,“ oznámila Blancová.

	Testová pocítila hořké zklamání. „Proč sis nechala její tělo v kufru tak dlouho? Celý dny? Když se sehnula do tvýho kufru pro startovací kabely, udeřilas ji klíčem na kola a hodilas ji dovnitř, ale…“

	„Hodila? Vona tam spadla. Měla jsem ji nechat u jejího auta. Nikdy jsem ji neměla nikam brát. Proč bych ji brala schválně?“

	„Abby,“ ozvala se Blancová.

	„Když chci mluvit, tak budu kurva mluvit,“ vyštěkla Landová.

	„A proč jsi ji nechala v tom kufru celý dny?“ zopakovala Testová otázku.

	„Nemohla jsem ji dostat ven. Byla moc těžká. Snažila jsem se.“

	„Proto jsi ji tam nechala?“

	Landová pokrčila rameny. „Nemohla jsem prostě někoho poprosit, aby mi pomoh. Rozhodně ne pitomou Jamie, potom, co to podělala.“

	„A co Boyd?“

	Blancová vstala a otevřela dveře. „Dozorce,“ zavolala a pokynula na něj.

	„Právě tehdy mi řek, že když mě chytěj, nic velkýho se nestane,“ odpověděla Landová. „Když budu držet hubu a nezmíním se vo něm. Vo našich večírcích. Za dva roky se dostanu ven, tvrdil, že je to tady daleko lepší než můj bejvák. A nelhal. Měla byste vidět tu telku. Je vobrovská. Pořád jsem panikařila, tak mi řek, že mi dá deset tisíc babek. Abych si nemusela dělat starosti s penězma, až vylezu ven.“

	„On ti ty peníze nenabíd předem?“ zeptala se Testová.

	„Až potom, co jsem to posrala. Bylo to vod něj super, i když je to sráč a lhal mi, že nepůjdu sedět. Já to posrala, a von mi dá deset táců? Nikdo mi v životě nedal ani prd. Natož takovej balík. Navíc proto, že jsem něco posrala. Když jsem něco posrala jindy, všichni se mnou vyjebali.“

	„Takže s Lukem Montgomerym to nemělo nic společnýho?“

	„Ne. Jako nesnášela jsem, jak se k Mandy lísal, a za to bych ji mohla zabít. Byla jsem ráda, když si váš parťák myslel, že to je ten důvod. Znamenalo to, že je Boyd v bezpečí, že máte důvod, proč jsem to udělala. Byla jsem ráda. Víte co, byla pořád v mým kufru a nevěděla jsem, co s ní dělat, navíc je teď tahle vobleva. Kdybyste mě nezabásli, už by rozmrzla a dost by smrděla.“

	Dozorce vstoupil do místnosti.

	„Ještě jsem neskončila,“ zakřičela na něj Landová.

	„Ale ano. Už domluvila,“ řekla Blancová.

	„To nemůžete rozhodnout za mě!“ křičela Landová.

	„Takže to byl tvůj nápad a udělalas to zadarmo?“ utvrzovala se Testová.

	„Ne zadarmo. Jako kvůli penězům, jo. Ale i když to zní pošahaně, udělala jsem to, protože jsem ho milovala. I když je to úchyl. Nebo jsem si myslela, že ho miluju. Blbka. Blbka, blbka, blbka.“ Udeřila se pěstmi do spánků.

	Testová vstala a oblékla si bundu.

	„Co děláte?“ zeptala se Landová.

	„Odcházím.“

	„Co? Moment. Nemůžete vodejít. Mám ty výčitky,“ namítla Landová. „To se počítá, no ne? To mi pomůže, že jo? Musíte jim říct, jak moc vyčítám.“

	Testová vyšla ze dveří.

	„Kam jdete?“ vřískla za ní Landová. „Co mám jako dělat? Co mám teď kurva jako dělat?“
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	Testová dorazila domů v jedenáct večer a chystala se zalézt do postele vedle manžela.

	Místo toho našla Clauda s Georgem a Elizabeth rozložené v obýváku kolem mísy popcornu před televizí, ve které běžel Příběh hraček 3.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Mami!“ vyhrkla Elizabeth, vyskočila ze země a převrátila přitom mísu s popcornem. Vrhla se Testové k nohám, pevně ji k sobě přitáhla a málem ji porazila.

	Testová vyčerpaně dopadla na pohovku. Elizabeth se jí stulila na klín a omotala jí paže kolem krku. „Stýskalo se nám! Kdes byla?“

	George posbíral pár pukanců popcornu ze země, a když se soukal za Testovou na pohovku, cpal si je do pusy. „Pracovala,“ oznámil.

	„Ale kde?“ zeptala se Elizabeth. „Proč? Už je tak dlouho tma!“

	„Máma pomáhala lidem,“ vysvětlil Claude, vstal a se zaúpěním se protáhl.

	Testová si tím nebyla jistá. Pomáhat lidem. Měla stále intenzivnější pocit, že spíš jenom po někom uklízí. Reaguje na to, co se stalo, místo aby jednala.

	„Můžu ti něco přinést?“ zeptal se jí Claude.

	„Ne.“

	Claude si sedl k ní na pohovku a ona se o něj opřela.

	Bože, dolní čelist a oči ji bolely únavou, dokonce i řasy ji bolely. V hlavě jí tepalo, jako by ji skřípli do svěráku. Snažila se doma rozkoukat, zbavit se vzpomínky na Preachera v židli a na ubohou, smutnou a hloupou Abby Landovou. A Mandy Wilksovou v kufru auta Abby Landové. A…

	Děti se k ní přimknuly ještě těsněji a dívaly se na pohádku.

	„Přijal jsem tu pracovní stáž,“ zašeptal Claude Testové do ucha.

	„Pššt,“ zasyčela Elizabeth.

	„To je dobře,“ hlesla Sonja a stiskla mu ruku.

	„Pššt,“ okřikl je George.

	„A co říkali o tom místě na plnej úvazek?“ zeptala se Sonja.

	„O tom teď nemusíme mluvit.“

	„Pššt,“ ozvala se znovu Elizabeth.

	„Řekni mi to,“ vybídla ho Sonja.

	„Je volný. Pro mě. Pro nás,“ řekl Claude.

	Sonja přemýšlela, jestli je ještě nějaký způsob, jak by mohla žít svůj život. Jak by mohla pomáhat víc než teď, někde, kde by mohla mluvit o dívkách a ženách jejich vlastními jmény, aniž by jí někdo vyčítal, že to dělá. A jak by mohla pomáhat živým místo mrtvých. Možná pomáhat obětem domácího násilí. Nebo pracovat se znevýhodněnými dívkami, které potřebují rádce, ženu, která jim ukáže alternativy, ukáže jim, že mají cenu, ukáže jim, že ne každý se s nimi snaží vyjebat, zkurvit je nebo je prostě jen opíchat. S dívkami, které by jinak neměly šanci. S dívkami jako Abby Landová.

	Ale kdo potom pomůže mrtvým? Kdo jim vrátí důstojnost, kterou si zaslouží, kdo o nich bude mluvit jejich jménem a vzpomene si, že byli naživu, že měli své životy, že byli lidmi, kteří i když nebyli během života doceňováni, jak měli být, byli doceněni aspoň ve smrti? A jak by mohla opustit tenhle dům? Svůj domov?

	Byla moc unavená, než aby o tom přemýšlela hned.

	„Jenom jestli by to pro nás vůbec bylo,“ zašeptal Claude.

	„Pššt,“ ozvala se Elizabeth a přitulila se těsněji k matce. Dýchala zhluboka. Za minutku bude spát, věděla Sonja.

	Claude si Sonju přitáhl blíž.

	„Přemejšlela jsem,“ zašeptala Sonja.

	„Jo?“ zašeptal Claude.

	„Já vás slyším,“ zabručel ospalým hlasem George.

	„Říkala jsem si, že bych na díkůvzdání udělala velkej pekáč zapečenejch sladkejch brambor s hnědým cukrem,“ zašeptala Sonja.

	„To zní dobře.“

	„Tak teda jo.“

	„Tak teda co?“

	„Víc toho vařit nebudu. Obrovskej pekáč se zapečenejma bramborama s hnědým cukrem a budu to podávat s plastovejma lžícema a čtyřma papírovejma talířkama tady na konferenčním stolku a u jídla se budem v pyžamu koukat na filmy. Co myslíš?“

	„Skvělej plán,“ přikývl Claude. George i Elizabeth začali pochrupovat, jejich tělíčka Testovou hřála; jestli zůstane tady na pohovce s rodinou, usne během další minuty.

	A přesně to udělala.
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	Rachel seděla u kuchyňského stolu a poslouchala vítr venku. Znělo to jako hudba, jako ptačí zpěv, i když šlo nejspíš o projev léku proti bolesti. Vytáhla kostku ledu z misky, kterou jí připravil Felix se stejnou péčí, pýchou a láskou, s jakou by jí chystal nějaké exotické gurmánské jídlo.

	Cucala led a nechávala studenou vodu klouzat do zpustošeného krku.

	U stolu s ní seděli Felix i otec.

	Nikdo nemluvil.

	Rachelin hlas bych ochraptělý a bolelo ji mluvit.

	A co by vlastně měla říkat?

	Snažila se spát, ale byla na to příliš unavená a rozrušená.

	Přála si spát. Její tělo o spánek prosilo, ale neklidná mysl mu v tom bránila.

	Její otec popíjel labatt blue z lahve. Felix se k němu přidal a pil z lahve, kterou mu Rath otevřel. Rachel poznala, že Felix nemá na kanadský ležák chuť, ale neodmítl ho.

	Doufala, že otci brzy zazvoní telefon a někdo mu oznámí, že Boyd Pratt byl zatčen.

	Byl to vyšinutý pár. Rachel od otce pochopila, že Pratt má nějakou úchylku na mladé dívky. Násilnickou, psychosexuální úchylku, která způsobovala, že sváděl dívky a manipulal s nimi, s dívkami mladšími než Rachel. Daleko mladšími. Jako byla jeho žena, když se s ním poznala.

	Rachel byla výjimka, přiznala jeho žena, protože Boyd miloval riziko. A nelíbilo se mu, když mu někdo říkal, co má dělat. Zvlášť policajt. Boyd si ji vybral proto, kým byla — dcerou vlezlého policajta, který mu dělá potíže. Existuje snad větší výzva než vyjebat s dcerou vlezlého policajta a ojet ji? Rachel se z toho zvedal žaludek.

	Jak jen byla hloupá.

	Jak jenom byla hloupá.

	Ne. Ne hloupá. Zmatená. Emocionální a duševní troska kvůli té věci s Preacherem. Ten, kdo ho zabil, udělal celému světu laskavost.

	Znechucená svou vinou se podívala na Felixe, i když, technicky vzato, neudělala nic špatného. Jenom s tím mužem mluvila. Nechala se svézt autem. Ale stejně. Nechtěla žít s výmluvami na detaily. Zradila Felixe, taková byla pravda. Přísahala si, že už to nikdy neudělá. Nikdy mu nebude lhát, nikdy před ním nebude nic tajit.

	Přicházela na ni malátnost.

	Toužila spát ve své staré posteli ve svém starém pokoji.

	Klidná a v bezpečí.

	Felix se na ni podíval a usmál se. Pozvedl lahev piva, jako by jí připíjel.

	I její otec pozvedl lahev.

	„Jsem rád, že jsi tady,“ řekl. „Jsem rád, že jsi v bezpečí.“

	Rachel zhluboka vydechla, aby potlačila vzlyk.

	„Koupila jsem si zbraň,“ přiznala. „Osmatřicítku revolver.“

	Felix a otec na ni zůstali zírat.

	„Mám ji v batohu,“ hlesla Rachel.

	Její otec i Felix přikývli.

	„Myslela jsem, že byste to měli vědět,“ řekla. „Chtěla jsem, abyste to věděli.“
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	NEDĚLE 13. LISTOPADU 2011

	Když se řidiči společnosti CV Electric Utility vydrápala v mlze z lesa před náklaďák srnka a dopadla na špinavou silnici před něj, dupl na brzdy.

	Před světly vozu plula mlha.

	Ne. Žádná srnka. Nějaký člověk.

	Žena. Vyzáblá.

	Shrbená a potácející se.

	Najednou se zhroutila na zem.

	Řidič vyskočil z auta, přiběhl k ženě a poklekl vedle ní.

	„Jste v pořádku. Budete v pořádku,“ řekl, i když tomu nevěřil.

	Obličej měla oteklý a samou modřinu, čelo rozbité a poseté šrámy, tváře pokryté krví. Starou, zaschlou černou krví jako sazemi ve starých kamnech.

	Ne, nemyslel si, že ta žena bude v pořádku.

	Služební mobil neměl signál. Nechtěl ženu ani na okamžik nechávat samotnou, nechtěl, aby zemřela sama, ale musel to udělat. Pospíchal zpátky do náklaďáku, zapnul vysílačku a spojil se s firmou, aby zavolali 911. A ať sebou hodí, mlha nemlha.

	Vrátil se zpátky k ženě. Neodvažoval se s ní pohnout, a tak s ní zůstal, zatímco úpěla a vzlykala.

	Sanitka dorazila až za půl hodiny.

	Když krátce poté přijel zástupce šerifa Bloomfield, řidič vytáhl z auta baterku a podíval se zblízka na lesy, ze kterých se žena vyškrábala. Nebylo skoro nic vidět, jen mlha.

	Vypadalo to, jako by její auto sjelo z vozovky. Přeletělo přes prudký násep, takže z pohledu ze silnice neudělalo ve stromech žádnou škodu. Řidič sestoupil po náspu dolů a sledoval nyní viditelnou stopu auta do lesů. Asi po dvaceti metrech si ho všiml — starý volkswagen brouk naražený ve stromech.

	Předek měl zdemolovaný.

	Nechápal, jak takový náraz mohla žena přežít.

	Některý lidi, pomyslel si, přežijou úplně všechno.
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	ÚTERÝ 15. LISTOPADU 2011

	Dana Clarková měla jedno oko nateklé a zavřené a to druhé otevřené, ale zalité krví. Svraštělá kůže podél černého zipu stehů táhnoucích se od místa mezi očima až k temeni byla rudě červená.

	Chyběly jí dva zuby, to ale Rath věděl jenom proto, že se na něj usmála, když ho její dcera přivedla do obýváku u sebe doma.

	Dana, oblečená ve froté županu, seděla podepřená polštáři na pohovce své dcery, její vnučka se k ní opatrně tiskla, aby ji nezranila na pohmožděných žebrech.

	Dana se podívala na svou dceru a vnučku a poklepala si na stehno. Její dcera řekla: „Necháme babičku, ať si s kamarádem popovídá,“ a obě odešly z místnosti.

	Dana si poposedla a strčila ruce do kapes županu. Vytáhla papírový kapesník a poťukala s ním na strup pod nosem.

	„Měli jsme strach,“ řekl Rath. „Já teda děsnej.“

	„Už jsem v pořádku,“ řekla a usmála se, i když Rath viděl, jak ji to bolí.

	„Bolí to moc?“ zeptal se jí.

	„Zažila jsem horší bolest.“

	Rath přikývl. „Zmínila ses o chlapovi u obchodu na Wayside.“

	Zatvářila se zmateně a strčila ruce zpátky do kapes županu. „Vážně?“

	„Když jsi telefonovala s Tammy.“

	„Nepamatuju si, že bych telefonovala.“

	„Nějakej cizinec. Vyděsil tě.“

	„Fakt?“ Zdálo se, že se snaží vzpomenout si, vytáhnout z hloubi mozku nějakou vzpomínku. „Možná. Všechno je jak v mlze.“

	„A nemělo to něco společnýho s tvojí nehodou?“

	„Jak by mohlo?“

	„Možná tě vyděsil a tys odjela moc rychle. Nebo tě sledoval.“

	„Ne. Bylo to tou mlhou.“

	„Jsi si jistá?“

	„Jak by s tím moh mít něco společnýho?“

	„Na to můžeš odpovědět asi jenom ty.“

	„Říkáš to tak nějak hrozně záhadně.“

	„To ten policajt ve mně.“

	„Slyšela jsem, že jsi zase detektiv.“

	„Byl jsem. Nevyhovuje mi to. Nechtěl jsem s tím vůbec začínat, ale týkalo se to tebe a… Toho, co se stalo předtím. Mysleli jsme si, že tě někdo unes. Byl tu jeden chlápek, jistej Clay Sheldon. Mysleli jsme si, že ti něco udělal. Seděl s Nedem Preacherem, podezírali jsme ho z útoku na tebe. Měl tvoje fotky.“

	Posadila se víc zpříma, zaťala zuby a zasípala. „Fotky?“

	„Polaroidový snímky.“

	„Aha,“ řekla a vydechla. „Takže to byl on, kdo na mě tenkrát zaútočil?“

	„Jo.“

	„A protože jsem se zmínila o nějakým chlapovi, myslel sis, že je to ten, kterej byl před tím obchodem, a že…“

	„Tak nějak.“

	„A kde je teď?“

	Rath viděl, že se Dana bojí.

	„Včera ho našli ve vaně v jeho motelu. Podříznul si zápěstí. Nejde mi do hlavy ta shoda náhod.“

	„Shoda náhod?“

	„Vyšetřovali jsme tvoje zmizení a další nesouvisející vraždu. Jedna stopa nás přivedla k němu. A měl ty polaroidový fotky. Tvoje fotky z toho útoku. Stejný jako snímek, co našla Tammy. Byl to on. On byl ten útočník. Musel to bejt on.“

	Oči se jí zalily slzami. Vytáhla z županu další kapesník, vysmrkala se a strčila si kapesník zase do kapsy.

	„Ta pravděpodobnost je neuvěřitelná,“ řekl Rath. „Viděli ho s opilou ženou, která odpovídala tvýmu popisu, a myslíme si, že krvácela, že ji zranil nebo…“

	„To jsem nebyla já.“

	„Ne, nebylas to ty. Ale stejně v tom těžko nacházím smysl.“

	„Přestaň se o to snažit. Nemůžeš najít smysl ve všem. Někdy v tom žádnej není. Shoda náhod je shoda náhod. Stane se něco hroznýho a není důvod, který by rozumně vysvětlil proč.“

	Zavřela zdravé oko a zdálo se, že usnula, ale potom se oko znovu otevřelo.

	„Nechám tě odpočívat,“ řekl Rath. Naklonil se a lehce Danu políbil na tvář.

	„Omlouvám se,“ řekl.

	„Za co?“

	„Za to, že jsem ti řek, že je mrtvej. Za tvoji bolest.“

	„A já se omlouvám za tvoji bolest.“
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	Cestou domů se Rath zastavil na místě, kde bydlel Preacher.

	Noc byla temná a dvojdomek také. Žádná auta.

	Mlha se držela ve stromech.

	Sotva si jí všiml, zvykl si na ni, jako si člověk zvykne na cokoliv, co odmítá zmizet.

	Žena, která bydlela vedle Preachera, se odstěhovala. Kdo by tam taky zůstával po tom, co se stalo? Měli by to tu spálit, napadlo Ratha. Začít znovu. Nebo ještě líp, nechat les, ať si to místo zase vezme.

	Vešel mezi stromy a kužel světla z jeho baterky osvětloval mlhu.

	Nemohl sem zajet dřív. Celé dny tu byla policie a novináři a rodina sousedů.

	A teď, konečně, se sem v noci vrátil. Sám.

	Ptačí budka byla pryč.

	„Kurva,“ řekl do tmy. „Do prdele.“

	Prohledával zem kolem s baterkou.

	Ležela tam. Ptačí budka.

	Spadla.

	Otevřel víko.

	Kamera tam byla.

	S paměťovou kartou vevnitř.

	Vzal přístroj i kartu a odjel domů.
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	Když Frank Rath odjel, vytáhla Dana Clarková z županu dopis. Růžový dopisní papír pokropený krví.

	Její dcera a vnučka vešly do místnosti a Dana na ně mávla, ať jdou pryč. „Dejte mi minutku,“ řekla.

	Když byla zase sama, rozložila dopis a přečetla si ho.

	Drahý pane Preachere,

	mnoho lidí říká, že jste monstrum. Zvíře. Stvůra. A Pán ví, že to není pravda. Já vím, že to není pravda. Žádný člověk není monstrum. Vy jste člověk. Lidská bytost. Stvořená k Jeho obrazu. Se zvířetem uvnitř. Sledovala jsem Váš příběh. Zjistila jsem, že jste našel Boha a skrze něj jste dosáhl osvobození. Doufám, že jste také skrze Krista nalezl odpuštění a mír. Až odejdete z vězení na svobodu, lidé ve Vás budou stále vidět stvůru. Já ale ne. Jestli vám nikdo jiný neodpustí, vězte, že já ano. Já vím, ačkoliv jsem žena, vím, stejně jako Vy, jaké ženy mohou být. Nejsou bez hříchu. Je v nich chtíč. Pokoušejí. Přiznávám se, ani já nejsem bez hříchu. Jenom láska Vás nebo mě může zbavit té stvůry. Vězte, že Kristus Vás miluje. A já Vás také miluji. Moje láska Vás může té bestie zbavit, budete-li chtít. Když mě přijmete. Přijmete mě? Pokud ano, přineste červenou růži na konec Vaší ulice a položte ji tam na skálu. Já pak budu vědět, že mě přijmete. Že si mě vezmete. Že přijmete moji lásku. Přijměte ji. Bude-li květina na té skále, přijdu za Vámi brzy. Přijdu si pro Vás.

	Já jsem Láska.

	Složila dopis, sáhla si do druhé kapsy a vytáhla polaroidový snímek.

	Ne ten, který toho dne našla její dcera.

	Ten druhý.

	Ten, který Clay Sheldon vyfotil a ukázal jí ho na svém mobilu té noci u Wayside.

	Danu Clarkovou bolelo, že musí Franku Rathovi lhát, ale udělala, co musela. Pamatovala si z té noci na terase obchodu všechno.

	Vzpomínala si na svůj boj s Sheldonem, jak ječela a kopala, jak se jí zdálo, že ji hrůza roztrhla na půlky, jak se probudila noční můra.

	Nakonec ji uklidnil. Všechno jí pověděl. O tom, že Ned Preacher byl jeho spoluvězeň, o tom, že Ned Preacher je Mistr Přetvářka a nelituje žádného ze svých činů. Činů, se kterými se ve vězení vytahoval. Ani kapka lítosti. Jako by je nikdy nespáchal. Jako by nikdy nezpůsobil bolest. Bolest, kterou cítila Sheldonova dcera a bolest, kterou Sheldon cítil za svou dceru. Preacher nezabil Sheldonovu dceru, ale vytahoval se něčím mnohem horším. Vytahoval se.

	Právě to, co se stalo Sheldonově dceři, rozhodlo o Daně. To a také desítky fotografií, které jí Sheldon ukázal. Desítky fotek, které si Preacher schovával v kovové krabičce v lesích za Daniným starým domem, kde na ni poprvé zaútočil. Za jejím domem. Fotografie, které Preacher vyměnil za ubohý starý pick-up. Pick-up, ve kterém se chystal jezdit po okolí, jakmile se prach usadí.

	Kdyby Sheldon chtěl ty fotografie někdy použít proti Preacherovi, Preacher by popřel, že patří jemu. Preacher, který zabil milou sestru Franka Ratha a jeho švagra. A další. Dívky. Preacher, který byl z vězení venku. Naživu a na svobodě. Bez lítosti a výčitek. Čekající, až bude moct znovu začít.

	Tak blízko.

	Příliš blízko.

	Tu noc v jeho domě mu to viděla na očích. Viděla, co s ní má v plánu.

	Když ji Sheldon potkal u Wayside, společně schovali ji i její auto ve staré opuštěné stodole v New Hampshiru. Napsala dopis a poslala ho Preacherovi. Sheldon jel kolem Forgotten Gorge Road a uviděl tam na kameni růži.

	Poslali druhý dopis, který teď také schovávala v kapse. Dana se s Preacherem měla potkat o několik dní později, aby se stihla připravit a všechno s Sheldonem dokonale naplánovat.

	Tu noc, kdy měla „schůzku“, s Sheldonem nabourali její auto do stromů s pomocí činky, která zatížila plynový pedál. Přímo přes násep, v zatáčce, kde auto nikdo neuvidí, i kdyby mlha opadla. Od té první noci u Wayside Dana skoro nic nejedla. Nemohla jíst samou nervozitou a strachy, navíc byla v šoku. Bylo dobře, že nejedla. Když ji našli, vypadala proto slabší, jako žena, která uvízla v autě na celé dny.

	Preacher ji nepoznal. Podíval se jí do očí, jeho mrtvé černé oči jí přejížděly po celém těle, ale nepoznal, kdo je. Dokud si nerozepnula třetí knoflík na šatech a on neuviděl zničenou, zjizvenou tkáň, kterou pořezal.

	Když udělala, co musela, Sheldon ji na cestě vyzvedl. Odvezl ji k jejímu nabouranému autu a kusem dřeva jí pohmoždil žebra. Když se posadila do auta, rozbil jí hlavu silnou ranou sklolaminátovou násadou sekery, potom ji vzal za vlasy a udeřil jí hlavou o volant.

	Zažila horší bolest.

	Podle plánu ji měl Sheldon nechat, aby se probrala z úderu a došla na silnici, kde ji někdo zachrání. Udeřil ji ale tak silně, že byla omráčená a příliš slabá několik dní, nemohla se hýbat. Tím lépe. Rány byly starší, vytvořily se strupy. Ještě zeslábla a zhubla. Uvědomila si, že kdyby se z auta vypotácela dřív, rány by byly příliš čerstvé. Možná by vzbudily podezření ohledně její nehody a bůhvíco ještě. Bylo dobře, že ji chudák Clay Sheldon udeřil tak silně. Bylo dobře, že kolem projížděl ten náklaďák. Kdyby tam Dana ležela déle bez vody, aniž by si jí někdo všiml, mohla zemřít. Zázračná shoda náhod. Pokud tomu tak chtěl člověk říkat.

	Myslela si, že jejich původní plán je dokonalý, a na tohle nepomyslela. Přemýšlela, co jiného s Sheldonem přehlédli, ale nedělala si starosti s tím, že ji chytnou. Ani teď. I kdyby ji chytili, ničeho by nelitovala.

	Dana pomalu vstala z pohovky a došourala se ke krbu.

	Zírala do ohně a potom do plamenů hodila fotografii i oba dopisy.

	„Proč vstáváš?“ ozvala se za ní dcera a polekala ji.

	Fotografie a dopisy se v plamenech zkroutily a zmizely.

	„Byla mi zima,“ řekla Dana.

	Dcera k ní přistoupila a zezadu ji objala. „Příště mi to řekni a já přitopím.“

	„Už je mi dobře.“
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	Rachel spala ve svém pokoji a Rath seděl v kuchyni u stolu s obálkou v ruce. Otevřel ji a dlouho hleděl na dva vlasy uvnitř: Preacherův a Rachelin.

	Nakonec oba vlasy vytáhl a položil je vedle sebe na bílý papír. Potom propojil kameru USB kabelem s Racheliným notebookem.

	Na monitoru se objevily miniatury fotografií z paměťové karty.

	Několik desítek.

	Pak se na monitoru objevil dotaz: importovat, nebo smazat obrázky?

	Potřeboval smazat důkaz o tom, že kamera patří jemu, a potom poslat paměťovou kartu se zbývajícími fotografiemi policii. Nejspíš to bude sporné. Na paměťové kartě je bezpochyby Sheldonova fotografie. Sheldon a Preacher se nepohodli a Sheldon svůj skutek vykonal.

	Rath rozklikával jednotlivé snímky a prohlížel si je. Na některých fotografiích byli ptáci. Na jiných mývali a skunkové, kteří se v noci vydali hledat něco k snědku. Na dalších snímcích odjížděla a přijížděla Preacherova sousedka. Byly tam obrázky Testové a Larkina. Snímky Ratha a Testové a policistů a techniků. Snímky Preachera. Snímky Ratha, jak chystá kameru, a snímky z jeho loveckých a rybářských výprav, když paměťovou kartu používal ve fotoaparátu.

	A potom ještě další fotografie někoho, kdo vchází do Preacherova domu.

	Rath seděl a dlouho se na snímky díval. Zkontroloval čas jejich pořízení.

	Těsně před odhadovanou dobou Preacherovy smrti. Tatáž osoba o hodinu později odchází.

	Rath se napil piva.

	Žena na snímcích měla na hlavě čepici a přes bradu šálu, ale byla to ona.

	Teď se to vyjasnilo.

	Jméno Sheldonovy dcery vytetované na jeho hrudníku.

	Bolest z dceřiny smrti. Preacherovy zločiny byly stejného druhu, jaké byly spáchány na Sheldonově dceři. Preacher bez výčitek a pocitu viny. Sheldonovi se za těch šestnáct let podařilo s Preacherem vytvořit falešné pouto. Získal si Preacherovu důvěru. Možná předstíral náklonnost k podobným krutostem. Nebo byl tak zoufalý, že lhal a řekl Preacherovi, že to on, Sheldon, znásilnil a zabil vlastní dceru. Buď jak buď, získal si Preacherovu důvěru a ukradl pick-up nebo ho vyměnil za polaroidové snímky.

	Šedé vlasy ve vaně možná nepatřily Daně Clarkové, ale Dana byla ta žena, kterou majitelka motelu North Star viděla. Přijela tam s Sheldonem, v šoku, rozrušená a vzlykající natolik, že majitelce připadala opilá? Nebo se Dana dokonce na schodech před Wayside s Sheldonem prala, dost na to, aby se pořezala, než ji uklidnil a přesvědčil, že není útočník, že útočníkem je Preacher a že on, Sheldon, má plán?

	Na detaily Rath přijít nemohl. Ale nezáleželo na nich. Viděl Danu Clarkovou s její dcerou a vnučkou. Milovala život. Svůj život. Udělala, co udělala, protože to bylo nezbytné, aby nemusela jen přežívat, ale mohla žít.

	Udělala to, k čemu se Rath neodvážil.

	To ale neznamená, že její čin byl správný, legální nebo morální.

	On ze všech lidí tomu rozuměl.

	Skoro jí to prošlo.

	Nenechala za sebou žádnou stopu a měla dokonalé alibi — v době Preacherovy vraždy přece seděla v autě nabouraném ve stromech. Navíc neexistoval žádný důkaz, který by spojoval Preachera a Danu Clarkovou. Nebyl důvod ji podezírat, až na snímky z paměťové karty na monitoru počítače.

	Rath přemýšlel o Preacherovi ve výslechové místnosti. Lidem vraždy procházejí. Kolik z nich šlo do hrobu s vraždou na svědomí? Většinou to byli ohavní, hloupí lidé, kterým se nějak podařilo spáchat z jejich pohledu dokonalou vraždu. Zlí, krutí, nelítostní lidé, kteří si zasloužili zaplatit, ale nezaplatili.

	Zatímco dívky jako Jamie Drakeová, Lucille Forteová a Mandy Wilksová leží v hrobě, lidé jako Dana Clarková vyklouzli, a pokud budou odhaleni, budou čelit doživotnímu vězení.

	Nedalo se dělat prakticky nic, aby se toto skóre vyrovnalo.

	Téměř nic.

	Rath si detailně prohlížel fotografie Dany Clarkové, jak přijíždí k Preacherovi a zase odjíždí.

	Podíval se na dva vlasy na bílém papíru. Lehce do nich foukl. Vlasy se zachvěly, zvedly se, zatančily ve vzduchu a byly pryč.

	Podíval se na fotografie Dany Clarkové na monitoru notebooku, až se mu pohled rozostřil a zdálo se, že se snímky rozplynuly v mlze.

	Potom stiskl „delete“. Odešel do chodby, zkontroloval spící dceru, vlezl si k sobě do postele a usnul jako muž, který ničeho nelituje.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Děkuji všem, kdo mě podporovali v psaní, vylepšovali ho a v průběhu let za něj bojovali. Mé krásné ženě Meridith. Mé dceři Samantě a synu Ethanovi za jejich úsměvy, objetí a radost a za jejich lásku ke knihám a příběhům. Mé matce. Mým sestrám: Beth, Judy a Susan. Všem mým neteřím a synovcům: Jaclyn, Jacobovi, Harrisonovi, Emily, Bryanně, Ericovi, Wille, Booneovi, Hailey a Poppy. Garymu Martineauovi. Libby a Herbovi Levinsonovým. Toddovi a Dianě Levinsonovým. Allyson Millerové. Benu Wilsonovi. Danu Myersovi. Danu Orseckovi. Tomu Ishamovi. Marku Saundersovi. Lailee Mendelsonové. Kimberly Cutterové. Anye DeNirové. Robu O’Donovanovi. Johnu Merovi. Rogeru a Susan Boraovým. Jeffu Racineovi. Mikovi a Janice Quartararovým. Stephenu a Carole Phillipsovým. Ericu Weisslederovi. Chrisi Champinovi. Davu a Heidi Bouchardovým. Jimu Lepageovi. Philu Monahanovi. Davidu Huddleovi. Tonymu Magistraleovi. Billu a Mary Wilsonovým. Jamie a Stephenu Foremanovým. Bruci Coffinovi. Matthewovi Engelsovi. Danielu Nogueirovi. Lucindě Jamisonové. Gregu Cutlerovi. Paulu Doironovi. Davidu Joyovi. Stevu Ulfelderovi. Rogeru Smithovi. Meg Gardinerové. Hanku Phillippi Ryanovi. Jakeu Hinksonovi. Lise Turnerové. Drew Yannoové. Tyleru Mcmahonovi. Howardu Mosherovi. Roně a Bobu Longovi. Zvláštní poděkování mému agentovi Philipu Spitzerovi a Lukasi Ortizovi a Kim Lombardiniové. A úžasným a kreativním lidem z nakladatelství HarperCollins, zvláště mé redaktorce Carrie Feronové.

	
POZNÁMKA AUTORA 

	Milí čtenáři, lidé se mě často ptají, kde beru své nápady nebo kde jsem čerpal inspiraci pro tuto sérii. Je to dlouhý příběh. Toto je jeho krátká verze. Přesto doufám, že částečně vysvětlí, jak jsem se dostal k napsání románů jako Tiché dívky, Číhání nebo Jména mrtvých dívek.

	Vyrostl jsem ve Vermontu a jako dítě mě přitahovaly opuštěné, nádherné venkovské lesy na severovýchodním cípu státu známém jako Severovýchodní království, které na severu hraničí s Kanadou a řekou Connecticut a na východě s New Hampshirem. Lovil jsem tam, rybařil, kempoval a prozkoumával lesy. Byly plné divokých tajemství a majestátnosti.

	Utíkal jsem do lesů, které jsem považoval za místo nejvyššího klidu, kde se nic zlého nestává.

	Mýlil jsem se. Byl jsem naivní. Takové místo není.

	Četl jsem hodně temných příběhů, dokonce i tehdy. Možná to byly práce spisovatelů jako Poe, King a Washington Irving, díky nimž jsem začal spatřovat krásu jako masku něčeho zlověstnějšího. Nebo možná lesy a divočina děsily lidi odjakživa, což je i důvod, proč o nich píšeme a proč hrají takovou roli v naší duši a folkloru temných příběhů. Napadají mě příběhy jako Jeníček a Mařenka. Červená karkulka. Legenda o Sleepy Hollow. Záhada Blair Witch. Lesy v Království mohou potemnět i přes den jen kvůli neprostupnosti jehličnatých stromů; cedry a smrky a bolehlavy lemující řeky a močály tam rostou tak hustě, že zastiňují slunce.

	Když padl soumrak, nebe potemnělo bouřkovými mraky nebo se rozlila mlha hustá jako pavučiny, lesy najednou vypadaly zlověstně a strašidelně.

	Bylo to na jednom rybářském výletě s bratrancem, kde se mi stalo něco zlého a nezapomenutelného.

	Bylo mi čtrnáct. Měl jsem celých sto šedesát sedm centimetrů a vážil ohromných padesát dva kilogramů. Ruce jako tyčky. Kost a kůže. Mému bratranci bylo sedmnáct. Vzali jsme si jeho starý Jeep CJ5 a jeli na nejodlehlejší místo, které jsme našli, abychom lovili pstruhy ve skrytém potoce. Cesta byla prašná, v dohledu ani domeček kromě staré polorozpadlé chatrče, která vypadala jako kurník nalepený na boudě. Celé kilometry kolem žádné další domy nebyly. Zajeli jsme s jeepem na louku u potoka a postavili si stan, abychom ho měli připravený, až se večer vrátíme z rybaření. Místo jsme našli na poslední chvíli; jeep se už přehříval. Několik minut předtím jsme museli zastavit a dolít chladič a věděli jsme, že auto nás o moc dál nedoveze. Pravděpodobně znovu nenastartuje, dokud ho nenecháme pár hodin vychladnout.

	Chytal jsem ryby dole v rokli a přišel jsem ke kanálu, který vedl potok pod prašnou cestou podél rozbořeného domu. Vylezl jsem po břehu na cestu, zatímco můj bratranec, který stál mimo doslech, dál rybařil.

	Na cestě jsem si všiml dvou mužů, kteří přecházeli cestu a šinuli se od starého domu směrem ke mně. Jednomu mohlo být pětatřicet, druhému snad pětapadesát. Otec a syn, napadlo mě. Oba byli neoholení a prošedivělí, v umaštěných montérkách a oba měli na očích brýle silné jako dna půllitrů, slepené křiklavou oranžovou páskou. Každý z nich si nesl jednorannou brokovnici.

	Když se přiblížili, pozdravil jsem je.

	Neřekli nic.

	Dokud nepřišli až ke mně. Blízko.

	Dost blízko na to, abych ucítil zápach jejich těl.

	Byli dost blízko na to, abych ucítil, že z nich vyzařuje něco zlověstného.

	Syn zavrčel: „Ten zasranej džíp nahoře je tvůj?“

	Chystal jsem se říct, že je mého bratrance, který je dole v potoce mimo dohled i doslech.

	Nestihl jsem to. „Koukej s ním kurva vodjet,“ zahulákal. Přistoupil blíž. On i jeho otec. Opravdu blízko. Vlezli mi přímo do obličeje. Cítil jsem na sobě jejich dech a viděl jsem, jak se jim v koutcích úst usazují zpěněné sliny. Byli minimálně o dvacet a čtyřicet let starší než já. Každý z nich vážil o pětatřicet kilo víc a byl o patnáct centimetrů vyšší. A každý si nesl brokovnici. Stáli jsme na prašné cestě uprostřed ničeho, míle od nějakého domu. Žádná auta tudy nejezdila. Nikdo tudy nejezdil. Byl jsem tam jen já a oni.

	Ohlédl jsem se zpátky k potoku po svém bratranci.

	„Čemu jsi doprdele nerozuměl?“ zařval syn. „Vodjeď kurva s tím džípem, dělej!“

	Snažil jsem se jim říct, že nemůžu. Neuměl jsem řídit. Nebylo to moje auto. Můj bratranec brzy přijde a odjedeme. Odjeli bychom, kdyby to šlo. Jeep ale možná nenastartuje. Je přehřátý a chladnout by mohl další hodiny.

	Než jsem něco z toho stihl říct, syn zavyl: „Vodjeď s tím posraným džípem. Kdo si kurva myslíš, že jsi, že parkuješ na naší louce? Vypadni s ním!“

	Bratranec právě vylézal po břehu nahoru a netušil, co se děje. „Hele,“ ozval se. A potom zahlédl, jak blízko u mě ti dva muži stojí. Zpozoroval jejich zbraně. Můj strach.

	„Ten zasranej džíp je tvůj?“ zařval syn. „Hned s ním kurva vodjeď. Vypadni z našeho pozemku. Kdo si doprdele myslíš, že jsi?“

	Můj bratranec se jim to, celý otřesený, snažil vysvětlit. Omluvit se.

	Otec podal svou brokovnici synovi. Syn teď držel v každé ruce jednu pušku, jeho obličej byl pouhých třicet centimetrů od mého, a držel je s jednou hlavní u mého levého ucha a druhou u pravého.

	„Pohněte! Hned!“ zařval. A vystřelil.

	Ohluchl jsem. Žádné zvonění v uších. Žádné vakuum nebo ticho. Prostě nic. Muži řvali a můj bratranec vysvětloval, ale já jsem neslyšel nic. Jenom jsem viděl, jak se synova ústa otevírají a zavírají jako vlčí tlama, jeho obličej rudne a je stažený vzteky, sliny stříkají.

	Vycouvali jsme od nich, instinktivně. Neodvažovali jsme se k nim otočit zády.

	V uších mi začalo zvonit. Spolu s tím se ozvala bolest. Jako by mi ušní bubínky propichovala nějaká zvuková jehla.

	„Pojď pomalu,“ řekl bratranec. „Nenaštvi je.“

	Ustoupili jsme ještě dál.

	Muži stáli na cestě a sledovali nás. Věděli, že kolem žádná auta nepojedou.

	Syn zlomil brokovnici, ze které vystřelil. Z jejího závěru se vyvalil kouř. Prázdná nábojnice vyskočila do vzduchu a poskakovala po prašné cestě.

	Syn vytáhl z kapsy novou patronu, zastrčil ji do zbraně a zaklapl ji.

	„Proč nabíjí?“ zeptal jsem se.

	Couvali jsme, až jsme se dostali asi padesát metrů od nich, dostatečně daleko na to, aby nás nepostřelili smrtelně. Otočili jsme se a dali se do běhu.

	Vytrhli jsme stan se vším vybavením ze země a nacpali ho do jeepu. A přesně jako ve špatném hororu bratranec zastrčil klíč do zapalování, otočil s ním, ale motor nenaskočil. Ne napoprvé. Nakonec se mu to podařilo a odjeli jsme zpátky na cestu a vyrazili po ní. Ohlíželi jsme se, abychom zjistili, jestli oba muži ještě stojí za námi. V tu chvíli jsem věděl, že člověk není v bezpečí nikde.

	I když jsem vždycky miloval temné příběhy a romány, tenhle příběh byl skutečnou genezí témat, která mě jako spisovatele zajímají.

	Temné, opuštěné lesy a krajina prodchnutá krásou, přesto s číhajícím nebezpečím. Starý příběh. Možná ten nejstarší.

	Když se člověk ocitne v oblasti přírodních krás, je ukolébán pocitem bezpečí, dostane se do snového stavu, že se na tak krásném místě nemůže stát nic zlého. Jak jsem napsal v Tichých dívkách:

	„Násilí číhalo po celém světě a nejčastěji ho měli na svědomí dobře známí pachatelé. Číhalo mezi nejbližšími, v rodině, děsivé a utajované. (Rath) se vždycky divil, proč lidé, které na venkově vyslýchal poté, co se odehrál nějaký strašlivý zločin, pokaždé říkají: ‚Nikdo by nečekal, že se tady stane něco takového.‘ Jako by se násilí jen zapomnělo držet uvnitř nějakých jasně stanovených hranic.“

	Tohle je téma, které jsem přinesl do kriminální série z Canaanu. Pocit, že nenávist může udeřit kdykoliv a kdekoliv. Umožňuje mi prozkoumat povahu dobra a zla. Skutečné dopady násilí a zločinu a způsob, jak malé komunity a jednotlivci na takové činy reagují, když jsou oběťmi lidé, které znají. Co uděláte, když zákon nestačí na to, aby vás ochránil? Co by udělal můj bratranec, kdyby mě zastřelili? Co by dělaly naše rodiny, kdyby nás ti muži zabili oba, schovali jeep ve staré stodole a naše těla pohřbili do mělkého hrobu? Nikdo nevěděl, kde jsme. Klidně jsme mohli zmizet.

	Také mi to umožňuje psát romány plné napětí, hrůzy a očekávání, hrát si s dějovými zvraty a odhaleními způsobem, který většina z nás při čtení vyhledává.

	V posledních deseti letech došlo v Království k několika násilným a zvlášť krutým a nemilosrdným vraždám, které mě stejně jako jakéhokoliv jiného občana pobouřily. Ty vraždy zlámaly srdce. Zničily životy a podryly pocit bezpečí, který v sobě často mají lidé, kteří výhrůžky násilím ani násilí samotné nikdy nezažili. Tyto zločiny mění trajektorii životů a psychiky přeživších a komunit. Píšu o nich, abych se je pokusil pochopit ze všech úhlů a také proto, že jsou nadčasové. Krása a tajemství krajiny, její temnota, staré stodoly a opuštěné kostry domů, sklepy a temná podkroví vytvářejí skvělé prostředí pro psychologický thriller, pro tyto klasické, mrazivé, napínavé příběhy, které jsou staré jako lidstvo samo.

	Před dvěma měsíci byla zavražděna jednaosmdesátiletá sousedka, která žila kilometr od nás. Při nevydařeném vloupání ji ubodali. Jednaosmdesát let. Žila dlouhý, spokojený život a v tom domě vychovala rodinu. Její život nakonec došel k tak strašlivému konci. Celé dva měsíce nebyl nikdo zatčen. Celé dva měsíce zůstával vrah na svobodě.

	Jak je to možné? přemýšlel jsem. Kdo takovou věc udělá? Kdo spáchá takový čin? Jak může být vrah pořád někde venku, pravděpodobně mezi námi? Není to ale jeden z nás. Už ne. Ta vražda vraha oddělila od „nás ostatních“. V našem malém městečku se 2300 obyvateli jsme napjatě čekali na zprávy o zatčení. Je to jako z hororových příběhů a historek. Z folkloru. Až na to, že je to skutečné. Chodím kolem domu své zavražděné sousedky aspoň čtyřikrát denně, když vodím dceru do školky a zpátky. Teď. Dnes, když toto píšu, došlo ke zvratu a vrah byl zatčen v parku tři kilometry od domu, kam s manželkou vodíme naše děti. Je jeden z nás. Nebo byl. Žil jenom pár kilometrů od mého domu. Vyrostl tu. Vloupal se do toho domu a potom „dostal strach a jedno vedlo k druhému“. Nevím, jak k tomu může dojít. Doufám, že bude celé desetiletí pryč, že se mu nepodaří dostat se na svobodu, dokud nebude nemohoucí a neschopný ublížit někomu jinému. Až na to, že „spravedlnost“ takhle vždycky nefunguje. Až příliš často jsou násilní zločinci, vrazi, a zvlášť sexuální predátoři lovící ženy a děti propouštěni dříve, aby mohli zase ubližovat. Stává se to stále dokola. Kolikrát jste viděli zprávu o vrahovi nebo násilníkovi, jehož právě zatkli, který strávil s přestávkami celý život ve vězení za tytéž zločiny, ale byl znovu osvobozen a pronásledoval nové oběti? I toto je součást mého tématu. Morální versus právní kodex. tou temnotou, napětím, tajemstvím, hrůzou a pobouřením, jak jen dovedu. Abych se pokusil najít odpověď.

	Mám v plánu napsat další díly této série a mnoho dalších románů.

	Zločin, násilí a vražda mě budou vždycky zajímat, stejně jako tolik z nás, když se snažíme přijít na způsob, jak vysvětlit nevysvětlitelné.
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